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Đvodn² slovo 

Tato SmŊrnice je reviz² Zpr§vy OECD o pŚevodn²ch cen§ch a nadn§rodn²ch podnic²ch (1979). Ve sv®m 

pŢvodn²m znŊn² byla dne 27. ļervna 1995 schv§lena VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti a 13. ļervence 1995 

byla Radou OECD schv§lena ke zevŚejnŊn². 

Od pŢvodn²ho vyd§n² byla tato SmŊrnice doplnŊna: 

 

¶ Zpr§vou o nehmotn®m majetku a sluģb§ch pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 23. ledna 1996 
[DAFFE/CFA(96)2], kterou Rada 11. dubna 1996 [C(96)46] zaļlenila v Kapitol§ch VI a VII; 

 

¶ Zpr§vou o ujedn§n²ch o pod²len² se na n§kladech pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti           

25. ļervna 1997 [DAFFE/CFA(97)27], kterou Rada 24. ļervna 1997 [C(97)144] zaļlenila 

v Kapitole VIII; 

 

¶ Zpr§vou o pokynech pro monitorovac² postupy tĨkaj²c² se SmŊrnice OECD o pŚevodn²ch cen§ch a 

zapojen² podnikatelsk® sf®ry [DAFFE/CFA/WD(97)11/REV1] pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² 

z§leģitosti 24. ļervna 1996, kterou Rada 23. Ś²jna 1997 [C(97)196] zaļlenila v PŚ²loh§ch; 

 

¶ Zpr§vou o pokynech pro prov§dŊn² pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² v r§mci Śeġen² pŚ²padŢ 

dohodou pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 30. ļervna 1999 [DAFFE/CFA(99)31], kterou 

Rada 28. Ś²jna 1999 [C(99)138] zaļlenila v PŚ²loh§ch; 

 

¶ Zpr§vou o aspektech pŚevodn²ch cen pŚi podnikovĨch restrukturalizac²ch pŚijatou VĨborem pro 

fisk§ln² z§leģitosti 22. ļervna 2012 [CTPA/CFA(2010)46], schv§lenou Radou 22. ļervna 2010 

[PŚ²loha I k C(2010)99] a zaļlenŊnou v Kapitole IX. 

 

Nav²c byla tato SmŊrnice upravena: 

¶ Aktualizac² Kapitoly IV pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 6. ļervna 2008 

[CTPA/CFA(2008)30/REV1] a aktualizac² ¼vodn²ho slova a pŚedmluvy pŚijatou VĨborem pro 

fisk§ln² z§leģitosti 22. ļervna 2009 [CTPA/CFA(2009)51/REV1], schv§lenĨch Radou 16. ļervence 

2009 [C(2009)88]; 

 

¶ Reviz² Kapitoly I-III pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 22. ļervna 2010 

[CTPA/CFA(2010)55] a schv§lenou Radou 22. ļervence  2010 [PŚ²loha I k C(2010)99]; a 

 

¶ Aktualizac² Đvodn²ho slova, PŚedmluvy, Glos§Śe, Kapitol IV-VIII a PŚ²loh pŚijatĨch VĨborem pro 

fisk§ln² z§leģitosti 22. ļervna 2010 [CTPA/CFA(2010)47] a schv§lenĨch Radou 22. ļervence 

2010 [PŚ²loha I k C(2010)99]. 

 

¶ Reviz² Odd²lu E tĨkaj²c² se safe harbours (bezpeļnĨch pŚ²staviġŠ) v Kapitole IV a pŚid§n²m dalġ² 

PŚ²lohy k t®to Kapitole vļetnŊ tŚ² vzorŢ Memoranda o porozumŊn² k vytvoŚen² dvoustrannĨch safe 

harbours, pŚijatĨch VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 23. dubna 2013 [CTPA/CFA(2013)23] a 

schv§lenĨch Radou 16. kvŊtna 2013 [C(2013)69]. 

 

¶ Reviz² Kapitol I, II, V-VIII Zpr§vou o Akc²ch BEPS 8-10 Harmonizace vĨstupŢ pŚevodn²ch cen 

s vytv§Śen²m hodnoty a Zpr§vou o Akci 13 BEPS, Dokumentac² pŚevodn²ch cen a zpr§vou podle 

jednotlivĨch zem², schv§lenĨch Radou 1. Ś²jna 2015 [C(2015)125/ADD8 a C(2015)125/ADD11]. 
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¶ Reviz² Kapitoly IX pŚijatou VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 31. prosince 2016 

[CTPA/CFA/NOE2(2016)76] schv§lenou Radou 3. dubna 2017 [C(2017)37]. 

 

¶ Aktualizac² Đvodn²ho slova, PŚedmluvy, Glos§Śe, Kapitol I-IV a PŚ²loh pŚijatĨch VĨborem pro 

fisk§ln² z§leģitosti 19. kvŊtna 2017 [CTPA/CFA/NOE2(2017)21]. 

 

Tato SmŊrnice bude doplŔov§na dalġ²mi kapitolami zabĨvaj²c²mi se jinĨmi aspekty pŚevodn²ch cen a bude 

neust§le pravidelnŊ posuzov§na a pŚepracov§v§na.  
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PŚedmluva 

1. Đloha skupin nadn§rodn²ch podnikŢ ve svŊtov®m obchodu od pŢvodn²ho vyd§n² t®to SmŊrnice 

v roce 1995 st§le rostla. Ļ§steļnŊ je to odrazem zvĨġen® integrace n§rodn²ch ekonomik a technologick®ho 

pokroku, zejm®na v oblasti komunikace. RŢst skupin nadn§rodn²ch podnikŢ pŚin§ġ² st§le sloģitŊjġ² daŔov® 

situace jak pro daŔovou spr§vu, tak pro spoleļnosti samotn®, neboŠ na jednotliv§ n§rodn² pravidla zem² ve 

zdanŊn² danĨch spoleļnost² jiģ nelze nahl²ģet izolovanŊ, ale je nutn® je vn²mat v ġirġ²m mezin§rodn²m 

kontextu. 

2. Dan§ sloģitost je zpŢsobena zejm®na praktickou n§roļnost², jak na stranŊ daŔovĨch spr§v, tak na 

stranŊ skupin nadn§rodn²ch podnikŢ, pŚi urļov§n² pŚ²jmŢ a vĨdajŢ spoleļnost² nebo st§lĨch provozoven, jeģ 

jsou souļ§st² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ v r§mci dan® jurisdikce, zvl§ġtŊ jsou-li operace uvnitŚ skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ vysoce integrovan®. 

3. V pŚ²padŊ skupin nadn§rodn²ch podnikŢ vytv§Ś² dalġ² pot²ģe potŚeba vyhovŊt legislativŊ a 

administrativn²m poģadavkŢm, kter® se mohou liġit mezi jednotlivĨmi zemŊmi. Rozd²ln® poģadavky 

mohou v®st k vŊtġ² z§tŊģi skupin nadn§rodn²ch podnikŢ a mohou tak® pŚedstavovat vyġġ² n§klady na 

dodrģov§n² pŚedpisŢ, neģ by tomu bylo u obdobn®ho podniku aktivn²ho vĨhradnŊ v jedn® daŔov® 

jurisdikci. 

4. Pro daŔov® spr§vy vznikaj² specifick® probl®my jak na ¼rovni celkov®ho pŚ²stupu, tak v r§mci 

praktick® roviny. Na ¼rovni daŔov® politiky mus² jednotliv® st§ty naj²t soulad mezi jejich legitimn²m 

n§rokem na zdanŊn² ziskŢ daŔov®ho poplatn²ka na z§kladŊ pŚ²jmŢ a vĨdajŢ, kter® lze pŚimŊŚenŊ povaģovat 

za realizovan® na dan®m ¼zem² a mezi potŚebou zamezit dvoj²mu zdanŊn² tĨchģ pŚ²jmŢ v²ce neģ jednou 

daŔovou jurisdikc². Takov® dvoj² nebo mnohoļetn® zdanŊn² mŢģe br§nit pŚeshraniļn²m transakc²m se 

zboģ²m a sluģbami a pohybu kapit§lu. Z praktick®ho hlediska mŢģe bĨt urļen² danĨch pŚ²jmŢ a vĨdajŢ 

v jedn® zemi zt²ģeno obt²ģemi pŚi z²sk§v§n² relevantn²ch ¼dajŢ dostupnĨch mimo danou jurisdikci. 

5. V prvn² ŚadŊ z§vis² pr§vo na zdanŊn², uplatŔovan® jednotlivĨmi zemŊmi, na tom, zda dan§ zemŊ 

pouģ²v§ syst®m zaloģenĨ na rezidentstv², zdroj²ch nebo na obou principech. V syst®mu zaloģen®m na 

rezidentstv² zahrne zemŊ do sv®ho daŔov®ho z§kladu celĨ nebo ļ§steļnĨ pŚ²jem, vļetnŊ pŚ²jmŢ ze zdrojŢ 

mimo danou zemi, vġech osob (vļetnŊ pr§vnickĨch osob, kterĨmi jsou podniky), kter® jsou v r§mci dan® 

zemŊ povaģov§ny za rezidenty. V syst®mu zdanŊn² zaloģen®m na zdroji pŚ²jmŢ zahrnuje zemŊ do sv®ho 

daŔov®ho z§kladu pŚ²jmy realizovan® v dan® daŔov® jurisdikci, bez ohledu na rezidenci daŔov®ho 

poplatn²ka. Z hlediska skupin nadn§rodn²ch podnikŢ tyto dva pŚ²stupy, kter® jsou ļasto pouģ²v§ny ve 

spojen², obecnŊ ch§pou kaģdou spoleļnost v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ jako samostatnĨ subjekt. 

Ļlensk® zemŊ Organizace pro hospod§Śskou spolupr§ci a rozvoj (Organization for Economic Cooperation 

and Development, OECD) si zvolily tento pŚ²stup zaloģenĨ na vn²m§n² podnikŢ jako samostatnĨch subjektŢ 

za nejvhodnŊjġ² zpŢsob dosaģen² spravedlivĨch vĨsledkŢ a minimalizace rizika dvoj²ho zdanŊn². KaģdĨ 

ļlen skupiny tedy zdaŔuje sv® vlastn² pŚ²jmy (aŠ jiģ na z§kladŊ rezidentstv² nebo zdroje pŚ²jmŢ). 

6. M§-li bĨt pŚ²stup zaloģenĨ na vn²m§n² podnikŢ jako samostatnĨch subjektŢ aplikov§n v r§mci 

vnitroskupinovĨch transakc², mus² bĨt jednotliv² ļlenov® skupiny zdaŔov§ni na z§kladŊ pŚedpokladu, ģe ve 

svĨch vz§jemnĨch transakc²ch jednaj² v souladu s principem trģn²ho odstupu. Nicm®nŊ vztahy mezi ļleny 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ mohou danĨm subjektŢm umoģŔovat v r§mci vnitroskupinovĨch transakc² 

vytvoŚit zvl§ġtn² podm²nky odliġn® od tŊch, na kterĨch by se dohodly nez§visl® podniky obchoduj²c² na 

otevŚenĨch trz²ch. V z§jmu zajiġtŊn² spr§vn® aplikace pŚ²stupu zaloģen®m na samostatnĨch subjektech 

pŚijaly ļlensk® zemŊ OECD princip trģn²ho odstupu, pŚi jehoģ dodrģen² by mŊly bĨt eliminov§ny dopady 

takovĨch speci§ln²ch podm²nek na ¼roveŔ zisku. 

7. Tyto mezin§rodn² principy zdanŊn² byly pŚijaty ļlenskĨmi zemŊmi OECD k zajiġtŊn² dvou c²lŢ, 

zajiġtŊn² pŚimŊŚen®ho daŔov®ho z§kladu v r§mci vġech daŔovĨch jurisdikc² a souļasnŊ zamezen² dvoj²mu 

zdanŊn², a t²m minimalizov§n² vz§jemnĨch konfliktŢ jednotlivĨch daŔovĨch spr§v a podpoŚen² 

mezin§rodn²ho obchodu a investic. V glob§ln² ekonomice je k dosaģen² danĨch c²lŢ lepġ² cestou vz§jemn§ 

spolupr§ce mezi zemŊmi neģ jejich daŔov§ konkurence. V r§mci sv®ho posl§n², pŚisp²vat k rozvoji 

svŊtov®ho obchodu na mnohostrann®m a nediskriminuj²c²m z§kladŊ a dos§hnout co nejvyġġ² moģn® ¼rovnŊ 

udrģiteln®ho hospod§Śsk®ho rŢstu v jednotlivĨch ļlenskĨch zem²ch OECD neust§le pracuje na vytvoŚen² 
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konsensu v oblasti principŢ mezin§rodn²ho zdanŊn² ve snaze vyhnout se jednostrannĨm Śeġen²m 

mnohostrannĨch probl®mŢ. 

8. VĨġe uveden® principy zdanŊn² skupin nadn§rodn²ch podnikŢ jsou souļ§st² Modelov® smlouvy 

OECD o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² pŚ²jmŢ a majetku (OECD Model Tax Convention on Income and on 

Capital, d§le jen ĂModelov§ smlouva OECDñ), kter§ je z§kladem pro rozs§hlou s²Š smluv o zamezen² 

dvoj²ho zdanŊn² uzavŚenĨch mezi ļlenskĨmi zemŊmi OECD navz§jem a tak® mezi ļlenskĨmi zemŊmi 

OECD a neļlenskĨmi zemŊmi. Tyto principy jsou tak® souļ§st² Modelov® smlouvy OSN o zamezen² 

dvoj²ho zdanŊn² mezi vyspŊlĨmi a rozvojovĨmi zemŊmi (Model United Nations Double Taxation 

Convention Between Developed and Developing Nations). 

9. Tyto smlouvy o zamazen² dvoj²ho zdanŊn² obsahuj² hlavn² mechanismy pro Śeġen² probl®mŢ 

souvisej²c²ch s aplikac² mezin§rodn²ch daŔovĨch principŢ u skupin nadn§rodn²ch podnikŢ. Ļl§nky, kter® se 

zejm®na vztahuj² ke zdaŔov§n² skupin nadn§rodn²ch podnikŢ, jsou: 

Ļl§nek 4 definuj²c² daŔovou rezidenci; Ļl§nky 5 a 7 upravuj²c² zdaŔov§n² st§lĨch provozoven; Ļl§nek 9 

upravuj²c² zdaŔov§n² ziskŢ spojenĨch podnikŢ a aplikuj²c² princip trģn²ho odstupu; Ļl§nky 10, 11 a 12 

upravuj²c² zdaŔov§n² dividend, ¼rokŢ a licenļn²ch poplatkŢ; a Ļl§nky 24, 25 a 26 obsahuj²c² zvl§ġtn² 

ustanoven² o nediskriminaļn²m zach§zen², Śeġen² sporŢ a vĨmŊnŊ informac². 

10. VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti (Committee on Fiscal Affairs), kter§ je hlavn²m org§nem daŔov® 

politiky v r§mci OECD, vydala Śadu zpr§v tĨkaj²c² se uplatŔov§n² ustanoven² uvedenĨch v danĨch ļl§nc²ch 

pro skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ a dalġ² spoleļnosti. VĨbor podporuje pŚijet² jednotn® interpretace tŊchto 

ļl§nkŢ napŚ²ļ zemŊmi s c²lem sn²ģit riziko nevhodn®ho zdanŊn² a poskytnout uspokojiv® moģnosti Śeġen² 

probl®mŢ vzniklĨch konfliktem mezi legislativou a postupy jednotlivĨch zem². 

11. Jedn²m z nejsloģitŊjġ²ch probl®mŢ v r§mci aplikace danĨch principŢ u skupin nadn§rodn²ch 

podnikŢ je stanoven² pŚimŊŚenĨch pŚevodn²ch cen pro daŔov® ¼ļely. PŚevodn² ceny jsou ceny, za nŊģ 

podnik pŚev§d² hmotn® zboģ² ļi nehmotnĨ majetek nebo poskytuje sluģby spojenĨm podnikŢm. Pro ¼ļely 

t®to SmŊrnice je ĂspojenĨ podnikñ definov§n jako podnik, kterĨ splŔuje podm²nky Ļl§nku 9, pododstavce 

1a a 1b Modelov® smlouvy OECD. Dle tŊchto podm²nek jsou dva podniky povaģov§ny za spojen®, pokud 

se jeden z nich pod²l² pŚ²mo ļi nepŚ²mo na veden², kontrole nebo kapit§lu druh®ho nebo pokud se na 

veden², kontrole nebo kapit§lu obou podnikŢ pŚ²mo ļi nepŚ²mo pod²l² tyt®ģ osoby (tzn. jsou-li oba podniky 

ovl§d§ny spoleļnŊ). Probl®my, kter® jsou rovnŊģ diskutovan® v r§mci t®to SmŊrnice, vznikaj² v 

problematice st§lĨch provozoven, o ļemģ pojedn§v§ Zpr§va o pŚisouzen² pŚ²jmu st§l® provozovnŊ (Report 

on the Attribution of Profits to Permanent Establishments) pŚijat§ Radou OECD v ļervenci 2010, kter§ 

nahrazuje zpr§vu OECD ĂModelov§ daŔov§ smlouva: PŚisouzen² pŚ²jmu st§l® provozovnŊñ (Model Tax 

Convention: Attribution of Income to Permanent Establishments) z roku 1994. Relevantn² diskusi lze tak® 

nal®zt ve zpr§vŊ OECD Mezin§rodn² vyhĨb§n² se dan²m a daŔov® ¼niky (International Tax Avoidance and 

Evasion) z roku 1987. 

12. PŚevodn² ceny jsou vĨznamn® jak pro daŔov® poplatn²ky, tak pro daŔov® spr§vy, neboŠ z velk® 

ļ§sti urļuj² vĨġi pŚ²jmŢ a vĨdajŢ a t²m i zdaniteln® pŚ²jmy spojenĨch podnikŢ pŢsob²c²ch v rŢznĨch 

daŔovĨch jurisdikc²ch. Problematika pŚevodn²ch cen byla pŢvodnŊ Śeġena v r§mci transakc² mezi 

spojenĨmi podniky pŢsob²c²mi ve stejn® jurisdikci. Tyto vnitrost§tn² probl®my nejsou v r§mci SmŊrnice 

Śeġeny, neboŠ je zamŊŚena na mezin§rodn² aspekt pŚevodn²ch cen. Z mezin§rodn²ho pohledu jsou pŚevodn² 

ceny n§roļnŊjġ²m probl®mem, jelikoģ se dotĨkaj² v²ce neģ jedn® daŔov® jurisdikce, a proto jak§koli ¼prava 

pŚevodn²ch cen v jedn® jurisdikci by mŊla znamenat odpov²daj²c² ¼pravu v druh® jurisdikci. Nicm®nŊ 

v pŚ²padŊ, ģe druh§ jurisdikce odm²tne takovou ¼pravu uļinit, bude dan§ skupina nadn§rodn²ch podnikŢ 

v r§mci pŚedmŊtnĨch pŚ²jmŢ zdanŊna dvakr§t. Aby bylo riziko dvoj²ho zdanŊn² minimalizov§no, je nutn® 

doj²t k mezin§rodn² shodŊ ve vŊci zpŢsobu stanoven² pŚevodn²ch cen pro daŔov® ¼ļely v r§mci 

mezin§rodn²ch transakc². 

13. Tato SmŊrnice m§ bĨt reviz² a sjednocen²m pŚedchoz²ch zpr§v vydanĨch VĨborem pro fisk§ln² 

z§leģitosti OECD ve vŊci pŚevodn²ch cen a dalġ²ch souvisej²c²ch daŔovĨch probl®mŢ v oblasti 

nadn§rodn²ch podnikŢ. Z§sadn² zpr§vou je zpr§va PŚevodn² ceny a nadn§rodn² podniky z roku 1979 (d§le 

jen ĂZpr§va z roku 1979ñ), kter§ byla Radou OECD prohl§ġena za neplatnou v roce 1995. Dalġ² zpr§vy se 
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vŊnuj² problematice pŚevodn²ch cen v souvislosti se specifickĨmi oblastmi. Jedn§ se o zpr§vy PŚevodn² 

ceny a nadn§rodn² podniky ï TŚi daŔov® probl®my (Transfer Pricing and Multinational Enterprises ï 

Three Taxation Topics) z roku 1984 (d§le jen ĂZpr§va z roku 1984ñ) a N²zk§ kapitalizace (Thin 

Capitalization) z roku 1987 (d§le jen ĂZpr§va z roku 1987ñ). Seznam dodatkŢ k t®to SmŊrnici je uveden 

v pŚedmluvŊ. 

14. Tato SmŊrnice vych§z² rovnŊģ z diskuse veden® v r§mci OECD a tĨkaj²c² se navrhovanĨch 

pravidel pro pŚevodn² ceny ve SpojenĨch st§tech americkĨch (viz Zpr§va OECD DaŔov® aspekty 

pŚevodn²ch cen v r§mci nadn§rodn²ch podnikŢ: Navrhovan§ pravidla SpojenĨch st§tŢ (Aspects of Transfer 

Pricing Within Multinational Enterprises: The United States Proposed Regulations) z roku 1993). Tato 

zpr§va vġak byla ps§na z velmi odliġn®ho pohledu neģ aktu§ln² SmŊrnice, mŊla znaļnŊ omezenĨ rozsah a 

tĨkala se konkr®tn²ch navrhovanĨch pravidel pro Spojen® st§ty americk®. 

15. Ļlensk® zemŊ OECD nad§le podporuj² princip trģn²ho odstupu, jak je zakotven v Modelov® 

smlouvŊ OECD (a ve smlouv§ch smlouv§ch o zamezen² dvoj²ho zdanŊn², kter® v t®to z§leģitosti smluvn² 

partnery pr§vnŊ zavazuj²) a ve Zpr§vŊ z roku 1979. Tato SmŊrnice se zamŊŚuje na uplatnŊn² principu 

trģn²ho odstupu pŚi stanoven² pŚevodn²ch cen mezi spojenĨmi podniky. C²lem SmŊrnice je pomoci 

daŔovĨm spr§v§m (ve ļlenskĨch i neļlenskĨch zem²ch OECD) a skupin§m nadn§rodn²ch podnikŢ, a to 

uk§z§n²m moģnĨch zpŢsobŢ vedouc²ch k oboustrannŊ uspokojivĨm Śeġen²m pŚ²padŢ zahrnuj²c²ch pŚevodn² 

ceny, a t²m minimalizovat konflikty mezi jednotlivĨmi daŔovĨmi spr§vami a mezi daŔovĨmi spr§vami a 

skupinami nadn§rodn²ch podnikŢ a vyhnout se tak n§kladnĨm soudn²m sporŢm. SmŊrnice analyzuje 

metody, kterĨmi lze zhodnotit, zda jsou podm²nky obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ uvnitŚ skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ v souladu s principem trģn²ho odstupu (d§le tak® "obvykl® podm²nky"), a d§le se 

zabĨvaj² praktickĨm pouģit²m danĨch metod. Souļ§st² je i diskuse na t®ma rozdŊlen² glob§ln²ho zisku dle 

vzorce. 

16. ĻlenskĨm zem²m OECD je doporuļov§no Ś²dit se touto SmŊrnic² v r§mci sv® dom§c² praxe 

v oblasti pŚevodn²ch cen; daŔovĨm poplatn²kŢm je doporuļov§no Ś²dit se SmŊrnic² pŚi posuzov§n² toho, 

zda jsou jejich pŚevodn² ceny pro ¼ļely zdanŊn² stanoveny v souladu s principem trģn²ho odstupu. DaŔov® 

spr§vy by mŊly pŚi ġetŚen² zohlednit obchodn² ¼sudek daŔov®ho poplatn²ka tĨkaj²c² se aplikace principu 

trģn²ho odstupu a vych§zet z nŊj pŚi sv® analĨze pŚevodn²ch cen. 

17.  Tato SmŊrnice je tak® zamŊŚena na Ś²zen² rozŚeġen² pŚ²padŢ stanoven² pŚevodn²ch cen postupem 

Śeġen² pŚ²padŢ dohodou (mutual agreement proceedings, MAP) mezi ļlenskĨmi zemŊmi OECD, respektive 

prostŚednictv²m arbitr§ģe tam, kde je to vhodn®. D§le tak® poskytuje pokyny pro pŚ²pady, kdy byl jiģ 

vznesen poģadavek na n§slednou ¼pravu ve vŊci pŚevodn²ch cen. Koment§Ś k odstavci 2 Ļl§nku 9 

Modelov® smlouvy OECD jasnŊ stanovuje, ģe st§t, od nŊhoģ je ¼prava poģadov§na, by mŊl poģadavku 

vyhovŊt pouze v pŚ²padŊ, povaģuje-li ļ§stku upraven®ho zisku za vhodnŊ reflektuj²c² zisk, kterĨ by byl 

realizov§n, pokud by transakce prob²hala v souladu s principem trģn²m odstupem. To znamen§, ģe zemŊ, 

kter§ navrhla n§slednou ¼pravu, nese vŢļi druh®mu st§tu v r§mci Ś²zen² pŚ²sluġnĨch spr§vn²ch org§nŢ 

dŢkazn² bŚemeno v podobŊ prok§z§n² souladu s principem trģn²ho odstupu a prok§z§n² opr§vnŊnosti vĨġe 

ļ§stky. Od pŚ²sluġnĨch org§nŢ na obou stran§ch Ś²zen² se oļek§v§ kooperativn² pŚ²stup v pŚ²padech 

ŚeġenĨch prostŚednictv²m MAP. 

18. Ve snaze o rovnov§hu mezi z§jmy daŔovĨch poplatn²kŢ a z§jmy daŔovĨch spr§v, kter§ by byla 

spravedliv§ pro obŊ strany, je nutn® zv§ģit vġechny aspekty uspoŚ§d§n², kter® jsou relevantn² pro danĨ 

pŚ²pad stanoven² pŚevodn²ch cen. Jedn²m z tŊchto aspektŢ je ot§zka, kter§ ze stran nese dŢkazn² bŚemeno. 

Ve vŊtġinŊ jurisdikc² nese dŢkazn² bŚemeno daŔov§ spr§va, coģ v sobŊ mŢģe zahrnovat poģadavek na 

spr§vu, aby prima facie prok§zala, ģe poplatn²kovy ceny nejsou stanoveny v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. Je vġak nutno poznamenat, ģe i pŚesto mŢģe daŔov§ spr§va v rozumn® m²Śe poģadovat, aby j² 

daŔovĨ poplatn²k dodal podklady potŚebn® k ġetŚen² z§vislĨch transakc². V jinĨch jurisdikc²ch nese 

v nŊkterĨch ohledech dŢkazn² bŚemeno poplatn²k. NŊkter® ļlensk® zemŊ OECD jsou n§zoru, ģe Ļl§nkem 9 

Modelov® smlouvy OECD jsou stanoveny pravidla pro dŢkazn² bŚemeno ve vŊcech pŚevodn²ch cen, kter§ 

maj² pŚednost pŚed pŚ²padnĨmi odliġnĨmi lok§ln²mi pravidly. Jin® zemŊ naopak Ļl§nek 9 nevn²maj² jako 

definov§n² pravidel pro dŢkazn² bŚemeno (viz odstavec 4 Koment§Śe k Ļl§nku 9 Modelov® smlouvy 

OECD). Bez ohledu na to, kter§ strana nese dŢkazn² bŚemeno, je nutn® posoudit, zda bylo dŢkazn² bŚemeno 

rozloģeno spravedlivŊ se zohlednŊn²m dalġ²ch znakŢ daŔov®ho syst®mu dan® jurisdikce relevantn²ch pro 
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celkovou spr§vu pravidel stanoven² pŚevodn²ch cen a pro Śeġen² souvisej²c²ch sporŢ. Tyto znaky zahrnuj² 

pen§le a pokuty, postupy daŔovĨch kontrol, proces odvol§n² v daŔovĨch z§leģitostech, pravidla tĨkaj²c² se 

platby ¼rokŢ s ohledem na vymŊŚen² danŊ a refundace, ot§zka, zda daŔov® nedoplatky musej² bĨt zaplaceny 

pŚed odvol§n²m proti dan® ¼pravŊ danŊ, promlļec² lhŢty a d®lka obdob², ve kter®m se pŚedem oznamuj² 

nov§ pravidla. Bylo by nevhodn® spol®hat se pŚi nepodloģenĨch tvrzen²ch ve vŊci pŚevodn²ch cen na 

jakĨkoli z vĨġe uvedenĨch znakŢ, vļetnŊ dŢkazn²ho bŚemene. NŊkter® z tŊchto ot§zek jsou d§le rozeb²r§ny 

v r§mci Kapitoly IV. 

19. Tato SmŊrnice se soustŚed² na z§sadn² probl®my v oblasti pŚevodn²ch cen. VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti 

m§ z§jem d§le pokraļovat ve sv® pr§ci v t®to oblasti. V roce 2010 byly schv§leny revize Kapitol I aģ III a 

nov§ Kapitola IX reflektuj²c² pr§ci VĨboru na problematice srovnatelnosti, transakļn²ch ziskovĨch metod a 

problematice pŚevodn²ch cen v r§mci podnikovĨch restrukturalizac². V roce 2013 byly tak® revidov§ny 

pokyny vztahuj²c² se k reģimŢm safe harbour, ve kterĨch bylo uzn§no, ģe vhodnŊ navrģenĨ reģim safe 

harbour mŢģe odlehļit nŊkter§ bŚemena dodrģov§n² pravidel a zvĨġit jistotu daŔovĨch poplatn²kŢ. Na z§vŊr 

v roce 2016 byla SmŊrnice podstatnŊ zrevidov§na na z§kladŊ ¼prav a reviz² dohodnutĨch ve Zpr§vŊ o Akci 

BEPS ļ. 8-10, Harmonizace pŚevodn²ch cen a tvorby hodnoty (Aligning Transfer Pricing Outcomes with 

Value Creation) a ve Zpr§vŊ o Akci BEPS ļ. 13, Dokumentace pŚevodn²ch cen a zpr§vy podle zem² 

(Transfer Pricing Documentation and Country-by-Country Reporting). Budouc² pr§ce budou zamŊŚeny na 

pouģit² transakļn² metody rozdŊlen² zisku, problematiku pŚevodn²ch cen v r§mci finanļn²ch transakc² a 

vnitroskupinov® sluģby. S c²lem identifikovat problematick® oblasti vyģaduj²c² pozornost pl§nuje VĨbor 

pravideln® vyhodnocen² zkuġenost² jednotlivĨch ļlenskĨch a nŊkterĨch neļlenskĨch zem² OECD ve 

vŊci aplikace principu trģn²ho odstupu 
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Seznam pouģitĨch zkratek 

 

APA Advance price arrangements PŚedbŊģn§ cenov§ ujedn§n² 

BEPS Base erosion and profit shifting RozmŊlŔov§n² daŔov®ho z§kladu 

a pŚesouv§n² ziskŢ 

CCA Cost contribution arrangement Ujedn§n² o pod²len² se na 

n§kladech 

CbCR Country-by-Country Report Zpr§va podle jednotlivĨch zem² 

CFC Controlled foreign company Z§vislĨ zahraniļn² podnik 

CUP Comparable uncontrolled price Srovnateln§ nez§visl§ cena 

DTC Double taxation convention Smlouva o zamezen² dvoj²ho 

zdanŊn² 

G20 Group of twenty G-20 

HTVI Hard-to-value intangibles Obt²ģnŊ oceniteln§ nehmotn§ 

aktiva 

MAP Mutual agreement procedure řeġen² pŚ²padŢ dohodou 

MAP APA Advance pricing 

arrangement under the 

mutual agreement 

procedure 

PŚedbŊģn® cenov® ujedn§n² 

v r§mci Śeġen² pŚ²padŢ 

dohodou 

MNE Multinational enterprise Nadn§rodn² podnik 

MOU Memorandum of understanding Prohl§ġen² o vz§jemn®m 

porozumŊn² 

OECD Organisation for Economic Co-

operation and Development 

Organizace pro hospod§Śskou 

spolupr§ci a rozvoj 

R&D Research and development VĨzkum a vĨvoj 

TIEA Tax Information Exchange 

Agreement 

Dohoda o vĨmŊnŊ informac² 

v daŔovĨch z§leģitostech 

TNMM Transactional net margin method Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² 
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Glos§Ś 

Advance pricing arrangement (APA) 

PŚedbŊģn® cenov® ujedn§n² 

Ujedn§n², jehoģ c²lem je pŚedem urļit u z§vislĨch transakc² vhodnĨ soubor krit®ri² pro urļen² 
pŚevodn²ch cen (napŚ. metodu, srovnateln® pŚ²pady a k nim pŚimŊŚen® ¼pravy, kritick® pŚedpoklady 
tĨkaj²c² se budouc²ch ud§lost²) u takovĨch transakc² v pevnŊ stanoven®m obdob². Cenov® ujedn§n² 

mŢģe bĨt jednostrann®, tedy mezi jednou daŔovou spr§vou a daŔovĨm poplatn²kem, nebo 
mnohostrann®, zahrnuj²c² dvŊ nebo v²ce daŔovĨch spr§v. 

Armôs length pri nciple 

Princip trģn²ho odstupu 

Mezin§rodn² norma, na n²ģ se shodly ļlensk® st§ty OECD, by mŊla bĨt pouģ²v§na pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen pro daŔov® ¼ļely. Je definov§na v Ļl§nku 9 Modelov® daŔov® smlouvy OECD 

n§sledovnŊ: "jsou-li mezi dvŊma podniky v jejich obchodn²ch nebo finanļn²ch vztaz²ch stanoveny 

podm²nky, nebo jim jsou uloģeny, kter® se liġ² od tŊch, kter® by existovaly mezi nez§vislĨmi 

podniky, pak jak®koliv zisky, kterĨch by dos§hl jeden z podnikŢ, kdyby nebylo tŊchto podm²nek, 

avġak z dŢvodu tŊchto podm²nek jich nedos§hl, mohou bĨt zahrnuty do ziskŢ tohoto podniku a 

n§slednŊ zdanŊny". 

Armôs length range 

RozpŊt² cen stanovenĨch v souladu s principem trģn²ho odstupu 

Oblast ļ²sel, kter§ jsou pŚijateln§ pro konstatov§n², ģe podm²nky z§visl® transakce jsou 

v souladu s principem trģn²ho odstupu, a kter§ jsou odvozena buŅ z pouģit² shodn® metody pŚevodn² 

ceny na v²ce srovnatelnĨch ¼dajŢ nebo z pouģit² rŢznĨch metod pŚevodn² ceny. 

Associated enterprises 

Spojen® podniky 

Dva podniky jsou navz§jem spojenĨmi, jestliģe jeden z podnikŢ splŔuje podm²nky Ļl§nku 9, 

pododstavce 1a) nebo 1b) Modelov® smlouvy OECD ve vztahu k druh®mu podniku.  

 

Balancing payment 

Vyrovn§vac² platba 
 

Platba, zpravidla od jednoho nebo v²ce ¼ļastn²kŢ k jin®mu, kter§ upravuje pomŊrn® pod²ly 

¼ļastn²kŢ na pŚ²spŊvc²ch, coģ zvyġuje hodnotu pŚ²spŊvkŢ pl§tce a sniģuje hodnotu pŚ²spŊvkŢ pŚ²jemce na 

ļ§stku platby. 

 

Buy-in payment 

Vstupn² platba 

 

Platba uskuteļnŊn§ vstupem nov®ho ¼ļastn²ka do jiģ aktivn²ho CCA s c²lem z²sk§n² ¼roku 

z jakĨchkoliv vĨsledkŢ pŚedchoz² aktivity CCA. 

 

Buy-out payment 

VĨstupn² platba 

 

Kompenzace, jiģ ¼ļastn²k, kterĨ odstoup² od jiģ aktivn²ho CCA, mŢģe obdrģet od zbĨvaj²c²ch 

¼ļastn²kŢ za ¼ļinnĨ pŚevod svĨch z§jmŢ do vĨsledkŢ minulĨch aktiv CCA. 
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Comparability analysis 

Srovn§vac² analĨza 

 
Srovn§n² z§visl® transakce s nez§vislou transakc² nebo transakcemi. Z§visl§ a nez§visl§ transakce 

jsou srovnateln®, jestliģe by ģ§dnĨ z rozd²lŢ mezi nimi nemohl vĨznamnŊ ovlivnit faktor, kterĨ je v 

metodologii zkoum§n (napŚ. cena nebo cenov® rozpŊt²), nebo jestliģe mohou bĨt provedeny 

dostateļnŊ pŚesn® ¼pravy, aby mohly bĨt vylouļeny podstatn® dopady takovĨch rozd²lŢ. 

 

Comparable uncontrolled transaction 

Srovnateln§ nez§visl§ transakce 

Srovnateln§ nez§visl§ transakce je transakce mezi dvŊma nez§vislĨmi stranami transakce, 

kterou je moģn® porovnat s provŊŚenou z§vislou transakc². MŢģe to bĨt buŅ z§visl§ transakce mezi 

jednou stranou transakce z§visl® transakce a nez§visl® strany transakce (ĂvnitŚnŊ srovnateln®ñ), nebo 

mezi dvŊma nez§vislĨmi stranami transakce z nichģ ani jedna nen² strana z§visl® transakce (ĂexternŊ 

srovnateln®ñ). 

Comparable uncontrolled price (CUP) method 

Metoda srovnateln® nez§visl® ceny 

Metoda pŚevodn² ceny, pŚi n²ģ se srovn§v§ cena poskytovan®ho majetku nebo sluģby v r§mci 

z§visl® transakce s cenou ¼ļtovanou za poskytovanĨ majetek nebo sluģby v r§mci srovnateln® 

nez§visl® transakce uskuteļnŊn® za srovnatelnĨch podm²nek. 

 

Compensating adjustment 

Kompenzaļn² ¼prava 

Đprava, pŚi n²ģ daŔovĨ poplatn²k ozn§m² pro daŔov® ¼ļely pŚevodn² cenu, kter§ je podle jeho 

n§zoru cenou v souladu s principem trģn²ho odstupu pro z§vislou transakci, i kdyģ se tato cena liġ² od 

ļ§stky ve skuteļnosti ¼ļtovan® mezi spojenĨmi podniky. Tato ¼prava se prov§d² pŚed pod§n²m 

daŔov®ho pŚizn§n². 

Contri bution analysis 

AnalĨza pŚ²nosŢ 

AnalĨza pouģ²van§ pŚi metodŊ rozdŊlen² zisku, pŚi kter® jsou souhrnn® zisky ze z§visl® transakce 

rozdŊleny mezi spojen® podniky na z§kladŊ pomŊrn®ho vĨznamu funkc² vykon§vanĨch kaģdĨm 
jednotlivĨm spojenĨm podnikem ¼ļastn²c²m se na tŊchto transakc²ch (pŚiļemģ se bere v ¼vahu 
pouģitĨ majetek a nesen® riziko). AnalĨza je doplnŊna co nejv²ce extern²mi ¼daji o trhu, kter® 

ukazuj², jak by nez§visl® podniky za obdobnĨch okolnost² rozdŊlovaly zisk. 

Controlled transactions 

Z§visl® transakce 

Transakce mezi dvŊma podniky, kter® jsou navz§jem spojenĨmi podniky. 

Corresponding adjustment 

N§sledn§ ¼prava 

Đprava daŔov® povinnosti spojen®ho podniku ve druh® daŔov® jurisdikci, uļinŊn§ daŔovou 
spr§vou t®to jurisdikce, kter§ odpov²d§ prim§rn² ¼pravŊ proveden® daŔovou spr§vou v prvn² daŔov® 

jurisdikci tak, aby rozdŊlen² zisku mezi obŊma jurisdikcemi bylo ve vz§jemn® shodŊ. 
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Cost contri bution arrangement (CCA) 

Ujedn§n² o pod²len² se na n§kladech (CCA) 

CCA je smluvn² ujedn§n² mezi obchodn²mi podniky ke sd²len² pŚ²spŊvkŢ a rizik tĨkaj²c² se spoleļn®ho 

rozvoje, produkce nebo z²sk§n² nehmotnĨch, hmotnĨch aktiv nebo sluģeb s porozumŊn²m, ģe se od 

takovĨch nehmotnĨch, hmotnĨch aktiv nebo sluģeb oļek§v§ vytv§Śen² benefitŢ pro soukrom® obchodn² 

aktivity kaģd®ho ¼ļastn²ka. 

Cost plus mark-up 

Stanoven² n§kladŢ pŚir§ģkou 

PŚir§ģka, kter§ se mŊŚ² ve vztahu k cenov® marģi vypoļ²tan® po pŚiļten² pŚ²mĨch a nepŚ²mĨch 

n§kladŢ, kter® m§ dodavatel zboģ² nebo sluģby v transakci. 

Cost plus method 

Metoda n§kladŢ a pŚir§ģky 

Metoda pŚevodn² ceny vych§zej²c² z n§kladŢ, kter® m§ dodavatel zboģ² (nebo sluģby) v z§visl® 

transakci. K tŊmto n§kladŢm se pŚiļtou pŚimŊŚen® n§klady plus pŚir§ģka tak, aby vĨsledkem byl 

pŚimŊŚenĨ zisk odpov²daj²c² vykon§vanĨm funkc²m (pŚiļemģ se bere v ¼vahu pouģ²vanĨ majetek a 

nesen§ rizika) a podm²nk§m trhu. Cena, ke kter® se dojde po pŚiļten² n§kladŢ a pŚir§ģky k tŊmto 

n§kladŢm, mŢģe bĨt povaģov§na za cenu v souladu s principem trģn²ho odstupu pŢvodn² z§visl® 

transakce. 

Dir ect-charge method 

Metoda pŚ²m®ho ¼ļtov§n² 

Metoda ¼ļtov§n² pŚ²mo pro specifick® sluģby uvnitŚ skupiny na jasnŊ stanoven®m z§kladŊ. 

Dir ect costs 

PŚ²m® n§klady 

N§klady, kter® jsou vynaloģeny na vĨrobu urļit®ho vĨrobku nebo poskytnut² sluģby, jako napŚ. 

cena suroviny. 

Functional analysis 

Funkļn² analĨza 

AnalĨza funkc² (pŚiļemģ se bere v ¼vahu pouģ²vanĨ majetek a nesen§ rizika) vykon§vanĨch 

spojenĨmi podniky v r§mci z§visl® transakce a nez§vislĨmi podniky v r§mci srovnateln® nez§visl® 
transakce. 

Global formulary apportionment  

Metoda rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce 

Metoda, pŚi n²ģ se glob§ln² zisky skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, stanoven® na konsolidovan®m 
z§kladŊ, rozdŊl² mezi spojen® podniky v rŢznĨch zem²ch s pouģit²m pŚedem urļen®ho vzorce. 

Gross profits 

Hrub® zisky 

HrubĨm ziskem z obchodn² transakce je takov§ ļ§stka, kter§ se vypoļ²t§ jako rozd²l mezi 
hrubĨmi pŚ²jmy z transakce a souvisej²c²mi n§kupy nebo prodejn²mi n§klady na vĨrobu, s pŚ²sluġnou 
¼pravou zohledŔuj²c² pŚ²rŢstky nebo ¼bytky z§sob, avġak nezohledŔuj²c² dalġ² vĨdaje. 
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Independent enterprises 

Nez§visl® podniky 

Dva podniky jsou nez§visl® jeden na druh®m, jestliģe nejsou navz§jem spojen®. 

Ind irect-charge method 

Metoda nepŚ²m®ho ¼ļtov§n² 

 Metoda ¼ļtov§n² pro sluģby uvnitŚ skupiny zaloģen® na metod§ch alokace a rozdŊlen² n§kladŢ. 

Ind irect costs 

NepŚ²m® n§klady 

N§klady na vĨrobu ļi poskytnut² sluģby, kter®, aļkoli ¼zce souvisej² s vĨrobn²m procesem, 

mohou bĨt spoleļn® pro nŊkolik vĨrobkŢ nebo sluģeb (napŚ. n§klady oddŊlen² oprav, kter® slouģ² 
vĨrobn²mu oddŊlen² produkuj²c²mu rŢzn® vĨrobky). 

Intra -group service 

Vnitroskupino v§ sluģba 

Ļinnost (napŚ. administrativn², technick§, finanļn², obchodn² atd.), za kterou by nez§vislĨ podnik 
byl ochoten zaplatit nebo ji s§m vykon§vat. 

Intentional set-off  

Đmysln® kompenzace 

Uģitek poskytnutĨ jedn²m spojenĨm podnikem druh®mu spojen®mu podniku v r§mci skupiny, 
kterĨ je ¼myslnŊ do urļit® m²ry kompenzov§n jinĨmi uģitky, kter® na opl§tku prvn²mu podniku 
poskytuje druhĨ podnik. 

Mar keting intangible 

Marketingov® nehmotn® aktivum 

Nehmotn® aktivum (ve smyslu Odstavce 6.6), kter® se tĨk§ marketingovĨch aktivit, pom§haj²c² pŚi 

komerļn²m vyuģit² vĨrobku nebo sluģby a/nebo kterĨ m§ vĨznamnou propagaļn² hodnotu pro dotļenĨ 

vĨrobek. V z§vislosti na kontextu, nehmotn® marketingov® aktivum mŢģe zahrnovat napŚ²klad ochrann® 

zn§mky, obchodn² n§zvy, seznamy z§kazn²kŢ, vztahy se z§kazn²ky a vlastn² ¼daje o trhu a z§kazn²c²ch, 

kter® jsou pouģity nebo pom§haj² marketingu a prodeji zboģ² a sluģeb z§kazn²kŢm. 

 

Multination al enterpris e group (MNE group) 

Skupina nadn§rodn²ch podnikŢ (NNP skupina) 

Skupina spojenĨch podnikŢ, kter§ m§ podnikatelsk® aktivity ve dvou nebo v²ce zem²ch. 

Multi national enterpri se (MNE) 

Nadn§rodn² podnik (NNP) 

Podnik, kterĨ je ļlenem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

Mutual agreement procedure 

řeġen² pŚ²padŢ dohodou 

ProstŚedek, kterĨ pouģ²vaj² daŔov® spr§vy k Śeġen² sporŢ tĨkaj²c²ch se uplatnŊn² smluv o zamezen² 

dvoj²ho zdanŊn². Tento proces, popsanĨ a povolenĨ Ļl§nkem 25 Modelov® smlouvy OECD, mŢģe bĨt 

pouģ²v§n k vylouļen² dvoj²ho zdanŊn², kter® mŢģe vzniknout pŚi ¼prav§ch pŚevodn²ch cen 
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Net profit  indicator 

Indik§tor ļist®ho zisku 

 PomŊr ļist®ho zisku k vhodn® z§kladnŊ (napŚ. n§klady, trģby, aktiva). Metoda ļist®ho transakļn²ho 

rozpŊt² se spol®h§ na srovn§n² vhodn®ho indik§toru ļist®ho zisku pro z§visl® transakce se stejnĨm 

indik§torem ļist®ho zisku v porovn§n² s nez§vislĨmi transakcemi. Pojmem ñnet profitò se rozum² provozn² 

zisk na ¼rovni EBIT. 

ñOn callò services 

Sluģby Ăna zavolanouñ 

 Sluģby poskytnut® mateŚskou spoleļnost² nebo skupinovĨm servisn²m centrem, kter® jsou 

kdykoliv dostupn® pro ļleny skupiny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

Primary adjustment 

Prim§rn² ¼prava 

Đprava zdanitelnĨch ziskŢ urļit® spoleļnosti ï ziskov® narovn§n² ï kter® provede daŔov§ spr§va 

v prvn² jurisdikci v dŢsledku pouģit² principu trģn²ho odstupu u transakce, kter® se z¼ļastn² spojenĨ 

podnik ve druh® daŔov® jurisdikci. 

Profit potential 

ZiskovĨ potenci§l 

 Oļek§van® budouc² zisky. V nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe zahrnovat ztr§ty. Pojem ĂziskovĨ 

potenci§lñ je ļasto pouģ²v§n pro rŢzn® ¼ļely pŚi stanoven² kompenzaļn²ho pomŊru za pŚevod nehmotnĨch 

aktiv nebo trvaj²c²ho znepokojen² nebo pŚi stanoven² odġkodnŊn² za obvyklĨch podm²nek k ukonļen² nebo 

k podstatn®mu znovuvyjedn§n² st§vaj²c²ch podm²nek, jakmile se zjist², ģe by se takov® kompenzace nebo 

odġkodnŊn² uskuteļnily mezi nez§vislĨmi stranami za srovnatelnĨch okolnost². 

Profit split method 

Metoda rozdŊlen² zisku 

Transakļn² ziskov§ metoda, pŚi kter® se identifikuj² kombinovan® zisky ze z§visl® transakce 

urļen® k rozdŊlen² mezi spojen® podniky (nebo ze z§vislĨch transakc², kter® je vhodn® seskupit podle 

principŢ Kapitoly I) a pŚi kter® se pak tyto zisky rozdŊl² mezi spojen® podniky na z§kladŊ 

ekonomicky odŢvodnŊn®ho podkladu, kterĨ se nejv²ce pŚibliģuje zpŢsobu rozdŊlen² tŊchto ziskŢ tak, 

jak by probŊhlo v trģn²m prostŚed². 

Resale pr ice margin 

Cenov§ marģe pŚi opŊtovn®m prodeji 

Marģe odpov²daj²c² ļ§stce, z kter® by se opŊtovnĨ prodejce snaģil pokrĨt prodejn² a ostatn² 

provozn² n§klady a pŚ²sluġnĨ zisk odpov²daj²c² funkc²m, kter® s§m vykon§v§ (pŚiļemģ se bere v 

¼vahu pouģitĨ majetek a nesen§ rizika). 

Resale price method 

Metoda cen pŚi opŊtovn®m prodeji 

Metoda pŚevodn² ceny zaloģen§ na cenŊ, za kterou je vĨrobek koupenĨ od spojen®ho podniku 

znovu prod§n nez§visl®mu podniku. Cena pŚi opŊtovn®m prodeji je sn²ģena o cenovou marģi. 

Ļ§stku, kter§ zŢstane po odeļten² cenov® marģe, po ¼pravŊ o ostatn² n§klady souvisej²c² s n§kupem 

vĨrobku (napŚ. cla), lze povaģovat za cenu stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu u 

pŢvodnŊ poskytovan®ho majetku mezi spojenĨmi podniky. 
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Residual analysis 

Zbytkov§ analĨza 

AnalĨza pouģ²van§ pŚi metodŊ rozdŊlen² ziskŢ, pŚi kter® se rozdŊluj² kombinovan® zisky z 

daŔovŊ proġetŚovan® z§visl® transakce do dvou st§di². V prvn²m st§diu je kaģd®mu ¼ļastn²ku 

pŚiŚļen dostateļnĨ zisk na to, aby mŊl z§kladn² n§vratnost odpov²daj²c² typu transakce, kter® se 

z¼ļastŔuje. Obvykle bude tato z§kladn² n§vratnost urļena s odvol§n²m na trģn² n§vratnost, kter§ je 

v obdobnĨch typech transakc² dosahov§na nez§vislĨmi podniky. Znamen§ to tedy, ģe z§kladn² 

n§vratnost nebude br§t obecnŊ v ¼vahu n§vratnost, kter§ by byla dosaģena jedineļnĨmi a velmi 

cennĨmi aktivy vlastnŊnĨmi ¼ļastn²ky. Ve druh®m st§diu, jakĨkoliv zbytkovĨ zisk (nebo ztr§ta), 

kterĨ zŢstane po rozdŊlen² v prvn²m st§diu, bude rozdŊlen mezi strany na z§kladŊ analĨzy 

skuteļnost² a okolnost², kter® naznaļ², jak by byl tento zbytek rozdŊlen mezi nez§vislĨmi podniky. 
 

Secondary adjustment 

Sekund§rn² ¼prava 

 
Đprava, kter§ je vĨsledkem uloģen² danŊ ze sekund§rn² transakce. 

Secondary transaction 

Sekund§rn² transakce 

Konstruktivn² transakce, kterou nŊkter® zemŊ podle sv® vnitrost§tn² legislativy uplatn² po 

proveden² prim§rn² ¼pravy z toho dŢvodu, aby skuteļn® rozdŊlen² ziskŢ bylo konzistentn² s touto 

prim§rn² ¼pravou. Sekund§rn² transakce mohou m²t formu (konstruktivn²) dividendy, 

(konstruktivn²) navĨġen² vlastn²ho kapit§lu nebo (konstruktivn²) pŢjļky. 

Shareholder aktivity  

Aktivita akcion§ŚŢ 

 Aktivita, kter§ je vĨhradnŊ provedena ļlenem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ (obvykle mateŚsk§ 

spoleļnost nebo oblastn² holdingov§ spoleļnost), neboŠ m§ vlastnickĨ pod²l v jednom nebo v²ce ļlenech 

skupiny, tj. jako akcion§Ś. 

Simultaneous tax examinations 

Simult§nn² daŔov® kontroly 

Simult§nn² daŔov§ kontrola, jak je definov§na v Ļ§sti A "Modelov® smlouvy OECD o 
prov§dŊn² simult§nn²ch daŔovĨch kontrol" je "dohoda mezi dvŊma nebo v²ce stranami, ģe budou 
simult§nnŊ a nez§visle, kaģd§ na vlastn²m ¼zem², kontrolovat daŔov® z§leģitosti daŔov®ho 

poplatn²ka (poplatn²kŢ), na nŊmģ maj² spoleļnĨ nebo souvisej²c² z§jem, s c²lem vymŊŔovat si 
relevantn² informace, kter® takto z²skaj². 

Trade intangible 

Obchodovateln® nehmotn® aktivum 

 Jin® nehmotn® aktivum neģ marketingov® nehmotn® aktivum. 

Traditional transaction methods 

Tradiļn² transakļn² metody 

Metoda srovnateln® nez§visl® ceny, metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metoda n§kladŢ a 

pŚir§ģky. 

 

Transactional net margin method 

Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² 

Transakļn² ziskov§ metoda, pŚi kter® se zjiġŠuje ļist§ ziskov§ marģe ve vztahu k pŚ²sluġn®mu 
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z§kladu (napŚ. n§klady, trģby, aktiva), kter® realizuje daŔovĨ poplatn²k ze z§visl® transakce (nebo 

transakc², kter® jsou vhodn® k agregaci podle principŢ Kapitoly I). 

Transactional profit method 

Transakļn² ziskov§ metoda 

Metoda stanoven² pŚevodn² ceny, pŚi kter® se zjiġŠuj² zisky plynouc² z urļit® z§visl® transakce 
jednoho nebo v²ce spojenĨch podnikŢ ¼ļastn²c²ch se na takovĨch transakc²ch. 

Uncontrolled transactions 

Nez§visl® transakce 

Transakce mezi podniky, kter® jsou navz§jem nez§visl®. 
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Kapitola I 

Princip trģn²ho odstupu 

A. Đvod 

1.1 Tato Kapitola obsahuje z§kladn² pojedn§n² o principu trģn²ho odstupu, na nŊmģ se ļlensk® st§ty 

OECD shodly jako na mezin§rodn² normŊ pro pŚevodn² ceny, kter§ by mŊla bĨt uģ²v§na pro daŔov® ¼ļely 

skupinami nadn§rodn²ch podnikŢ a daŔovĨmi spr§vami. Kapitola pojedn§v§ o principu trģn²ho odstupu, 

znovu potvrzuje jeho postaven² jako mezin§rodn² normy a stanovuje n§vod pro jeho aplikaci. 

1.2 Jednaj²-li spolu nez§visl® podniky, podm²nky jejich obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ (napŚ. cena 

pŚev§dŊn®ho zboģ² nebo poskytovanĨch sluģeb a podm²nky pŚevodu nebo poskytnut²) jsou obvykle 

urļov§ny trģn²mi silami. Jednaj²-li spolu spojen® podniky, jejich obchodn² a finanļn² vztahy nemus² bĨt 

pŚ²mo ovlivnŊny silami vnŊjġ²ho trhu stejnĨm zpŢsobem, aļkoliv se spojen® podniky ļasto snaģ² kop²rovat 

dynamiku trģn²ch sil ve svĨch obchodech, jak je o tom pojedn§no v n²ģe uveden®m Odstavci 1.5. DaŔov® 

spr§vy by nemŊly automaticky podez²rat spojen® podniky ze zmanipulov§n² svĨch ziskŢ. PŚi absenci 

trģn²ch sil nebo pŚi pŚijet² urļit® obchodn² strategie mŢģe bĨt skuteļnŊ problematick® pŚesnŊ stanovit cenu 

stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu. Je dŢleģit® m²t na pamŊti, ģe potŚeba prov®st ¼pravy s 

c²lem pŚibl²ģit se co nejv²ce obchodŢm realizovanĨm na z§kladŊ principu trģn²ho odstupu vznik§ bez 

ohledu na jak®koliv smluvn² z§vazky dohodnut® stranami transakce tĨkaj²c² se ¼hrady urļit® ceny, nebo bez 

ohledu na ¼mysl stran transakce minimalizovat daŔ. DaŔov§ ¼prava pŚi pouģit² principu trģn²ho odstupu se 

tedy nedotkne vlastn²ch smluvn²ch z§vazkŢ mezi spojenĨmi podniky pro nedaŔov® ¼ļely a mŢģe bĨt 

vhodn§ i v pŚ²padech, kdy neexistuje ¼mysl minimalizovat daŔ nebo se dan²m vyhnout. Posuzov§n² 

pŚevodn²ch cen by nemŊlo bĨt zamŊŔov§no za posuzov§n² probl®mŢ daŔovĨch podvodŢ ļi ¼nikŢ, aļkoliv 

pravidla tĨkaj²c² se pŚevodn²ch cen mohou bĨt pro takov®to ¼ļely uģ²v§na. 

1.3 Pokud pŚevodn² ceny nereflektuj² trģn² s²ly a princip trģn²ho odstupu, mohou bĨt daŔov® 

povinnosti spojenĨch podnikŢ a daŔov® vĨnosy hostitelskĨch zem² zkresleny. Proto se ļlensk® st§ty OECD 

dohodly, ģe pro daŔov® ¼ļely mohou bĨt zisky spojenĨch podnikŢ upraveny do t® m²ry, aby byla 

odstranŊna tato zkreslen², a tak zajiġtŊno, ģe je principu trģn²ho odstupu uļinŊno zadost. Ļlensk® st§ty 

OECD jsou toho n§zoru, ģe pŚimŊŚen® ¼pravy je dosaģeno zajiġtŊn²m podm²nek obchodn²ch a finanļn²ch 

vztahŢ, kter® lze pŚedpokl§dat mezi nez§vislĨmi podniky v obdobnĨch transakc²ch za obdobnĨch okolnost². 

1.4 Podm²nky obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky mohou rovnŊģ deformovat 

jin® neģ daŔov® faktory. Takov®to podniky mohou bĨt napŚ²klad vystaveny protichŢdnĨm vl§dn²m tlakŢm 

(v dom§c² stejnŊ jako v ciz² zemi) v oblasti cel, antidumpingovĨch poplatkŢ a devizov® ļi cenov® kontroly. 

Nav²c zkreslen² pŚevodn²ch cen mŢģe bĨt zpŢsobeno poģadavky na hotovostn² toky podniku v r§mci 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. VeŚejnŊ vlastnŊn§ skupina nadn§rodn²ch podnikŢ mŢģe pociŠovat tlak ze 

strany akcion§ŚŢ, aby na ¼rovni mateŚsk® spoleļnosti vyk§zala vysokou ziskovost, zvl§ġtŊ pokud se zpr§vy 

pro akcion§Śe nepod§vaj² na konsolidovan®m z§kladŊ. Vġechny tyto faktory mohou ovlivnit pŚevodn² ceny 

a ļ§stku ziskŢ dosahovanĨch spojenĨmi podniky v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

1.5 NemŊlo by se pŚedpokl§dat, ģe se podm²nky vytvoŚen® v obchodn²ch a finanļn²ch vztaz²ch mezi 

spojenĨmi podniky budou vģdy odliġovat od tŊch, kter® by vyģadoval otevŚenĨ trh. Spojen® podniky v 

r§mci skupin nadn§rodn²ch podnikŢ maj² nŊkdy vĨraznĨ pod²l autonomie a ļasto spolu smlouvaj², jako 

kdyby byly nez§vislĨmi podniky. Podniky v r§mci svĨch vztahŢ se tŚet²mi stranami transakce i se 

spojenĨmi podniky reaguj² na ekonomick® situace vyplĨvaj²c² z trģn²ch podm²nek. NapŚ²klad lok§ln² 

manaģeŚi mohou m²t z§jem na zajiġtŊn² vykazov§n² dobrĨch ziskŢ, a proto by nechtŊli stanovit ceny, jeģ by 

sniģovaly zisky jejich vlastn²ch spoleļnost². DaŔov® spr§vy by mŊly tyto ¼vahy m²t na zŚeteli, aby 

umoģnily ¼ļeln® rozdŊlen² svĨch zdrojŢ pŚi vĨbŊru a prov§dŊn² ġetŚen² v oblasti pŚevodn²ch cen. NŊkdy se 

mŢģe st§t, ģe vztah mezi spojenĨmi podniky mŢģe ovlivnit vĨsledek smlouv§n². Proto samotnĨ doklad o 
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tom, ģe bylo tvrdŊ smlouv§no, nen² dostaļuj²c² pro konstatov§n², ģe pŚ²sluġn® transakce prob²haly v souladu 

s principem trģn²ho odstupu. 

B. VĨklad principu trģn²ho odstupu 

B.1 Ļl§nek 9 Modelov® smlouvy OECD 

1.6 Ofici§ln² vĨklad principu trģn²ho odstupu je obsaģen v Odstavci 1 ļl§nku 9 Modelov® smlouvy 

OECD, kter§ je z§kladem pro smlouvy o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² zahrnuj²c² ļlensk® zemŊ OECD a ve 

st§le vŊtġ² m²Śe i neļlensk® zemŊ. Ļl§nek 9 stanov²: 

ĂJsou-li mezi dvŊma (spojenĨmi) podniky v jejich obchodn²ch nebo finanļn²ch vztaz²ch stanoveny ļi 

uloģeny podm²nky odliġn® od podm²nek, kter® by existovaly mezi nez§vislĨmi podniky, pak jak®koliv 

zisky, kterĨch by dos§hl jeden z podnikŢ, kdyby nebylo tŊchto podm²nek, avġak z dŢvodu tŊchto podm²nek 

jich nedos§hl, mohou bĨt zahrnuty do ziskŢ tohoto podniku a n§slednŊ zdanŊnyñ. 

Snahou upravit zisky s odkazem na podm²nky, kter® by platily mezi nez§vislĨmi podniky ve srovnatelnĨch 

transakc²ch a za srovnatelnĨch okolnost² (tj. v r§mci ĂsrovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ñ), se princip 

trģn²ho odstupu drģ² pŚ²stupu, kterĨ povaģuje ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ za samostatn® subjekty 

sp²ġe neģ za neoddŊliteln® ļ§sti jedin®ho podniku. Protoģe pŚ²stup ĂsamostatnĨch subjektŢñ zach§z² se 

ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ jako s nez§vislĨmi subjekty, pozornost je zamŊŚena na povahu 

obchodŢ mezi tŊmito ļleny a na to, zda se podm²nky tŊchto transakc² liġ² od podm²nek, kter® by byly 

dohodnuty v r§mci srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc². Takov§to analĨza z§vislĨch a nez§vislĨch 

transakc², kter§ je oznaļov§na jako Ăsrovn§vac² analĨzañ, pŚedstavuje j§dro aplikace principu trģn²ho 

odstupu. N§vod tĨkaj²c² se srovn§vac² analĨzy je uveden v Odd²le D a rovnŊģ v Kapitole III. 

1.7 Je dŢleģit® d§t ot§zku srovnatelnosti do pŚ²sluġn®ho kontextu, aby byla zdŢraznŊna potŚeba 

pŚ²stupu, kterĨ je na jedn® stranŊ vyv§ģenĨ z hlediska spolehlivosti, a na druh® stranŊ z hlediska z§tŊģe, 

kterou vytv§Ś² pro daŔov® poplatn²ky a daŔov® spr§vy. Z§kladem srovn§vac² analĨzy je Odstavec 1 ļl§nku 

9 Modelov® smlouvy OECD, neboŠ zav§d² potŚebu: 

¶ Srovn§n² mezi podm²nkami (vļetnŊ cen, ale nikoliv pouze cen) stanovenĨmi ļi uloģenĨmi mezi 

spojenĨmi podniky, a podm²nkami, kter® by byly stanoveny mezi nez§vislĨmi podniky, a to za 

¼ļelem urļen², zda je pŚepisov§n² ¼ļetnictv² pro ¼ļely vĨpoļtu daŔovĨch povinnost² spojenĨch 

podnikŢ dle ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD povoleno (viz Odstavec 2 Koment§ŚŢ k ļl§nku 9); 

a 

¶ Stanoven² zisku, kterĨ by byl generov§n v souladu s principem trģn²ho odstupu, a to za ¼ļelem 

urļen² pŚ²padn®ho rozsahu pŚepisov§n² ¼ļetn²ch z§znamŢ. 

1.8 Existuje nŊkolik dŢvodŢ, proļ si ļlensk® st§ty OECD i jin® st§ty osvojily princip trģn²ho odstupu. 

Hlavn²m dŢvodem je, ģe tento princip zajiġŠuje pŚibliģnou rovnost daŔov®ho zach§zen² pro skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ a pro nez§visl® podniky. Protoģe princip trģn²ho odstupu stav² spojen® a nez§visl® 

podniky pro daŔov® ¼ļely do v²ce rovnocenn®ho postaven², zabraŔuje tak vytv§Śen² daŔovĨch zvĨhodnŊn² 

ļi znevĨhodnŊn², kter§ by jinak zkreslovala konkurenļn² postaven² toho ļi onoho typu subjektu. 

Vylouļen²m tŊchto daŔovĨch ot§zek z ekonomick®ho rozhodov§n² tak princip trģn²ho odstupu podporuje 

rŢst mezin§rodn²ho obchodu a investic. 

1.9 RovnŊģ se zjistilo, ģe princip trģn²ho odstupu ve velk® vŊtġinŊ pŚ²padŢ funguje efektivnŊ. 

NapŚ²klad existuje mnoho pŚ²padŢ n§kupu a prodeje komodit a pŢjļov§n² penŊz, kdy lze nal®zt cenu 

stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu pouģitou ve srovnateln® transakci srovnatelnĨmi 

nez§vislĨmi podniky za srovnatelnĨch okolnost². Existuje rovnŊģ mnoho pŚ²padŢ, kdy je moģn® pŚ²sluġn® 

srovn§n² transakc² prov®st na ¼rovni finanļn²ch ukazatelŢ, napŚ²klad na z§kladŊ pŚir§ģky k n§kladŢm, hrub® 

marģe nebo ukazatelŢ ļist®ho zisku. Nicm®nŊ existuj² z§vaģn® pŚ²pady, kdy je sloģit® a komplikovan® 

princip trģn²ho odstupu pouģ²t, napŚ²klad ve skupin§ch nadn§rodn²ch podnikŢ podnikaj²c²ch v integrovan® 
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produkci vysoce specializovan®ho zboģ², nebo obchoduj²c²ch s unik§tn²m nehmotnĨm majetkem a/nebo 

poskytuj²c²ch specializovan® sluģby. Pro takov®to obt²ģn® pŚ²pady existuj² Śeġen², vļetnŊ pouģit² transakļn² 

metody rozdŊlen² zisku popsan® v Kapitole II, Ļ§sti III t®to SmŊrnice v situac²ch, kdy se vzhledem k 

okolnostem dan®ho pŚ²padu jedn§ o nejvhodnŊjġ² metodu. 

1.10 Princip trģn²ho odstupu je nŊkterĨmi povaģov§n od z§kladu za vadnĨ, neboŠ pŚ²stup ĂsamostatnĨch 

subjektŢñ nemus² vģdy zohledŔovat ¼spory z rozsahu a vz§jemn® vztahy mezi rozmanitĨmi ļinnostmi 

vykon§vanĨmi integrovanĨmi podniky. Neexistuj² vġak ġiroce pŚij²man§ objektivn² krit®ria pro urļen² 

¼spor z rozsahu nebo uģitkŢ, kter® pŚin§ġ² integrace spojenĨch podnikŢ. O ot§zce moģnĨch alternativ k 

principu trģn²ho odstupu pojedn§v§ Odd²l C n²ģe. 

1.11 PraktickĨm probl®mem pŚi uplatnŊn² principu trģn²ho odstupu je, ģe spojen® podniky se zabĨvaj² 

transakcemi, kterĨch by se nez§visl® podniky nez¼ļastnily. Takov® transakce nemus² bĨt nezbytnŊ 

motivov§ny daŔovĨmi ¼niky, avġak mohou se vyskytovat, neboŠ podnikaj²-li spolu navz§jem ļlenov® 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, ļel² rozd²lnĨm komerļn²m okolnostem, neģ by tomu bylo u nez§vislĨch 

podnikŢ. Tam, kde nez§visl® podniky zŚ²dka podniknou transakce toho typu, kter® podnikaj² spojen® 

podniky, je tŊģk® pouģ²t princip trģn²ho odstupu, protoģe existuje m§lo pŚ²mĨch dŢkazŢ, ne-li ģ§dn®, o tom, 

jak® podm²nky by byly stanoveny nez§vislĨmi podniky. Pouh§ skuteļnost, ģe urļitou transakci nelze nal®zt 

mezi nez§vislĨmi podniky, sama o sobŊ neznamen§, ģe takov§to transakce nen² v souladu s principem 

trģn²ho odstupu. 

1.12 V urļitĨch pŚ²padech mŢģe princip trģn²ho odstupu znamenat administrativn² z§tŊģ jak pro 

daŔov®ho poplatn²ka, tak pro daŔovou spr§vu t²m, ģe je tŚeba vyhodnotit znaļn® mnoģstv² mezin§rodn²ch 

transakc² nejrŢznŊjġ²ch typŢ. Aļkoliv spojen® podniky standardnŊ vytv§Śej² podm²nky transakce v dobŊ, 

kdy je podnik§na, v urļit® chv²li mohou bĨt podniky povinny prok§zat, ģe tyto podm²nky byly v souladu s 

principem trģn²ho odstupu (viz pojedn§n² o probl®mech naļasov§n² a dodrģov§n² pŚedpisŢ v Odd²lech B a 

C Kapitoly III a v Kapitole V o dokumentaci). DaŔov§ spr§va rovnŊģ mŢģe tento ovŊŚovac² proces zah§jit i 

nŊkolik let po uskuteļnŊn² transakc². DaŔov§ spr§va by pak pŚezkoumala jakoukoliv podpŢrnou 

dokumentaci vyhotovenou ze strany daŔov®ho poplatn²ka jako dŢkaz, ģe jeho transakce jsou v souladu s 

principem trģn²ho odstupu, pŚiļemģ by rovnŊģ mohlo bĨt nezbytn® shrom§ģdit informace o srovnatelnĨch 

nez§vislĨch transakc²ch, trģn²ch podm²nk§ch atd. v dobŊ, kdy se transakce uskuteļnily, a to pro ļetn® a 

rozliļn® transakce. Sloģitost takov®to ļinnosti se obvykle po uplynut² urļit® doby zvyġuje. 

1.13 Jak daŔov® spr§vy, tak daŔov² poplatn²ci obt²ģnŊ z²sk§vaj² odpov²daj²c² informace pro aplikaci 

principu trģn²ho odstupu. Protoģe tento princip zpravidla vyģaduje, aby daŔov² poplatn²ci i daŔov® spr§vy 

vyhodnotili nez§visl® transakce a podnikatelsk® aktivity nez§vislĨch podnikŢ, a aby je srovnali s 

transakcemi a aktivitami spojenĨch podnikŢ, mŢģe to vyģadovat obrovsk® mnoģstv² ¼dajŢ. Informace, kter® 

jsou dostupn®, mohou bĨt ne¼pln® ļi tŊģko interpretovateln®; ostatn² informace, pokud existuj², mohou bĨt 

tŊģko dostupn® z dŢvodu jejich geografick®ho um²stŊn² ļi geografick®ho um²stŊn² stran transakce, od 

kterĨch mus² bĨt z²sk§ny. Nav²c nemus² bĨt moģn® z²skat informace od nez§vislĨch podnikŢ z dŢvodŢ 

dŢvŊrnosti. V jinĨch pŚ²padech informace o nez§vislĨch podnic²ch, kter® by mohly bĨt relevantn², nemus² 

jednoduġe existovat, pŚ²padnŊ nemus² existovat ģ§dn® srovnateln® nez§visl® podniky ï napŚ. pokud urļit® 

odvŊtv² dos§hlo vysok® m²ry integrace. Je dŢleģit® nezapomenout na danĨ c²l ï tj. uļinit pŚimŊŚenĨ odhad o 

vĨsledku principu trģn²ho odstupu na z§kladŊ spolehlivĨch informac². SouļasnŊ je rovnŊģ tŚeba 

pŚipomenout, ģe stanoven² pŚevodn²ch cen nen² exaktn² vŊdou, ale vyģaduje aplikaci ¼sudku jak na stranŊ 

daŔov® spr§vy, tak na stranŊ daŔov®ho poplatn²ka. 

B.2 Prosazen² mezin§rodn² shody na principu trģn²ho odstupu 

1.14 Aļkoliv ļlensk® zemŊ OECD uzn§vaj² vĨġe zm²nŊn® probl®my, jsou i nad§le toho n§zoru, ģe 

princip trģn²ho odstupu by mŊl urļovat stanoven² pŚevodn²ch cen mezi spojenĨmi podniky. Princip trģn²ho 

odstupu je spr§vnĨ z teoretick®ho hlediska, neboŠ se v pŚ²padech, kdy jsou majetky (napŚ. zboģ² a ostatn² 

druhy hmotnĨch ļi nehmotnĨch aktiv) pŚev§dŊny a sluģby poskytov§ny mezi spojenĨmi podniky, nejv²ce 

pŚibliģuje fungov§n² voln®ho trhu. Aļkoliv nemus² bĨt vģdy jednoduch® aplikovat tento princip v praxi, 

stanov² obecnŊ odpov²daj²c² vĨġi pŚ²jmŢ u jednotlivĨch ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kter§ je pro 



26 ï KAPITOLA I: PRINCIP TRĢNĉHO ODSTUPU 

 

daŔov® spr§vy pŚijateln§. Toto odr§ģ² ekonomick® skuteļnosti urļitĨch skuteļnost² a okolnost² u z§visl®ho 

daŔov®ho poplatn²ka a jako mŊŚ²tko pŚij²m§ norm§ln² fungov§n² trhu. 

1.15 Odklon od principu trģn²ho odstupu by znamenal zŚ²ct se vĨġe popsan®ho pevn®ho teoretick®ho 

z§kladu a ohrozit mezin§rodn² konsensus, a t²m podstatnŊ zvĨġit riziko dvoj²ho zdanŊn². Zkuġenosti v 

oblasti principu trģn²ho odstupu jsou dostateļnŊ ġirok® a dŢmysln®, aby jak podnikatelsk§ sf®ra, tak daŔov® 

spr§vy mohly stanovit podstatnou oblast spoleļn®ho ch§p§n². Toto spoleļn® ch§p§n² m§ vysokou 

praktickou hodnotu pro dosaģen² c²lŢ, jimiģ je zajiġtŊn² pŚimŊŚen®ho daŔov®ho z§kladu v kaģd® z jurisdikc² 

a zabr§nŊn² dvoj²mu zdanŊn². Tyto zkuġenosti by mŊly bĨt zdrojem dalġ²ho zdokonalov§n² principu trģn²ho 

odstupu, vytŚ²ben² jeho fungov§n² a zlepġen² jeho spr§vy t²m, ģe budou daŔovĨm poplatn²kŢm poskytnuta 

jasnŊjġ² vod²tka a prov§dŊny vļasnŊjġ² kontroly. StruļnŊ Śeļeno ļlensk® zemŊ OECD nad§le princip trģn²ho 

odstupu silnŊ podporuj². Ve skuteļnosti se neobjevila ģ§dn§ legitimn² ļi re§ln§ alternativa k tomuto 

principu. PŚ²stup rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce, obļas zm²nŊnĨ jako moģn§ alternativa, by nebyl 

pŚijatelnĨ ani z teoretick®ho hlediska, ani z hlediska implementace ļi praxe. (Viz n²ģe uvedenĨ Odd²l C, 

kterĨ pojedn§v§ o pŚ²stupu rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce). 

C. Netrģn² pŚ²stup: rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle 

vzorce 

C.1 Pozad² a popis pŚ²stupu 

1.16 RozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce je nŊkdy doporuļov§no jako alternativa k principu 

trģn²ho odstupu jako prostŚedek stanoven² spr§vn® vĨġe zisku mezi n§rodn²mi daŔovĨmi jurisdikcemi. 

Metoda se mezi ļlenskĨmi st§ty nepouģ²v§, aļkoliv se o ni nŊkter® lok§ln² daŔov® jurisdikce pokouġely. 

1.17 Metoda rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce by rozdŊlila glob§ln² zisky skupiny nadn§rodn²ch 

podnikŢ na konsolidovan®m z§kladŊ mezi spojen® podniky v rŢznĨch zem²ch na z§kladŊ pŚedem urļen®ho 

a mechanick®ho vzorce. Pro aplikaci t®to metody by byly potŚebn® tŚi z§kladn² komponenty: urļen² 

jednotky, kter§ m§ bĨt zdanŊna, tj. kter® z dceŚinĨch spoleļnost² a poboļek skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ 

by mŊl glob§lnŊ zdanitelnĨ subjekt zahrnovat; pŚesn® stanoven² glob§ln²ch ziskŢ; a stanoven² vzorce, kterĨ 

bude na rozdŊlen² glob§ln²ch ziskŢ t®to jednotky pouģit. Vzorec by nejpravdŊpodobnŊji byl zaloģen na 

nŊjak® kombinaci n§kladŢ, aktiv, objemu mezd a trģeb. 

1.18 Metoda rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce by nemŊla bĨt zamŊŔov§na s transakļn²mi 

ziskovĨmi metodami diskutovanĨmi v Ļ§sti III Kapitoly II. PrvnŊ zm²nŊn§ metoda by pouģila vzorec, kterĨ 

je pro rozdŊlen² ziskŢ vġech daŔovĨch poplatn²kŢ pŚedem stanoven, zat²mco transakļn² ziskov® metody 

pŚ²pad od pŚ²padu srovn§vaj² zisky jednoho nebo v²ce spojenĨch podnikŢ se skuteļnĨmi zisky, kterĨch by 

se snaģily dos§hnout srovnateln® nez§visl® podniky za srovnatelnĨch okolnost². Metoda rozdŊlen² 

glob§ln²ho zisku podle vzorce by rovnŊģ nemŊla bĨt zamŊŔov§na se zvolenou aplikac² vzorce vyvinut®ho 

daŔovĨmi spr§vami ve spolupr§ci s urļitĨm daŔovĨm poplatn²kem nebo skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ 

po peļliv® analĨze danĨch skuteļnost² a okolnost². TakovĨ vzorec by mohl bĨt pouģit pŚi Śeġen² pŚ²padŢ 

dohodou, v pŚedbŊģn® dohodŊ o pŚevodn²ch cen§ch, nebo v jin® dvoustrann® ļi mnohostrann® dohodŊ. 

TakovĨ vzorec je odvozen z danĨch skuteļnost² a okolnost² daŔov®ho poplatn²ka, a vyhĨb§ se tedy 

glob§lnŊ urļen® a mechanick® povaze metod rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce. 

C.2 Srovn§n² s principem trģn²ho odstupu 

1.19 RozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce je podporov§no jako alternativa k principu trģn²ho 

odstupu zast§nci, kteŚ² tvrd², ģe by poskytovalo vŊtġ² administrativn² pohodl² a jistotu pro daŔov® 

poplatn²ky. Tito zast§nci jsou rovnŊģ toho n§zoru, ģe metody rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce jsou 

v²ce v souladu s ekonomickou realitou. Argumentuj², ģe skupina nadn§rodn²ch podnikŢ mus² bĨt 

hodnocena na celoskupinov®m nebo konsolidovan®m z§kladŊ, aby byla reflektov§na podnikatelsk§ realita 

vztahŢ mezi spojenĨmi podniky ve skupinŊ. Tvrd², ģe oddŊlen® ¼ļetnictv² je pro vysoce integrovan® 



KAPITOLA I: PRINCIP TRĢNĉHO ODSTUPU ï 27 

 

skupiny nevhodn®, neboŠ je tŊģk® urļit pŚ²nos jednotlivĨch spojenĨch podnikŢ k celkov®mu zisku skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ. 

1.20 Vedle tŊchto argumentŢ zast§nci tvrd², ģe pŚ²stup v podobŊ rozdŊlen² glob§ln²ch ziskŢ podle vzorce 

sniģuje n§klady daŔovĨch poplatn²kŢ na dodrģov§n² pŚedpisŢ, neboŠ v z§sadŊ by byl pro vnitrost§tn² 

daŔov® ¼ļely pŚipravov§n pouze jeden soubor ¼ļetn²ch dokladŢ pro skupinu. 

1.21 Ļlensk® zemŊ OECD tyto teze neuzn§vaj² a z n²ģe uvedenĨch dŢvodŢ nepovaģuj² rozdŊlen² 

glob§ln²ho zisku podle vzorce za re§lnou alternativu k principu trģn²ho odstupu.  

1.22 NejvĨznamnŊjġ² obavou tĨkaj²c² se rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce je probl®m se 

zaveden²m takov®ho syst®mu zpŢsobem, kterĨ by chr§nil proti dvoj²mu zdanŊn² a z§roveŔ by zajistil jedin® 

zdanŊn². Aby bylo tohoto dosaģeno, bylo by potŚeba znaļn® mezin§rodn² koordinace a shody na pŚedem 

urļen®m vzorci a na sloģen² pŚedmŊtn® skupiny. NapŚ²klad aby se zabr§nilo dvoj²mu zdanŊn², musela by 

nejdŚ²ve existovat spoleļn§ dohoda, ģe se tato metoda pouģije, n§sledovan§ dohodou o mŊŚen² glob§ln²ho 

daŔov®ho z§kladu skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, dohodou o uģit² spoleļn®ho ¼ļetn²ho syst®mu, o 

faktorech, kter® by mŊly bĨt uģity pro rozdŊlen² daŔov®ho z§kladu mezi rŢzn® jurisdikce (vļetnŊ 

neļlenskĨch st§tŢ), a o tom, jak tyto faktory mŊŚit a v§ģit. Dosaģen² takov®to dohody by bylo ļasovŊ 

n§roļn® a velmi obt²ģn®. Nen² vŢbec jasn®, zda by zemŊ byly ochotny souhlasit s univerz§ln²m vzorcem. 

1.23 Pokud by nŊkter® zemŊ pŚesto byly ochotny pŚijmout rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce, 

nastaly by neshody, protoģe kaģd§ zemŊ by mohla cht²t zdŢraznit nebo zahrnout do vzorce rŢzn® faktory 

zaloģen® na aktivit§ch nebo faktorech, kter® pŚevl§daj² v jej² jurisdikci. Kaģd§ ze zem² by mŊla silnou 

motivaci vymyslet v§hy pro vzorec nebo pro vzorce, kter® by maximalizovaly vlastn² daŔov® pŚ²jmy dan® 

zemŊ. Nav²c by daŔov® spr§vy musely spoleļnŊ posoudit, jak se vyrovnat s potenci§lem pro umŊl® 

pŚesouv§n² faktorŢ vĨroby pouģitĨch ve vzorci (napŚ. trģby, kapit§l) do zem² s n²zkĨmi danŊmi. Mohlo by 

doch§zet k obch§zen² daŔovĨch povinnost² tak, ģe by prvky relevantn²ho vzorce byly zmanipulov§ny, napŚ. 

realizac² zbyteļnĨch finanļn²ch transakc², ¼myslnĨm um²stŊn²m movit®ho majetku, poģadavky, aby urļit® 

spoleļnosti v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ udrģovaly ¼roveŔ z§sob na vyġġ² ¼rovni, neģ je 

norm§lnŊ bŊģn® v nez§visl® spoleļnosti tohoto typu atd. 

1.24 PŚechod k syst®mu rozdŊlen² glob§ln²ho zisku na z§kladŊ vzorce by proto znamenal enormn² 

politickou a administrativn² sloģitost a vyģadoval by ¼roveŔ mezin§rodn² kooperace, kterou nelze v oblasti 

mezin§rodn²ho zdanŊn² oļek§vat. Takov§to mnohostrann§ koordinace by vyģadovala zapojen² vġech 

hlavn²ch zem², kde skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ vykon§vaj² sv® ļinnosti.  Kdyby nedoġlo k tomu, ģe by 

vġechny hlavn² zemŊ souhlasily s pŚijet²m metody rozdŊlen² glob§ln²ho zisku na z§kladŊ vzorce, ļelily by 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ bŚemenu dodrģov§n² pravidel dvou zcela odliġnĨch syst®mŢ. JinĨmi slovy, 

pro stejn® soubory transakc² by musely vypoļ²tat zisky svĨch ļlenŢ na z§kladŊ dvou zcela odliġnĨch 

mŊŚ²tek. TakovĨto vĨsledek by v kaģd®m pŚ²padŊ vytv§Śel potenci§l dvoj²ho zdanŊn² (nebo nedostateļn®ho 

zdanŊn²). 

1.25 KromŊ vĨġe uveden®ho probl®mu dvoj²ho zdanŊn² existuj² dalġ² vĨznamn® obavy. Jednou takovou 

obavou je, ģe pŚedem urļen® vzorce jsou sv®voln® a pŚehl²ģej² podm²nky trhu, zvl§ġtn² okolnosti 

jednotlivĨch podnikŢ a vlastn² rozdŊlen² zdrojŢ ze strany veden². Vytv§Śej² tak rozdŊlen² ziskŢ, kter® 

nemus² bĨt vĨrazem vŊrn®ho vztahu ke specifickĨm skuteļnostem tĨkaj²c²m se transakce. Konkr®tnŊ pak 

vzorec zaloģenĨ na kombinaci n§kladŢ, aktiv, objemu mezd a trģeb implicitnŊ zav§d² pevnou m²ru zisku na 

mŊnovou jednotku (napŚ. dolar, euro, jen) pro kaģdĨ prvek u kaģd®ho ļlena skupiny a v kaģd® daŔov® 

jurisdikci, bez ohledu na rozd²ly ve funkc²ch, aktivech, rizic²ch a vĨkonnosti, a bez ohledu na rozd²ly mezi 

ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. TakovĨto pŚ²stup by mohl potenci§lnŊ pŚidŊlit zisky subjektu, kterĨ 

by v pŚ²padŊ, ģe by vystupoval jak nez§vislĨ podnik, utrpŊl ztr§ty. 

1.26 Dalġ²m probl®mem pŚ²stupu rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce je vyrovn§n² se s pohyby 

mŊnovĨch kurzŢ. Aļkoliv mohou pohyby mŊnovĨch kurzŢ komplikovat aplikaci principu trģn²ho odstupu, 

nemaj² stejnĨ dopad jako u pŚ²stupu rozdŊlen² pŚ²jmŢ podle vzorce. Princip trģn²ho odstupu je l®pe 

vybaven, aby se vyrovnal s ekonomickĨmi dŢsledky pohybŢ mŊnovĨch kurzŢ, protoģe vyģaduje analĨzu 
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specifickĨch skuteļnost² a okolnost² daŔov®ho poplatn²ka. Jestliģe vzorec z§vis² na n§kladech, vĨsledek 

aplikace rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce by byl takovĨ, ģe pokud by urļit§ mŊna v jedn® zemi 

pos²lila vŢļi jin® mŊnŊ, ve kter® spojenĨ podnik vede sv® ¼ļetnictv², byl by vŊtġ² pod²l zisku pŚidŊlen 

podniku v prvn² zemi, aby odr§ģel n§klady na objem jeho mezd nomin§lnŊ zvĨġen® fluktuac² mŊny. Podle 

pŚ²stupu rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce by tedy pohyby mŊnovĨch kurzŢ v tomto pŚ²padŊ vedly ke 

zvĨġen² ziskŢ spojen®ho podniku podnikaj²c²ho se silnŊjġ² mŊnou, zat²mco posiluj²c² mŊna v dlouhodob®m 

horizontu zpŢsobuje, ģe exporty jsou m®nŊ konkurenļn² a tlaļ² na zisky smŊrem dolŢ. 

1.27 V rozporu s tvrzen²mi zm²nŊnĨch zast§ncŢ mohou metody rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce 

ve skuteļnosti pŚedstavovat ne¼nosn® n§klady na dodrģov§n² pŚedpisŢ a ne¼nosn® poģadavky na ¼daje, 

neboŠ by musely bĨt shrom§ģdŊny informace o cel® skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ a pŚedloģeny v kaģd® 

jurisdikci na z§kladŊ mŊny a ¼ļetn²ch a daŔovĨch pravidel dan® jurisdikce. Poģadavky na dokumentaci a na 

dodrģov§n² pŚedpisŢ pŚi aplikaci tohoto pŚ²stupu by tedy obecnŊ byly n§roļnŊjġ² neģ podle pŚ²stupu 

ĂsamostatnĨch subjektŢñ v r§mci principu trģn²ho odstupu. N§klady na pŚ²stup rozdŊlen² glob§ln²ch pŚ²jmŢ 

by se d§le zvĨġily, kdyby se vġechny zemŊ neshodly na prvc²ch vzorce nebo na zpŢsobu, kterĨm by mŊly 

bĨt tyto prvky mŊŚeny. 

1.28 TŊģkosti by rovnŊģ vyvstaly pŚi stanoven² trģeb kaģd®ho ļlena a pŚi ocenŊn² aktiv (napŚ. poŚizovac² 

n§klady versus trģn² hodnota), zvl§ġtŊ pŚi oceŔov§n² nehmotnĨch aktiv. Tyto tŊģkosti by byly zhorġeny 

existenc² rozd²lnĨch ¼ļetn²ch standardŢ napŚ²ļ daŔovĨmi jurisdikcemi a existenc² mnoha mŊn. Đļetn² 

standardy mezi zemŊmi by musely bĨt sjednoceny, aby se dos§hlo smyslupln® m²ry zisku pro celou 

skupinu nadn§rodn²ch podnikŢ. NŊkter® z tŊchto probl®mŢ ï napŚ²klad ocenŊn² hmotnĨch a nehmotnĨch 

aktiv ï samozŚejmŊ existuje i v r§mci principu trģn²ho odstupu, aļkoliv u nŊj bylo dosaģeno vĨznamn®ho 

pokroku, zat²mco v r§mci rozdŊlen² glob§ln²ho zisku ģ§dn§ schŢdn§ Śeġen² pŚedloģena nebyla. 

1.29 Metoda rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce by vy¼stila ve zdanŊn² skupiny nadn§rodn²ch 

podnikŢ na konsolidovan®m z§kladŊ, a proto se zŚ²k§ pŚ²stupu ĂsamostatnĨch subjektŢñ. V dŢsledku toho 

nemŢģe z praktick®ho hlediska metoda rozdŊlen² glob§ln²ch pŚ²jmŢ uzn§vat dŢleģit® geografick® rozd²ly, 

vĨkonnost jednotlivĨch spoleļnost² a ostatn² faktory specifick® pro jednu spoleļnost nebo podskupinu v 

r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kter® mohou pŚi stanoven² rozdŊlen² ziskŢ mezi podniky v rŢznĨch 

daŔovĨch jurisdikc²ch hr§t legitimn² roli. Naproti tomu princip trģn²ho odstupu pŚipouġt², ģe spojenĨ podnik 

mŢģe bĨt samostatnĨm ziskovĨm nebo ztr§tovĨm stŚediskem s individu§ln² charakteristikou a ekonomicky 

mŢģe dosahovat zisku, i kdyģ je zbytek skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ ztr§tovĨ. PŚ²stup rozdŊlen² 

glob§ln²ho zisku nen² dostateļnŊ flexibiln², aby Ś§dnŊ zohlednil tyto moģnosti. 

1.30 PŚehl²ģen²m vnitroskupinovĨch transakc² pro ¼ļely vĨpoļtu konsolidovanĨch ziskŢ klade metoda 

rozdŊlen² glob§ln²ho zisku ot§zky o relevantnosti ukl§d§n² sr§ģkovĨch dan² na pŚeshraniļn² platby mezi 

ļleny skupiny a z§roveŔ odm²t§ Śadu pravidel, kter§ jsou souļ§st² smluv o zamezen² dvoj²ho zdanŊn². 

1.31 Pokud nebude pŚ²stup rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce zahrnovat vġechny ļleny skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ, mus² si ponechat pravidla pro Ăsamostatn® subjektyñ pro styk mezi ļ§st² skupiny, 

kter§ je pŚedmŊtem rozdŊlen² glob§ln²ho zisku, a zbytkem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. RozdŊlen² 

glob§ln²ho zisku by nemohlo bĨt pouģito pro ocenŊn² transakc² mezi skupinou aplikuj²c² toto rozdŊlen² a 

zbytkem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. ZŚejmou nevĨhodou t®to metody tedy je, ģe nenab²z² celkov® 

Śeġen² pro rozdŊlen² ziskŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, ledaģe by tato metoda byla pouģita pro celĨ 

podnik. TakovĨto pŚ²stup by byl pro jednu daŔovou spr§vu opravdu tŊģkĨm ¼kolem, vezmeme-li v ¼vahu 

velikost a rozsah operac² velkĨch skupin nadn§rodn²ch podnikŢ, a informac², kter® by byly potŚebn®. 

Skupina nadn§rodn²ch podnikŢ by pak byla v kaģd®m pŚ²padŊ rovnŊģ povinna v®st oddŊlen® ¼ļetnictv² pro 

korporace, kter® nejsou pro ¼ļely rozdŊlen² glob§ln²ch pŚ²jmŢ ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, ale 

pŚesto jsou spojenĨmi podniky jednoho nebo v²ce ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. Mnoho n§rodn²ch 

komerļn²ch a ¼ļetn²ch pravidel ve skuteļnosti st§le vyģaduje aplikaci cen stanovenĨch v souladu s 

principem trģn²ho odstupu (napŚ. celn² pravidla). Bez ohledu na daŔov§ ustanoven² by tedy daŔovĨ 

poplatn²k musel Ś§dnŊ ¼ļtovat kaģdou transakci na z§kladŊ cen stanovenĨch v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. 
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C.3 Odm²tnut² netrģn²ch metod 

1.32 Z vĨġe uvedenĨch dŢvodŢ ļlensk® st§ty OECD zdŢrazŔuj² svoji podporu shody na uģit² principu 

trģn²ho odstupu, kter§ se bŊhem let mezi ļlenskĨmi a neļlenskĨmi zemŊmi vytvoŚila, a souhlas² s t²m, ģe 

teoretick§ alternativa k principu trģn²ho odstupu pŚedstavovan§ rozdŊlen²m glob§ln²ch ziskŢ podle vzorce 

by mŊla bĨt odm²tnuta. 

D. Jak uplatŔovat princip trģn²ho odstupu 

D.1 Identifikace obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ 

1.33 Jak uv§d² Odstavec 1.6, Ăsrovn§vac² analĨza" je kl²ļov§ pro aplikaci principu trģn²ho odstupu. 

Aplikace tohoto principu je zaloģena na porovn§n² podm²nek z§visl® transakce s podm²nkami, kter® by 

byly stanoveny, pokud by strany transakce byly na sobŊ nez§visl® a z§roveŔ by se srovnateln§ transakce 

uskuteļnila za srovnatelnĨch okolnost². Ve srovn§vac² analĨze jsou pops§ny dva kl²ļov® aspekty: prvn²m 

aspektem je urļen² obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky vļetnŊ stanovenĨch 

podm²nek mezi nimi a ekonomicky relevantn²ch okolnost² vztahuj²c² se k tŊmto vztahŢm za ¼ļelem 

vymezen² z§visl® transakce. DruhĨm aspektem je srovnatelnost pŚesnŊ vymezenĨch podm²nek a 

ekonomicky relevantn²ch okolnost² z§visl® transakce s podm²nkami a ekonomicky relevantn²mi okolnostmi 

srovnatelnĨch transakc² mezi nez§vislĨmi podniky. Tento Odd²l Kapitoly I. poskytuje doporuļen² tĨkaj²c² 

se jednak identifikace obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky a d§le tak® doporuļen² 

pro spr§vn® vymezen² z§visl® transakce. U prvn²ho aspektu je na rozd²l od druh®ho zohlednŊno ocenŊn² 

z§visl® transakce dle principu trģn²ho odstupu. Kapitola II a III poskytuje pokyny tĨkaj²c² se druh®ho 

aspektu analĨzy. Informace o z§visl® transakci vymezen® dle pokynŢ uvedenĨch v t®to sekci jsou obzvl§ġtŊ 

relevantn² pro kroky 2 a 3 typick®ho procesu srovn§vac² analĨzy vysvŊtlen® v r§mci Odstavce 3.4. 

1.34 TypickĨ postup identifikace obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky vļetnŊ 

stanovenĨch podm²nek mezi nimi a ekonomicky relevantn²ch okolnost² spojenĨch s tŊmito vztahy, 

vyģaduje jednak ġirok® znalosti prŢmyslov®ho odvŊtv², ve kter®m nadn§rodn² skupina podnikŢ pŢsob² 

(napŚ. tŊģebn² prŢmysl, farmaceutickĨ prŢmysl, luxusn² zboģ²), jednak tak® faktorŢ ovlivŔuj²c²ch vĨkonnost 

jak®hokoliv podniku pŢsob²c²ho v dan®m odvŊtv². Tato znalost je odvozena z pŚehledu konkr®tn² skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ, jeģ popisuje, jak skupina reaguje na faktory ovlivŔuj²c² vĨkonnost v dan®m odvŊtv². 

Mezi tyto faktory patŚ² podnikatelsk® strategie dan® skupiny, trhy, na nichģ pŢsob², nab²zen® produkty, d§le 

tak® popis dodavatelsk®ho ŚetŊzce, kl²ļov® vykon§van® funkce, pouģit§ aktiva a vĨznamn§ nesen§ rizika. 

Tyto informace poskytuj² uģiteļn® souvislosti, v r§mci kterĨch mohou bĨt posouzeny obchodn² a finanļn² 

vztahy mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ a je vhodn® je za ¼ļelem podpoŚen² analĨzy daŔovĨch 

poplatn²kŢ z hlediska pŚevodn²ch cen uv®st jako souļ§st dokumentu Master File, jak je pops§no v Kapitole 

V. 

1.35 Postup identifikace je n§slednŊ z¼ģen tak, aby bylo zjiġtŊno, jak kaģdĨ podnik funguje uvnitŚ dan® 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, jakou podnikatelskou ļinnost podnik v r§mci dan® skupiny nadn§rodn²ch 

podnikŢ vykon§v§ (napŚ. vĨrobn² podnik, prodejn² spoleļnost) a identifikov§no jak® m§ podnik obchodn² 

nebo finanļn² vztahy se spojenĨmi podniky v r§mci vz§jemnĨch transakc². PŚesn® vymezen² konkr®tn² 

transakce nebo transakc² mezi spojenĨmi podniky vyģaduje analĨzu ekonomicky relevantn²ch vlastnost² 

transakce. Tyto ekonomicky relevantn² vlastnosti se skl§daj² z podm²nek transakce a ekonomicky 

vĨznamnĨch okolnost², za kterĨch se transakce uskuteļŔuje. Aplikace principu trģn²ho odstupu z§vis² na 

urļen² podm²nek, na kterĨch by se nez§visl® strany transakce dohodly ve srovnatelnĨch transakc²ch za 

srovnatelnĨch okolnost². Z toho dŢvodu je dŢleģit® identifikovat ekonomicky relevantn² vlastnosti 

obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ v r§mci z§visl® transakce, pŚed srovn§n²m t®to z§visl® transakce s 

nez§vislĨmi transakcemi. 
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1.36 Ekonomicky relevantn² vlastnosti nebo faktory srovnatelnosti, kter® je tŚeba identifikovat v 

obchodn²ch nebo finanļn²ch vztaz²ch mezi spojenĨmi podniky za ¼ļelem pŚesn®ho vymezen² konkr®tn² 

transakce, lze obecnŊ rozdŊlit do n§sleduj²c²ch kategori²: 

¶ Smluvn² podm²nky transakce (D.1.1). 

¶ Funkce vykon§van® stranami transakce s pŚihl®dnut²m k pouģitĨm aktivŢm a nesenĨm rizikŢm, 

vļetnŊ funkc² vztahuj²c²ch se k tvorbŊ hodnoty skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, pod n²ģ spadaj² 

strany transakce, s pŚihl®dnut²m k veġkerĨm okolnostem transakce a prŢmyslov®mu odvŊtv² 

(D.1.2). 

¶ Vlastnosti pŚev§dŊn®ho majetku ļi poskytnutĨch sluģeb (D.1.3). 

¶ Ekonomick® okolnosti stran transakce a trhu, na kter®m strany pŢsob² (D.1.4). 

¶ Podnikatelsk® strategie vykon§van® stranami transakce (D. 1.5). 

Tyto informace o ekonomicky relevantn²ch vlastnostech konkr®tn² transakce by mŊly bĨt zahrnuty jako 

souļ§st dokumentu LocalFile popsan®ho v Kapitole V a podporuj²c²ho analĨzu pŚevodn²ch cen daŔov®ho 

poplatn²ka. 

1.37 Ekonomicky relevantn² vlastnosti nebo faktory srovnatelnosti se pouģ²vaj² ve dvou samostatnĨch, 

ale souvisej²c²ch f§z²ch analĨzy pŚevodn²ch cen. Pro ¼ļely t®to Kapitoly se prvn² f§ze tĨk§ postupu 

pŚesn®ho vymezen² z§visl® transakce a zahrnuje zjiġŠov§n² vlastnost² transakce vļetnŊ jejich podm²nek, 

vykon§vanĨch funkc², pouģitĨch aktiv a rizik, jeģ spojen® podniky nesou, povahy pŚev§dŊnĨch produktŢ 

nebo poskytovanĨch sluģeb a okolnost² spojenĨch podnikŢ, kter® spadaj² do kategori² zm²nŊnĨch v 

pŚedchoz²m Odstavci. Rozsah, ve kter®m je nŊkter§ z vĨġe uvedenĨch kategori² ekonomicky relevantn² v 

konkr®tn² transakci, z§vis² na m²Śe, kter§ by byla br§na v potaz pŚi hodnocen² dohodnutĨch podm²nek t® 

sam® transakce mezi nez§vislĨmi podniky. 

1.38 Nez§visl® podniky budou pŚi hodnocen² podm²nek potenci§ln²ch transakc² srovn§vat transakci s 

jinĨmi moģnostmi, kter® maj² re§lnŊ k dispozici, a vstoup² do urļit® transakce pouze tehdy, pokud 

neexistuje ģ§dn§ jin§ alternativa, kter§ by byla zcela vĨraznŊ atraktivnŊjġ² pro naplnŊn² obchodn²ch c²lŢ 

podniku. JinĨmi slovy, nez§visl® podniky by uzavŚely transakci za podm²nky, jeģ pro nŊ nen² horġ² neģ 

druh§ nejlepġ² alternativa. NapŚ. je nepravdŊpodobn®, aby podnik pŚijal cenu nab²zenou za jeho vĨrobek 

jinĨm nez§vislĨm podnikem, pokud si je vŊdom toho, ģe jin² potenci§ln² z§kazn²ci jsou ochotni za 

obdobnĨch podm²nek zaplatit v²ce nebo jsou ochotni nab²dnout za v²ce vĨhodnĨch podm²nek totoģnou 

cenu. Nez§visl® podniky obecnŊ pŚi hodnocen² tŊchto moģnost² berou v ¼vahu pŚ²padn® ekonomicky 

vĨznamn® rozd²ly mezi moģnostmi, jeģ jsou jim realisticky dostupn® (napŚ. rozd²ly v ¼rovni rizika). 

Identifikace ekonomicky relevantn²ch vlastnost² transakce je proto nezbytn§ pro pŚesn® vymezen² z§visl® 

transakce a pro popis rozsahu okolnost², kter® strany transakce zohledŔuj², aby dospŊly k z§vŊru, ģe 

neexistuje ģ§dn§ jasnŊ atraktivnŊjġ² pŚ²leģitost, kter§ by byla realisticky dostupn§ pro splnŊn² jejich 

obchodn²ch c²lŢ, neģ pŚijat§ transakce. PŚi takov®m posouzen² mŢģe bĨt nezbytn® nebo prospŊġn® posoudit 

transakci v r§mci ġirġ²ho uspoŚ§d§n² transakc², jelikoģ posouzen² moģnost² realisticky dostupnĨch tŚet²m 

stran§m transakce nen² nutnŊ omezeno na jednu transakci, ale mŢģe br§t v ¼vahu ġirġ² uspoŚ§d§n² 

ekonomicky souvisej²c²ch transakc². 

1.39 Druh§ f§ze, ve kter® se pŚi analĨze pŚevodn²ch cen vyuģ²vaj² ekonomicky relevantn² vlastnosti 

nebo faktory srovnatelnosti, souvis² s procesem vysvŊtlenĨm v Kapitole III, zabĨvaj²c²m se porovn§v§n²m 

z§vislĨch a nez§vislĨch transakc² za ¼ļelem stanoven² ceny z§visl® transakce dle principu trģn²ho odstupu. 

Pro takov® srovn§n² je nutn®, aby daŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§vy nejprve identifikovali ekonomicky 

relevantn² vlastnosti z§visl® transakce. PŚi zjiġŠov§n², zda existuje mezi porovn§vanĨmi situacemi 

srovnatelnost a pŚ²padnŊ jak® ¼pravy mohou bĨt nezbytn® pro jej² dosaģen², je nutn® br§t v ¼vahu rozd²ly 

mezi ekonomicky relevantn²mi okolnostmi dohod uzavŚenĨch mezi spojenĨmi a mezi nespojenĨmi 

podniky, jak je uvedeno v Kapitole III. 
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1.40 Vġechny metody, kter® vyuģ²vaj² princip trģn²ho odstupu, je moģn® spojit s pojet²m, ģe nez§visl® 

podniky zvaģuj² nab²zen® moģnosti a pŚi srovn§v§n² jedn® moģnosti s druhou zvaģuj² jak®koliv rozd²ly 

mezi nimi, kter® by vĨznaļnŊ ovlivnily jejich hodnotu. NapŚ²klad pŚed n§kupem vĨrobku za stanovenou 

cenu by se bŊģnŊ oļek§valo, ģe nez§visl® podniky budou zvaģovat, zda nemohou koupit tentĨģ vĨrobek od 

jin®ho subjektu za jinak srovnatelnĨch pravidel a podm²nek, ale za niģġ² cenu. Proto, jak se o tom hovoŚ² v 

Kapitole II, Ļ§sti II, metoda srovnateln® nez§visl® ceny srovn§v§ z§vislou transakci s obdobnĨmi 

nez§vislĨmi transakcemi, aby poskytla pŚ²mĨ odhad ceny, na n²ģ by se shodly strany transakce, pokud by se 

pŚ²mo Ś²dily trģn² alternativou k z§visl® transakci. Metoda vġak pŚedstavuje m®nŊ spolehlivou alternativu k 

transakc²m realizovanĨm na z§kladŊ principu trģn²ho odstupu, pokud nejsou vġechny vlastnosti tŊchto 

nez§vislĨch transakc², kter® vĨznamnŊ ovlivŔuj² cenu ¼ļtovanou mezi nez§vislĨmi podniky, srovnateln®. 

ObdobnŊ metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metoda n§kladŢ a pŚir§ģky srovn§vaj² hrubou ziskovou 

marģi dosaģenou v z§visl® transakci s hrubĨmi ziskovĨmi marģemi dosaģenĨmi v podobnĨch nez§vislĨch 

transakc²ch. Srovn§n² poskytuje odhad hrub® ziskov® marģe jedn® ze stran transakce, pokud by vykon§vala 

stejn® funkce pro nez§visl® podniky, a proto poskytuje i odhad ¼hrady, kterou by tato strana transakce 

poģadovala, a druh§ strana transakce by byla ochotna j² zaplatit za vĨkon tŊchto funkc² dle principu trģn²ho 

odstupu. Ostatn² metody, o nichģ se pojedn§v§ v Kapitole II, Ļ§sti III, jsou zaloģeny na srovn§n² ukazatelŢ 

ļist®ho zisku (napŚ. ziskov® pŚir§ģky) mezi nez§vislĨmi a spojenĨmi podniky, a jsou uģ²v§ny jako 

prostŚedek odhadu ziskŢ, kterĨch by jeden ļi kaģdĨ spojenĨ podnik dos§hl, pokud by jednal pouze s 

nez§vislĨmi podniky, a proto by jim ¼hrady, jeģ by tyto podniky poģadovaly v souladu s principem trģn²ho 

odstupu, musely kompenzovat jejich zdroje pouģit® v dan® transakci. Pokud mezi jednotlivĨmi 

srovn§vanĨmi situacemi existuj² rozd²ly, kter® by podstatnĨm zpŢsobem ovlivnily dan® srovn§n², je 

nezbytn® prov®st ¼pravy srovnatelnosti (pokud je to moģn®), aby byla zvĨġena spolehlivost srovn§n². Proto 

samotn§ prŢmŊrn§ n§vratnost v dan®m prŢmyslov®m odvŊtv² nepŚizpŢsoben§ konkr®tn²mu pŚ²padu nemŢģe 

v ģ§dn®m pŚ²padŊ nastolit obvykl® podm²nky. 

1.41 Pro diskusi o relevantnosti tŊchto faktorŢ z hlediska aplikace konkr®tn² metody pro stanoven² ceny 

ï viz posouzen² tŊchto metod v Kapitole II. 

D.1.1 Smluvn² podm²nky transakce 

1.42 Transakce je dŢsledkem nebo vyj§dŚen²m obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi stranami v 

transakci zapojenĨmi. Z§visl® transakce mohou bĨt form§lnŊ stvrzeny v p²semnĨch smlouv§ch, kter® 

mohou odr§ģet z§mŊr stran transakce ve vztahu k aspektŢm dan® transakce v dobŊ, kdy byla smlouva 

uzavŚena. V typickĨch pŚ²padech se jedn§ o rozdŊlen² odpovŊdnost², z§vazkŢ a pr§v, odhad 

identifikovanĨch rizik a cenov§ ujedn§n². Pokud byla transakce uskuteļnŊn§ mezi spojenĨmi podniky 

form§lnŊ stvrzena prostŚednictv²m p²semnĨch smluv, poskytuj² tyto smlouvy vĨchoz² bod pro vymezen² 

transakce mezi tŊmito stranami transakce a definuj², jak bylo zamĨġleno v dobŊ uzav²r§n² tŊchto ujedn§n² 

rozdŊlit mezi strany transakce odpovŊdnosti, rizika a pŚ²nosy vyplĨvaj²c² z jejich vz§jemn® interakce. 

Podm²nky transakce se ovġem nenach§zej² pouze v p²semnĨch smlouv§ch, ale tak® v podobŊ probŊhl® 

komunikaci mezi stranami transakce. 

1.43 Nicm®nŊ je nepravdŊpodobn®, aby vĨhradnŊ p²semn® smlouvy poskytovaly vġechny potŚebn® 

informace k proveden² analĨzy pŚevodn²ch cen, anebo aby poskytovaly dostateļnŊ podrobn® informace o 

pŚ²sluġnĨch smluvn²ch podm²nk§ch. Dalġ² informace budou vyģadov§ny s pŚihl®dnut²m k dŢkazŢm o 

existenci obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ vymezenĨmi ļtyŚmi dalġ²mi kategoriemi ekonomicky 

relevantn²ch vlastnost² (viz Odstavec 1.36): funkcemi vykon§vanĨmi stranami transakce s pŚihl®dnut²m k 

pouģitĨm aktivŢm a nesenĨm rizikŢm, d§le vlastnostmi pŚev§dŊn®ho majetku ļi poskytnutĨch sluģeb 

ekonomickĨmi okolnostmi tĨkaj²c² se stran transakce a trhu, na kter®m pŢsob², a podnikatelskĨmi 

strategiemi prov§dŊnĨmi stranami transakce. AnalĨza ekonomicky relevantn²ch vlastnost² spoleļnŊ ve 

vġech pŊti kategori²ch poskytuje dŢkaz o skuteļn®m jedn§n² spojenĨch podnikŢ. DŢkazy poskytuj²c² 

uģiteļn® a konzistentn² informace mohou objasnit aspekty p²semnĨch smluvn²ch ujedn§n². Nen²-li tedy 

smlouva explicitnŊ nebo implicitnŊ (s pŚihl®dnut²m k pouģitelnĨm z§sad§m smluvn²ho vĨkladu) zamŊŚena 

na vlastnosti transakce, kter® jsou ekonomicky relevantn², pak by veġker® informace poskytnut® smlouvou 

mŊly bĨt doplnŊny o dŢkazy identifikuj²c² tyto vlastnosti pro ¼ļely analĨzy pŚevodn²ch cen. 
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1.44 N§sleduj²c² pŚ²klad ilustruje koncept objasnŊn² a doplnŊn² p²semnĨch obchodn²ch podm²nek 

zaloģenĨ na identifikaci skuteļnĨch obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ. Spoleļnost P je mateŚsk§ 

spoleļnost nadn§rodn² skupiny podnikŢ se s²dlem v zemi P. Spoleļnost S nach§zej²c² se ve st§tŊ S, je 

dceŚinou spoleļnost², v n²ģ m§ spoleļnost P 100% vlastnickĨ pod²l, a pŢsob² jako obchodn² z§stupce 

znaļkovĨch vĨrobkŢ spoleļnosti P na trhu zemŊ S. Smlouva o obchodn²m zastoupen² mezi spoleļnost² P a 

S explicitnŊ neobsahuje informaci o marketingovĨch a reklamn²ch aktivit§ch v zemi S, kter® by strany 

transakce mŊly vykon§vat. AnalĨza dalġ²ch ekonomicky relevantn²ch vlastnost² a zejm®na vykon§vanĨch 

funkc² ovġem Ś²k§, ģe spoleļnost S zah§jila intenzivn² medi§ln² kampaŔ v zemi S, s c²lem zvĨġit povŊdom² 

o znaļce. Tato kampaŔ z§roveŔ pŚedstavuje vĨznamnou investici pro spoleļnost S. Na z§kladŊ tŊchto 

dŢkazŢ o jedn§n²ch stran transakce lze tedy dospŊt k z§vŊru, ģe p²semn§ smlouva nemus² odr§ģet plnĨ 

rozsah obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi stranami transakce. AnalĨza by tedy nemŊla bĨt pouze 

omezena na podm²nky uveden® v p²semn® smlouvŊ, ale je tŚeba hledat dalġ² dŢkazy tĨkaj²c² se jedn§n² stran 

transakce vļetnŊ dŢvodu zah§jen² medi§ln² kampanŊ spoleļnost² S. 

1.45 Pokud jsou ekonomicky relevantn² vlastnosti transakce v rozporu s p²semnou smlouvou uzavŚenou 

mezi spojenĨmi podniky, mŊla by bĨt obecnŊ pro ¼ļely analĨzy pŚevodn²ch cen vymezena konkr®tn² 

transakce, a to v souladu s vlastnost² transakce, jeģ odr§ģ² skuteļn® jedn§n² stran transakce. 

1.46 V pŚ²padŊ transakc² mezi nez§vislĨmi podniky jsou rozd²ln® z§jmy mezi stranami transakce 

zajiġtŊny tak, ģe (i) jsou uzavŚeny smluvn² podm²nky, kter® odr§ģej² z§jmy obou stran transakce, (ii) ģe 

strany transakce budou obvykle usilovat o dodrģen² podm²nek smluv, a (iii) ģe tyto smluvn² podm²nky 

budou ignorov§ny nebo upraveny, pouze pokud je to v z§jmu obou stran transakce. Naopak v pŚ²padŊ 

spojenĨch podnikŢ rozd²lnost z§jmŢ nemus² existovat anebo je Śeġena skrze vz§jemnĨ z§vislĨ vztah 

spojenĨch podnikŢ a nikoli vĨhradnŊ nebo pŚev§ģnŊ prostŚednictv²m smluvn²ch ujedn§n². PŚi posuzov§n² 

obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky je proto zvl§ġtŊ dŢleģit® ovŊŚit, zda ujedn§n² 

odr§ģej²c² se ve skuteļn®m jedn§n² stran transakce skuteļnŊ odpov²daj² podm²nk§m jak®koliv p²semn® 

dohody, nebo zda skuteļn® chov§n² spojenĨch podnikŢ naznaļuje, ģe p²semn® podm²nky nebyly dodrģeny, 

nezohledŔuj² ¼plnĨ obraz transakc², byly spoleļnost² nespr§vnŊ charakterizov§ny nebo oznaļeny nebo se 

jedn§ o fiktivn² transakce. Pokud nen² tedy jedn§n² stran transakce plnŊ konzistentn² s ekonomicky 

vĨznamnĨmi smluvn²mi podm²nkami, je poģadov§na podrobnŊjġ² analĨza pro ¼ļely identifikace konkr®tn² 

transakce. Pokud existuj² vĨznamn® rozd²ly mezi smluvn²mi podm²nkami a skuteļnĨm jedn§n²m spojenĨch 

podnikŢ v jejich vz§jemnĨch vztaz²ch, mŊly by skuteļnŊ vykon§van® funkce, aktu§lnŊ vyuģ²van§ aktiva, 

skuteļnŊ nesen§ rizika v kontextu smluvn²ch podm²nek urļit faktickou podstatu vztahu a pŚesnŊ vymezit 

konkr®tn² transakci. 

1.47 Pokud existuj² pochybnosti ohlednŊ toho, jak§ transakce byla dohodnuta mezi spojenĨmi podniky, 

je nutn® vz²t v ¼vahu vġechny relevantn² dŢkazy zaloģen® na ekonomicky relevantn²ch vlastnostech 

transakce.  PŚi tom je tŚeba m²t na pamŊti, ģe podm²nky transakce mezi podniky se mohou v prŢbŊhu ļasu 

mŊnit. Pokud doġlo ke zmŊnŊ podm²nek transakce, mŊly by bĨt pŚezkoum§ny okolnosti tĨkaj²c² se t®to 

zmŊny. Je nutn® zjistit, zda zmŊna naznaļuje nahrazen² pŢvodn² transakce transakc² novou s ¼ļinkem od 

data zmŊny, nebo zda zmŊna odr§ģ² z§mŊry stran transakce v r§mci pŢvodn² transakce. Zvl§ġtn² pozornost 

by mŊla bĨt vŊnov§na tam, kde je podezŚen², ģe zmŊny podm²nek transakce mohly bĨt vyvol§ny znalostmi 

o novŊ vznikaj²c²ch vĨsledc²ch transakce. ZmŊny proveden® ve smyslu odhadu rizika v dobŊ, kdy jsou jiģ 

zn§my dopady tohoto rizika, jiģ nepŚedstavuj² odhad rizika, protoģe jiģ neexistuje ģ§dn® riziko, jak je 

pops§no v Odstavci 1.78. 

1.48 Na n§sleduj²c²m pŚ²kladu je ilustrov§n rozd²l mezi p²semnĨmi smluvn²mi podm²nkami a jedn§n²m 

stran transakce, jehoģ z§vŊrem je fakt, ģe, skuteļn® jedn§n² vymezuje samotnou transakci. Spoleļnost P 

drģ² 100% vlastnickĨ pod²l ve spoleļnosti S. ObŊ strany transakce uzavŚely smlouvu, na jej²mģ z§kladŊ 

spoleļnost P umoģŔuje spoleļnosti S vyuģ²vat pr§va k duġevn²mu vlastnictv² pro jej² vlastn² podnikatelskou 

ļinnost, pŚiļemģ za vyuģ²v§n² tohoto pr§va plat² spoleļnost S licenļn² poplatek spoleļnosti P. Ekonomicky 

relevantn² vlastnosti, zejm®na vykon§van® funkce, dokazuj², ģe spoleļnost P vyjedn§v§ se tŚet²mi stranami 

transakce za ¼ļelem dosaģen² prodejŢ pro spoleļnost S, poskytuje pravidelnou technickou podporu pro 

spoleļnost S, d²ky n²ģ mŢģe spoleļnost S zajistit prodeje svĨm z§kazn²kŢm na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv, a 
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rovnŊģ spoleļnost P zajiġtuje spoleļnosti S person§l, aby byla schopna plnit z§vazky plynouc² ze smluv. 

VŊtġina z§kazn²kŢ trv§ na tom, aby spoleļnost P byla povaģov§na za sd²lenou smluvn² stranu transakce 

spoleļnŊ se spoleļnost² S, pŚestoģe pŚ²jem z poplatkŢ je podle smlouvy placen spoleļnosti S. AnalĨza 

obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ naznaļuje, ģe spoleļnost S nen² schopna dod§vat sluģby svĨm z§kazn²kŢm 

na z§kladŊ smluv bez vĨznamn® podpory ze strany spoleļnosti P a z§roveŔ sv® schopnosti nerozv²j². Na 

z§kladŊ smlouvy spoleļnost P poskytla licenci spoleļnosti S, ale de facto kontroluje jej² podnikatelsk® 

riziko a vĨstup takovĨm zpŢsobem, ģe pŚeveden® riziko a funkce nen² v souladu s licenļn²m ujedn§n²m a 

ve vĨsledku se spoleļnost P nechov§ jako poskytovatel licence, ale jako princip§l. Identifikace konkr®tn² 

transakce mezi spoleļnost² P a S by tedy nemŊla bĨt vĨhradnŊ posuzov§na z hlediska podm²nek uvedenĨch 

v p²semn® smlouvŊ. M²sto toho by konkr®tn² transakce mŊla bĨt vymezen§ skuteļnĨm jedn§n²m stran 

transakce a v®st k z§vŊru, ģe skuteļnŊ vykon§van® funkce, pouģit§ aktiva a nesen§ rizika jednotlivĨch stran 

transakce nejsou konzistentn² s p²semnou licenļn² smlouvou. 

1.49 V pŚ²padŊ, ģe neexistuj² ģ§dn® p²semn® podm²nky, konkr®tn² transakce by mŊla bĨt odvozena z 

dŢkazŢ skuteļn®ho chov§n² stran poskytnut®ho prostŚednictv²m identifikace ekonomicky relevantn²ch 

vlastnost² transakce. Za urļitĨch okolnost² totiģ nemus² bĨt skuteļnĨ vĨsledek obchodn²ch nebo finanļn²ch 

vztahŢ oznaļen za transakci v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, nicm®nŊ mŢģe v®st k pŚevodu 

vĨznamn® hodnoty, jehoģ podm²nky je nutn® vyvodit z jedn§n² stran transakce. PŚ²kladem mŢģe bĨt 

poskytnut§ technick§ pomoc, pŚi n²ģ jsou tvoŚeny synergie prostŚednictv²m z§mŊrn®ho a spoleļn®ho 

jedn§n² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ (jak je uvedeno v Odd²lu D. 8), dalġ²m pŚ²kladem mŢģe bĨt know-

how z²skan® za pomoci vyslanĨch zamŊstnancŢ nebo jinĨm podobnĨm zpŢsobem. Tyto vztahy tedy nemus² 

bĨt uzn§v§ny v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ a zohlednŊny v tvorbŊ cen souvisej²c²ch transakc², 

d§le tak® nemusej² bĨt form§lnŊ schv§leny v p²semnĨch dohod§ch ļi za¼ļtov§ny jako poloģky v ¼ļetn²ch 

syst®mech. Pokud nebyla transakce nŊjakĨm zpŢsobem formalizov§na, je nutn®, aby vġechny aspekty 

transakce byly odvozeny z dostupnĨch dŢkazŢ o skuteļn®m jedn§n² stran transakce vļetnŊ vykon§vanĨch 

funkc², skuteļnŊ vyuģ²vanĨch aktiv a rizic²ch, jeģ nesou obŊ strany transakce. 

1.50 V n§sleduj²c²m pŚ²kladu je ilustrov§no, jakĨm zpŢsobem je vymezena konkr®tn² transakce, kter§ 

nebyla identifikov§na v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. PŚi pŚezkoum§n² obchodn²ch nebo 

finanļn²ch vztahŢ mezi spoleļnost² P a jej²mi dceŚinĨmi spoleļnostmi je zjiġtŊno, ģe tŊmto dceŚinĨm 

spoleļnostem jsou poskytov§ny sluģby nez§vislou stranou transakce najatou spoleļnost² P. Spoleļnost P je 

pl§tcem tŊchto sluģeb a tyto n§klady nejsou spoleļnosti P dceŚinĨmi spoleļnostmi propl§ceny pŚ²mo nebo 

nepŚ²mo prostŚednictv²m ceny jin® transakce a z§roveŔ neexistuje ģ§dn§ dohoda o poskytov§n² sluģeb mezi 

spoleļnost² P a jej²mi dceŚinĨmi spoleļnostmi. Z§vŊr tedy je, ģe kromŊ poskytov§n² sluģeb nez§vislou 

stranou transakce dceŚinĨm spoleļnostem, zde existuj² obchodn² nebo finanļn² vztahy mezi spoleļnost² P a 

jej²mi dceŚinĨmi spoleļnostmi, kter® umoģŔuj² pŚevod potenci§ln² hodnoty ze spoleļnosti P do jej²ch 

dceŚinĨch spoleļnost². Tato analĨza by mŊla urļit povahu tŊchto obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ za 

pomoci ekonomicky relevantn²ch vlastnost², s c²lem urļit pravidla a podm²nky zjiġtŊn® transakce. 

D.1.2 Funkļn² analĨza 

1.51 PŚi obchodov§n² mezi dvŊma nez§vislĨmi podniky bude ¼hrada obvykle odr§ģet funkce, kter® 

kaģdĨ z podnikŢ vykon§v§ (s pŚihl®dnut²m k pouģ²vanĨm aktivŢm a nesenĨm rizikŢm). Proto je pŚi 

vymezov§n² z§visl® transakce a urļov§n² srovnatelnosti mezi z§vislĨmi a nez§vislĨmi transakcemi ļi 

subjekty nezbytn§ funkļn² analĨza. C²lem funkļn² analĨzy je identifikovat ekonomicky vĨznamn® ļinnosti 

a odpovŊdnosti, pouģ²van§ aktiva a rizika nesen§ stranami pŚ²sluġnĨch transakc². AnalĨza se zamŊŚuje na 

to, jak® ļinnosti strany transakce skuteļnŊ vykon§vaj² a jakĨmi schopnostmi disponuj². Mezi takov® 

ļinnosti a schopnosti patŚ² rozhodov§n², mimo jin® vļetnŊ rozhodnut² o obchodn² strategii a rizic²ch. Za 

t²mto ¼ļelem mŢģe bĨt vhodn® porozumŊt struktuŚe a organizaci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ i to, jak 

ovlivŔuj² situaci, ve kter® tato skupina nadn§rodn²ch podnikŢ pŢsob². PŚedevġ²m je dŢleģit® pochopit, jak 

skupina jako celek vytv§Ś² hodnotu, jak® jsou vz§jemn® z§vislosti mezi funkcemi, kter® vykon§vaj² spojen® 

podniky, se zbytkem skupiny, a jak se spojen® podniky pod²l² na tvorbŊ hodnoty. D§le je relevantn² 

stanovit, jak§ m§ kaģd§ ze stran transakce z§konn§ pr§va a povinnosti pŚi vĨkonu svĨch funkc². Zat²mco 

jedna strana transakce mŢģe prov§dŊt celou Śadu funkc² v pomŊru k funkc²m druh® strany transakce, 
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dŢleģit§ je ekonomick§ vĨznamnost tŊchto funkc² ve smyslu jejich frekvence, povahy a hodnoty pro 

pŚ²sluġn® strany transakce. 

1.52 Skuteļn® pŚ²nosy, schopnost² a dalġ² funkce jednotlivĨch stran transakce mohou m²t vliv na to, jak® 

maj² realisticky dostupn® moģnosti. SpojenĨ podnik mŢģe napŚ²klad poskytovat skupinŊ logistick® sluģby. 

Logistick§ spoleļnost m§ povinnost provozovat sklady s volnou kapacitou a v rŢznĨch m²stech, aby bylo 

moģn® vyrovn§n² v situaci, kdy je na jednom m²stŊ dod§vka pŚeruġena. Moģnost vyġġ² efektivity 

prostŚednictv²m konsolidace um²stŊn² a omezen² nadbyteļn® kapacity nen² k dispozici. Jej² funkce a aktiva 

se tedy mohou liġit od funkc² a aktiv nez§visl® logistick® spoleļnosti, pokud tento nez§vislĨ poskytovatel 

sluģeb nenab²dl ty sam® schopnosti za ¼ļelem sn²ģen² rizika spoļ²vaj²c²m v naruġen² dod§vek. 

1.53 Proto by mŊl proces identifikace ekonomicky relevantn²ch okolnost² obchodn²ch nebo finanļn²ch 

vztahŢ zahrnovat posouzen² schopnost² stran transakce a toho, jak tyto schopnosti re§lnŊ ovlivŔuj² dostupn® 

moģnosti, a zda se podobn® schopnosti odr§ģ² i ve srovnatelnĨch ujedn§n²ch, kter® jsou v souladu 

s principem trģn²ho odstupu. 

1.54 PŚi zpracov§n² funkļn² analĨzy by mŊl bĨt br§n v ¼vahu typ pouģ²vanĨch aktiv, jako jsou stroje a 

vybaven², pouģ²v§n² hodnotnĨch nehmotnĨch aktiv, finanļn²ch aktiv atd., a d§le povaha pouģ²vanĨch aktiv, 

jako je st§Ś², trģn² hodnota, um²stŊn², dostupn§ ochrana vlastnickĨch pr§v atd. 

1.55 Z funkļn² analĨzy mŢģe vyplynout, ģe dan§ skupina nadn§rodn²ch podnikŢ m§ roztŚ²ġtŊn® vysoce 

integrovan® funkce v r§mci nŊkolika podnikŢ ve skupinŊ. Mezi tŊmito roztŚ²ġtŊnĨmi ļinnostmi se mohou 

objevit vĨznamn® vz§jemn® z§vislosti. NapŚ²klad rozdŊlen² funkc² logistiky, skladov§n², marketingu a 

prodeje do nŊkolika rŢznĨch pr§vn²ch subjektŢ mŢģe vyģadovat znaļnou koordinaci, tak aby tyto jednotliv® 

ļinnosti byly efektivnŊ v interakci. Prodejn² aktivity budou pravdŊpodobnŊ do velk® m²ry z§visl® na 

marketingu, a splnŊn² pl§nŢ prodeje vļetnŊ oļek§van®ho dopadu marketingovĨch aktivit bude vyģadovat 

podporu s postupy skladov§n² a schopnostmi logistiky. Tuto poģadovanou koordinaci mohou prov§dŊt 

vġechny spojen® podniky ļi nŊkter® z nich, kter® vykon§vaj² uveden® roztŚ²ġtŊn® ļinnosti, mŢģe bĨt 

vykon§v§na prostŚednictv²m samostatn® funkce koordinace ļi prostŚednictv²m kombinace oboj²ho. Rizika 

lze zm²rŔovat prostŚednictv²m pŚispŊn² vġech stran transakce, pŚ²padnŊ mohou bĨt ļinnosti zamŊŚen® na 

zm²rnŊn² rizika prov§dŊny pŚedevġ²m koordinaļn² funkc². PŚi prov§dŊn² funkļn² analĨzy k vymezen², jak® 

jsou obchodn² ļi finanļn² vztahy v roztŚ²ġtŊnĨch ļinnostech, bude dŢleģit® urļit, zda jsou tyto ļinnosti na 

sobŊ ve velk® m²Śe z§visl®, a pokud ano, jak§ je povaha tŊchto vz§jemnĨch z§vislost² a jakĨm zpŢsobem je 

koordinov§na obchodn² ļinnost, ke kter® pŚisp²vaj² spojen® podniky. 

D.1.2.1 AnalĨza rizik v obchodn²ch ļi finanļn²ch vztaz²ch1
 

1.56 Funkļn² analĨza nen² ¼pln§, pokud nejsou identifikov§na a zohlednŊna vĨznamn§ rizika, kter§ 

jednotliv® strany zkouman® transakce nesou, neboŠ skuteļn® pŚevzet² rizik ovlivŔuje ceny a dalġ² podm²nky 

transakc² mezi spojenĨmi podniky. Na otevŚen®m trhu bĨv§ pŚevzet² zvĨġen®ho rizika kompenzov§no 

zvĨġen²m oļek§van®ho vĨnosu, i kdyģ se skuteļnĨ vĨnos mŢģe nebo nemus² zvyġovat v z§vislosti na tom, 

do jak® m²ry jsou rizika skuteļnŊ realizov§na. ĐroveŔ a pŚevzet² rizika jsou tedy ekonomicky relevantn² 

vlastnosti, kter® mohou hr§t vĨznamnou roli pŚi urļov§n² vĨsledku analĨzy pŚevodn²ch cen. 

1.57 Rizika jsou s podnikatelskĨmi ļinnostmi ned²lnŊ spojena. Podniky uskuteļŔuj² obchodn² ļinnosti, 

protoģe hledaj² pŚ²leģitosti k dosaģen² zisku, tyto pŚ²leģitosti vġak z§roveŔ pŚin§ġ² nejistotu, ģe prostŚedky 

                                                        

1Pokyny v t®to kapitole a konkr®tnŊ v tomto odd²lu tĨkaj²c² se rizika se nevztahuj² konkr®tnŊ k urļit®mu prŢmyslov®mu 

odvŊtv². Vzhledem k tomu, ģe z§kladn² koncepce, tedy, ģe strana transakce nesouc² rizika mus² bĨt schopna se s tŊmito riziky 

¼ļinnŊ vypoŚ§dat, se vztahuje na sektor pojiġŠovnictv², bankovnictv² a na dalġ² podniky v odvŊtv² finanļn²ch sluģeb, maj² tato 

regulovan§ odvŊtv² povinnost Ś²dit se pravidly, kter® pŚedepisuj² ujedn§n² tĨkaj²c² se rizik a zpŢsobu, jak se rizika 

rozpozn§vaj², mŊŚ² a zjiġŠuj². Je tŚeba zohlednit regulativn² pŚ²stup k alokaci rizik pro regulovan® subjekty a odkazovat 

pŚ²sluġnŊ k pokynŢm o pŚevodn²ch cen§ch tĨkaj²c²ch se konkr®tnŊ podnikŢ v oblasti finanļn²ch sluģeb ve Zpr§vŊ o pŚiŚazen² 

ziskŢ st§lĨm provozovn§m (OECD, 2010). 
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vynaloģen® na cestŊ za tŊmito pŚ²leģitostmi budou buŅ nad oļek§v§n² vyġġ², nebo nevytvoŚ² oļek§van® 

vĨnosy. Identifikace rizik jde ruku v ruce s identifikac² funkc² a aktiv a je ned²lnou souļ§st² procesu 

identifikace obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky a tak® pŚi pŚesn®m vymezen² 

dan® transakce ļi danĨch transakc². 

1.58 PŚevzet² rizik spojenĨch s obchodn² pŚ²leģitost² ovlivŔuje potenci§l zisku t®to pŚ²leģitosti na 

otevŚen®m trhu a rozdŊlen² nesenĨch rizik mezi jednotliv® strany transakce, ovlivŔuje, jak jsou v souladu s 

principem trģn²ho odstupu rozdŊleny prostŚednictv²m nastaven² pŚevodn²ch cen zisky a ztr§ty vznikl® z 

uveden® transakce. PŚi srovn§v§n² z§vislĨch a nez§vislĨch transakc² a z§vislĨch a nez§vislĨch stran 

transakce je tedy nutn® prov®st analĨzu, jak§ rizika jsou nesena, jak® funkce ovlivŔuj²c² dopad tŊchto 

nesenĨch rizik jsou vykon§van® a kter® strany transakce tato rizika pŚeb²raj². 

1.59 V tomto Odd²le jsou uvedeny pokyny tĨkaj²c² se povahy a zdrojŢ rizik relevantn²ch pro analĨzu 

pŚevodn²ch cen s c²lem napomoci s identifikac² relevantn²ch rizik a jejich specifik. D§le jsou v tomto 

Odd²le uvedeny pokyny tĨkaj²c² se pŚevzet² rizik dle principu trģn²ho odstupu. Podrobn® pokyny, uveden® 

v tomto Odd²le k analĨze rizik jako souļ§sti funkļn² analĨzy zahrnuj²c² analĨzu funkc², aktiv a rizik, by 

nemŊly bĨt vykl§d§ny tak, ģe je naznaļov§no, ģe by byla rizika dŢleģitŊjġ² neģ funkce ļi aktiva. 

Relevantnost funkc², aktiv a rizik v konkr®tn² transakci je tŚeba stanovit podrobnou funkļn² analĨzou. V 

rozs§hlĨch pokynech tĨkaj²c²ch se rizik se odr§ģ² praktick® probl®my, jeģ rizika pŚedstavuj²: mŢģe bĨt 

obt²ģnŊjġ² urļit v transakci rizika neģ funkce ļi aktiva a ke stanoven², kterĨ spojenĨ podnik pŚeb²r§ v 

transakci konkr®tn² riziko, mŢģe bĨt zapotŚeb² podrobn§ analĨza. 

1.60 Ve zbĨvaj²c² ļ§sti tohoto Odd²lu tĨkaj²c²ho se analĨzy rizik v z§visl® transakci s c²lem pŚesnŊ 

vymezit konkr®tn² transakci ve vztahu k dan®mu riziku, jsou uvedeny konkr®tn² kroky tohoto procesu, jeģ 

lze shrnout n§sledovnŊ: 

1) Identifikovat ekonomicky vĨznamn§ rizika a jejich specifika (viz Odd²l D.1.2.1.1). 

2) Stanovit, jak§ specifick§, ekonomicky vĨznamn§ rizika spojen® podniky  smluvnŊ nesou za 

podm²nek dan® transakce (viz Odd²l D.1.2.1.2). 

3) S vyuģit²m funkļn² analĨzy determinovat, jak® kroky spojen® podniky, kter® jsou stranami dan® 

transakce, podnikaj² ve vztahu k pŚevzet² a kontrole specifickĨch, ekonomicky vĨznamnĨch rizik, 

a zejm®na kterĨ podnik ļi  kter® podniky prov§d² kontroln² funkce a funkce ke zm²rnŊn² 

rizik, kterĨ  podnik ļi kter® podniky ļel² pŚ²zniv®mu ļi negativn²mu rizikov®mu sc®n§Śi a 

kterĨ podnik ļi kter® podniky jsou finanļnŊ zpŢsobil® k pŚevzet² tohoto rizika (viz Odd²l 

D.1.2.1.3). 

4) V kroc²ch 2 3 jsou obsaģeny informace tĨkaj²c² se pŚevzet² a kontroly rizik v z§visl® transakci. 

Dalġ²m krokem je interpretace informac² a urļen², zda je smluvn² pŚevzet² rizika v souladu s 

jedn§n²m spojenĨch podnikŢ a dalġ²mi skuteļnostmi dan®ho pŚ²padu, a to t²m, ģe se analyzuje (i) 

zda spojen® podniky dodrģuj² smluvn² podm²nky podle z§sad v Odd²lu D.1.1; a (ii) zda strana 

transakce, kter§ podle analĨzy v (i) riziko pŚeb²r§, vykon§v§ kontrolu nad rizikem a je finanļnŊ 

zpŢsobil§ k pŚevzet² tohoto rizika  (viz Odd²lD.1.2.1.4). 

5) Pokud strana transakce, kter§ podle krokŢ 1   4(i) pŚeb²r§ riziko, riziko nekontroluje ļi nen² 

finanļnŊ zpŢsobil§ k pŚevzet² tohoto rizika, pouģij² se pokyny k alokaci rizika (viz Odd²l 

D.1.2.1.5). 

6) Cena konkr®tn² transakce, pŚesnŊ vymezen§ posouzen²m dŢkazŢ vġech ekonomicky relevantn²ch 

vlastnost² transakce podle pokynŢ v Odd²le D.1, by tedy mŊla bĨt stanovena se zohlednŊn²m 

finanļn²ch a dalġ²ch dŢsledkŢ pŚevzet² adekv§tnŊ pŚidŊlen®ho rizika a pŚ²sluġnŊ kompenzovanĨch 

funkc² kontrola rizika (viz Odd²l D.1.2.1.6). 

1.61 V tomto Odd²le je odkazov§no na pojmy, kter® je tŚeba nejprve vysvŊtlit a definovat. Term²nem 

Ăkontrola rizikñ se odkazuje na funkci posouzen² rizika spojen®ho s obchodn² ļinnost² a reakce na nŊj. 

Kontrola rizik zahrnuje tŚi prvky (i) schopnost ļinit rozhodnut² ohlednŊ pŚijet², odloģen² ļi odm²tnut² 
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pŚ²leģitosti n®st riziko, a konkr®tn² vĨkon t®to rozhodovac² funkce, (ii) schopnost ļinit rozhodnut², zda a jak 

reagovat na rizika spojen§ s danou pŚ²leģitost², a konkr®tn² vĨkon t®to rozhodovac² funkce, a (iii) schopnost 

zm²rnit riziko, tedy schopnost pŚijmout opatŚen² ovlivŔuj²c² dopady rizik, a konkr®tn² proveden² tohoto 

zm²rnŊn² rizika. 

1.62 NŊkter® funkce kontroly rizika mŢģe prov§dŊt pouze strana transakce, kter§ vykon§v§ funkce a 

pouģ²v§ aktiva pŚi vytv§Śen² a sledov§n² obchodn²ch pŚ²leģitost², zat²mco jin® funkce kontroly rizika mŢģe 

prov§dŊt jin§ strana transakce. Kontrola rizika by se nemŊlo nutnŊ povaģovat za samostatnou funkci 

vyģaduj²c² zvl§ġtn² odmŊnu odliġnou od vĨkonu ļinnosti, kter® optimalizuj² zisky. NapŚ²klad vĨvoj 

nehmotnĨch aktiv prostŚednictv²m vĨvojovĨch ļinnost² mŢģe zahrnovat zm²rnŊn² rizika vztahuj²c² se k 

vykon§v§n² vĨvoje podle specifikac² v maxim§ln² moģn® kvalitŊ a vļas; konkr®tn² rizika lze zm²rnit 

samotnĨm vykon§v§n²m funkce vĨvoje. NapŚ²klad pokud je smluvn²m ujedn§n²m mezi spojenĨmi podniky 

smluvn² ujedn§n² o vĨzkumu a vĨvoji, kter® je podle poģadavkŢ tohoto Odd²lu respektov§no, bude odmŊna 

za funkce zm²rnŊn² rizik prov§dŊnĨch prostŚednictv²m ļinnost² vĨvoje zahrnuta do ceny stanoven® v 

souladu s principem trģn²ho odstupu za tyto sluģby. Poskytovateli sluģeb nebude pŚidŊleno ani samotn® 

riziko vztahuj²c² se k nehmotnĨm aktivŢm, ani zbytkovĨ pŚ²jem spojenĨ s t²mto rizikem. Viz t®ģ pŚ²klad 1 v 

Odstavci 1.83. 

1.63 Kontrolou rizika se nerozum² to sam® jako pŚevzet² rizika. PŚevzet² rizika znamen§ pŚevzet² 

pozitivn²ch i negativn²ch dŢsledkŢ dan®ho rizika, coģ vede k tomu, ģe strana transakce, kter§ riziko pŚeb²r§, 

ponese z§roveŔ finanļn² a dalġ² n§sledky v pŚ²padŊ, ģe toto riziko skuteļnŊ nastane. Strana transakce, kter§ 

prov§d² ļ§st ļinnost² tĨkaj²c²ch se kontroly rizika, na sebe nemus² pŚevz²t riziko, k nŊmuģ se vztahuj² jej² 

ļinnosti kontroly rizika, mŢģe vġak bĨt najata k prov§dŊn² funkc² zm²rnŊn² rizik pod veden²m strany 

transakce, kter§ na sebe riziko pŚeb²r§. NapŚ²klad kaģdodenn² funkci zm²rŔov§n² rizika staģen² vĨrobku z 

trhu lze pŚev®st formou outsourcingu na podnik, kterĨ prov§d² sledov§n² kontroly kvality urļit®ho 

vĨrobn²ho procesu podle specifikac² strany transakce pŚeb²raj²c² riziko. 

1.64 Finanļn² zpŢsobilost k pŚevzet² rizika lze definovat jako pŚ²stup k financov§n² pŚevzet² ļi odloģen² 

rizika, zaplacen² funkc² zm²rnŊn² rizika a nesen² dopadŢ rizika, pokud se skuteļnŊ objev². PŚ²stup k 

financov§n² ze strany transakce, kter§ pŚeb²r§ riziko k finanļn²m prostŚedkŢm, zohledŔuje dostupn§ aktiva 

a realisticky dostupn® moģnosti pŚ²padn®ho pŚ²stupu k dalġ² likviditŊ oļek§vanĨch n§kladŢ, kter® by 

vznikly v pŚ²padŊ, ģe by se riziko projevilo. PŚi prov§dŊn² tohoto posouzen² by se mŊlo vych§zet z 

pŚedpokladu, ģe strana transakce pŚeb²raj²c² riziko jedn§ za stejnĨch okolnost² jako nespŚ²znŊn§ strana 

transakce i jako spojenĨ podnik, jak je podrobnŊ vymezeno z§sadami uvedenĨmi v tomto Odd²le. 

NapŚ²klad vyuģit² pr§v u aktiva generuj²c²ho zisk by mohlo otevŚ²t pro tuto stranu transakce moģnosti 

financov§n². Pokud strana transakce pŚeb²raj²c² riziko z²sk§v§ finanļn² prostŚedky v r§mci skupiny k tomu, 

aby splnila finanļn² poģadavky vztahuj²c² se k tomuto riziku, mŢģe strana transakce, kter§ tyto finanļn² 

prostŚedky poskytuje pŚeb²rat finanļn² riziko, avġak nepŚeb²r§, pouze v dŢsledku poskytov§n² tŊchto 

prostŚedkŢ, specifick® riziko, kterĨm by vznikla potŚeba dodateļnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ. RozdŊlen² 

rizik je nutn® d§le posoudit podle kroku 5, pokud stranŊ transakce chyb² finanļn² zpŢsobilost k jeho 

pŚevzet². 

1.65 Kontrola rizika zahrnuje prvn² dva prvky kontroly rizika uveden® v Odstavci 1.61; tedy (i) 

schopnost ļinit rozhodnut² ohlednŊ pŚijet², odloģen² ļi odm²tnut² pŚ²leģitosti n®st riziko, a konkr®tn² vĨkon 

t®to rozhodovac² funkce, a ii) schopnost ļinit rozhodnut², zda a jak reagovat na rizika spojen§ s danou 

pŚ²leģitost², a konkr®tn² vĨkon t®to rozhodovac² funkce. Strana transakce nemus² prov§dŊt kaģdodenn² 

zm²rŔov§n² rizika, jak je pops§no v (iii) aby mohla m²t kontrolu nad riziky. Toto kaģdodenn² zm²rŔov§n² 

lze pŚev®st formou outsourcingu na jinĨ subjekt, jak dokl§d§ pŚ²klad v Odstavci 1.63. Pokud jsou vġak tyto 

kaģdodenn² ļinnosti zm²rŔov§n² rizika zad§ny extern²mu subjektu, je pro kontrolu nad rizikem vyģadov§na 

schopnost urļit c²le zad§vanĨch ļinnost², rozhodnout o najmut² poskytovatele funkc² ke zm²rnŊn² rizika, 

posoudit, zda jsou c²le pŚimŊŚenŊ splnŊny, a pŚ²padnŊ rozhodnout o ¼pravŊ ļi ukonļen² smlouvy s t²mto 

poskytovatelem, a d§le tak® skuteļn® proveden² tohoto posuzov§n² a rozhodov§n². Dle t®to definice 

kontroly je s c²lem prov§dŊt kontrolu nad rizikem po dan® stranŊ transakce vyģadov§na, jak je pops§no 

vĨġe, schopnost funkci vykon§vat a tak® skuteļn® proveden² dan® funkce. 
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1.66 Schopnost vykon§vat rozhodovac² funkce a skuteļn® vykon§n² tŊchto funkc² ve vztahu ke 

specifick®mu riziku zahrnuje porozumŊn² riziku na z§kladŊ relevantn² analĨzy informac², kter® jsou 

potŚebn® ke zhodnocen² oļek§vanĨch negativn²ch a pozitivn²ch sc®n§ŚŢ dopadŢ rizika dan®ho rozhodnut², a 

jeho dŢsledkŢ pro obchodn² ļinnosti podniku. Lid® s rozhodovac² pravomoc² by mŊli m²t kompetence a 

zkuġenosti v oblasti rizika, o nŊmģ se rozhoduje, a mŊli by rozumŊt tomu, jakĨ m§ jejich rozhodnut² dopad 

na podnik. D§le by mŊli m²t pŚ²stup k relevantn²m informac²m, buŅ m²t moģnost z²skat tyto informace 

samostatnŊ, nebo m²t pravomoc specifikovat a z²skat relevantn² informace na podporu rozhodovac²ho 

procesu. Pro tuto ļinnost potŚebuj² m²t schopnost urļit c²le shromaģŅov§n² informac² a jejich analĨzy, d§le 

m²t moģnost najmout si stranu pro shromaģŅov§n² informac² a proveden² jejich analĨz, posoudit, zda byly 

shrom§ģdŊny spr§vn® informace a zda byly analĨzy provedeny adekv§tnŊ, a pŚ²padnŊ rozhodnout o ¼pravŊ 

ļi ukonļen² smlouvy s danĨm poskytovatelem, a d§le je nutn® toto posuzov§n² a rozhodov§n² konkr®tnŊ 

vykon§vat. Pouh§ formalizace vĨsledku rozhodov§n², napŚ²klad ve formŊ schŢz² poŚ§danĨch k form§ln²mu 

odsouhlasen² rozhodnut² provedenĨch v jinĨch m²stech, z§pisŢ ze zased§n² pŚedstavenstva a podpisu 

dokumentŢ tĨkaj²c²ch se tŊchto rozhodnut², ani nastaven² podnikov® politiky, kter§ je pro dan® riziko 

relevantn² (viz Odstavec 1.76), se nepovaģuj² za prov§dŊn² rozhodovac² funkce dostateļnŊ postaļuj²c² k 

prok§z§n² kontroly nad rizikem. 

1.67 Kontrolou rizika by se nemŊlo nutnŊ rozumŊt moģnost riziko ovlivnit ļi nejistotu zcela eliminovat. 

NŊkter§ rizika nen² moģn® ovlivnit a jsou obecnou podm²nkou obchodn²ch ļinnost² pŢsob²c² na vġechny 

podniky, kter® tuto ļinnost prov§d². NapŚ²klad rizika spojen§ s obecnĨmi ekonomickĨmi podm²nkami ļi s 

cykly cen komodit obvykle skupina nadn§rodn²ch podnikŢ nemŢģe ovlivnit. Kontrola nad rizikem by se 

pak sp²ġ mŊla ch§pat jako schopnost a opr§vnŊn² rozhodovat o pŚijet² dan®ho rizika a rozhodovat, zda a jak 

na riziko reagovat, napŚ²klad naļasov§n²m investic, povahou programŢ vĨvoje, n§vrhem marketingovĨch 

strategi² ļi nastaven²m ¼rovnŊ vĨroby. 

1.68 Zm²rnŊn² rizika odkazuje na prov§dŊn§ opatŚen², u nichģ se oļek§v§, ģe budou m²t vliv na dopady 

rizika. Mezi tato opatŚen² mohou bĨt zaŚazena opatŚen² na sn²ģen² nejistoty ļi opatŚen² na omezen² dŢsledkŢ 

v pŚ²padŊ, ģe nastane negativn² sc®n§Ś rizika. Kontrola by se nemŊla vykl§dat jako poģadavek pŚijet² 

opatŚen² na zm²rnŊn² rizik, vzhledem k tomu, ģe podniky se pŚi posuzov§n² rizik mohou rozhodnout, ģe 

nejistota spojen§ s urļitĨmi riziky, vļetnŊ rizik, kter§ mohou bĨt pro jejich kl²ļov® obchodn² operace 

z§sadn², by se mŊla po jejich posouzen² pŚijmout a mŊlo by se j² ļelit s c²lem vytvoŚit a maximalizovat 

pŚ²leģitosti. 

1.69 Koncepci kontroly lze zn§zornit na n²ģe uvedenĨch pŚ²kladech. Spoleļnost A jmenuje 

specializovan®ho vĨrobce, spoleļnost B, aby jej²m jm®nem vyr§bŊla vĨrobky. Podle smluvn²ch ujedn§n² se 

spoleļnost B zavazuje k prov§dŊn² vĨrobn²ch sluģeb, ale specifikace a n§vrhy k vĨrobku dod§v§ spoleļnost 

A, a spoleļnost A d§le urļuje harmonogram vĨroby vļetnŊ objemu a naļasov§n² dod§vek vĨrobku. Ze 

smluvn²ch vztahŢ vyplĨv§, ģe spoleļnost A nese riziko skladovĨch z§sob a riziko staģen² vĨrobku. 

Spoleļnost A si najme spoleļnost C, kter§ m§ prov§dŊt pravideln® kontroly kvality vĨrobn²ho procesu. 

Spoleļnost A specifikuje c²le auditŢ kontroly kvality a informace, kter® m§ spoleļnost C jej²m jm®nem 

shromaģŅovat. Spoleļnost C je pŚ²mo odpovŊdn§ spoleļnosti A. Jak zn§zorŔuje analĨza ekonomicky 

relevantn²ch vlastnost², spoleļnost A kontroluje sv® riziko staģen² vĨrobku a riziko skladovĨch z§sob 

vyuģit²m sv® schopnosti a opr§vnŊn² pŚij²mat Śadu relevantn²ch rozhodnut², zda a jak pŚij²mat riziko a jak 

na tato rizika reagovat. Spoleļnost A je nav²c schopna posoudit a rozhodovat o funkci zm²rnŊn² rizik a tuto 

funkci skuteļnŊ vykon§v§. PatŚ² mezi nŊ stanoven² c²lŢ ļinnost², kter® zad§v§ formou outsourcingu jin® 

stranŊ transakce, rozhodnut² o najmut² konkr®tn²ho vĨrobce a strany transakce, kter§ bude prov§dŊt 

kontroly kvality, posouzen², zda jsou c²le pŚ²sluġnĨm zpŢsobem plnŊny, a pŚ²padnŊ rozhodnut² o ¼pravŊ ļi 

ukonļen² smluv. 
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1.70 PŚedpokl§dejme, ģe investor si najme spr§vce fondu, aby na jeho ¼ļet investoval prostŚedky.
2
 V 

z§vislosti na dohodŊ mezi investorem a spr§vcem fondu mŢģe bĨt spr§vce povŊŚen vytvoŚit portfolio 

investic jm®nem investora na kaģdodenn² b§zi zpŢsobem, kterĨ odr§ģ² investorovy preference, co se tĨļe 

rizik, i kdyģ riziko ztr§ty hodnoty investice ponese investor. V takov®m pŚ²padŊ kontroluje investor sv§ 

rizika prostŚednictv²m ļtyŚ relevantn²ch rozhodnut²: rozhodnut² o svĨch preferenc²ch, co se tĨļe rizika, a 

t²m p§dem o poģadovan® diverzifikaci rizik spojenĨch s rŢznĨmi investicemi, kter® jsou souļ§st² portfolia, 

rozhodnut² o najmut² konkr®tn²ho spr§vce fondu (ļi rozhodnut² o ukonļen² smlouvy s n²m), rozhodnut² o 

rozsahu pravomoc², kter® spr§vci fondu pŚidŊl², a o c²lech, kter® mu urļ², a rozhodnut² o vĨġi investice, 

kterou ģ§d§ po spr§vci fondu spravovat. Po spr§vci fondu bude nav²c vŊtġinou vyģadov§no, aby investorovi 

pod§val pravideln® zpr§vy, neboŠ investor bude cht²t posuzovat vĨsledky ļinnost² spr§vce fondu. V 

takov®m pŚ²padŊ poskytuje spr§vce fondu sluģbu a kontroluje si sv® podnikatelsk® riziko ze sv®ho pohledu 

(tj. na ochranu sv® dŢvŊryhodnosti). Provozn² riziko spr§vce fondu vļetnŊ moģn® ztr§ty klienta je oddŊlen® 

od investiļn²ho rizika jeho klienta. To dokl§d§ skuteļnost, ģe investor, kterĨ jinou osobu povŊŚ² 

prov§dŊn²m ļinnost² na zm²rnŊn² rizika, jako jsou ļinnosti vykon§van® spr§vcem fondu, nemus² nutnŊ 

pŚev§dŊt kontrolu investiļn²ho rizika na osobu, kter§ prov§d² tato kaģdodenn² rozhodnut². 

D.1.2.1.1 Krok 1: Specifick§ identifikace ekonomicky vĨznamnĨch rizik 

1.71 Existuje mnoho rŢznĨch definic rizik, avġak v souvislosti s pŚevodn²mi cenami je vhodn® ch§pat 

riziko jako vliv nejistoty na podnikatelsk® c²le. Nejistota a nesen® riziko se vyskytuje ve vġech obchodn²ch 

operac²ch, ve vġech kroc²ch spoleļnosti uskuteļnŊnĨch pro naplnŊn² pŚ²leģitost², kdykoli spoleļnost 

vynaloģ² finanļn² prostŚedky nebo generuje pŚ²jmy. Obchodn² spoleļnost pravdŊpodobnŊ vŊnuje nemalou 

pozornost identifikaci nejistot, se kterĨmi se stŚet§v§, kdykoli vyhodnocuje, zda a jak by mŊly bĨt 

podnikatelsk® pŚ²leģitosti sledov§ny s ohledem na jejich vlastn² rizika, hodnot² a rozhoduje se, zda a jak by 

mŊla vyuģ²vat obchodn²ch pŚ²leģitost² s ohledem na nesen§ intern² rizika a kdykoli vyv²j² vhodn® strategie 

na zm²rnŊn² rizik, kter® jsou dŢleģit® pro akcion§Śe usiluj²c² o dosaģen² poģadovanĨch vĨnosŢ. Riziko je 

¼zce spojeno s pŚ²leģitostmi a nem§ pouze nevĨhody; riziko je neodmyslitelnou souļ§st² obchodn²ch aktivit 

a obchodn² spoleļnosti se rozhoduj², jak§ rizika jsou ochotna n®st, s c²lem m²t pŚ²leģitost generovat zisk. 

Ģ§dnĨ podnik usiluj²c² o zisk nebude n®st riziko spojen® s obchodn²mi pŚ²leģitostmi, aniģ by oļek§val 

pozitivn² vĨnos. Negativn² dopad rizika nast§v§, aģ v momentŊ, kdy se nedaŚ² materializovat oļek§van® 

pŚ²zniv® vĨsledky. NapŚ²klad urļitĨ produkt nemus² vyvolat mezi z§kazn²ky takovou popt§vku, s jakou se 

poļ²talo. V takov®mto pŚ²padŊ se vġak jedn§ o negativn² projev nejistoty spojen® s obchodn²mi 

pŚ²leģitostmi. Obchodn² spoleļnosti budou obvykle vŊnovat znaļnou pozornost rozpozn§n² a kontrole 

ekonomicky vĨznamnĨch rizik s c²lem maximalizovat pozitivn² vĨnosy z vyuģit² dan® pŚ²leģitosti tv§Ś² v 

tv§Ś riziku. Takov§ pozornost mŢģe zahrnovat ļinnosti tĨkaj²c² se stanoven² produktov® strategie, zpŢsobu 

odliġen² produktu od konkurence, identifikace mŊn²c²ch se trģn²ch trendŢ, pŚedv²d§n² politicko-

spoleļenskĨch zmŊn a tvorby popt§vky. VĨznam rizika z§vis² na pravdŊpodobnosti a velikosti 

potencion§ln²ch ziskŢ nebo ztr§t vyplĨvaj²c²ch z rizika. NapŚ²klad nov§ chuŠ zmrzliny nemus² bĨt jedinĨm 

produktem dan® firmy, n§klady spojen® s vĨvojem, zav§dŊn²m na trh a marketingem produktu mohou bĨt 

jen margin§ln², ¼spŊġnost ļi ne¼spŊġnost vĨrobku nebude pŚedstavovat vĨznamn® riziko co do reputace, 

pokud nedojde k poruġen² protokolŢ obchodn²ho managementu. Na rozhodovac² proces mŢģe m²t vliv 

delegov§n² pravomoc² lok§ln²mu ļi region§ln²mu managementu se znalostmi preferenc² chut² lok§ln²ch 

z§kazn²kŢ. Na druh® stranŊ prŢlomov§ technologie, resp. inovaļn² pŚ²stupy ke zdravotn² p®ļi mohou 

pŚedstavovat vĨhradn² nebo hlavn² produkt vyģaduj²c² vĨznamn§ strategick§ rozhodnut² v jednotlivĨch 

f§z²ch, znaļn® investiļn² n§klady, vytv§Ś² vĨznamn® pŚ²leģitosti pro zlepġen² nebo prolomen² povŊsti a 

vyģaduj² centralizovan® Ś²zen², kter® by h§jilo z§jmy akcion§ŚŢ a dalġ²ch pod²ln²kŢ. 

1.72 Rizika lze tŚ²dit rŢznĨmi zpŢsoby, nicm®nŊ v r§mci analĨzy pŚevodn²ch cen je relevantn² zohlednit 

zdroje vzniku nejistoty, kter® zpŢsobuj² riziko. N§sleduj²c² demonstrativn² seznam zdrojŢ vzniku rizika 

nenaznaļuje poŚad² rizik dle vĨznamnosti. StejnŊ tak nen² z§mŊrem uv®st pevn® kategorie rizik, neboŠ 

                                                        

2 Budou poskytnuty dalġ² pokyny o ekonomicky relevantn²ch vlastnost² pro stanoven² obvyklĨch podm²nek finanļn²ch 

transakc². Tato pr§ce bude provedena v letech 2016 a 2017. 
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jednotliv§ rizika se mohou vz§jemnŊ pŚekrĨvat. Seznam m§ naopak poskytnout urļitĨ r§mec napom§haj²c² 

zohlednit v analĨze pŚevodn²ch cen Śadu rizik, kter§ mohou vzniknout z obchodn²ch ļi finanļn²ch vztahŢ 

mezi spojenĨmi spoleļnostmi a ze souvislost², ve kterĨch se tyto vztahy uplatŔuj². S c²lem objasnit zdroje 

vzniku nejistoty jsou uvedena rizika zpŢsoben§ faktory vnŊ i uvnitŚ spoleļnosti. NemŊl by bĨt uļinŊn ģ§dnĨ 

z§vŊr o tom, ģe rizika vznikl§ z extern²ch zdrojŢ jsou m®nŊ relevantn², protoģe nejsou pŚ²mo generov§na 

aktivitami spoleļnosti. Naopak schopnost obchodn² spoleļnosti ļelit tŊmto vnŊjġ²m rizikŢm, schopnost na 

nŊ reagovat a m²rnit mŢģe bĨt nutnou podm²nkou pro zachov§n² konkurenceschopnosti podniku. Je 

dŢleģit®, aby pokyny k rozpozn§n² Śady moģnĨch rizik napom§haly identifikaci specifickĨch vĨznamnĨch 

rizik. Rizika, kter§ jsou jen nejasnŊ pops§na ļi nerozliġena, neslouģ² ¼ļelu analĨzy pŚevodn²ch cen maj²c² 

za c²l podat vŊrnĨ obraz konkr®tn² transakce, jakoģ i skuteļnou alokaci rizik mezi stranami transakce. 

a) Strategick§ rizika a trģn² rizika. NejļastŊji se jedn§ o extern² rizika vznikl§ z hospod§Śsk®ho 

prostŚed², z politickĨch ud§lost² a legislativn²ch regulac², hospod§Śsk® soutŊģe, z technick®ho 

pokroku, resp. spoleļenskĨch zmŊn a zmŊn prostŚed². Vyhodnocen² tŊchto rizik mŢģe definovat 

produkty a trhy, na kter® se dan§ spoleļnost rozhodla zac²lit, jakoģ i pŚ²sluġn® schopnosti 

spoleļnosti zahrnuj²c² investov§n² do hmotnĨch a nehmotnĨch aktiv a tak® talentovanost lidsk®ho 

kapit§lu. Toto riziko nese vĨznamn® potenci§ln² nevĨhody, na druh® stranŊ vġak i znaļn® vĨhody, 

a to v pŚ²padŊ, ģe dan§ spoleļnost spr§vnŊ identifikuje dopad danĨch extern²ch rizik a diferencuje 

sv® produkty a zajist² a trvale ochr§n² sv® konkurenļn² vĨhody. PŚ²kladem tŊchto rizik mohou bĨt 

trģn² trendy, nov® geografick® trhy a koncentrace rozvojovĨch investic. 

b) Rizika podnikov® infrastruktury a provozn² rizika. Tato rizika budou pravdŊpodobnŊ zahrnovat 

nejistoty spojen® s vĨkonem podnikatelsk® ļinnosti spoleļnosti a mohou se tĨkat efektivity 

procesŢ a operac². Dopad tŊchto rizik je velmi z§vislĨ na povaze ļinnost² a tak® na nejistot§ch, 

kter® se spoleļnost rozhodne n®st. Za nŊkterĨch okolnost² mohou urļit§ selh§n² m²t ochromuj²c² 

vliv na ļinnost spoleļnosti nebo jej² povŊst a ohrozit tak jej² existenci; zat²mco ¼spŊġn§ kontrola 

tŊchto rizik mŢģe zlepġit dobr® jm®no spoleļnosti. Za jinĨch okolnost² mŢģe ġpatn® naļasov§n² 

uveden² vĨrobku na trh, neuspokojen² popt§vky, nesplnŊn² poģadavkŢ nebo vĨroba produktŢ 

nesplŔuj²c² vysok® standardy, nepŚ²znivŊ ovlivnit konkurenceschopnost a dobr® jm®no spoleļnosti, 

a naopak pŚin®st vĨhody spoleļnostem, kter® uvedou vĨrobky na trh rychleji, l®pe vyuģij² obdob² 

trģn² ochrany plynouc² napŚ²klad z patentŢ, l®pe zkoordinuj² rizika dodavatelskĨch ŚetŊzcŢ a 

kontrolu kvality. NŊkter§ infrastrukturn² rizika mohou vznikat externŊ a mohu zahrnovat dopravn² 

spojen², politick® a soci§ln² situace, z§kony a pŚedpisy, zat²mco jin§ mohou vznikat internŊ a 

mohou se tĨkat kapacit a dostupnosti aktiv, zpŢsobilosti zamŊstnancŢ, zpŢsobu pl§nov§n² a 

prov§dŊn² procesŢ, zajiġŠov§n² outsourcingu a IT syst®mŢ. 

c) Finanļn² rizika. Vġechna rizika budou m²t pravdŊpodobnŊ vliv na finanļn² vĨkonnost spoleļnosti, 

avġak existuj² i specifick§ finanļn² rizika spojen§ s t²m, jak dan§ spoleļnost um² ovl§dat likviditu a 

cash flow, finanļn² kapacitu a ¼vŊruschopnost. Dan§ nejistota mŢģe m²t zdroj vnŊ spoleļnosti, 

napŚ. ekonomickĨ ġok ļi ¼vŊrov§ krize, ale i uvnitŚ spoleļnosti v podobŊ regulaļn²ch opatŚen², 

investiļn²ch rozhodnut², ¼vŊrovĨch podm²nek a vĨsledkŢ pŢsoben² infrastrukturn²ch nebo 

provozn²ch rizik. 

d) Transakļn² rizika. NejļastŊji se tĨkaj² cenovĨch kalkulac² a platebn²ch podm²nek pŚi realizaci 

komerļn²ch transakc² v podobŊ dod§vek zboģ², majetku a sluģeb. 

e) Rizika ohroģen². Tato rizika jsou obvykle spojena s extern²mi ud§lostmi zpŢsobuj²c²mi ġkody ļi 

ztr§ty, vļetnŊ nehod a pŚ²rodn²ch katastrof. Dopad takovĨchto rizik lze ļasto zm²rnit pojiġtŊn²m, 

kter® ale nemus² pokrĨvat vġechny potenci§ln² ztr§ty, a to zvl§ġtŊ tam, kde existuj² vĨznamn® 

dopady na ļinnosti spoleļnosti nebo jej² povŊst. 

1.73 Stanoven² ekonomick®ho vĨznamu rizika a zpŢsobu, jakĨm toto riziko mŢģe ovlivnit cenotvorbu 

transakce mezi spojenĨmi podniky, je souļ§st² ġirġ² funkļn² analĨzy zpŢsobu tvorby hodnoty v r§mci 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, aktivit umoģŔuj²c²ch skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ udrģovat ziskovost a 

ekonomicky relevantn² vlastnosti transakce. AnalĨza rizik rovnŊģ pom§h§ stanovit srovnatelnost dle 

pokynŢ uvedenĨch v Kapitole III. V pŚ²padŊ identifikov§n² potenci§lnŊ srovnatelnĨch transakc² je nutn® 
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urļit, zda tyto transakce zahrnuj² srovnatelnou m²ru rizik a jejich kontroly. EkonomickĨ vĨznam rizika 

dokresluj² n§sleduj²c² dvŊ situace. 

1.74 V prvn²m pŚ²padŊ skupina nadn§rodn²ch podnikŢ distribuuje z§kazn²kŢm topnĨ olej. AnalĨzou 

ekonomicky relevantn²ch okolnost² se stanov², ģe se jedn§ o nediferenciovanĨ produkt, trh je konkurenļn², 

jeho velikost pŚedv²dateln§ a akt®Śi tohoto trhu cenu pŚij²maj². Za takovĨchto okolnost² obvykle lze marģe 

ovlivnit jen nepatrnŊ. ĐvŊrov® podm²nky dosaģen® d²ky regulaci vztahu s provoznŊ-kapit§lovĨm fondem 

dodavatelŢ oleje jsou z hlediska marģe distributora rozhoduj²c². Dopad rizika na n§klady kapit§lu je proto 

dŢleģitĨ vzhledem ke zpŢsobu vytv§Śen² hodnoty v r§mci distribuļn² funkce. 

1.75 V druh®m pŚ²padŊ nakupuje nadn§rodn² maloobchodn²k s hraļkami ġirokou ġk§lu vĨrobkŢ od 

nŊkolika vĨrobcŢ ze tŚet²ch stran transakce. VŊtġina jeho prodejŢ se uskuteļŔuje v posledn²ch dvou 

mŊs²c²ch kalend§Śn²ho roku, a vĨznamn® riziko se tedy v§ģe na strategick® Ś²zen² n§kupn² funkce, neboŠ 

z§leģ² na spr§vn®m odhadu pŚ²sluġnĨch trendŢ a na stanoven² vĨrobkŢ, kter® se budou prod§vat a v jak®m 

mnoģstv².  Trģn² trendy a popt§vka po vĨrobc²ch se mohou mezi jednotlivĨmi trhy navz§jem liġit, a tak je 

zapotŚeb² expertn²ch znalost², bez nichģ je obt²ģn® spr§vnŊ hodnotit a pŚedv²dat dŊn² na lok§ln²ch trz²ch. 

Dopad n§kupn²ho rizika se mŢģe zn§sobit, sjedn§-li si maloobchodn²k pro konkr®tn² vĨrobek s jeho 

vĨrobcem (tŚet² stranou transakce) po urļit® obdob² exkluzivitu. 

1.76 Kontrola specifick®ho rizika v r§mci transakce se zamŊŚuje na rozhodov§n² stran transakce ve 

vztahu k dan®mu riziku, kter® v r§mci dan® transakce vznik§. T²m vġak nen² Śeļeno, ģe v r§mci skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ nemohou m²t i jin® strany transakce ¼ļast na stanovov§n² obecnĨch strategi², kter® 

jsou podstatn® pro pŚevzet² a kontrolu specifickĨch, v r§mci transakce identifikovanĨch, rizik, aniģ by 

takov®to stanovov§n² strategi² samo o sobŊ pŚedstavovalo rozhodovac² proces. Spr§vn² rada a vĨkonn® 

vĨbory skupiny mohou napŚ. stanovit m²ru rizika, kterou je skupina jako celek pŚipravena akceptovat s 

c²lem dos§hnout obchodn²ch c²lŢ a d§le stanovit urļitĨ regulaļn² r§mec pro kontrolu a nahlaġov§n² rizik 

vzniklĨch ļinnost² spoleļnosti. Vertik§ln² kontrolou v obchodn²ch segmentech, provozn²ch subjektech, 

funkļn²ch oddŊlen²ch lze identifikovat a vyhodnotit rizika v porovn§n² s obchodn²mi pŚ²leģitostmi a 

aplikovat pŚ²sluġnou kontrolu a procesy k Śeġen² rizik a t²m ovlivnit dopady rizik v r§mci kaģdodenn²ch 

ļinnost². PŚ²leģitosti vyuģ²van® provozn²mi subjekty vyģaduj² st§lou kontrolu rizika tak, aby zdroje 

investovan® do danĨch pŚ²leģitost² pŚinesly oļek§van® vĨnosy. NapŚ²klad riziko spojen® se z§sobami 

dokonļenĨch vĨrobkŢ mŢģe v r§mci dodavatelsk® transakce mezi dvŊma spojenĨmi podniky Ś²dit strana 

transakce, kter§ je zpŢsobil§ stanovit objemy vĨroby a souļasnŊ vykon§v§ rozhodovac² proces. Kdekoliv v 

r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ mŢģe bĨt zpŢsob Śeġen² rizika spojen®ho se z§sobami v r§mci 

transakce mezi dvŊma spojenĨmi podniky pŚedmŊtem stanovov§n² strategi² o celkov® vĨġi pracovn²ho 

kapit§lu v§zan®ho v z§sob§ch nebo o koordinaci nejvhodnŊjġ² minim§ln² vĨġe z§sob napŚ²ļ trhy, tak aby 

byly zajiġtŊny strategick® c²le. Toto ġirġ² nastaven² strategie nelze vġak povaģovat za rozhodnut² o pŚevzet², 

odkl§d§n², odm²tnut² nebo zm²rŔov§n² specifick®ho rizika z§sob v pŚ²padŊ transakce dod§vky produktŢ 

uveden® v tomto Odstavci. 

D.1.2.1.2 Krok 2: Smluvn² pŚevzet² rizik 

1.77 Identita strany nebo stran transakce pŚeb²raj²c² rizika mŢģe bĨt stanovena v p²semn® smlouvŊ mezi 

stranami transakce, kterĨch se tato rizika tĨkaj². Obvykle je pŚevzet² rizika stranami transakce stanoveno 

p²semnou smlouvou. NŊkter§ rizika mohou bĨt pŚevzata explicitnŊ na z§kladŊ smluvn²ch ujedn§n². 

Distributor tak napŚ²klad mŢģe smluvnŊ pŚevz²t riziko pohled§vek, riziko skladovĨch z§sob a riziko ¼padku 

spojen§ s prodeji nespojenĨm z§kazn²kŢm. NŊkter§ rizika mohou bĨt pŚevzata implicitnŊ. NapŚ²klad 

smluvn² ujedn§n² o nepodm²nŊnĨch odmŊn§ch pro jednu ze stran transakce implicitnŊ pŚev§d² dopad 

nŊkterĨch rizik, vļetnŊ neoļek§vanĨch ziskŢ ļi ztr§t, druh® stranŊ transakce. 

1.78 Smluvn² pŚevzet² rizik je ex ante dohoda, kter§ stanovuje pŚevzet² nŊkterĨch nebo vġech 

pŚ²padnĨch n§kladŢ spojenĨch s ex post zhmotnŊn²m negativn²ch dopadŢ rizik vĨmŊnou za z²sk§n² 

nŊkterĨch ļi vġech pŚ²padnĨch ziskŢ spojenĨch s ex post zhmotnŊn²m pozitivn²ch dopadŢ rizik. DŢleģitĨm 

faktem je, ģe smluvn² pŚevzet² rizik uzavŚen® ex ante m§ slouģit jako jasnĨ dŢkaz z§vazku n®st rizika jeġtŊ 

pŚed t²m, neģ se zhmotn² jejich dopady. TakovĨ dŢkaz je velmi dŢleģitĨ pro daŔovou spr§vu a jej² analĨzu 
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pŚevodn²ch cen tĨkaj²c² se rizik v r§mci obchodn²ch ļi finanļn²ch vztahŢ, neboŠ v praxi se mŢģe st§t, ģe 

daŔov® spr§vy budou prov§dŊt kontrolu aģ nŊkolik let pot®, co spojen® podniky takov§ rozhodnut² uļinily, 

a v t® dobŊ jsou dopady rizik jiģ zn§m®. Đdajn® pŚevzet² rizik spojenĨmi podniky ve chv²li, kdy jsou 

dopady rizik zn§m®, nelze dle uveden® definice povaģovat za pŚevzet² rizik, neboŠ se jiģ nejedn§ o rizika. 

PodobnŊ mŢģe bĨt povaģov§no za nevhodn®, aby daŔov§ spr§va relokovala rizika ve chv²li, kdy jsou jejich 

vĨsledky zn§m®, s vĨjimkou pŚ²padŢ, kter® jsou zaloģeny na principech uvedenĨch v t®to SmŊrnici, a to 

zejm®na v Odd²le D.1.2.1. 

1.79 PŚevz²t ļi pŚedat rizika vĨmŊnou za vyġġ² (ļi niģġ²) oļek§vanĨ nomin§ln² pŚ²jem je z ekonomick®ho 

pohledu neutr§ln²m aktem, pokud je ļist§ souļasn§ hodnota obou variant totoģn§. Pokud se napŚ²klad jedna 

z nespojenĨch stran transakce rozhodne prodat rizikov® aktivum vytv§Śej²c² zisk, mŢģe to znamenat to, ģe 

prod§vaj²c² d§ pŚednost niģġ²mu, ale jistŊjġ²mu nomin§ln²mu pŚ²jmu a ģe se tak vzd§v§ vyġġ²ho 

oļek§van®ho nomin§ln²ho pŚ²jmu, kterĨ by mohl z²skat, kdyby si aktivum ponechal a vyuģil ho. V pŚ²padŊ 

smluvn²ho ujedn§n² o neregresivn²m dluhov®m faktoringu mezi dvŊma nez§vislĨmi podniky, mŢģe 

prodejce napŚ²klad sn²ģit nomin§ln² hodnotu svĨch pohled§vek vĨmŊnou za fixn² platbu, pŚijmout tak niģġ² 

n§vratnost, ale sn²ģit tak stupeŔ volatility a vzd§t se rizika. Kupuj²c² bude v tomto pŚ²padŊ specializovan§ 

organizace, kter§ je schopn§ o pŚevzet² rizika rozhodnout a urļit, jakĨm zpŢsobem s n²m naloģ². Takov§ 

organizace mŢģe rizika diverzifikovat, m§ funkļn² schopnost zm²rnit jejich dopady nebo je vyuģ²t k tvorbŊ 

zisku. Ani jedna strana transakce si v dŢsledku takov®ho ujedn§n² nepohorġ², protoģe kaģd§ strana 

transakce m§ jin® preference rizik vych§zej²c² z jejich schopnost² pŚistoupit k danĨm konkr®tn²m rizikŢm. 

Kupuj²c² spoleļnost je schopn§ rizika kontrolovat l®pe neģ prod§vaj²c² spoleļnost, a spoleļnŊ se tak mohou 

dohodnout na podm²nk§ch pŚijatelnĨch pro obŊ strany transakce. 

1.80 To vġak neznamen§, ģe kaģd§ smluvnŊ sjednan§ vĨmŊna potenci§lnŊ vyġġ²ho ļi rizikovŊjġ²ho 

pŚ²jmu za niģġ², ale m®nŊ rizikovĨ pŚ²jem mezi dvŊma spojenĨmi podniky je automaticky v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. V n§sleduj²c² ļ§sti tohoto Odd²lu jsou pops§ny dalġ² kroky, jak z²skat informace 

nutn® k urļen² toho, jak maj² spojen® podniky postupovat v souvislosti s pŚevzet²m a kontrolou rizik, tak 

aby mohla bĨt konkr®tn² transakce tĨkaj²c² se rizik pŚesnŊ vymezena. 

1.81 PŚevzet² rizik m§ vĨznamnĨ vliv na urļen² cen stanovenĨch v souladu s principem trģn²ho odstupu 

mezi spojenĨmi podniky, a proto by nemŊlo doch§zet k tomu, ģe pŚevzet² rizika danou stranou transakce je 

urļeno pouze na z§kladŊ cenovĨch ujedn§n² uzavŚenĨch v r§mci smluvn²ch ujedn§n². Z toho dŢvodu nelze 

Ś²ct, ģe stanoven² ceny za zboģ² ļi sluģby mezi dvŊma spojenĨmi podniky na urļitou ¼roveŔ, ļi s odkazem 

na urļitou marģi, stanovuje i to, jakĨm zpŢsobem budou spojen® podniky n®st rizika. VĨrobce mŢģe 

napŚ²klad poģadovat ochranu pŚed fluktuac² cen surovin v dŢsledku toho, ģe mu jin§ spoleļnost ze skupiny 

vypl§c² odmŊnu formou, kter§ zohledŔuje jeho skuteļn® n§klady. Forma odmŊny nemŢģe urļovat 

nevhodnou alokaci rizik. PŚevzet² rizik stranami transakce a n§slednŊ i vĨbŊr nejvhodnŊjġ² metody 

stanoven² pŚevodn²ch cen mus² bĨt urļeny na z§kladŊ toho, jak strany transakce ve skuteļnosti rizika Ś²d² a 

kontroluj², jak je uvedeno v dalġ²ch kroc²ch analĨzy rizik. 

D.1.2.1.3 Krok 3: Funkļn² analĨza ve vztahu k rizikŢm 

1.82 V t®to ļ§sti je zanalyzov§n vztah funkc² vykon§vanĨch spojenĨmi podniky, pŚedstavuj²c² strany 

transakce, a rizik nesenĨch tŊmito podniky. Tato analĨza poskytuje informace o tom, jak® kroky spojen® 

podniky podnikaj² v souvislosti s pŚevzet²m a kontrolou konkr®tn²ch, ekonomicky vĨznamnĨch rizik, a 

zejm®na tak® o tom, jakĨ podnik ļi podniky vykon§vaj² funkce kontroly a zm²rŔov§n² rizik, jakĨ podnik ļi 

podniky se potĨkaj² s jejich pozitivn²mi ļi negativn²mi dopady a jakĨ podnik ļi podniky maj² finanļn² 

kapacitu na to rizika pŚevz²t. Tato ļ§st je ilustrov§na na n§sleduj²c²ch pŚ²kladech a z§vŊry z tŊchto pŚ²kladŢ 

jsou uvedeny v dalġ² ļ§sti Odd²lu D.1.2 

tǌƝƪƭŀŘ м 

1.83 Spoleļnost A hled§ pŚ²leģitost k rozvoji, a najme si proto specializovanou spoleļnost, spoleļnost 

B, aby jej²m jm®nem provedla ļ§st prŢzkumu. Podle kroku 1 je riziko spojen® s rozvojem v dan® transakci 

vyhodnoceno jako ekonomicky vĨznamn® a podle kroku 2 toto riziko smluvnŊ pŚevezme spoleļnost A. 

Funkļn² analĨza podle kroku 3 ukazuje, ģe spoleļnost A ovl§d§ riziko spojen® s rozvojem t²m, ģe vyuģ²v§ 
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svĨch schopnost² a kompetenc² v rozhodov§n², kter§ ļin², o tom, jestli a jak dan® riziko pŚevz²t. Mezi tato 

rozhodnut² patŚ² rozhodnut² o tom, ģe na projektu rozġ²Śen² bude ļ§steļnŊ pracovat sama, ģe vyhled§ pomoc 

odborn²ka, ģe na danĨ projekt najme konkr®tn² zodpovŊdnou osobu, ģe sama urļ² typ prŢzkumu a jeho c²le 

a ģe spoleļnosti B pŚidŊl² urļitĨ rozpoļet. Spoleļnost A sn²ģila sv® riziko t²m, ģe ļ§st pr§ce na projektu 

zadala spoleļnosti B, kter§ na sebe pŚevzala kaģdodenn² zodpovŊdnost za jeho vykon§v§n² pod kontrolou 

spoleļnosti A. Spoleļnost B informuje spoleļnost A o dosaģenĨch pokroc²ch v pŚedem stanovenĨch c²lech 

a spoleļnost A vyhodnocuje, jak v projektu spoleļnost B postupuje a zda dosahuje zadanĨch c²lŢ a na 

z§kladŊ tohoto hodnocen² rozhoduje, zda bude spoleļnosti B za jej² sluģby nad§le n§leģet odmŊna. 

Spoleļnost A disponuje dostateļnou finanļn² kapacitou k pŚevzet² rizik. Spoleļnost B nemŢģe dan® riziko 

ohodnotit a nerozhoduje o ļinnosti spoleļnosti A. Riziko spoleļnosti B spoļ²v§ pŚedevġ²m v zajiġtŊn² toho, 

aby vĨzkumn® ļinnosti vykon§val kompetentnŊ, a vyuģ²val tak svĨch schopnost² a pravomoc² riziko 

zvl§dat prostŚednictv²m rozhodnut² o potŚebnĨch procesech, odbornĨch znalostech a aktivech. Spoleļnost B 

tak pŚeb²r§ zcela jin® riziko neģ smluvnŊ definovan® riziko spojen® s rozvojem nesen® dle smlouvy 

spoleļnost² A, kter§ tak® dle zjiġtŊn² funkļn² analĨzy dan® riziko ovl§d§. 

tǌƝƪƭŀŘ н 

1.84 Spoleļnost B vyr§b² zboģ² pro spoleļnost A. Podle kroku 1 jsou rizika vyuģit² vĨrobn² kapacity a 

dodavatelsk®ho ŚetŊzce vyhodnocena jako ekonomicky vĨznamn§ a podle kroku 2 tato rizika smluvnŊ 

pŚevezme spoleļnost A. Funkļn² analĨza podle kroku 3 ukazuje, ģe spoleļnost B postavila a vybavila svŢj 

vĨrobn² z§vod podle poģadavkŢ spoleļnosti A, ģe zboģ² je vyr§bŊno v souladu s technickĨmi poģadavky a 

n§vrhy spoleļnost A, ģe objem vĨroby urļuje spoleļnost A a ģe spoleļnost A Ś²d² celĨ dodavatelskĨ 

ŚetŊzec, vļetnŊ zajiġtŊn² souļ§stek a surovin. Spoleļnost A tak® pravidelnŊ kontroluje kvalitu vĨrobn²ho 

procesu. Spoleļnost B zodpov²d§ za z§vod, zamŊstn§v§ a ġkol² kompetentn² zamŊstnance ve vĨrobŊ a 

pl§nuje rozvrģen² vĨroby na z§kladŊ objemu vĨroby stanoven®ho spoleļnost² A. Aļkoliv spoleļnost B 

generuje fixn² n§klady, nemŢģe nijak kontrolovat riziko spojen® s ¼hradou tŊchto n§kladŢ t²m, ģe by urļila 

jednotky vĨroby, kterĨch se tyto fixn² n§klady tĨkaj², protoģe celkovĨ objem vĨroby urļuje spoleļnost A. 

Spoleļnost A z§roveŔ urļuje vĨznamn® n§klady tĨkaj²c² se souļ§stek, surovin a zajiġtŊn² bezpeļnosti 

dod§vek. Z vyhodnocen² situace vyplĨv§, ģe spoleļnost B zajiġŠuje vĨrobn² sluģby. Za vĨznamn§ rizika 

spojen§ s vĨnosem z tŊchto vĨrobn²ch sluģeb zodpov²d§ spoleļnost A. Spoleļnost B zodpov²d§ za jedin® 

riziko, a to, kdyģ nedod§ poģadovan® sluģby na poģadovan® ¼rovni. Kaģd§ ze spoleļnost² disponuje 

dostateļnou finanļn² kapacitou, aby pŚevzala sv§ vlastn² rizika. 

tǌƝklad 3 

1.85 Spoleļnost A nabyla vlastnictv² hmotn®ho aktiva a uzavŚela smlouvy o uģ²v§n² tohoto aktiva s 

nespojenĨmi z§kazn²ky. Podle kroku 1 je uģ²v§n² hmotn®ho aktiva, tedy riziko, ģe po aktivu nebude 

dostateļn§ popt§vka, tak aby spoleļnosti A pokryla vznikl® n§klady, vyhodnoceno jako ekonomicky 

vĨznamn® riziko. Podle kroku 2 m§ spoleļnost A s jinou spoleļnost² ze skupiny, spoleļnost² C, uzavŚenou 

smlouvu o poskytnut² sluģeb. Tato smlouva nezmiŔuje pŚevzet² rizika uģ²v§n² hmotnĨch aktiv jejich 

majitelem, tedy spoleļnost² A. Funkļn² analĨza podle kroku 3 ukazuje, ģe jin§ spoleļnost ze skupiny, 

spoleļnost B, vyhodnot² investici do tŊchto aktiv jako vhodnou, protoģe urļila a vyhodnotila oļek§van® 

obchodn² pŚ²leģitosti a dobu pouģitelnosti dan®ho hmotn®ho aktiva. Spoleļnost B stanov² poģadavky a 

jedineļn® vlastnosti aktiva v souladu s oļek§vanĨmi obchodn²mi pŚ²leģitostmi, zajiġŠuje, aby bylo aktivum 

vyrobeno v souladu s tŊmito poģadavky a aby ho spoleļnost A z²skala. Spoleļnost C rozhoduje o tom, jak 

aktivum pouģ²t, nab²z² toto aktivum nespojenĨm z§kazn²kŢm, vyjedn§v§ s nimi smluvn² podm²nky a zajist², 

ģe jim bude aktivum dod§no a n§leģitŊ nainstalov§no. I kdyģ je spoleļnost A pr§vn²m vlastn²kem aktiva, 

nezodpov²d§ za jeho investiļn² riziko, neboŠ nem§ schopnost rozhodnout o tom, zda do dan®ho aktiva 

investovat, zda a jak danou investici chr§nit a zda aktivum prodat. I kdyģ spoleļnost A aktivum vlastn², 

nezodpov²d§ za riziko pouģ²v§n², neboŠ nem§ schopnost rozhodnout, zda a jak aktivum vyuģ²vat. Nem§ 

schopnost vyhodnotit a rozhodnout o ļinnostech spojenĨch se zm²rnŊn²m rizik, za kter® zodpov²daj² jin® 

spoleļnosti ze skupiny. Za rizika spojen§ s investic² do aktiva, jeho vyuģ²v§n², zvyġov§n² pozitivn²ch a 

zm²rŔov§n² negativn²ch dopadŢ rizika m²sto n² zodpov²daj² ostatn² spoleļnosti ze skupiny. Spoleļnost A 

nezodpov²d§ za ekonomicky vĨznamn§ rizika spojen§ s investov§n²m a vyuģ²v§n²m aktiva. Funkļn² pŚ²nos 

pr§vn²ho vlastn²ka aktiva je omezenĨ na poskytov§n² financ² dostateļnĨch na pokryt² n§kladŢ za aktivum. 
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Funkļn² analĨza vġak tak® ukazuje, ģe spoleļnost A nem§ schopnosti ani kompetence zodpov²dat za riziko 

investice do finanļn²ch aktiv. Spoleļnost A nem§ schopnost rozhodnout o pŚijet² ļi zam²tnut² pŚ²leģitost² 

financov§n², ani schopnost rozhodnout, zda a jak reagovat na rizika spojen§ s finanļn²mi pŚ²leģitostmi. 

Spoleļnost A nevykon§v§ funkce hodnocen² pŚ²leģitosti financov§n², nezvaģuje pŚ²padn® vhodn® rizikov® 

pr®mie ani dalġ² ot§zky, kter® se poj² s urļen²m vhodn® ceny takov® pŚ²leģitosti, a neurļuje ani vhodnou 

ochranu tŊchto finanļn²ch investic. Spoleļnosti A, B a C disponuj² vġechny dostateļnou finanļn² kapacitou, 

aby pŚevzaly sv§ vlastn² rizika. 

D.1.2.1.4 Krok 4: VĨklad krokŢ 1-3 

1.86 Proveden² krokŢ 1-3 zahrnuje shrom§ģdŊn² informac² tĨkaj²c² se pŚevzet² a kontroly rizik v z§visl® 

transakci. Dalġ²m krokem je vĨklad informac², kter® vych§z² z krokŢ 1-3, a stanoven², zda je smluvn² 

pŚevzet² rizika v souladu s jedn§n²m stran transakce a dalġ²ch skuteļnost² pŚ²padu, a to proveden²m analĨzy 

(i) zda spojenĨ podnik dodrģuje smluvn² podm²nky podle z§sad Odd²lu D.1.1; a (ii) zda strana transakce, 

kter§ pŚeb²r§ riziko analyzovan® v (i), prov§d² kontrolu nad riziky a je finanļnŊ zpŢsobil§ k tomu, aby 

riziko pŚevzala. 

1.87 DŢleģitost kroku 4 bude z§viset na zjiġtŊnĨch skuteļnostech. Pokud nastanou okolnosti pŚ²kladŢ 1 

a 2 uvedenĨch vĨġe, mŢģe bĨt tento krok jednoduchĨ. Pokud strana transakce smluvnŊ pŚeb²raj²c² riziko 

uplatŔuje toto smluvn² pŚevzet² rizika ve sv®m jedn§n² a tak® z§roveŔ prov§d² kontrolu rizika a je finanļnŊ 

zpŢsobil§ k pŚevzet² tohoto rizika, nen² potŚeba ģ§dn§ dalġ² analĨza po kroku 4(i) a (ii) ke stanoven² 

pŚevzet² rizika. Spoleļnosti A a B v obou pŚ²kladech splŔuj² povinnosti uveden® ve smlouv§ch a kontroluje 

rizika, kter§ v transakci nesou, s podporou finanļn² zpŢsobilosti. Krok 4(ii) je tud²ģ splnŊn, nen² potŚeba 

zvaģovat krok 5, dalġ²m krokem ke zv§ģen² je krok 6. 

1.88 V souladu s diskuz² tĨkaj²c² se smluvn²ch podm²nek (viz Odd²l D.1.1) by se mŊlo v r§mci kroku 

4(i) zv§ģit, zda je jedn§n² stran transakce v souladu s pŚevzet²m rizika obsaģen®ho v p²semnĨch smlouv§ch, 

nebo zda nebyly smluvn² podm²nky dodrģeny ļi jsou ne¼pln®. Pokud se objevuj² ekonomicky vĨznamn® 

rozd²ly mezi smluvn²mi podm²nkami vztahuj²c²mi se k riziku a skuteļnĨm jedn§n²m stran transakce a tŚet² 

strany transakce by tyto rozd²ly zohlednily pŚi stanoven² cen mezi nimi, mŊlo by se celkovŊ zohlednit 

jedn§n² stran transakce v souvislosti s konzistentn²mi smluvn²mi podm²nkami jako nejlepġ² dŢkaz ohlednŊ 

z§mŊru stran transakce pŚevz²t rizika. 

1.89 VezmŊme si pŚ²klad vĨrobce, jehoģ funkļn² mŊnou je USD a kterĨ prod§v§ zboģ² spojen®mu 

distributorovi v jin®m st§tŊ, jehoģ funkļn² mŊna je euro, a v p²semn® smlouvŊ se uv§d², ģe distributor na 

sebe pŚeb²r§ vġechna rizika smŊnnĨch kurzŢ vztahuj²c² se k t®to z§visl® transakci. Pokud vġak vĨrobce 

¼ļtuje distributorovi tuto cenu delġ² dobu v eurech, tedy v mŊnŊ distributora, neodr§ģ² aspekty p²semnĨch 

smluvn²ch podm²nek st§vaj²c² obchodn² ļi finanļn² vztahy mezi stranami transakce. PŚevzet² rizika v 

transakci by se mŊlo stanovit podle skuteļn®ho jedn§n² stran transakce v souvislosti se smluvn²mi 

podm²nkami, a ne pouze dle p²semnĨch smluvn²ch podm²nek, kter® se v praxi neuplatŔuj². Tuto z§sadu lze 

d§le uk§zat na pŚ²kladu 7 v PŚ²loze ke Kapitole VI, kde se objevuje nesoulad mezi smluvn²m pŚevzet²m 

rizika a jedn§n²m stran transakce, o ļemģ svŊdļ² vynaloģen² n§kladŢ souvisej²c²ch s negativn²m dopadem 

tohoto rizika. 

1.90 V r§mci kroku 4(ii) by mŊlo bĨt stanoveno, zda strana transakce, kter§ podle smlouvy pŚeb²r§ 

rizika, s pŚihl®dnut²m k tomu, zda pŚi jedn§n² stran transakce byly zohlednŊny smluvn² podm²nky podle 

kroku 4(i), kontroluje riziko a je finanļnŊ zpŢsobil§ k pŚevzet² tohoto rizika. Pokud vġechny okolnosti 

uveden® v pŚ²kladu 1 zŢst§vaj² stejn® s vĨjimkou skuteļnosti, ģe smlouva mezi spoleļnost² A a spoleļnost² 

B alokuje riziko vĨvoje spoleļnosti B, a pokud z jedn§n² stran transakce podle kroku 4(i) nen² jasnĨ dŢkaz, 

kterĨ by naznaļoval, ģe smluvn² alokace rizika nen² dodrģov§na, pak spoleļnost B na sebe smluvnŊ pŚeb²r§ 

riziko vĨvoje, avġak skuteļnost² je, ģe spoleļnost B nen² schopna ohodnotit riziko vĨvoje a nerozhoduje o 

ļinnostech spoleļnosti A. Spoleļnost B nem§ rozhodovac² funkci, kter§ by j² umoģnila kontrolovat riziko 

vĨvoje pŚijet²m rozhodnut², kter§ dopady tŊchto rizik ovlivŔuj². Na z§kladŊ informac² uvedenĨch v pŚ²kladu 

1 kontroluje riziko vĨvoje spoleļnost A. Stanoven²m, ģe strana transakce, kter§ pŚeb²r§ riziko, nen² stranou 

transakce, kter§ toto riziko kontroluje, se rozum², ģe je potŚeba dalġ² posouzen² podle kroku 5. 
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1.91 Pokud okolnosti pŚ²kladu 2 zŢst§vaj² stejn®, s vĨjimkou skuteļnosti, ģe smlouva stanov², ģe 

spoleļnost A nese rizika dodavatelsk®ho ŚetŊzce, spoleļnost A neposkytuje spoleļnosti B finanļn² n§hradu 

v pŚ²padŊ, pokud nebyly vļas zajiġtŊny kl²ļov® komponenty a analĨza podle kroku 4(i) by prok§zala, ģe v 

praxi nebylo dodrģeno smluvn² pŚevzet² rizik, co se tĨļe rizika dodavatelsk®ho ŚetŊzce, a spoleļnost B tedy 

na sebe pŚeb²r§ negativn² dŢsledky tohoto rizika. Na z§kladŊ informac² uvedenĨch v pŚ²kladu 2 nem§ 

spoleļnost B kontrolu nad rizikem dodavatelsk®ho ŚetŊzce a tuto kontrolu vykon§v§ spoleļnost A. Strana 

transakce, kter§ nese riziko analyzovan® v kroku 4(i), tak podle kroku 4(ii) neprov§d² kontrolu nad t²mto 

rizikem, a je potŚeba dalġ² posouzen² podle kroku 5. 

1.92 Za okolnost² pŚ²kladu 3 analĨza v kroku 4(i) ukazuje, ģe pŚevzet² rizika pouģ²v§n² aktiva 

spoleļnost² A je v souladu s jej²m smluvn²m ujedn§n²m se spoleļnost² C, ale podle kroku 4(ii) je stanoveno, 

ģe spoleļnost A nekontroluje rizika, kter§ nese v souvislosti s investic² do aktiva a jeho pouģ²v§n²m. 

Spoleļnost A nem§ rozhodovac² funkci, kter§ by j² umoģnila kontrolovat rizika pŚijet²m rozhodnut², 

ovlivŔuj²c²m dopady tŊchto rizik. Podle kroku 4(ii) strana transakce, kter§ riziko nese, toto riziko 

nekontroluje, a je potŚeba dalġ² posouzen² podle kroku 5. 

1.93 V nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe analĨza podle kroku 3 naznaļovat, ģe existuje v²ce neģ jeden 

nadn§rodn² podnik schopnĨ prov§dŊt kontrolu nad rizikem. Kontrola rizika vġak vyģaduje schopnost i 

funkļn² zpŢsobilost s c²lem prov§dŊt kontrolu nad rizikem. Pokud je tedy kontrolu schopna prov§dŊt v²ce 

neģ jedna strana transakce, ale subjekt, kterĨ na sebe smluvnŊ pŚeb²r§ riziko (podle analĨzy v kroku 4(i)), je 

jedinou stranou transakce, kter§ ve skuteļnosti prov§d² kontrolu prostŚednictv²m schopnosti a funkļn² 

zpŢsobilosti, potom strana transakce, kter§ na sebe smluvnŊ pŚeb²r§ riziko, toto riziko tak® kontroluje. 

1.94 V nŊkterĨch pŚ²padech se nav²c v transakci mŢģe objevit v²ce stran transakce prov§dŊj²c²ch 

kontrolu nad urļitĨm rizikem. Pokud spojenĨ podnik, kterĨ nese riziko (podle analĨzy v kroku 4(i)), toto 

riziko kontroluje v souladu s poģadavky stanovenĨmi v Odstavc²ch 1.65 ï 1.66, zbĨv§ v kroku 4(ii) pouze 

posoudit, zda je tento podnik finanļnŊ zpŢsobilĨ k pŚevzet² tohoto rizika. Pokud ano, nem§ skuteļnost, ģe 

ostatn² spojen® podniky tak® prov§d² kontrolu nad t²mto rizikem, vliv na to, ģe riziko pŚeb²r§ prvn² zm²nŊnĨ 

podnik, a nen² tedy tŚeba prov®st posouzen² podle kroku 5. 

1.95 Pokud dvŊ ļi v²ce stran transakce pŚeb²raj² konkr®tn² riziko (analyzovan® podle kroku 4(i)) a nav²c 

toto konkr®tn² riziko spoleļnŊ kontroluj² a kaģd§ z nich je finanļnŊ zpŢsobil§ pŚevz²t svŢj pod²l na riziku, 

mŊlo by bĨt pŚevzet² rizika respektov§no. TakovĨmi pŚ²klady mohou bĨt smluvn² pŚevzet² rizika vĨvoje v 

transakci, v n²ģ se podniky spoleļnŊ dohodnou, ģe ponesou n§klady na tvorbu nov®ho vĨrobku. 

1.96 Pokud se stanov², ģe spojenĨ podnik, kterĨ pŚeb²r§ riziko podle analĨzy v kroku 4(i), riziko buŅ 

nekontroluje, nebo nen² finanļnŊ zpŢsobilĨ k pŚevzet² tohoto rizika, je nutn® prov®st analĨzu popsanou v 

kroku 5. 

1.97 S ohledem na moģn® komplikace, kter® mohou za urļitĨch okolnost² nastat pŚi urļov§n², zda 

spojenĨ podnik pŚeb²raj²c² riziko toto riziko kontroluje, by se test kontroly mŊl povaģovat za splnŊnĨ, 

pokud lze ve srovnateln® nez§visl® transakci identifikovat srovnateln® pŚevzet² rizika. Aby bylo pŚevzet² 

rizik srovnateln®, je vyģadov§no, aby byly srovnateln® ekonomicky relevantn² vlastnosti transakc². Pokud 

se prov§d² takov® srovn§n², je relevantn² pŚedevġ²m stanovit, zda podnik, kterĨ pŚeb²r§ srovnateln® riziko v 

nez§visl® transakci, prov§d² funkce kontroly rizika vztahuj²c² se ke kontrole tohoto rizika, kter® jsou 

srovnateln® s funkcemi prov§dŊnĨmi spojenĨm podnikem, kterĨ pŚeb²r§ riziko v z§visl® transakci. Đļelem 

tohoto srovn§n² je stanovit, zda nez§visl§ strana transakce nesouc² riziko srovnateln® s rizikem, kter® nese 

spojenĨ podnik, tak® prov§d² funkce kontroly rizika srovnateln® s funkcemi prov§dŊnĨmi spojenĨm 

podnikem. 

D.1.2.1.5 Krok 5: Alokace rizika  

1.98 Pokud je v kroku 4(ii) stanoveno, ģe spojenĨ podnik, kterĨ na z§kladŊ krokŢ 1 ï 4(i) nese rizika, 

neprov§d² kontrolu nad rizikem ļi nen² finanļnŊ zpŢsobilĨ k pŚevzet² tohoto rizika, mŊlo by bĨt toto riziko 

alokov§no podniku, kterĨ prov§d² kontrolu a je finanļnŊ zpŢsobilĨ k pŚevzet² rizika. Pokud se urļ² nŊkolik 

spojenĨch podnikŢ, jeģ prov§d² kontrolu a jsou z§roveŔ finanļnŊ zpŢsobil® k pŚevzet² tohoto rizika, mŊlo 
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by toto riziko bĨt alokov§no spojen®mu podniku ļi skupinŊ spojenĨch podnikŢ, kter® jej kontroluj² nejv²ce. 

Ostatn²m stran§m transakce, kter® prov§d² kontroln² ļinnosti, by mŊla bĨt zaplacena adekv§tn² odmŊna s 

pŚihl®dnut²m k vĨznamu kontroln²ch ļinnost², jeģ prov§d². 

1.99 Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech mŢģe nastat, ģe nelze urļit ģ§dnĨ spojenĨ podnik, kterĨ prov§d² 

kontrolu nad rizikem a z§roveŔ je finanļnŊ zpŢsobilĨ k pŚevzet² tohoto rizika. Vzhledem k tomu, ģe k 

takov® situaci pravdŊpodobnŊ nedojde u transakc² mezi tŚet²mi stranami transakce, bude potŚeba prov®st 

dŢkladnou analĨzu skuteļnost² a okolnost² pŚ²padu s c²lem urļit z§kladn² dŢvody a opatŚen², kter® k t®to 

situaci vedly. Na z§kladŊ tohoto posouzen² daŔov® spr§vy urļ², jak® jsou potŚeba prov®st ¼pravy transakce, 

aby vedla k vĨsledku v souladu s principem trģn²ho odstupu. Je moģn®, ģe bude zapotŚeb² prov®st 

posouzen² obchodn² racion§lnosti transakce podle Odd²lu D.2. 

D.1.2.1.6 Krok 6: Stanoven² ceny transakce s pŚihl®dnut²m k dŢsledkŢm alokace 

rizika  

1.100 Podle pokynŢ v tomto Odd²lu by se cena za pŚesnŊ vymezenou transakci mŊla stanovit v souladu s 

n§stroji a metodami, jeģ maj² k dispozici daŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§v a jeģ uv§d² n§sleduj²c² Kapitoly 

t®to SmŊrnice, s pŚihl®dnut²m k finanļn²m a dalġ²m dŢsledkŢm pŚevzet² rizika a zaplacen² odmŊny za 

kontrolu rizika. PŚevzet² rizika by se mŊlo kompenzovat oļek§vanou pŚir§ģkou v pŚ²sluġn® vĨġi a za 

zm²rnŊn² rizika by se mŊla zaplatit pŚ²sluġn§ odmŊna. DaŔovĨ poplatn²k, kterĨ na sebe pŚeb²r§ riziko i jej 

zm²rŔuje, tedy bude m²t n§rok na vyġġ² oļek§vanou odmŊnu neģ daŔovĨ poplatn²k, kterĨ riziko pouze nese, 

nebo jej pouze zm²rŔuje, ale nedŊl§ oboj². 

1.101 Za okolnost² pŚ²kladu 1 v Odstavci 1.83 spoleļnost A nese a kontroluje riziko vĨvoje a mŊla by 

n®st finanļn² dŢsledky v pŚ²padŊ ne¼spŊchu a m²t prospŊch z finanļn²ch dŢsledkŢ ¼spŊchu. Spoleļnosti B 

by mŊla bĨt vyplacena Ś§dn§ vĨġe odmŊny za realizaci sluģeb vĨvoje, vļetnŊ zohlednŊn² rizika, ģe se j² 

nepodaŚ² tuto realizaci prov®st kompetentnŊ. 

1.102 Za okolnost² pŚ²kladu 2 v Odstavci 1.84 jsou vĨznamn§ rizika spojen§ s vytv§Śen²m vĨnosŢ z 

vĨrobn²ch ļinnost² kontrolov§na spoleļnost² A, n§sledky pozitivn²ch i negativn²ch dopadŢ tŊchto rizik by 

tedy mŊly bĨt alokov§ny spoleļnosti A. Spoleļnost B kontroluje riziko nezajiġtŊn² sluģeb kompetentn²m 

zpŢsobem a ve vĨġi jej² odmŊny by mŊlo bĨt toto riziko zohlednŊno, stejnŊ jako jej² finanļn² n§klady za 

akvizici vĨrobn²ho z§vodu. Vzhledem k tomu, ģe rizika spojen§ s vyuģ²v§n²m kapacity aktiva kontroluje 

spoleļnost A, mŊlo by bĨt spoleļnosti A pŚidŊleno riziko nedostateļn®ho vyuģ²v§n². Znamen§ to, ģe 

finanļn² dopady materializace tohoto rizika, vļetnŊ nepokryt² fixn²ch n§kladŢ, odpisŢ ļi n§kladŢ na 

uzavŚen² by mŊly bĨt pŚidŊleny spoleļnosti A. 

1.103 DŢsledky alokace rizika v pŚ²kladu 3 v Odstavci 1.85 z§vis² na analĨze funkc² podle kroku 3. 

Spoleļnost A nem§ kontrolu nad ekonomicky vĨznamnĨmi riziky spojenĨmi s investov§n²m a vyuģ²v§n²m 

aktiva a tato rizika by mŊla bĨt spojena s jejich kontrolou ze strany spoleļnost² B a C. Funkļn² pŚispŊn² 

spoleļnosti A je omezeno na poskytnut² finanļn²ch prostŚedkŢ ļ§stkou ve vĨġi ceny aktiva umoģŔuj²c², aby 

toto aktivum mohly spoleļnosti B a C vytvoŚit a pouģ²vat. Funkļn² analĨza vġak tak® dokl§d§, ģe 

spoleļnost A nem§ schopnosti ani opr§vnŊn² kontrolovat riziko investice do finanļn²ho aktiva. Spoleļnost 

A nem§ schopnost rozhodovat o tom, ģe pŚijme nebo odm²tne moģnost financov§n² ani nem§ schopnost 

ļinit rozhodnut², zda a jak reagovat na rizika spojen§ s pŚ²leģitost² financov§n². Spoleļnost A neprov§d² 

funkce k vyhodnocen² moģnosti financov§n², nezohledŔuje vhodnou rizikovou pŚir§ģku a dalġ² z§leģitosti 

ke stanoven² vhodn® ceny financov§n², a nevyhodnocuje adekv§tn² ochranu svĨch finanļn²ch investic. Za 

okolnost² pŚ²kladu 3 by spoleļnost A mŊla n§rok pouze na bezrizikovĨ vĨnos
3
 jako adekv§tn² m²ru zisku, 

kterou m§ pr§vo si ponechat, neboŠ postr§d§ schopnost kontrolovat riziko spojen® s investov§n²m do 

rizikovŊjġ²ho finanļn²ho aktiva. Riziko bude alokov§no podniku, kterĨ m§ kontrolu a je finanļnŊ zpŢsobilĨ 

k pŚevzet² rizika spojen®ho s danĨm finanļn²m aktivem. Za danĨch okolnost² by to byla spoleļnost B. 

                                                        

3 Spoleļnost A by mohla m²t potenci§lnŊ n§rok na m®nŊ neģ bezrizikovĨ vĨnos, pokud by napŚ²klad nebyla dan§ transakce 

podle odd²lu D.2 zohledŔov§na. 
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Spoleļnost A nekontroluje investiļn² riziko nesouc² potenci§ln² n§vratnost rizika. Je moģn®, ģe bude 

zapotŚeb² vyhodnotit obchodn² racion§lnost t®to transakce na z§kladŊ pokynŢ v Odd²lu D.2 se zohlednŊn²m 

skuteļnost² a okolnost² t®to transakce. 

1.104 Pokyny o vztahu mezi pŚevzet²m rizika tĨkaj²c²ho se poskytnut² finanļn²ch prostŚedkŢ a 

provozn²mi ļinnostmi, pro nŊģ se tyto prostŚedky pouģij², jsou uvedeny v Odstavc²ch 6.60-6.64. Pojmy 

popsan® v tŊchto Odstavc²ch se stejnĨm zpŢsobem pouģij² i na investice do jinĨch neģ nehmotnĨch aktiv. 

1.105 Strana transakce by mŊla bĨt vģdy n§leģitŊ kompenzov§na za jej² kontroln² funkce, kter® prov§d² 

ve vztahu k riziku. VĨġe n§hrady se bŊģnŊ odvozuje od dŢsledkŢ alokace rizika, tato strana transakce tedy 

bude opr§vnŊna z²skat zisk v pŚ²padŊ pozitivn²ho dopadu a tak® ponese n§klady v pŚ²padŊ negativn²ho 

dopadu. V situac²ch, kdy se strana transakce pod²l² na kontrole rizika, ale toto riziko nepŚeb²r§, bude 

vhodn®, aby se poskytla n§hrada ve formŊ pod²lu na pozitivn²m i negativn²m dopadu pŚimŊŚenŊ k jej²mu 

pod²lu na t®to kontrole. 

1.106 Rozd²l mezi vĨnosy ex ante a ex post, o kterĨch se diskutuje v Odd²le D Kapitoly VI, vznik§ z 

velk® m²ry z rizik spojenĨch s nejistotou budouc²ch obchodn²ch vĨsledkŢ. Jak se uv§d² v Odstavci 1.78, 

mŊlo by smluvn² pŚevzet² rizika ex ante poskytnout jasnĨ dŢkaz z§vazku pŚevz²t riziko pŚed t²m, neģ se 

projev² dopady rizika. Podle krokŢ v tomto Odd²le analĨza pŚevodn²ch cen urļ² pŚesn® vymezen² transakce 

z hlediska rizika, vļetnŊ rizika spojen®ho s neoļek§vanĨmi vĨnosy. Strana transakce, kter§ v r§mci tŊchto 

krokŢ nepŚeb²r§ riziko, nebude m²t n§rok na neoļek§van® zisky (ani nebude m²t povinnost n®st 

neoļek§vanou ztr§tu) vyplĨvaj²c² z tohoto rizika. Za okolnost² pŚ²kladu 3 (viz Odstavec 1.85) by to 

znamenalo, ģe spoleļnosti A nebudou pŚidŊleny ani neoļek§van® zisky, ani neoļek§van® ztr§ty. Pokud by 

se tedy aktivum v pŚ²kladu 3 neoļek§vanŊ zniļilo, a vznikla by t²m neoļek§van§ ztr§ta, byla by tato ztr§ta 

pŚips§na pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen spoleļnosti nebo spoleļnostem, kter® kontroluj² investiļn² 

riziko, pod²l² se na kontrole tohoto rizika a jsou finanļnŊ zpŢsobil® k pŚevzet² tohoto rizika, a jeģ by mŊly 

n§rok na neoļek§vanĨ zisk ļi ztr§tu vztahuj²c² se k tomuto aktivu. Tato spoleļnost ļi tyto spoleļnosti by 

mŊly povinnost poskytnout spoleļnosti A n§hradu ve vĨġi zisku, na kterĨ m§ n§rok podle Odstavce 1.103. 

D.1.3 Charakteristick® vlastnosti majetku ļi sluģeb 

1.107 Rozd²ln® specifick® vlastnosti majetku ļi sluģeb ļasto alespoŔ zļ§sti vysvŊtluj² jejich rozd²ln® 
hodnoty na otevŚen®m trhu. Srovn§n² tŊchto vlastnost² tedy mŢģe bĨt uģiteļn® k vymezen² dan® transakce a 

ke stanoven² srovnatelnosti z§vislĨch a nez§vislĨch transakc². Mezi charakteristick® vlastnosti, kter® mŢģe 

bĨt dŢleģit® posoudit, patŚ²: v pŚ²padŊ pŚevodŢ hmotn®ho majetku fyzick® vlastnosti majetku, jeho kvalita a 

spolehlivost, dostupnost a objem dod§vek; v pŚ²padŊ poskytov§n² sluģeb povaha a rozsah sluģeb; a v 

pŚ²padŊ nehmotn®ho majetku forma transakce (tj. poskytnut² licence ļi prodej), typ majetku (napŚ. patent, 

ochrann§ zn§mka ļi know-how), doba trv§n² a stupeŔ ochrany, a oļek§van® pŚ²nosy z vyuģ²v§n² tohoto 

majetku. NŊkter® dalġ² specifick® vlastnosti nehmotnĨch aktiv, kter® mohou bĨt dŢleģit® pŚi analĨze 

srovnatelnosti tĨkaj²c² se pŚevodu nehmotnĨch aktiv a pr§v k nim, jsou podrobnŊji rozvedeny v Odd²lu 

D.2.1 Kapitoly VI. 

1.108 V z§vislosti na zvolen® metodŊ stanoven² pŚevodn²ch cen mus² bĨt tomuto faktoru pŚidŊlena vŊtġ² 
ļi menġ² v§ha. Mezi metodami popsanĨmi v Kapitole II t®to SmŊrnice je poģadavek srovnatelnosti majetku 

ļi sluģeb nejpŚ²snŊjġ² pro metodu srovnateln® nez§visl® ceny. Podle metody srovnateln® nez§visl® ceny 

mŢģe m²t jakĨkoli z§sadn² rozd²l ve vlastnostech majetku ļi sluģeb vliv na cenu, a vyģaduje posouzen² 

pŚ²sluġn® ¼pravy (viz zejm®na Odstavec2.16). Podle metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metody n§kladŢ 

a pŚir§ģky je m®nŊ pravdŊpodobn®, ģe nŊkter® rozd²ly v charakteristickĨch vlastnostech majetku ļi sluģeb 

budou m²t podstatnĨ dopad na hrubou ziskovou marģi ļi na pŚir§ģku k n§kladŢm (viz zejm®na Odstavce 

2.29 a 2.47). Rozd²ln® charakteristick® vlastnosti majetku ļi sluģeb jsou tak® m®nŊ citliv® v pŚ²padŊ 

transakļn²ch ziskovĨch metod, neģ je tomu v pŚ²padŊ tradiļn²ch transakļn²ch metod (viz zejm®na Odstavec 

2.75). To vġak neznamen§, ģe pŚi pouģit² transakļn²ch ziskovĨch metod mŢģeme ot§zku srovnatelnosti 

charakteristickĨch vlastnost² majetku ļi sluģeb ignorovat, mŢģe se totiģ st§t, ģe rozd²ly ve vĨrobc²ch maj² 

za n§sledek ļi odr§ģ² rŢzn® vykon§van® funkce, pouģ²van§ aktiva a/nebo rizika nesen§ testovanou stranou 

transakce. Bliģġ² informace k pojmu testovan§ strana transakce viz Odstavce 3.18-3.19. 
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1.109 V praxi bylo pozorov§no, ģe srovn§vac² analĨzy pro metody zaloģen® na ukazatel²ch hrub®ho ļi 
ļist®ho zisku ļasto v²ce zdŢrazŔuj² funkļn² podobnosti neģ podobnosti produktŢ. V z§vislosti na 

skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu lze akceptovat rozġ²Śen² rozsahu srovn§vac² analĨzy o 

nez§visl® transakce tĨkaj²c² se vĨrobkŢ, kter® jsou rozd²ln®, ale u nichģ se vykon§vaj² podobn® funkce. 

PŚijet² takov®ho pŚ²stupu vġak z§vis² na dopadu, kterĨ maj² rozd²ly mezi produkty na spolehlivost 

srovnatelnosti, a na tom, zda jsou k dispozici spolehlivŊjġ² ¼daje, ļi nikoli. PŚed rozġ²Śen²m hled§n² o vŊtġ² 

mnoģstv² potenci§lnŊ srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² z hlediska vykon§v§n² podobnĨch funkc², by 

bylo vhodn® zv§ģit, zda takov® transakce poskytnou spolehliv® srovnateln® ¼daje pro danou z§vislou 

transakci. 

D.1.4 Ekonomick® okolnosti 

1.110 Ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu se mohou na rŢznĨch trz²ch liġit, a to i pro 
transakce vztahuj²c² se na stejnĨ majetek nebo sluģby; aby bylo moģn® zajistit srovnatelnost, je nutn®, aby 

trhy, na nichģ nez§visl® a spojen® podniky pŢsob², nevykazovaly rozd²ly s podstatnĨm vlivem na cenu nebo 

aby bylo moģn® prov®st pŚ²sluġn® ¼pravy. Nejprve je z§sadn² identifikovat relevantn² trh ļi trhy a zohlednit 

pŚi tom dostupnost substituļn²ho zboģ² nebo sluģeb. Mezi ekonomick® okolnosti, jeģ mohou bĨt relevantn² 

ke stanoven² srovnatelnosti trhu, patŚ² zemŊpisn§ poloha; velikost trhŢ; rozsah konkurence na trz²ch a 

vz§jemn® konkurenļn² postaven² kupuj²c²ch a prod§vaj²c²ch; dostupnost substituļn²ho zboģ² a sluģeb (a 

riziko dostupnosti tohoto zboģ² a sluģeb); ¼rovnŊ nab²dky a popt§vky na trhu jako celku a v jednotlivĨch 

regionech, v pŚ²padŊ ģe je to relevantn²; kupn² s²la spotŚebitelŢ; povaha a rozsah st§tn²ch regulac² trhu; 

vĨrobn² n§klady vļetnŊ n§kladŢ na pŢdu, pracovn² s²lu a kapit§l; n§klady na dopravu; ¼roveŔ trhu (napŚ. 

maloobchod ļi velkoobchod); datum a ļas transakc²; a tak d§le. Skuteļnosti a okolnosti konkr®tn²ho 

pŚ²padu urļ², zda maj² rozd²ln® ekonomick® okolnosti podstatnĨ vliv na cenu a zda je moģn® prov®st 

pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy za ¼ļelem zabr§nŊn² dopadŢ takovĨch rozd²lŢ. PodrobnŊjġ² pokyny k vĨznamu 

srovn§vac² analĨzy tĨkaj²c² se vlastnost² lok§ln²ch trhŢ, zejm®na vlastnost² lok§ln²ho trhu vedouc²ch k 

¼spor§m v souvislosti s um²stŊn²m, jsou uvedeny v Odd²lu D.6 t®to Kapitoly. 

1.111 Existence cyklu (hospod§Śsk®ho, podnikatelsk®ho nebo cyklu produktu) je jednou z ekonomickĨch 
okolnost², kter§ by mŊla bĨt identifikov§na. Viz Odstavec 3.77 tĨkaj²c² se vyuģit² ¼dajŢ za v²ce let v 

pŚ²padŊ existence cyklŢ. 

1.112 Dalġ² ekonomickou okolnost², kter§ by mŊla bĨt identifikov§na, je geografickĨ trh. Identifikace 
relevantn²ho trhu je vŊcnou ot§zkou. Pro Śadu prŢmyslovĨch odvŊtv² mohou bĨt velk® region§ln² trhy 

zahrnuj²c² v²ce neģ jednu zemi pŚimŊŚenŊ homogenn², zat²mco pro jin§ odvŊtv² mohou existovat velmi 

z§sadn² rozd²ly mezi vnitrost§tn²mi trhy (nebo i v r§mci nich). 

1.113 V pŚ²padech, kdy skupina nadn§rodn²ch podnikŢ realizuje podobn® z§visl® transakce v nŊkolika 

zem²ch a ekonomick® okolnosti jsou v tŊchto zem²ch ve skuteļnosti pŚimŊŚenŊ homogenn², mŢģe bĨt pro 

tuto skupinu nadn§rodn²ch podnikŢ vhodn® pro podporu sv® politiky pŚevodn²ch cen u dan® skupiny zem² 

vych§zet ze srovn§vac² analĨzy zahrnuj²c² nŊkolik zem². V ŚadŊ situac² vġak skupina nadn§rodn²ch podnikŢ 

nab²z² v kaģd® ze zem² vĨraznŊ odliġn® Śady vĨrobkŢ ļi sluģeb a/nebo v kaģd® z tŊchto zem² vykon§v§ 

vĨraznŊ odliġn® funkce (s pouģit²m vĨraznŊ odliġnĨch aktiv a s pŚijet²m vĨraznŊ odliġnĨch rizik) a/nebo 

jsou jej² podnikatelsk® strategie a/nebo ekonomick® okolnosti vĨraznŊ odliġn®. V takovĨch situac²ch mŢģe 

shodnĨ pŚ²stup pro v²ce zem² sniģovat spolehlivost. 

D.1.5 Podnikatelsk® strategie 

1.114 PŚi vymezen² transakce a stanoven² srovnatelnosti pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen je potŚeba 

br§t v ¼vahu i obchodn² strategie. Podnikatelsk® strategie budou zohledŔovat rŢzn® aspekty podniku, jako 

je inovace a vĨvoj novĨch vĨrobkŢ, m²ra diverzifikace, averze k riziku, posouzen² politickĨch zmŊn, 

st§vaj²c² a pl§novan® pracovnŊpr§vn² z§kony, doba trv§n² ujedn§n² a dalġ² faktory tĨkaj²c² se kaģdodenn²ho 

vĨkonu podnikan². Tyto podnikatelsk® strategie je nutn® zohlednit pŚi urļov§n² srovnatelnosti z§vislĨch a 

nez§vislĨch transakc² a podnikŢ. 
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1.115 Podnikatelsk® strategie mohou d§le zahrnovat pl§ny pronik§n² na trh. DaŔovĨ poplatn²k, kterĨ se 

snaģ² proniknout na trh nebo se snaģ² zvĨġit svŢj trģn² pod²l, si mŢģe doļasnŊ za svŢj vĨrobek ¼ļtovat cenu, 

kter§ je niģġ² neģ cena ¼ļtovan§ za jinak srovnateln® vĨrobky na stejn®m trhu. KromŊ toho daŔovĨ 

poplatn²k, kterĨ se snaģ² vstoupit na novĨ trh ļi rozġ²Śit (nebo uh§jit) svŢj trģn² pod²l, mŢģe m²t doļasnŊ 

vyġġ² n§klady (napŚ²klad z dŢvodu poļ§teļn²ch n§kladŢ ļi zvĨġen® marketingov® ļinnosti), a mŢģe m²t tedy 

niģġ² zisk neģ ostatn² daŔov² poplatn²ci pŢsob²c² na stejn®m trhu. 

1.116 Ot§zky naļasov§n² mohou pro daŔovou spr§vu pŚedstavovat zvl§ġtn² probl®my pŚi vyhodnocen², 

zda danĨ daŔovĨ poplatn²k dodrģuje podnikatelskou strategii, kter§ jej odliġuje od potenci§ln²ch 

srovnatelnĨch subjektŢ. NŊkter® podnikatelsk® strategie, napŚ²klad ty zahrnuj²c² proniknut² na trh ļi 

rozġ²Śen² trģn²ho pod²lu, jsou poznamen§ny sn²ģen²m aktu§ln²ho zisku daŔov®ho poplatn²ka v oļek§v§n² 

vyġġ²ch ziskŢ do budoucna. Pokud v budoucnu nebude tŊchto vyġġ²ch ziskŢ dosaģeno, protoģe daŔovĨ 

poplatn²k nedodrģel zamĨġlenou podnikatelskou strategii, vĨsledn® nastaven² pŚevodn²ch cen by 

pravdŊpodobnŊ vyģadovalo jejich ¼pravu. Pr§vn² pŚek§ģky vġak mohou znemoģnit daŔovĨm spr§v§m 

prov®st pŚezkum pŚedchoz²ch daŔovĨch obdob². To je alespoŔ zļ§sti dŢvod, proļ daŔov® spr§vy mohou 

cht²t z§leģitosti tĨkaj²c² se podnikatelskĨch strategi² zvl§ġŠ pŚezkoumat. 

1.117 PŚi posuzov§n², zda se daŔovĨ poplatn²k Ś²dil podnikatelskou strategi², kter§ doļasnŊ sniģuje zisk s 
oļek§v§n²m vyġġ²ho zisku v delġ²m obdob², by se mŊlo pŚihl®dnout k nŊkolika faktorŢm. DaŔov® spr§vy by 

mŊly prozkoumat jedn§n² stran transakce s c²lem urļit, zda je v souladu se zamĨġlenou obchodn² strategi². 

NapŚ²klad ¼ļtuje-li vĨrobce spojen®mu distributorovi v r§mci strategie proniknut² na trh niģġ² cenu neģ 

cenu stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu, mohou se ¼spory n§kladŢ distributora projevit v 

cenŊ ¼ļtovan® z§kazn²kŢm distributora ļi ve vyġġ²ch vĨdaj²ch distributora na proniknut² na trh. Strategie 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ tĨkaj²c² se proniknut² na trh mŢģe bĨt vykon§v§na vĨrobcem, nebo 

distributorem jednaj²c²m nez§visle na vĨrobci (a vznikl® n§klady ponese jeden z nich), pŚ²padnŊ ji mohou 

Ś²dit oba ve spoleļn® koordinaci. Strategie proniknut² na trh ļi rozġ²Śen² trģn²ho pod²lu je nav²c ļasto 

doplŔov§na neobvykle intenzivn² ļinnost² v oblasti marketingu a reklamy. Dalġ²m faktorem, kterĨ je tŚeba 

zohlednit, je skuteļnost, zda povaha vztahu mezi stranami z§visl® transakce odpov²d§ daŔov®mu 

poplatn²kovi, kterĨ nese n§klady podnikatelsk® strategie. NapŚ²klad v pŚ²padŊ transakc² v souladu 

s principem trģn²ho odstupu by spoleļnost, kter§ vystupuje pouze jako obchodn² z§stupce s velmi n²zkĨm 

ļi ģ§dnĨm stupnŊm odpovŊdnosti za dlouhodobĨ rozvoj trhu, obvykle nenesla n§klady na strategii 

proniknut² na trh. V pŚ²padŊ, ģe spoleļnost podnikla na sv® vlastn² riziko ļinnosti na rozvoj trhu a zvyġuje 

hodnotu vĨrobku prostŚednictv²m ochrann® zn§mky ļi obchodn²ho jm®na, pŚ²padnŊ zvyġuje goodwill 

spojenĨ s vĨrobkem, mŊla by bĨt tato situace v analĨze funkc² pro ¼ļely stanoven² srovnatelnosti 

zohlednŊna. 

1.118 D§le je tŚeba zv§ģit, zda je moģn® s urļitou jistotou oļek§vat, ģe postupov§n² dle podnikatelsk® 
strategie vygeneruje dostateļnĨ vĨnos, kterĨ by ospravedlnil n§klady na tuto strategii v r§mci takov®ho 

ļasov®ho obdob², kter® by bylo pŚijateln® v bŊģnĨch podm²nk§ch, kter® jsou v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. Uzn§v§ se, ģe podnikatelsk§ strategie, jako je proniknut² na trh, mŢģe selhat, a toto selh§n² samo o 

sobŊ neznamen§, ģe by strategie mŊla bĨt pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen ignorov§na. Pokud by vġak 

byl takovĨ oļek§vanĨ vĨsledek v okamģiku uskuteļnŊn² transakce nepravdŊpodobnĨ, nebo je-li 

podnikatelsk§ strategie ne¼spŊġn§, ale je v n² i pŚesto pokraļov§no za hranici pŚijatelnosti pro nez§vislĨ 

podnik, mŢģe bĨt trģn² povaha podnikatelsk® strategie zpochybnŊna a situace mŢģe vyģadovat ¼pravu 

pŚevodn²ch cen. PŚi stanoven², jak® ļasov® obdob² by mohlo bĨt pro nez§vislĨ podnik pŚijateln®, mohou 

daŔov® spr§vy cht²t posoudit dŢkazy podnikatelskĨch strategi² pouģ²vanĨch v zemi, kde se dan§ obchodn² 

strategie uskuteļŔuje. NejdŢleģitŊjġ²m bodem k posouzen² je nakonec urļit§ pravdŊpodobnost oļek§v§n², ģe 

by dan§ strategie mohla bĨt v dohledn® budoucnosti ziskov§ (s uzn§n²m, ģe strategie mŢģe selhat), a ģe 

nez§visl§ strana transakce pŢsob²c² na trhu by byla pŚipraven§ obŊtovat za takovĨch ekonomickĨch 

okolnost² a konkurenļn²ch podm²nek ziskovost po obdobnŊ dlouh® obdob². 
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D.2 Rozpozn§n² pŚesnŊ vymezenĨch transakc² 

1.119 AnalĨza pŚevodn²ch cen za vyuģit² doporuļen² z pŚedchoz² sekce identifikuje podstatu obchodn²ch 

nebo finanļn²ch vztahŢ mezi stranami transakce a pŚesnŊ rozpozn§ konkr®tn² transakci analĨzou jej²ch 

ekonomicky relevantn²ch vlastnost². 

1.120 PŚi zpracov§n² analĨzy bude konkr®tn² transakce mezi stranami transakce odvozena z p²semnĨch 

smluv a jedn§n² stran transakce. Form§ln² podm²nky uznan® ve smlouv§ch budou upŚesnŊny a doplnŊny 

analĨzou jedn§n² stran transakce a dalġ²mi ekonomicky relevantn²mi vlastnostmi transakce (viz Odd²l 

D.1.1). Pokud budou ekonomicky vĨznamn® vlastnosti transakce v rozporu s p²semnou smlouvou, 

konkr®tn² transakce bude identifikov§na na z§kladŊ vlastnost² definovanĨch skuteļnĨm chov§n²m stran t®to 

transakce. Smluvn² pŚedpoklad rizika a skuteļn® chov§n² stran transakce s ohledem na pŚedpokl§dan§ 

rizika budou pŚezkoum§ny s pŚihl®dnut²m k moģnosti stran riziko regulovat (jak je definov§no v 

Odstavc²ch 1.65ï1.68) a k finanļn²m moģnostem stran transakce riziko pŚevz²t (jak je definov§no v 

Odstavci 1.64).  Rizika nesen§ v souladu se smlouvou proto mohou bĨt pŚerozdŊlena na z§kladŊ skuteļn®ho 

chov§n² stran transakce a ostatn²ch skuteļnost², podle krokŢ 4 a 5 procesu analĨzy rizik v z§visl® transakci, 

jak je uvedeno v Odd²lech D.1.2.1.4 a D.1.2.1.5. AnalĨza tud²ģ urļ² skutkovou podstatu obchodn²ch nebo 

finanļn²ch vztahŢ mezi stranami transakce a pŚesnŊ vymez² konkr®tn² transakci. 

1.121 Maxim§ln² ¼sil² by mŊlo bĨt vynaloģeno za ¼ļelem stanoven² ceny konkr®tn² transakce v souladu s 
principem trģn²ho odstupu. RŢzn® n§stroje a metody, kter® maj² k tomuto ¼ļelu k dispozici daŔov® spr§vy a 

daŔov² poplatn²ci, jsou uvedeny v n§sleduj²c²ch Kapitol§ch t®to SmŊrnice. DaŔov® spr§vy by nemŊly 

konkr®tn² transakci ignorovat ļi ji zamŊnit za jin® transakce, pokud nedojde k vĨjimeļnĨm okolnostem 

popsanĨm v n§sleduj²c²ch Odstavc²ch 1.122ï1.125. 

1.122 V tomto Odd²lu jsou uvedeny okolnosti, za kterĨch mŢģe bĨt pŚesnŊ vymezen§ transakce mezi 

stranami transakce ignorov§na pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen. Nerozpozn§n² konkr®tn² transakce 

mŢģe bĨt spornĨm bodem a mŢģe zpŢsobit dvoj² zdanŊn², je proto tŚeba vynaloģit veġker® ¼sil², aby byla 

urļena skuteļn§ podstata transakce, aby byla pŚesnŊ vymezen® transakci stanovena cena v souladu s 

principem trģn²ho odstupu a aby k nerozpozn§n² nedoch§zelo pouze z toho dŢvodu, ģe je urļov§n² ceny 

stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu obt²ģn®. V pŚ²padŊ, ģe stejn§ transakce bude zjiġtŊna mezi 

nez§vislĨmi stranami transakce za srovnatelnĨch okolnost² (tj. pokud jsou vġechny ekonomicky relevantn² 

okolnosti shodn® s tŊmi, za kterĨch se uskuteļŔuje testovan§ transakce a pokud strany transakce nejsou 

spojenĨmi podniky), k nerozpozn§n² nedojde. Je ale dŢleģit®, ģe pouh§ skuteļnost, ģe mezi nez§vislĨmi 

podniky nebyla zjiġtŊna srovnateln§ transakce, neznamen§, ģe by zkouman§ transakce nemŊla bĨt uzn§na. 

Spojen® podniky mohou bĨt schopny uzav²rat mnohem v²ce rŢznorodĨch ujedn§n² neģ nez§visl® podniky a 

mohou m²t moģnost uzav²rat specifick® transakce, kter® se mezi nez§vislĨmi stranami transakce 

nevyskytuj² nebo se vyskytuj² jen zŚ²dka, a mohou tak ļinit z rozumnĨch obchodn²ch dŢvodŢ. PŚesnŊ 

vymezen§ transakce mŢģe bĨt ignorov§na a popŚ²padŊ nahrazena alternativn² transakc², pokud bude 

shled§no, ģe ujedn§n² pŚijat§ v souvislosti s transakc² se v celkov®m hledisku liġ² od dohod, kter® by za 

srovnatelnĨch okolnost² pŚijaly nez§visl® podniky jednaj²c² z obchodn²ho hlediska racion§lnŊ. T²m se 

zaruļ² stanoven² ceny, kter§ by byla pŚijateln§ pro obŊ strany transakce s pŚihl®dnut²m k jejich 

perspektiv§m a moģnostem realisticky dostupnĨm kaģd®mu z nich v okamģiku uskuteļnŊn² transakce. 

Relevantn²m bodem k zamyġlen² je tak®, zda si skupina nadn§rodn²ch podnikŢ jako celek na b§zi pŚed 

zdanŊn²m pohorġ², jelikoģ to mŢģe bĨt ukazatel toho, ģe transakce, pokud je vn²m§na v cel®m sv®m 

rozsahu, nen² z obchodn²ho hlediska tak racion§ln² jako ujedn§n² mezi nespŚ²znŊnĨmi stranami transakce. 

1.123 Kl²ļovou ot§zkou analĨzy je, zda je konkr®tn² transakce stejnŊ racion§ln² z obchodn²ho hlediska 
jako ujedn§n², kter§ by byla uzavŚena mezi nespŚ²znŊnĨmi stranami transakce za srovnatelnĨch 

ekonomickĨch podm²nek, a nikoli, zda je moģn® stejnou transakci zjistit mezi nez§vislĨmi stranami 

transakce. Nerozpozn§n² transakce, kter§ je z obchodn²ho hlediska stejnŊ racion§ln² jako ujedn§n² 

v souladu s principem trģn²ho odstupu, nen² spr§vnĨm uplatnŊn²m principu trģn²ho odstupu. Restrukturovat 

legitimn² obchodn² transakce by bylo zcela sv®voln® uplatŔov§n² nerovnosti a mohlo by bĨt n§sledov§no 

moģnĨm dvoj²m zdanŊn²m v tŊch pŚ²padech, kdy by jin® daŔov® spr§vy nesd²lely stejn® n§zory na to, jak 
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by mŊla bĨt transakce strukturov§na. Je tŚeba znovu poznamenat, ģe pouh§ skuteļnost, ģe mezi nez§vislĨmi 

stranami transakce nebyla zjiġtŊna srovnateln§ transakce, neznamen§, ģe zkouman§ transakce nem§ povahu 

ujedn§n² v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

1.124 Struktura pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen nahrazuj²c² strukturu pŚijatou daŔovĨmi poplatn²ky 
by mŊla co nejv²ce odpov²dat skuteļnostem konkr®tn² proveden® transakce a z§roveŔ m²t takovĨ racion§lnŊ 

oļek§vanĨ obchodn² vĨsledek, aby se strany transakce byly schopn® dohodnout na cenŊ pŚijateln® pro obŊ 

strany transakce v dobŊ uzavŚen² ujedn§n². 

1.125 Krit®ria pro nerozpozn§n² ilustruj² n§sleduj²c² pŚ²klady. 

tǌƝƪƭŀŘ м 

1.126 Spoleļnost S1 vykon§v§ vĨrobn² ļinnost a v r§mci n² udrģuje znaļn® mnoģstv² z§sob a vĨznamnŊ 
investuje do zaŚ²zen² a strojŢ. Vlastn² obchodn² nemovitost v oblasti, kde v posledn²ch letech ļ²m d§l ļastŊji 

doch§z² k z§plav§m. PojiġŠovn§m tŚet²ch stran transakce hroz² vysok® n§roky na pojistn® plnŊn² a v oblasti 

proto neexistuje aktivn² trh pro pojiġtŊn² nemovitost². Spoleļnost S2, spojenĨ podnik, poskytuje pojiġtŊn² 

spoleļnosti S1 a ta hrad² roļn² pojistn® pŚedstavuj²c² 80 % hodnoty z§sob, nemovitosti a majetku.  V tomto 

pŚ²kladu S1 uzavŚela obchodnŊ iracion§ln² transakci, jelikoģ v oblasti neexistuje trh s pojiġtŊn²m vzhledem 

k pravdŊpodobnosti vysokĨch n§rokŢ na pojistn® plnŊn². Lepġ²m alternativn²m Śeġen²m by mohlo bĨt 

pŚem²stŊn² spoleļnosti nebo neuzavŚen² pojiġtŊn². Vzhledem k tomu, ģe transakce je obchodnŊ iracion§ln², 

neexistuje cena, kter§ by byla pŚijateln§ pro S1 i S2. 

1.127 Podle pokynŢ v t®to ļ§sti by transakce nemŊla bĨt uzn§na. Se spoleļnostmi bude zach§zeno, jako 
by S1 neuzavŚela pojiġtŊn² a jej² zisky nebyly sn²ģeny o platbu S2 a S2 pojiġtŊn² neposkytla a nenesla tak 

odpovŊdnost za pojistn® n§roky. 

tǌƝƪƭŀŘ н 

1.128 Spoleļnost S1 Ś²d² vĨzkumn® ļinnosti za ¼ļelem vĨvoje nehmotnĨch aktiv, d²ky nimģ mŢģe 
vytv§Śet nov® produkty a prod§vat je. Souhlas² s t²m, ģe na spojenou spoleļnost S2 pŚevede neomezen§ 

pr§va na veġker§ budouc² nehmotn§ aktiva, kter§ mohou vzej²t z jej²ch ļinnost² v dalġ²ch dvaceti letech, 

vĨmŊnou za jednor§zovou platbu. Ujedn§n² je obchodnŊ iracion§ln² pro obŊ strany transakce, neboŠ ani 

spoleļnost S1, ani spoleļnost S2 nemohou spolehlivŊ urļit, zda je platba odpov²daj²c². Za prv® je nejist®, 

jak® vĨvojov® ļinnosti spoleļnost S1 v dan®m obdob² uskuteļn² a za druh® je oceŔov§n² moģnĨch vĨsledkŢ 

ļistŊ spekulativn². Podle pokynŢ v tomto Odd²le by mŊla bĨt pro ¼ļely analĨzy pŚevodn²ch cen upravena 

struktura ujedn§n² pŚijat®ho daŔovĨm poplatn²kem, a to vļetnŊ zpŢsobu platby. N§hradn² struktura by se 

mŊla Ś²dit ekonomicky relevantn²mi okolnostmi, vļetnŊ vykonanĨch funkc², pouģitĨch aktiv, nesenĨch rizik 

a obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ spojenĨch podnikŢ. Takto by z moģnĨch n§hradn²ch struktur byla 

podle tŊchto podm²nek vybr§na ta nejv²ce odpov²daj²c² konkr®tn²mu pŚ²padu (v z§vislosti na tŊchto 

podm²nk§ch by se ujedn§n² napŚ²klad mohlo zmŊnit na poskytov§n² finanļn²ch prostŚedkŢ spoleļnost² S2 

nebo na poskytov§n² vĨzkumnĨch sluģeb spoleļnost² S1, ļi pokud by bylo moģn® identifikovat konkr®tn² 

nehmotn§ aktiva, na licenci s podm²nŊnou ¼hradou vĨvoje tŊchto konkr®tn²ch nehmotnĨch aktiv, s 

pŚihl®dnut²m k doporuļen²m pro obt²ģnŊ oceniteln§ nehmotn§ aktiva). 

D.3 Ztr§ty 

1.129 Pokud spojenĨ podnik dosahuje neust§le ztr§t, zat²mco skupina nadn§rodn²ch podnikŢ je jako 

celek ziskov§, mohou tyto skuteļnosti podn²tit urļit® bliģġ² zkoum§n² aspektŢ pŚevodn²ch cen. SamozŚejmŊ, 

ģe spojen® podniky, podobnŊ jako podniky nez§visl®, mohou m²t skuteļn® ztr§ty, aŠ uģ kvŢli znaļnĨm 

Ăstartovn²mñ n§kladŢm, nepŚ²znivĨm ekonomickĨm podm²nk§m, neefektivnostem nebo z jinĨch 

legitimn²ch podnikatelskĨch dŢvodŢ. Nez§vislĨ podnik by vġak nebyl ochoten tolerovat ztr§ty, kter® 

pokraļuj² donekoneļna. Nez§vislĨ podnik, kterĨ m§ opakuj²c² se ztr§ty, pŚestane nakonec za takovĨch 

podm²nek podnikat. Naproti tomu spojenĨ podnik, maj²c² ztr§ty, mŢģe pokraļovat v podnik§n², je-li toto 

podnik§n² prospŊġn® pro skupinu nadn§rodn²ch podnikŢ jako celek. 
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1.130 Skuteļnost, ģe existuje podnik realizuj²c² ztr§ty, kterĨ podnik§ se ziskovĨmi ļleny sv® skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ, mŢģe naznaļit daŔovĨm poplatn²kŢm nebo daŔovĨm spr§v§m, ģe by mŊly bĨt 

zkoum§ny pŚevodn² ceny. Ztr§tovĨ podnik moģn§ nedost§v§ odpov²daj²c² kompenzaci od skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ, jej²ģ je souļ§st², za pŚ²nos pramen²c² z jeho ļinnost². Skupina nadn§rodn²ch podnikŢ 

napŚ²klad mŢģe cht²t vyr§bŊt celou Śadu vĨrobkŢ a/nebo sluģeb, aby zŢstala konkurenļn² a dos§hla 

celkov®ho zisku, avġak nŊkter® z jednotlivĨch produktovĨch Śad mohou bĨt pravidelnĨm zdrojem ztr§t. 

Jeden ļlen skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ mŢģe dosahovat neust§lĨch ztr§t, protoģe vyr§b² vġechny 

ztr§tov® produkty, zat²mco ostatn² ļlenov® vyr§bŊj² ziskov® produkty. Nez§vislĨ podnik by takovou sluģbu 

prov§dŊl pouze v pŚ²padŊ, ģe by byl za tuto sluģbu dostateļnŊ kompenzov§n. Proto jedn²m ze zpŢsobŢ, jak 

pŚistupovat k tomuto typu probl®mu pŚevodn²ch cen, by bylo pŚedpokl§dat, ģe ztr§tovĨ podnik dost§v§ 

stejnĨ typ ¼hrady za sluģby, kterĨ by dost§val nez§vislĨ podnik na z§kladŊ principu trģn²ho odstupu. 

1.131 PŚi analyzov§n² ztr§t je tŚeba br§t v ¼vahu, ģe se podnikatelsk® strategie mohou u rŢznĨch skupin 
nadn§rodn²ch podnikŢ liġit z Śady historickĨch, ekonomickĨch a kulturn²ch dŢvodŢ. Opakuj²c² se ztr§ty po 

pŚimŊŚen® obdob² mohou bĨt v nŊkterĨch pŚ²padech vysvŊtleny podnikatelskou strategi², kter§ stanovuje 

obzvl§ġtŊ n²zk® ceny s c²lem proniknout na trh. VĨrobce napŚ²klad mŢģe sn²ģit ceny svĨch vĨrobkŢ ï 

dokonce do takov® m²ry, ģe doļasnŊ dosahuje ztr§t ï aby vstoupil na nov® trhy, zvĨġil svŢj pod²l na 

st§vaj²c²m trhu, pŚ²padnŊ aby uvedl nov® vĨrobky ļi sluģby nebo odradil potenci§ln² konkurenty. Avġak 

obzvl§ġtŊ n²zk® ceny lze pŚedpokl§dat pouze po omezenou dobu, s konkr®tn²m c²lem zvĨġen² ziskŢ v 

dlouhodob®m horizontu. PŚekraļuje-li cenov§ strategie pŚimŊŚen® obdob², mŢģe bĨt vhodn® upravit 

pŚevodn² ceny, zvl§ġtŊ tam, kde srovnateln® ¼daje z nŊkolika let ukazuj², ģe ztr§ty byly dosahov§ny po 

obdob² delġ², neģ je obdob², kter® by se vyskytlo u srovnatelnĨch nez§vislĨch podnikŢ. D§le by daŔov® 

spr§vy nemŊly jako ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu uznat obzvl§ġtŊ n²zk® ceny 

(napŚ. ocenŊn² margin§ln²mi n§klady v situaci m§lo vyuģit® vĨrobn² kapacity), ledaģe lze u nez§vislĨch 

podnikŢ pŚedpokl§dat, ģe stanovuj² ceny srovnatelnĨm zpŢsobem. 

D.4 Dopady vl§dn²ch politik 

1.132 Existuj² urļit® situace, kdy bude daŔovĨ poplatn²k tvrdit, ģe cena stanoven§ v souladu s principem 
trģn²ho odstupu mus² bĨt upravena, aby zohlednila vl§dn² intervence, jako jsou Ś²zen® ceny (i sn²ģen² cen), 

kontroly ¼rokov® m²ry, kontroly nad platbami za sluģby a poplatky za veden², kontroly plateb licenļn²ch 

poplatkŢ, dotace do urļitĨch sektorŢ, devizov§ kontrola, antidumpingov® poplatky nebo devizov§ politika. 

ObecnŊ by mŊlo platit, ģe tyto vl§dn² intervence jsou povaģov§ny za podm²nky trhu v dan® zemi, a bŊģnŊ 

by mŊly pŚi vyhodnocov§n² pŚevodn² ceny daŔov®ho poplatn²ka na tomto trhu bĨt br§ny v ¼vahu. Ot§zkou 

pak je, zda ve svŊtle tŊchto podm²nek jsou transakce podniknut® z§vislĨmi stranami transakce v souladu s 

transakcemi mezi nez§vislĨmi podniky. 

1.133 Jednou z ot§zek je urļen² stadia, ve kter®m cenov§ kontrola ovlivŔuje cenu vĨrobku nebo sluģby. 
Ļasto se jedn§ o pŚ²mĨ dopad na koneļnou z§kaznickou cenu, mŢģe nicm®nŊ j²t i o vliv na ceny hrazen® pŚi 

dod§vce zboģ² na trh na pŚedchoz²ch stupn²ch. Skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ nemus² v praxi dŊlat ģ§dn® 

¼pravy svĨch pŚevodn²ch cen za ¼ļelem zohlednŊn² takov® kontroly, nech§vaj²ce koneļn®ho prodejce strpŊt 

jak®koliv omezen² zisku, kter® mŢģe nastat. Skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ mohou tak® ¼ļtovat ceny, kter® 

nŊjakĨm zpŢsobem sd²lej² toto bŚemeno mezi koneļnĨm prodejcem a zprostŚedkuj²c²m dodavatelem. Je 

nezbytn® zv§ģit, zda by nez§vislĨ dodavatel sd²lel n§klady na cenovou kontrolu a zda by nez§vislĨ podnik 

hledal alternativn² vĨrobn² programy a podnikatelsk® pŚ²leģitosti. V tomto ohledu je nepravdŊpodobn®, ģe 

by nez§vislĨ podnik byl ochoten vyr§bŊt, distribuovat nebo jinak poskytovat vĨrobky a sluģby za 

podm²nek, kter® nedovoluj² ģ§dnĨ zisk. Nicm®nŊ je zcela zŚejm®, ģe zemŊ s cenovou kontrolou mus² 

poļ²tat s t²m, ģe tyto cenov® kontroly ovlivn² zisky, kter® mohou bĨt dosahov§ny podniky prod§vaj²c²mi 

zboģ² podl®haj²c² cenov® kontrole. 

1.134 Zvl§ġtn² probl®m vyvst§v§, jestliģe st§t br§n² platbŊ ļ§stky (nebo ji Ăblokujeñ), kterou dluģ² jeden 
spojenĨ podnik jin®mu, nebo kter§ by za podm²nek, kter® jsou v souladu s principem trģn²ho odstupu, byla 

¼ļtov§na jedn²m spojenĨm podnikem druh®mu. NapŚ²klad devizov® kontroly mohou skuteļnŊ zabr§nit 

spojen®mu podniku pŚev®st do zahraniļ² platby ¼rokŢ z pŢjļky od jin®ho spojen®ho podniku um²stŊn®ho v 
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jin® zemi. Tato situace mŢģe bĨt tŊmito dvŊma st§ty Śeġena odliġnŊ: zemŊ dluģn²ka mŢģe a nemus² 

zohlednit nepŚevedenĨ ¼rok jako zaplacenĨ a zemŊ vŊŚitele mŢģe a nemus² povaģovat ¼rok za obdrģenĨ. 

ObecnŊ plat², ģe pokud se pro transakce mezi spojenĨmi podniky i pro transakce mezi nez§vislĨmi podniky 

(jak podle z§kona, tak ve skuteļnosti) vl§dn² intervence uplatŔuj² shodnŊ, pŚ²stup k tomuto probl®mu ï 

nastane-li mezi spojenĨmi podniky ï by mŊl bĨt pro daŔov® ¼ļely stejnĨ jako pŚ²stup pŚijatĨ pro transakce 

mezi nez§vislĨmi podniky. Tam, kde se vl§dn² intervence aplikuj² pouze na transakce mezi spojenĨmi 

podniky, neexistuje jednoduch® Śeġen². Jedn²m ze zpŢsobŢ, jak se vyrovnat s t²mto probl®mem, je moģn§ 

aplikovat princip trģn²ho odstupu pŚi zohlednŊn² intervence jako jedn® z podm²nek ovlivŔuj²c²ch pomŊry 

transakce. Zvl§ġtŊ smlouvy o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² mohou tam, kde existuj² takov® situace, Śeġit 

pŚ²stupy, kter® jsou k dispozici smluvn²m partnerŢm. 

1.135 Probl®m t®to analĨzy tkv² v tom, ģe nez§visl® podniky by vŊtġinou do takov® transakce, ve kter® 

jsou platby zablokov§ny, prostŊ nevstoupily. Nez§vislĨ podnik mŢģe bĨt ļas od ļasu souļ§st² takov®to 

transakce, nejpravdŊpodobnŊji proto, ģe vl§dn² intervence byly zavedeny n§slednŊ po tom, kdy transakce 

byla zah§jena. Ale zd§ se nepravdŊpodobn®, ģe by se nez§vislĨ podnik vystavil uzavŚen²m smlouvy 

vŊdomŊ podstatn®mu riziku nezaplacen² za vĨrobky nebo poskytovan® sluģby, kdyģ jiģ existuj² tvrd® vl§dn² 

intervence, ledaģe jsou projekce zisku nebo oļek§vanĨ vĨnos z podnikatelsk® strategie nez§visl®ho podniku 

natolik dostateļn®, aby mu vynesly pŚijatelnou m²ru n§vratnosti bez ohledu na existenci vl§dn² intervence, 

kter§ by se platby mohla dotknout. 

1.136 Protoģe by se nez§visl® podniky pravdŊpodobnŊ transakce, kter§ podl®h§ vl§dn²m intervenc²m, 

ne¼ļastnily, je nejasn®, jak aplikovat princip trģn²ho odstupu. Jednou z moģnost² je zach§zet s platbou tak, 

jako by byla mezi spojenĨmi podniky uskuteļnŊna, a to za pŚedpokladu, ģe nez§vislĨ podnik by v obdobn® 

situaci trval na ¼hradŊ nŊjakĨmi jinĨmi prostŚedky. Tento pŚ²stup by povaģoval stranu transakce, kter§ m§ v 

souvislosti s blokovanou platbou pohled§vku, za stranu transakce poskytuj²c² sluģby pro skupinu 

nadn§rodn²ch podnikŢ. Alternativn²m pŚ²stupem, kterĨ mŢģe bĨt k dispozici v nŊkterĨch zem²ch, je ļasov® 

rozliġen² vĨnosŢ a pŚ²sluġnĨch n§kladŢ daŔov®ho poplatn²ka. JinĨmi slovy by si tak strana transakce, kter§ 

m§ v souvislosti s blokovanou platbou pohled§vku, nemohla uznat n§klady ï napŚ²klad dodateļn® n§klady 

na financov§n² ï do doby, neģ by byla blokovan§ platba provedena. V tŊchto situac²ch jsou nejvŊtġ²m 

znepokojen²m daŔovĨch spr§v pŚedevġ²m pŚ²sluġn® daŔov® z§klady. Pokud spojenĨ podnik v r§mci svĨch 

daŔovĨch vĨpoļtŢ n§rokuje odpoļet tĨkaj²c² se blokovan® platby, mŊl by u druh® strany transakce 

vzniknout odpov²daj²c² vĨnos. V kaģd®m pŚ²padŊ by se daŔov®mu poplatn²kovi nemŊlo dovolit zach§zet 

jinak se zablokovanĨmi platbami, kter® maj² bĨt zaplaceny spojenĨm podnikem, a jinak se zablokovanĨmi 

platbami, kter® maj² bĨt uhrazeny nez§vislĨm podnikem. 

D.5 Pouģit² ocenŊn² pro ¼ļely cla 

1.137 ObecnŊ Śeļeno je princip trģn²ho odstupu pouģ²v§n mnoha celn²mi spr§vami jako princip srovn§n² 
mezi hodnotou zboģ² dov§ģen®ho spojenĨmi podniky (pŚiļemģ tato mŢģe bĨt ovlivnŊna zvl§ġtn²mi vztahy 

mezi danĨmi podniky) a hodnotou obdobn®ho zboģ² dov§ģen®ho nez§vislĨmi podniky. OceŔovac² metody 

pro ¼ļely stanoven² cla vġak nen² moģn® d§t do souladu s metodami pro stanoven² pŚevodn²ch cen 

uzn§vanĨmi ze strany OECD. Ve svŊtle t®to skuteļnosti mohou bĨt celn² ocenŊn² uģiteļn® pro daŔov® 

spr§vy pŚi oceŔov§n² povahy pŚevodn² ceny z§visl® transakce v souladu s principem trģn²ho odstupu a 

naopak. Celn² ¼Śady mohou pŚedevġ²m disponovat aktu§ln²mi informacemi tĨkaj²c²mi se dan® transakce, 

kter® by mohly bĨt relevantn² pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen, a to pŚedevġ²m pokud jsou tyto 

informace vyhotoveny daŔovĨm poplatn²kem. DaŔov® spr§vy pak mohou disponovat dokumenty o 

pŚevodn²ch cen§ch, kter® obsahuj² detailn² informace o okolnostech dan® transakce. 

1.138 DaŔov² poplatn²ci mohou m²t pro stanoven² hodnot pro celn² a daŔov® ¼ļely protichŢdn® podnŊty. 
DaŔovĨ poplatn²k dov§ģej²c² zboģ² m§ obecnŊ z§jem o stanoven² n²zk® ceny transakce pro celn² ¼ļely, aby 

uloģen® clo bylo n²zk®. (Obdobn® ¼vahy mohou vzniknout i ve vztahu k dani z pŚidan® hodnoty, k 

obratovĨm dan²m a spotŚebn²m dan²m). Pro daŔov® ¼ļely vġak mŢģe daŔovĨ poplatn²k cht²t vyk§zat vyġġ² 

cenu zaplacenou za tot®ģ zboģ², aby si zvĨġil odeļitateln® n§klady (aļkoliv tento krok by rovnŊģ vedl ke 

zvĨġen² pŚ²jmŢ z prodeje prod§vaj²c²ho v zemi vĨvozu). Spolupr§ce pŚi vyhodnocen² pŚevodn²ch cen mezi 
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spr§vou danŊ z pŚ²jmŢ a celn² spr§vou v r§mci jedn® zemŊ je st§le bŊģnŊjġ², a to by mŊlo pomoci pŚi sn²ģen² 

poļtu pŚ²padŢ, kdy jsou celn² ohodnocen² nepŚijateln§ pro daŔov® ¼ļely a naopak. Zvl§ġtŊ uģiteļn§ by byla 

vŊtġ² spolupr§ce na poli vĨmŊny informac² a nemŊlo by bĨt sloģit® doc²lit j² v zem²ch, kde jiģ maj² 

integrovanou spr§vu pro danŊ z pŚ²jmŢ a pro cla. ZemŊ, kter® maj² oddŊlen® spr§vy, moģn§ budou cht²t 

zv§ģit ¼pravu pravidel pro vĨmŊnu informac² tak, aby informace mohly bĨt mezi odliġnĨmi spr§vami 

snadnŊji sd²leny. 

D.6 Đspory v souvislosti s um²stŊn²m a dalġ² vlastnosti lok§ln²ho 

trhu  

1.139 Odstavce 1.110, 1.112 a 6.120 naznaļuj², ģe vlastnosti geografick®ho trhu, na kter®m doch§z² k 

obchodn²m operac²m, mohou ovlivnit srovnatelnost a ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. PŚi vyhodnocov§n² rozd²lŢ mezi geografickĨmi trhy a pŚi stanoven² vhodnĨch ¼prav srovnatelnosti 

mohou vyvstat obt²ģe. Tyto obt²ģe mohou vzniknout v souvislosti se zohlednŊn²m ¼spor na n§kladech 

plynouc²ch z pŢsoben² na urļit®m trhu. TŊmto ¼spor§m se nŊkdy Ś²k§ ¼spory v souvislosti s um²stŊn²m. V 

jinĨch situac²ch mohou vzniknout probl®my se srovnatelnost² v souvislosti se zohlednŊn²m vĨhod nebo 

nevĨhod lok§ln²ho trhu, kter® nemus² bĨt pŚ²mo spojeny s ¼sporami v souvislosti s um²stŊn²m. 

D.6.1 Đspory v souvislosti s um²stŊn²m 

1.140 Odstavce 9.126ï9.131 hovoŚ² o zach§zen² s ¼sporami v souvislosti s um²stŊn²m v kontextu 

podnikov® restrukturalizace. Z§sady popsan® v tŊchto Odstavc²ch plat² obecnŊ pro vġechny situace, kdy 

vznikaj² ¼spory v souvislosti s um²stŊn²m, nejen pro pŚ²pady podnikov® restrukturalizace. 

1.141 Podle pokynŢ v Odstavc²ch 9.126 ï 9.131 je pŚi stanoven² toho, jak maj² bĨt ¼spory v souvislosti s 

um²stŊn²m sd²leny mezi dvŊma nebo v²ce spojenĨmi podniky, tŚeba zv§ģit (i) zda ¼spory v souvislosti s 

um²stŊn²m existuj²; (ii) mnoģstv² ¼spor v souvislosti s um²stŊn²m; (iii) do jak® m²ry drģ² ¼spory v 

souvislosti s um²stŊn²m ļlen nebo ļlenov® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ nebo jsou-li pŚeneseny na 

nez§visl® z§kazn²ky nebo dodavatele; a (iv) pokud nejsou ¼spory v souvislosti s um²stnŊn²m zcela 

pŚeneseny na nez§visl® z§kazn²ky ļi dodavatele, jakĨm zpŢsobem by nez§visl® podniky za podobnĨch 

okolnost² rozdŊlily z²skan® ļist® ¼spory v souvislosti s um²stŊn²m. 

1.142 Pokud funkļn² analĨza odhal², ģe ¼spory v souvislosti s um²stŊn²m, kter® nejsou pŚeneseny na 
z§kazn²ky nebo na dodavatele existuj², a pokud lze na lok§ln²m trhu identifikovat srovnateln® subjekty a 

transakce, tyto srovnateln® informace budou pŚedstavovat nejspolehlivŊjġ² ¼daje o tom, jak by mŊly ļist® 

¼spory v souvislosti s um²stŊn²m bĨt rozdŊleny mezi dva a v²ce spojenĨch podnikŢ. Pokud jsou k dispozici 

srovnateln® informace z lok§ln²ch trhŢ a lze je pouģ²t k urļen² cen stanovenĨch v souladu s principem 

trģn²ho odstupu, ¼pravy srovnatelnosti tĨkaj²c² se ¼spor v souvislosti s um²stŊn²m by nemŊly bĨt nutn®. 

1.143 Pokud spolehliv® srovn§vac² informace nejsou na lok§ln²m trhu k dispozici, rozhodnut² o existenci 

¼spor v souvislosti s um²stŊn²m a jejich rozdŊlen² mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ a pŚ²padn® 

¼pravy srovnatelnosti vyģadovan® pro zohlednŊn² tŊchto ¼spor by mŊly bĨt zaloģeny na analĨze vġech 

relevantn²ch skuteļnost² a okolnost², vļetnŊ vykon§vanĨch funkc², nesenĨch rizik a aktiv pouģitĨch 

pŚ²sluġnĨmi spojenĨmi podniky zpŢsobem popsanĨm v Odstavc²ch 9.126ï9.131. 

D.6.2 Dalġ² vlastnosti lok§ln²ho trhu 

1.144 Vlastnosti lok§ln²ho trhu, v nŊmģ doch§z² k obchodn²m operac²m, mohou ovlivnit cenu stanovenou 

v souladu s principem trģn²ho odstupu v souvislosti s transakcemi mezi spojenĨmi podniky. Zat²mco 

nŊkter® vlastnosti trhu mohou ¼spory v souvislosti s um²stŊn²m zvĨġit, jin® vlastnosti trhu mohou vyvolat 

probl®my se srovnatelnost², kter® s tŊmito ¼sporami pŚ²mo nesouvis². NapŚ²klad funkļn² a srovn§vac² 

analĨza proveden§ v souvislosti s konkr®tn² z§leģitost² mŢģe naznaļit, ģe dan® vlastnosti geografick®ho 

trhu, v nŊmģ jsou produkty vyr§bŊny nebo prod§v§ny, ovlivŔuj² ceny a marģe, kterĨch lze na trhu 

dos§hnout. Mezi tyto vlastnosti patŚ² kupn² s²la a preference vĨrobkŢ dom§cnost² na tomto trhu, skuteļnost, 

zda se trh rozġiŚuje ļi se zmenġuje, m²ra konkurence na trhu a jin® podobn® faktory. Funkļn² a srovn§vac² 
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analĨza proveden§ v souvislosti s konkr®tn² z§leģitost² mŢģe tak® naznaļit, ģe i dalġ² vlastnosti trhu, na 

kter®m doch§z² k obchodn²m operac²m, mohou bĨt pŚ²ļinou trģn²ch vĨhod i nevĨhod a mŊly by bĨt br§ny v 

¼vahu, napŚ²klad relativn² dostupnost infrastruktury v konkr®tn² zemi, relativn² dostupnost Śady 

vyġkolenĨch a vzdŊlanĨch pracovn²kŢ, vzd§lenost k ziskovĨm trhŢm a podobn® vlastnosti. MŊlo by doj²t 

ke vhodnĨm ¼prav§m s ohledem na srovnatelnost, zamŊŚenĨm na ty faktory, u nichģ lze spolehlivŊ urļit, ģe 

jejich ¼prava povede ke zlepġen² srovnatelnosti. 

1.145 PŚi posuzov§n² toho, zda je vzhledem k vlastnostem lok§ln²ho trhu nutn® prov®st ¼pravy 

srovnatelnosti, bude nejspolehlivŊjġ² metodou vych§zet z ¼dajŢ o srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch na 

lok§ln²m trhu, a to mezi nez§vislĨmi spoleļnostmi, kter® vykon§vaj² podobn® funkce, nesou podobn§ rizika 

a pouģ²vaj² podobn§ aktiva. Tyto transakce se uskuteļŔuj² za stejnĨch trģn²ch podm²nek jako zkouman§ 

transakce, a tud²ģ pŚi existenci takov® srovnateln® transakce na lok§ln²m trhu by specifick® ¼pravy pro 

vlastnosti lok§ln²ho trhu nemŊly bĨt nutn®. 

1.146 V situac²ch, kdy pŚimŊŚenŊ spolehliv® srovnateln® informace nejsou na lok§ln²m trhu k dispozici, 

by pŚi stanoven² vhodnĨch ¼prav srovnatelnosti vlastnost² lok§ln²ho trhu mŊly bĨt br§ny v ¼vahu vġechny 

relevantn² skuteļnosti a okolnosti. StejnŊ jako u ¼spor v souvislosti s um²stŊn²m, v pŚ²padŊ ģe spolehliv® 

srovnateln® informace nejsou na lok§ln² trhu k dispozici, je nezbytn® zv§ģit, (i) zda existuj² trģn² vĨhody ļi 

nevĨhody, (ii) m²ru jak®hokoli zvĨġen² ļi sn²ģen² vĨnosŢ, n§kladŢ ļi ziskŢ v souvislosti s tŊmi 

identifikovanĨmi srovnatelnĨmi informacemi na jinĨch trz²ch, kter® lze pŚiļ²st lok§ln² trģn²m vĨhod§m ļi 

nevĨhod§m, (iii) do jak® m²ry jsou vlastnosti lok§ln²ho trhu pŚeneseny na nez§visl® z§kazn²ky ļi dodavatele 

v podobŊ pŚ²nosu ļi z§tŊģe a (iv) pokud pŚ²nosy ļi z§tŊģe plynouc² z vlastnost² lok§ln²ho trhu existuj² a 

nejsou zcela pŚeneseny na nez§visl® z§kazn²ky ļi dodavatele, jakĨm zpŢsobem by nez§visl® podniky za 

podobnĨch okolnost² mezi sebe rozdŊlily tyto ļist® pŚ²nosy ļi z§tŊģe. 

1.147 PotŚeba ¼prav srovnatelnosti v souvislosti s vlastnostmi lok§ln²ho trhu v pŚ²padech, kdy pŚimŊŚenŊ 

spolehliv® srovnateln® informace nejsou na lok§ln²ho trhu k dispozici, mŢģe vyvstat za nŊkolika rŢznĨch 

okolnost². Za urļitĨch okolnost² mohou trģn² vĨhody ļi nevĨhody ovlivnit ceny stanoven® v souladu s 

principem trģn²ho odstupu zboģ², kter® mezi sebou pŚev§dŊj² spojen® podniky ļi cenu sluģeb, kter® si 

poskytuj². 

1.148 Za jinĨch okolnost² mŢģe podnikov§ restrukturalizace nebo pŚevod nehmotnĨch aktiv mezi 
spojenĨmi podniky umoģnit, aby jedna strana transakce z²skala vĨhodu na lok§ln²m trhu, ļi zpŢsobit, ģe 

jedna strana transakce mus² pŚevz²t nevĨhody lok§ln²ho trhu zpŢsobem, kterĨ by bez restrukturalizace nebo 

pŚevodu nehmotnĨch aktiv nebyl moģnĨ. Za takovĨch okolnost² mŢģe oļek§van§ existence vĨhod a 

nevĨhod lok§ln²ho trhu ovlivnit cenu stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu vyļ²slenou v 

souvislosti s restrukturalizac² podniku nebo pŚevodem nehmotnĨch aktiv. 

1.149 PŚi prov§dŊn² analĨzy pŚevodn²ch cen je dŢleģit® rozliġovat mezi vlastnostmi lok§ln²ho trhu, kter® 

nejsou nehmotnĨmi aktivy, a jakĨmikoli smluvn²mi pr§vy, vl§dn²mi licencemi nebo know-how nezbytnĨmi 

pro vyuģit² trhu, kter® nehmotnĨmi aktivy bĨt mohou. V z§vislosti na okolnostech mohou m²t tyto druhy 

nehmotnĨch aktiv vĨznamnou hodnotu, kter§ by mŊla bĨt pŚi analĨze pŚevodn²ch cen zohlednŊna 

zpŢsobem popsanĨm v Kapitole VI, vļetnŊ pokynŢ tĨkaj²c²ch se odmŊŔov§n² subjektŢ za funkce, aktiva a 

rizika spojen§ s vĨvojem nehmotnĨch aktiv uvedenĨch v Odd²le B Kapitoly VI. Za urļitĨch okolnost² 

mohou smluvn² pr§va a vl§dn² licence omezit pŚ²stup konkurentŢ na urļitĨ trh, a mohou tak ovlivnit 

zpŢsob, jakĨm jsou ekonomick® dŢsledky vlastnost² lok§ln²ho trhu rozdŊleny mezi stranami transakce. Za 

jinĨch okolnost² mohou bĨt smluvn² pr§va nebo vl§dn² licence pro pŚ²stup na trh k dispozici s nepatrnĨmi 

omezen²mi mnoha nebo vġem potenci§ln²m ¼ļastn²kŢm trhu. 

1.150 ZemŊ mŢģe napŚ²klad vyd§vat regulaļn² licence, pŚedbŊģnŊ podmiŔuj²c² pŢsoben² spoleļnost² pro 
spr§vu investic v dan® zemi a t²m omezit poļet firem v zahraniļn²m vlastnictv², jimģ jsou tyto licence 

udŊlov§ny. Funkļn² a srovn§vac² analĨza mŢģe naznaļovat, ģe pokud poskytovatel® sluģeb chtŊj² tuto 

licenci z²skat, mus² pŚ²sluġnĨm vl§dn²m org§nŢm dok§zat, ģe maj² dostateļn® zkuġenosti a kapit§l k tomu, 

aby spoleļnost Ś²dili pŚ²kladnĨm zpŢsobem. Je moģn®, ģe se trh, na kterĨ se tento poģadavek vztahuje, 

vyznaļuje jedineļnĨmi vlastnostmi. MŢģe se napŚ²klad jednat o trh, kde struktura penzijn²ho a 
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pojiġŠovac²ho syst®mu vyvol§v§ rozs§hlou akumulaci hotovosti, potŚebu mezin§rodnŊ diverzifikovat 

investice a ve vĨsledku vysokou popt§vku po kvalitn²ch sluģb§ch pro spr§vu investic a po znalostech 

zahraniļn²ch finanļn²ch trhŢ, d²ky nimģ je poskytov§n² tŊchto sluģeb vysoce lukrativn². Srovn§vac² analĨza 

mŢģe d§le odhalit, ģe vlastnosti lok§ln²ho trhu mohou ovlivnit cenu, kterou lze ¼ļtovat za urļit® typy 

investiļn²ch sluģeb, a ziskov® marģe za poskytov§n² takovĨch sluģeb. Za tŊchto okolnost² mŢģe dan® 

nehmotn® aktivum (tj. regulaļn² licence na poskytov§n² investiļn²ch sluģeb) umoģnit stranŊ nebo stran§m 

transakce, kter® jsou drģiteli licence, z²skat vŊtġ² pod²l z vĨhod plynouc²ch z pŢsoben² na lok§ln²m trhu, neģ 

by z²skali v pŚ²padŊ, ģe by poģadavek na udŊlen² licence neexistoval. PŚi posuzov§n² vlivu regulaļn² licence 

vġak mŢģe bĨt v konkr®tn²m pŚ²padŊ dŢleģit® zv§ģit pŚ²nos k poskytov§n² kapacit potŚebnĨch pro z²sk§n² 

licence jak lok§ln²ho ļlena skupiny na lok§ln²m trhu, tak ostatn²ch ļlenŢ skupiny mimo lok§ln² trh, jak je 

pops§no v Odd²le B Kapitoly VI. 

1.151 Za jinĨch okolnost² mŢģe funkļn² a srovn§vac² analĨza naznaļovat, ģe vl§dn² obchodn² licence je 
nezbytn§ pŚedbŊģn§ podm²nka pro poskytov§n² urļit® sluģby na geografick®m trhu. Je vġak moģn®, ģe 

takov® licence budou snadno dostupn® jak®mukoli kvalifikovan®mu ģadateli a nebudou m²t za n§sledek 

omezen² poļtu konkurentŢ na trhu. Za tŊchto okolnost² nemus² poģadavek licence pŚedstavovat vĨznamnou 

pŚek§ģku ke vstupu na trh a vlastnŊn² takov® licence nemus² m²t ģ§dnĨ vĨraznĨ dopad na zpŢsob, jakĨm 

jsou vĨhody pŢsoben² na lok§ln²m trhu sd²leny mezi nez§vislĨmi spoleļnostmi. 

D.7 Pracovn² kolektiv 

1.152 NŊkter® podniky jsou ¼spŊġn® pŚi sestavov§n² jedineļnŊ kvalifikovan®ho nebo zkuġen®ho tĨmu 
zamŊstnancŢ. Existence takov® skupiny zamŊstnancŢ mŢģe ovlivŔovat cenu stanovenou v souladu s 

principem trģn²ho odstupu sluģeb poskytovanĨch touto skupinou zamŊstnancŢ nebo vĨkonnost podniku pŚi 

poskytov§n² sluģeb nebo vĨrobŊ zboģ². Takov® faktory by se mŊly bŊģnŊ br§t v ¼vahu ve srovn§vac² 

analĨze pŚevodn²ch cen. Vhodn® ¼pravy srovnatelnosti, kter® budou odr§ģet vliv takov®ho pracovn²ho 

kolektivu na ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu za zboģ² nebo sluģby, mohou bĨt 

provedeny, pokud je moģn® urļit pŚ²nosy nebo ġkody v dŢsledku jedineļn®ho pracovn²ho kolektivu oproti 

kolektivŢm podnikŢ zabĨvaj²c²ch se potenci§lnŊ srovnatelnĨmi transakcemi. 

1.153 PŚi restrukturalizaci podniku nebo obdobnĨch transakc²ch mŢģe doj²t k pŚem²stŊn² pracovn²ho 
kolektivu z jednoho spojen®ho podniku do jin®ho. Za takovĨch okolnost² mŢģe pŚem²stŊn² pracovn²ho 

kolektivu spolu s ostatn²mi pŚem²stŊnĨmi aktivy podniku uġetŚit jeho nabyvateli ļas a vĨdaje na pŚij²m§n² a 

ġkolen² novĨch pracovn²kŢ. V z§vislosti na metod§ch stanoven² pŚevodn²ch cen pouģitĨch k vyhodnocen² 

cel® transakce mŢģe bĨt v takovĨch pŚ²padech vhodn® zohlednit tyto ļasov® a finanļn² ¼spory v podobŊ 

¼pravy srovnatelnosti ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu stanoven® s ohledem na 

pŚem²stŊn§ aktiva. V jinĨch situac²ch mŢģe pŚem²stŊn² pracovn²ho kolektivu v®st k omezen² flexibility 

nabyvatele pŚi budov§n² chodu podniku a zpŢsobit potenci§ln² z§vazky, pokud by byli pracovn²ci 

propouġtŊni. V takovĨch pŚ²padech mŢģe bĨt vhodn®, aby kompenzace vyplacen§ v souvislosti s 

restrukturalizac² odr§ģela potenci§ln² budouc² z§vazky a omezen². 

1.154 C²lem pŚedch§zej²c²ho Odstavce nen² naznaļit, ģe pŚem²stŊn² nebo doļasn® pŚeveden² jednotlivĨch 

zamŊstnancŢ mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ by obecnŊ mŊlo bĨt samostatnŊ kompenzov§no. V 

mnoha situac²ch pŚi pŚem²stŊn² jednotlivĨch zamŊstnancŢ mezi spojenĨmi podniky nevznikne nutnost 

kompenzace. Kdyģ jsou zamŊstnanci doļasnŊ pŚevedeni (tj. zŢstanou zamŊstnanci pŚevodce, ale pracuj² pro 

nabyvatele (druhĨ podnik v postaven² uģivatele pracovn² s²ly), v mnoha pŚ²padech bude jedin§ poģadovan§ 

platba n§leģit§ kompenzace v souladu s principem trģn²ho odstupu za sluģby pŚ²sluġnĨch pŚevedenĨch 

zamŊstnancŢ. 

1.155 Je vġak tŚeba poznamenat, ģe v nŊkterĨch situac²ch mŢģe pŚem²stŊn² nebo doļasn® vysl§n² jednoho 
nebo v²ce zamŊstnancŢ v z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech v®st k pŚenesen² cenn®ho know-how 

nebo jinĨch nehmotnĨch aktiv z jednoho spojen®ho podniku do druh®ho. NapŚ²klad zamŊstnanec 

spoleļnosti A doļasnŊ vyslanĨ do spoleļnosti B mŢģe zn§t tajn® know-how, kter® vlastn² spoleļnost A, a 

mŢģe toto tajn® know-how poskytnout spoleļnosti B pro vyuģit² v jej²ch obchodn²ch ļinnostech. PodobnŊ 

mohou zamŊstnanci spoleļnosti A doļasnŊ vyslan² do spoleļnosti B, aby asistovali pŚi uveden² podniku do 
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provozu, poskytnout vĨrobn² know-how spoleļnosti A k vyuģit² pŚi obchodn²ch ļinnostech spoleļnosti B. 

Kdyģ je takov® poskytnut² know-how nebo jin®ho nehmotn®ho aktiva dŢsledkem pŚem²stŊn² nebo 

doļasn®ho vysl§n² zamŊstnancŢ, mŊlo by bĨt analyzov§no samostatnŊ podle ustanoven² Kapitoly VI a mŊla 

by bĨt zaplacena n§leģit§ suma za uģ²vac² pr§vo k tomuto nehmotn®mu aktivu. 

1.156 KromŊ toho je vhodn® poznamenat, ģe pŚ²stup k pracovn²mu kolektivu se specifickĨmi 
dovednostmi a zkuġenostmi mŢģe v nŊkterĨch pŚ²padech zvĨġit hodnotu pŚevedenĨch nehmotnĨch aktiv 

nebo jinĨch aktiv, i kdyģ zamŊstnanci tvoŚ²c² pracovn² s²lu nejsou pŚevedeni. PŚ²klad 23 v pŚ²loze ke 

Kapitole VI demonstruje jednu typovou situaci, kde mŢģe bĨt interakce mezi nehmotnĨmi aktivy a 

pŚ²stupem k pracovn²mu kolektivu dŢleģit§ pŚi analĨze pŚevodn²ch cen. 

D.8 Synergie skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ 

1.157 Pokud ve skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ doch§z² k synergi²m, mohou tak® vyvstat probl®my se 
srovnatelnost² a potŚeba ¼prav srovnatelnosti. Za nŊkterĨch okolnost² mohou m²t skupiny nadn§rodn²ch 

podnikŢ a spojen® podniky, kter® tyto skupiny utv§Ś², z interakc² a synergi² mezi ļleny skupiny prospŊch, 

kterĨ obvykle nevznik§ u nez§vislĨch podnikŢ za srovnatelnĨch okolnost². Tyto synergie mohou vzniknout 

napŚ²klad jako vĨsledek spojen® kupn² s²ly nebo ¼spor z rozsahu, spojenĨch a integrovanĨch poļ²taļovĨch 

a komunikaļn²ch syst®mŢ, integrovan®ho managementu, eliminace duplicity, zvĨġen® vĨpŢjļn² kapacity a 

mnoha podobnĨch faktorŢ. Tyto synergie skupiny ļasto pŚin§ġ² vĨhody skupinŊ jako celku, a proto mŢģe 

v®st i ke zvĨġen² celkov®ho zisku jednotlivĨch ļlenŢ skupiny, v z§vislosti na trģn²ch podm²nk§ch a na tom, 

zda bylo dosaģeno oļek§vanĨch ¼spor n§kladŢ. Za jinĨch okolnost² mohou tyto synergie m²t negativn² 

dopad, napŚ. kdyģ velikost a rozsah podnikovĨch operac² vytvoŚ² administrativn² pŚek§ģky, kter® nevznikaj² 

u menġ²ch a flexibilnŊjġ²ch podnikŢ, nebo kdyģ je jedna ļ§st podniku nucena kvŢli standardŢm stanovenĨm 

skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ ploġnŊ pro vġechny jej² ļleny pracovat s poļ²taļovĨmi nebo 

komunikaļn²mi syst®my, kter® vġak nejsou pro danou obchodn² ļinnost nej¼ļinnŊjġ². 

1.158 Podle Odstavce 7.13 t®to SmŊrnice by spojenĨ podnik nemŊl bĨt pŚ²jemcem vnitroskupinovĨch 

sluģeb nebo n®st n§klady za n§hodnĨ prospŊch, kterĨ plyne ļistŊ z jeho pŚidruģen² k vŊtġ² skupinŊ 

nadn§rodn²ch podnikŢ.  V tomto kontextu term²nem Ăn§hodnĨñ rozum²me takovĨ prospŊch, kterĨ vyplĨv§ 

ļistŊ z ļlenstv² ve skupinŊ, a nikoliv ze z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti skupiny nebo z transakc², jeģ by vedly k 

tomuto prospŊchu. Term²n Ăn§hodnĨñ se nevztahuje na rozsah toho prospŊchu ani nenaznaļuje nic o tom, 

ģe tento prospŊch mus² bĨt malĨ nebo pomŊrnŊ nevĨznamnĨ. V souladu s t²mto obecnĨm pohledem na 

prospŊch vyplĨvaj²c² z ļlenstv² ve skupinŊ, kdy synergickĨ prospŊch nebo bŚemeno spojen® s ļlenstv²m 

vznikaj² vĨluļnŊ v dŢsledku ļlenstv² ve skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ, a nikoliv jako vĨsledek z§mŊrn® 

spoleļn® ļinnosti mezi ļleny skupiny nebo proveden² jak®koli sluģby ļi jin® funkce ze strany ļlenŢ 

skupiny, takovĨ synergickĨ prospŊch ļlenstv² ve skupinŊ nemus² bĨt kompenzov§n nebo vĨslovnŊ 

pŚerozdŊlen mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

1.159 Za urļitĨch okolnost² vġak mŢģe vzniknout synergickĨ prospŊch a bŚemeno spojen® s ļlenstv²m ve 
skupinŊ na z§kladŊ z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti skupiny a mŢģe d§t skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ 

vĨznamnou, jasnŊ identifikovatelnou struktur§ln² vĨhodu nebo nevĨhodu na trhu oproti jinĨm ¼ļastn²kŢm 

trhu, kteŚ² nejsou souļ§st² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ a pod²lej² se na srovnatelnĨch transakc²ch. Zda 

existuje takov§ struktur§ln² vĨhoda nebo nevĨhoda, jak§ mŢģe bĨt povaha a pŢvod synergick®ho prospŊchu 

nebo bŚemene a zda synergickĨ prospŊch nebo bŚemeno vznikaj² na z§kladŊ z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti 

skupiny, lze urļit pouze dŢkladnou funkļn² a srovn§vac² analĨzou
4
. 

                                                        

4 S ohledem na rozd²ly v lok§ln²ch z§konech mŢģe z§mŊrn§ spoleļn§ ļinnost skupiny podle nŊkterĨch zem² vģdy 

pŚedstavovat transakci, zat²mco podle jinĨch ne. Panuje nicm®nŊ takov§ shoda, ģe v obou pŚ²padech z§mŊrn§ spoleļn§ 

ļinnost skupiny zahrnuje jeden spojenĨ podnik, kterĨ vykon§v§ funkce, pouģ²v§ aktiva nebo nese rizika ve prospŊch jednoho 

ļi v²ce jinĨch spojenĨch podnikŢ, a to tak, ģe je tŚeba prov®st kompenzaci v souladu s principem trģn²ho odstupu. Viz napŚ. 

PŚ²klad 5, Odstavce 1.170-1.173. 
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1.160 Pokud napŚ²klad skupina uļin² konkr®tn² kroky k centralizaci n§kupu do jednoho podniku ve 

skupinŊ, aby vyuģila vĨhody mnoģstevn²ch slev, a tento podnik d§le prod§v§ zboģ² ostatn²m ļlenŢm 

skupiny, doch§z² k z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti za ¼ļelem vyuģit² vĨhody plynouc² ze skupinov® kupn² s²ly. 

PodobnŊ je tomu i v pŚ²padŊ, ģe manaģer centr§ln²ho n§kupu mateŚsk® spoleļnosti nebo lok§ln² 

management prok§ģe sluģbu t²m, ģe vyjedn§ pro celou skupinu slevu u dodavatele za pŚedpokladu, ģe bude 

v r§mci skupiny splnŊna podm²nka minim§ln²ho n§kupu, a ļlenov® skupiny potom nakupuj² u dodavatele 

se slevou. Jedn§ se zde o z§mŊrnou spoleļnou ļinnost skupiny, a to i navzdory skuteļnosti, ģe nedoġlo ke 

konkr®tn²m n§kupŢm nebo transakc²m mezi ļleny skupiny. Pokud dodavatel nab²dne jednostrannŊ pouze 

jednomu ļlenovi skupiny zvĨhodnŊnou cenu v nadŊji z²skat i ostatn² ļleny skupiny, nejedn§ se o ģ§dnou 

z§mŊrnou spoleļnou ļinnost skupiny. 

1.161 Pokud synergie korporace pramen²c² ze z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti skupiny pŚinesou ļlenovi 
skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ hmotn® vĨhody nebo bŚemena, kter® by nevznikly srovnatelnĨm 

nez§vislĨm podnikŢm, je tŚeba stanovit (i) povahu vĨhod (resp. prospŊchu) a bŚemen, (ii) rozsah prospŊchu 

nebo ġkody a (iii) zpŢsob, jakĨm by prospŊch nebo bŚemeno mŊly bĨt rozdŊleny mezi ļleny skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ. 

1.162 Pokud existuj² vĨznamn® skupinov® synergie, kter® lze pŚipsat z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti skupiny, 
prospŊch z t®to synergie by mŊl obecnŊ bĨt sd²len i s ostatn²mi ļleny skupiny ¼mŊrnŊ k jejich pod²lu na 

vzniku t®to synergie. NapŚ²klad pokud ļlenov® skupiny jako vĨsledek z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti slouļ² 

n§kupn² ļinnosti a z²skaj² tak vĨhodu ¼spor z rozsahu v dŢsledku velk®ho objemu n§kupu, prospŊch 

plynouc² z t®to synergie, pokud nŊjakĨ vznik§ i po pŚimŊŚen® odmŊnŊ n§leģej²c² stranŊ transakce, kter§ tuto 

n§kupn² ļinnost koordinuje, by mŊl bĨt sd²len mezi ostatn² ļleny skupiny ¼mŊrnŊ k jejich pod²lu na vzniku 

t®to synergie. 

1.163 Pro zohlednŊn² skupinovĨch synergi² mohou bĨt ¼pravy srovnatelnosti opodstatnŊn®. 

tǌƝƪƭŀŘ м 

1.164 P je mateŚskou spoleļnost² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kter§ pŢsob² ve finanļn²ch obchodn²ch 

sluģb§ch. Konsolidovan§ rozvaha v r§mci skupiny umoģŔuje spoleļnosti P udrģet si dlouhodobŊ rating 

AAA. S je ļlenem nadn§rodn² skupiny podnikŢ pŢsob²c² ve stejnĨch finanļn²ch sluģb§ch jako zbytek ļlenŢ 

skupiny, a to ve velk®m rozsahu a na vĨznamn®m trhu. SamostatnŊ by vġak rozvaha S staļila pouze na 

rating Baa. D²ky sv® pŚidruģenosti S ke skupinŊ P jsou velc² nez§visl² vŊŚitel® ochotni poskytnout podniku 

pŢjļku s ¼rokovou sazbou, kterou by ¼ļtovali nez§vislĨm dluģn²kŢm s ratingem A, tzn. s niģġ² ¼rokovou 

sazbou, neģ by S musela platit v pŚ²padŊ, ģe by byla nez§vislĨm subjektem se stejnou rozvahou, ale s vyġġ² 

¼rokovou sazbou, neģ by z²skala mateŚsk§ spoleļnost skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

1.165 PŚedpokl§dejme, ģe si S pŢjļuje 50 milionŢ EUR od nez§visl®ho vŊŚitele pŚi trģn²m kurzu ¼rokov® 

sazby pro dluģn²ky s ratingem A. PŚedpokl§dejme d§le, ģe si S z§roveŔ pŢjļuje 50 milionŢ EUR od T, 

jin®ho dceŚin®ho podniku P s podobnĨmi vlastnostmi jako nez§vislĨ vŊŚitel, za stejnĨch pravidel a 

podm²nek a se stejnou ¼rokovou sazbou jako u nez§visl®ho vŊŚitele (tzn. s ¼rokovou sazbou 

pŚedpokl§daj²c² rating A). D§le pŚedpokl§dejme, ģe nez§vislĨ vŊŚitel pŚi stanovov§n² pravidel a podm²nek 

vŊdŊl o dalġ²ch pŢjļk§ch spoleļnosti S vļetnŊ soubŊģn® pŢjļky od T. 

1.166 Za tŊchto okolnost² je ¼rokov§ sazba ¼ļtovan§ spoleļnost² T za pŢjļku spoleļnosti S v souladu s 
principem trģn²ho odstupu, protoģe ¼rokov§ sazba (i) je stejn§ jako sazba ¼ļtovan§ nez§vislĨm vŊŚitelem 

spoleļnosti S ve srovnateln® transakci; a (ii) nen² nutn§ ģ§dn§ platba nebo ¼prava srovnatelnosti pro 

prospŊch plynouc² ze skupinov® synergie, kterĨ d§v§ spoleļnosti S moģnost vyuģ²t pŢjļky od nez§vislĨch 

podnikŢ s niģġ² ¼rokovou sazbou, neģ by musela platit, kdyby nebyla ļlenem skupiny, protoģe synergickĨ 

uģitek spoļ²vaj²c² v moģnosti vyuģ²t takov® pŢjļky vznik§ vĨhradnŊ na z§kladŊ ļlenstv² S ve skupinŊ a 

nikoliv na z§kladŊ z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 
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tǌƝƪƭŀŘ н
5
 

1.167 Okolnosti tĨkaj²c² se ratingu a vĨpŢjļn² s²ly spoleļnosti S jsou stejn® jako v pŚedchoz²m pŚ²kladu. 

S si pŢjļuje 50 milionŢ EUR od banky A. Podle funkļn² analĨzy by banka A poskytla pŢjļku spoleļnosti S 

s ¼rokovou sazbou pro spoleļnosti s ratingem A bez form§ln² z§ruky. P se nicm®nŊ rozhodne garantovat 

pŢjļku od banky A s c²lem pŚimŊt banku poskytnout pŢjļku s ¼rokem, kterĨ by poskytla subjektŢm s 

ratingem AAA. Za tŊchto okolnost² by od S mŊlo bĨt poģadov§no zaplacen² z§ruļn²ho poplatku spoleļnosti 

P za poskytnut² expresn² z§ruky. PŚi kalkulaci z§ruļn²ho poplatku podle principu trģn²ho odstupu by mŊl 

bĨt zohlednŊn uģitek navĨġen®ho ratingu spoleļnosti S z A na AAA, nikoli vġak uģitek navĨġen² ratingu S 

z Baa na AAA. NavĨġen² ratingu S z Baa na A lze pŚipsat skupinov® synergii vyplĨvaj²c² vĨhradnŊ z 

pasivn² pŚidruģenosti ke skupinŊ a nemus² bĨt kompenzov§no podle ustanoven² v tomto Odd²le. NavĨġen² 

ratingu S z A na AAA lze pŚipsat z§mŊrn® spoleļn® ļinnosti skupiny, konkr®tnŊ poskytnut² z§ruky 

spoleļnost² P, a mŊlo by tud²ģ bĨt kompenzov§no. 

tǌƝƪƭŀd 3 

1.168 PŚedpokl§dejme, ģe spoleļnosti A je pŚiŚazena role manaģera centr§ln²ho n§kupu pro celou 
skupinu. Tato spoleļnost pak vyjedn§v§ n§kupy od nez§vislĨch dodavatelŢ a prod§v§ zboģ² d§le ostatn²m 

spojenĨm podnikŢm. Spoleļnost A mŢģe d²ky sv® vyjedn§vac² pozici, zaloģen® na kupn² s²le cel® skupiny, 

vyjednat s dodavatelem sn²ģen² ceny kupovan®ho zboģ² z 200 USD na 110 USD. Za tŊchto okolnost² by 

cena stanoven§ v souladu s principem trģn²ho odstupu prodeje ostatn²m ļlenŢm skupiny nebyla 200 USD 

ani by se t®to sumŊ nepŚibl²ģila. Cena stanoven§ v souladu s principem trģn²ho odstupu by nicm®nŊ 

odmŊŔovala spoleļnost A za koordinaci n§kupn² ļinnosti. Pokud z analĨzy srovnatelnosti a funkļn² 

analĨzy vyplĨv§, ģe srovnateln® nez§visl® transakce pŚi srovnateln®m objemu n§kupu a srovnatelnĨch 

koordinaļn²ch ļinnostech odpov²daj² poplatku za tuto sluģbu, zaloģen®m na vynaloģenĨch n§kladech plus 

pŚir§ģce, ve vĨġi 6 USD za kus kupovan®ho zboģ², potom by mezipodnikov§ cena za prodej zboģ² ostatn²m 

ļlenŢm byla pŚibliģnŊ 116 USD. Za tŊchto okolnost² by kaģdĨ ļlen skupiny mŊl prospŊch, kterĨ lze pŚipsat 

kupn² s²le skupiny, pŚibliģnŊ v hodnotŊ 84 USD na kus zboģ². Spoleļnost A by nav²c za prov§dŊn² t®to 

funkce z²skala od ļlenŢ skupiny 6 USD za kus opŊtovnŊ prodan®ho zboģ². 

tǌƝƪƭŀŘ п 

1.169 PŚedpokl§dejme podobn® skuteļnosti jako v pŚ²kladu 3. Tentokr§t vġak spoleļnost A nenakupuje a 
opŊtovnŊ neprod§v§ zboģ², ale pouze vyjedn§v§ sn²ģenou cenu jm®nem skupiny a ļlenov® skupiny 

n§slednŊ nakupuj² zboģ² od nez§visl®ho dodavatele pŚ²mo. Za tŊchto okolnost² pŚedpokl§dejme, ģe z 

analĨzy srovnatelnosti vyplĨv§, ģe spoleļnosti A vznik§ n§rok na poplatek za sluģbu ve vĨġi 5 USD za kus 

za svou koordinaļn² ļinnost, kterou vykon§vala jm®nem ostatn²ch ļlenŢ skupiny. (Niģġ² pŚedpokl§danĨ 

poplatek za sluģbu v pŚ²kladu 4 ve srovn§n² s pŚ²kladem 3 mŢģe odr§ģet niģġ² ¼roveŔ rizika u poskytovatele 

sluģby, vzhledem k tomu, ģe poskytovatel nenabĨv§ vlastnick® pr§vo ke zboģ² ani nedrģ² skladov® z§soby.) 

ĻlenŢm skupiny, kteŚ² nakupuj² zboģ², po zaplacen² poplatku za sluģbu pŚetrv§v§ vĨhoda mnoģstevn² 

skupinov® slevy, kter§ se projevuje v jednotlivĨch n§kupech po zaplacen² poplatku za sluģbu. 

tǌƝƪƭŀŘ р 

1.170 PŚedpokl§dejme, ģe nadn§rodn² skupina se s²dlem v zemi A m§ dceŚin® vĨrobn² podniky v zemi B 
a zemi C. ZemŊ B m§ daŔovou sazbu 30 % a zemŊ C m§ daŔovou sazbu 10 %. Skupina tak® provozuje 

centrum sd²lenĨch sluģeb v zemi D. PŚedpokl§dejme, ģe dceŚin® podniky vyr§bŊj²c² v zemi B a zemi C 

potŚebuj² 5 000 kusŢ zboģ² od nez§visl®ho dodavatele jako vstup do svĨch vĨrobn²ch procesŢ. D§le 

pŚedpokl§dejme, ģe spoleļnost zajiġŠuj²c² sd²len® sluģby v zemi D je prŢbŊģnŊ kompenzov§na za svou 

ļinnost od ostatn²ch ļlenŢ skupiny, vļetnŊ pŚidruģenĨch spoleļnost² v zem²ch B a C, na z§kladŊ n§kladŢ a 

                                                        

5 PŚ²klad 2 by nemŊl bĨt ch§p§n jako komplexn² n§vod v oblasti pŚevodn²ch cen tĨkaj²c² se poplatkŢ za poskytnut² z§ruky, 

pokud jde o finanļn² transakce. Za t²mto ¼ļelem bude k dispozici dalġ² n§vod k pŚevodn²m cen§m pro finanļn² transakce, 

vļetnŊ identifikace ekonomicky relevantn²ch vlastnost² pro stanoven² obvyklĨch podm²nek. Tento n§vod bude zpracov§n v 

letech 2016 a 2017. 
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pŚir§ģky. Pro ¼ļely tohoto pŚ²kladu pŚedpokl§dejme kompenzaci za rozsah a charakter poskytovanĨch 

sluģeb, kter§ je v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

1.171 Nez§vislĨ dodavatel prod§v§ kus zboģ² za 10 USD a poskytuje slevu ve vĨġi 5 % pŚi odbŊru 
vŊtġ²ho mnoģstv² zboģ² pŚesahuj²c² 7 500 kusŢ. N§kupļ² ve spoleļnosti zajiġŠuj²c² sd²len® sluģby v zemi D 

oslov² nez§visl®ho dodavatele a vyjedn§, ģe pokud spojen® vĨrobn² podniky v zemi B a v zemi C oba 

souļasnŊ zakoup² 5 000 kusŢ zboģ² a uskuteļn² tak hromadnĨ n§kup celkem 10 000 kusŢ zboģ², bude se 

sleva na n§kup zboģ² vztahovat na vġechny skupinov® n§kupy. Nez§vislĨ dodavatel potvrd², ģe prod§ 

skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ celkem 10 000 kusŢ zboģ² za celkovou cenu 95 000 USD, coģ odpov²d§ 

slevŊ ve vĨġi 5 % z ceny, kterou by kaģdĨ z obou spojenĨch vĨrobn²ch podnikŢ musel platit dodavateli pŚi 

samostatn®m n§kupu. 

1.172 N§kupļ² v centru sd²lenĨch sluģeb pak objedn§v§ poģadovan® zboģ² a domluv², aby dodavatel 
vystavil vĨrobn²mu podniku v zemi B fakturu za 5 000 kusŢ zboģ² na celkovou cenu 50 000 USD a 

vĨrobn²mu podniku v zemi C fakturu za 5 000 kusŢ zboģ² na celkovou cenu 45 000 USD. Dodavatel 

vyhov² tomuto poģadavku, protoģe obdrģ² dohodnutou ļ§stku 95 000 USD za celkovĨ poļet 10 000 

dodanĨch kusŢ zboģ². 

1.173 Za tŊchto okolnost² vznik§ zemi B n§rok na proveden² ¼pravy pŚevodn²ch cen, kter§ sn²ģ² n§klady 

spojen®mu vĨrobn²mu podniku v zemi B o 2500 USD. Đpravy pŚevodn²ch cen by v tomto pŚ²padŊ mŊly bĨt 

provedeny, neboŠ cenov§ ujedn§n² alokovaly uģitek skupinov® synergie spojenĨ s hromadnĨm n§kupem 

zboģ² nespr§vnŊ. Đprava je pŚimŊŚen§ i navzdory skuteļnosti, ģe spojenĨ vĨrobn² podnik v zemi B by s§m 

o sobŊ nemohl zakoupit zboģ² za cenu niģġ², neģ zaplatil, tedy 50 000 USD. Z§mŊrn§ spoleļn§ ļinnost 

skupiny pŚi sjedn§v§n² n§kupn² slevy vytv§Ś² z§klad pro alokaci ļ§sti slevy spojen®mu vĨrobn²mu podniku 

v zemi B, a to bez ohledu na skuteļnost, ģe neexistuj² ģ§dn® explicitn² transakce mezi spojenĨmi vĨrobn²mi 

podniky v zem²ch B a C. 
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Kapitola II 

Metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen 

Ļ§st I: Volba metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen 

A. Volba nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch 

cen dle okolnost² konkr®tn²ho pŚ²padu 

2.1 Ļ§sti II a III t®to Kapitoly popisuj² Ătradiļn² transakļn² metodyñ a Ătransakļn² ziskov® metodyñ, 

kter® mohou bĨt vyuģ²v§ny pro urļen² toho, zda jsou podm²nky stanoven® v r§mci obchodn²ch ļi 

finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky v souladu s principem trģn²ho odstupu. Tradiļn² transakļn² 

metody jsou n§sleduj²c²: metoda srovnateln® nez§visl® ceny (CUP), metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a 

metoda n§kladŢ a pŚir§ģky. Mezi transakļn² ziskov® metody patŚ² transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² a 

transakļn² metoda rozdŊlen² zisku. 

2.2 Volba metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen m§ vģdy za c²l nal®zt nejvhodnŊjġ² metodu pro 

konkr®tn² pŚ²pad. Za t²mto ¼ļelem by mŊl proces volby br§t v ¼vahu n§sleduj²c² faktory: pŚ²sluġn® siln® a 

slab® str§nky metod uzn§vanĨch ze strany OECD; vhodnost pŚ²sluġn® metody ve svŊtle povahy z§visl® 

transakce, urļen® pŚedevġ²m prostŚednictv²m funkļn² analĨzy; dostupnost spolehlivĨch informac² 

(pŚedevġ²m o nez§vislĨch srovnatelnĨch transakc²ch) nezbytnĨch pro aplikaci zvolen® metody a/nebo 

jinĨch metod; a ¼roveŔ srovnatelnosti z§vislĨch a nez§vislĨch transakc², vļetnŊ spolehlivosti ¼prav z 

hlediska srovnatelnosti, kter® mohou bĨt nezbytn® pro eliminaci pŚ²padnĨch podstatnĨch rozd²lŢ mezi 

tŊmito transakcemi. Ģ§dn§ z tŊchto metod nen² vhodn§ pro vġechny moģn® situace, ani nen² nutn® 

prokazovat, ģe urļit§ metoda nen² vhodn§ za danĨch okolnost².  

2.3 Tradiļn² transakļn² metody jsou povaģov§ny za nejpŚ²mŊjġ² prostŚedek pro urļen² toho, zda 

podm²nky obchodn²ch a finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky jsou v souladu principu trģn²ho 

odstupu. DŢvodem je skuteļnost, ģe jakĨkoliv rozd²l mezi cenou z§visl® transakce a cenou v r§mci 

srovnateln® nez§visl® transakce se zpravidla pŚ²mo v§ģe k obchodn²m a finanļn²m vztahŢm stanovenĨm ļi 

urļenĨm mezi podniky, pŚiļemģ obvykl® podm²nky mohou bĨt navozeny pŚ²mĨm nahrazen²m ceny v r§mci 

z§visl® transakce cenou ze srovnateln® nez§visl® transakce. V dŢsledku toho je v pŚ²padech, kdy je moģn® 

tradiļn² transakļn² metody i transakļn² ziskov® metody aplikovat se stejnou m²rou spolehlivosti (pŚi 

zv§ģen² krit®ri² popsanĨch v Odstavci 2.2), vhodnŊjġ² aplikovat tradiļn² transakļn² metody. Nav²c v 

pŚ²padŊ, kdy je moģn® aplikovat metodu srovnateln® nez§visl® ceny (CUP) a jinou metodu pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen se stejnou m²rou spolehlivosti (pŚi zv§ģen² krit®ri² popsanĨch v Odstavci 2.2), je 

preferovanou metodou metoda srovnateln® nez§visl® ceny. Informace o metodŊ CUP ï viz Odstavce 2.14 

aģ 2.26. 

2.4 Existuj² situace, kdy jsou transakļn² ziskov® metody vhodnŊjġ² neģ tradiļn² transakļn² metody. 

NapŚ²klad v pŚ²padech, kdy m§ kaģd§ ze stran v souvislosti s danou z§vislou transakc² hodnotnĨ a unik§tn² 

pŚ²nos, nebo kdy strany realizuj² vysoce integrovan® ļinnosti, mŢģe bĨt transakļn² metoda rozdŊlen² zisku 

vhodnŊjġ² neģ nŊkter§ z jednostrannĨch metod. Dalġ²m pŚ²kladem je situace, kdy nejsou k dispozici 

ģ§dn®/jsou k dispozici omezen® veŚejnŊ dostupn® a spolehliv® informace o hrub® marģi tŚet²ch stran. V 

tŊchto pŚ²padech mŢģe bĨt obt²ģn® aplikovat tradiļn² transakļn² metody, pokud neexistuj² intern² 

srovnateln® transakce. Vzhledem k dostupnosti informac² tak mŢģe bĨt nejvhodnŊjġ² metodou pr§vŊ 

transakļn² ziskov§ metoda.  

2.5 Nen² vġak vhodn® aplikovat transakļn² ziskov® metody pouze z toho dŢvodu, ģe je obt²ģn® zajistit 

si informace o nez§vislĨch transakc²ch, pŚ²padnŊ z toho dŢvodu, ģe takov®to informace jsou v jednom ļi 

nŊkolika ohledech ne¼pln®. Stejn§ krit®ria uveden§ v Odstavci 2.2, kter§ byla pouģita pro ¼vodn² z§vŊr, ģe 
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ģ§dnou z tradiļn²ch transakļn²ch metod nelze spolehlivŊ aplikovat za danĨch okolnost², mus² bĨt znovu 

zv§ģena pŚi hodnocen² spolehlivosti transakļn²ch ziskovĨch metod. 

2.6 Metody, kter® vych§z² ze ziskŢ, lze akceptovat pouze do t® m²ry, ve kter® jsou kompatibiln² s 

ļl§nkem 9 Modelov® smlouvy OECD, pŚedevġ²m v souvislosti se srovnatelnost². Tohoto je dosaģeno na 

z§kladŊ aplikace metod zpŢsobem, kterĨ se bl²ģ² cenŊ stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

Aplikace principu trģn²ho odstupu obecnŊ vych§z² ze srovn§n² ceny, marģe nebo ziskŢ v r§mci konkr®tn²ch 

z§vislĨch transakc² s cenou, marģ² nebo zisky ze srovnatelnĨch transakc² mezi nez§vislĨmi podniky. V 

pŚ²padŊ transakļn² metody rozdŊlen² zisku vych§z² dan§ aplikace z odhadu rozdŊlen² ziskŢ, jejichģ dosaģen² 

by se oļek§valo, pokud by se danĨch transakc² ¼ļastnily nez§visl® podniky (viz Odstavec 2.114).  

2.7 Transakļn² ziskov® metody by v ģ§dn®m pŚ²padŊ nemŊly bĨt pouģ²v§ny tam, kde by vedly k 

zatŊģov§n² podnikŢ nadmŊrnĨmi danŊmi pŚedevġ²m z toho dŢvodu, ģe realizuj² niģġ² neģ prŢmŊrn® zisky, 

ani tam, kde by vedly k nedostateļn®mu zdanŊn² podnikŢ, kter® realizuj² vyġġ² neģ prŢmŊrn® zisky. V r§mci 

principu trģn²ho odstupu neexistuje ģ§dn§ omluva pro uvalen² dodateļnĨch dan² na podniky, kter® jsou 

m®nŊ ¼spŊġn® neģ prŢmŊrnĨ podnik, ani pro nedostateļn® zdanŊn² podnikŢ, kter® jsou naopak nadprŢmŊrnŊ 

¼spŊġn®, kdyģ lze jejich ¼spŊch ļi ne¼spŊch pŚisoudit obchodn²m faktorŢm. 

2.8 Ustanoven² Odstavce 2.2 o tom, ģe volba metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen m§ vģdy za c²l 

nal®zt nejvhodnŊjġ² metodu pro konkr®tn² pŚ²pad, neznamen§, ģe by mŊly bĨt do hloubky nebo pro kaģdĨ 

pŚ²pad analyzov§ny vġechny metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen za ¼ļelem urļen² nejvhodnŊjġ² metody. 

V r§mci spr§vn® praxe by volba nejvhodnŊjġ² metody a srovnatelnĨch transakc² mŊla bĨt zdokumentov§na, 

pŚiļemģ mŢģe bĨt souļ§st² bŊģn® srovn§vac² analĨzy ve smyslu ustanoven² Odstavce 3.4. 

2.9 Nav²c mohou skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ za ¼ļelem stanoven² cen aplikovat metody, kter® v 

t®to SmŊrnici pops§ny nejsou (d§le jen Ăostatn² metodyñ), a to za pŚedpokladu, ģe takov®to ceny jsou v 

souladu s principem trģn²ho odstupu a s touto SmŊrnic². Takov®to ostatn² metody by vġak nemŊly bĨt 

pouģ²v§ny nam²sto metod uzn§vanĨch ze strany OECD, pokud jsou metody OECD vhodnŊjġ² vzhledem ke 

skuteļnostem a okolnostem dan®ho pŚ²padu. V pŚ²padech, kdy jsou pouģ²v§ny ostatn² metody, by mŊla 

jejich volba bĨt doplnŊna o vysvŊtlen² toho, proļ byly metody uzn§van® ze strany OECD povaģov§ny za 

m®nŊ vhodn® ļi nevhodn® z hlediska okolnost² dan®ho pŚ²padu, a d§le o dŢvod, proļ by mŊla vybran§ 

ostatn² metoda poskytnout lepġ² Śeġen². DaŔovĨ poplatn²k by mŊl v®st a bĨt pŚipraven poskytnout 

dokumentaci o tom, jakĨm zpŢsobem byly stanoveny pŚevodn² ceny. Informace o dokumentaci ï viz 

Kapitola V. 

2.10 Pouģit²m pŚimŊŚenŊ pŚesn®ho odhadu nen² moģn® spolehlivŊ nahradit celkovou funkļn² a 

srovn§vac² analĨzu provedenou dle principŢ uvedenĨch v Kapitol§ch I ï III. StejnŊ tak nemŢģe bĨt 

pŚimŊŚenŊ pŚesnĨ odhad pouģit jako dŢkaz, ģe ceny jsou stanoveny nebo pŚ²jmy jsou rozdŊleny v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. 

2.11 Nen² moģn® stanovit konkr®tn² pravidla, kter§ by postihla kaģdĨ moģnĨ pŚ²pad. DaŔov® spr§vy by 

se mŊly zdr§hat prov§dŊt menġ² ļi margin§ln² ¼pravy. ObecnŊ by se mŊly strany snaģit o to, aby dos§hly 

pŚimŊŚen®ho pŚizpŢsoben², pŚiļemģ je nezbytn® m²t na pamŊti nepŚesnosti rŢznĨch metod, preferenci vyġġ² 

m²ry srovnatelnosti a pŚ²mŊjġ² a bliģġ² vztah k dan® transakci. V ģ§dn®m pŚ²padŊ by nemŊlo doch§zet k 

zam²tnut² uģiteļnĨch informac² ï napŚ. informac² odvozenĨch z nez§vislĨch transakc², kter® nejsou stejn® 

jako z§visl® transakce ï pouze z toho dŢvodu, ģe nen² zcela splnŊn urļitĨ rigidn² standard srovnatelnosti. 

PodobnŊ pak mohou bĨt informace od podnikŢ realizuj²c²ch z§visl® transakce se spojenĨmi podniky 

uģiteļn® pro pochopen² zkouman® transakce, pŚ²padnŊ jako ukazatel dalġ²ho ġetŚen². D§le by mŊla bĨt 

povolena jak§koli metoda, tam kde je jej² pouģit² pŚijateln® pro ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ 

zapojen® v transakci nebo transakc²ch, na kter® se metodika vztahuje, a tak® pro daŔov® spr§vy v 

jurisdikc²ch vġech tŊchto ļlenŢ. 
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B. Pouģit² v²ce neģ jedn® metody 

2.12 Princip trģn²ho odstupu nevyģaduje aplikaci v²ce neģ jedn® metody pro urļitou transakci (nebo 

soubor transakc², kter® jsou vhodnŊ agregov§ny dle standardu popsan®ho v Odstavci 3.9), pŚiļemģ 

nepatŚiļn§ dŢvŊra v takovĨto pŚ²stup by ve skuteļnosti mohla v®st k vĨznamn® z§tŊģi pro daŔov® 

poplatn²ky. Proto tato SmŊrnice nevyģaduje, aby daŔov² poplatn²ci ļi daŔov® spr§vy prov§dŊli analĨzy dle 

v²ce neģ jedn® metody. Aļkoliv v nŊkterĨch pŚ²padech nemus² bĨt volba dan® metody zcela jasn§ a 

zpoļ§tku mŢģe bĨt zvaģov§no nŊkolik metod, obecnŊ bude moģn® zvolit jednu metodu, kter§ je vhodn§ pro 

stanoven² nejlepġ²ho odhadu ceny v souladu s principem trģn²ho odstupu. Avġak v obt²ģnĨch pŚ²padech, 

kdy nen² ģ§dnĨ z pŚ²stupŢ nezvratnĨ, by flexibiln² pŚ²stup umoģnil vyuģ²t ¼daje rŢznĨch metod spoleļnŊ. V 

takovĨchto pŚ²padech je nezbytn® pokusit se dos§hnout z§vŊru, kterĨ by byl v souladu s principem trģn²ho 

odstupu a z praktick®ho hlediska by byl pŚijatelnĨ pro vġechny zainteresovan® strany, pŚiļemģ je nezbytn® 

vz²t v ¼vahu skuteļnosti a okolnosti konkr®tn²ho pŚ²padu, kombinaci dostupnĨch dŢkazŢ a relativn² 

spolehlivost rŢznĨch zvaģovanĨch metod. Informace o pŚ²padech, ve kterĨch m§ pouģit² v²ce neģ jedn® 

metody za n§sledek rozpŊt² hodnot ï viz Odstavce 3.58 aģ 3.59. 
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Ļ§st II: Tradiļn² transakļn² metody 

A. Đvod 

2.13 Tato Kapitola poskytuje podrobnĨ popis tradiļn²ch transakļn²ch metod, kter® se pouģ²vaj² pro 

aplikaci principu trģn²ho odstupu. TŊmito metodami jsou metoda srovnateln® nez§visl® ceny neboli metoda 

CUP, metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metoda n§kladŢ a pŚir§ģky. 

B. Metoda srovnateln® nez§visl® ceny (CUP) 

B.1 ObecnŊ 

2.14 Metoda CUP srovn§v§ cenu ¼ļtovanou za majetek nebo sluģby poskytovan® v z§visl® transakci s 

cenou ¼ļtovanou za majetek nebo sluģby poskytovan® ve srovnateln® nez§visl® transakci za srovnatelnĨch 

okolnost². JakĨkoliv rozd²l mezi tŊmito dvŊma cenami mŢģe uk§zat, ģe podm²nky obchodn²ch a finanļn²ch 

vztahŢ mezi spojenĨmi podniky nejsou v souladu s principem trģn²ho odstupu a ģe cenu v z§visl® transakci 

zŚejmŊ bude tŚeba nahradit cenou nez§visl® transakce. 

2.15 V souladu s principy Kapitoly I je nez§visl§ transakce srovnateln§ se z§vislou transakc² (tj. jedn§ 

se o srovnatelnou nez§vislou transakci) pro ¼ļely metody CUP, pokud je splnŊna jedna ze dvou podm²nek: 

a) ģ§dnĨ z rozd²lŢ (jsou-li nŊjak®) mezi srovn§vanĨmi transakcemi nebo mezi podniky uskuteļŔuj²c²mi tyto 

transakce by nemohl podstatnŊ ovlivnit cenu na voln®m trhu; nebo b) mohou bĨt provedeny pŚimŊŚenŊ 

pŚesn® ¼pravy, aby se vylouļily podstatn® dopady takovĨch rozd²lŢ. Tam, kde je moģn® nal®zt srovnateln® 

nez§visl® transakce, je metoda CUP nejpŚ²mŊjġ²m a nejspolehlivŊjġ²m zpŢsobem pro aplikaci principu 

trģn²ho odstupu. Znamen§ to tedy, ģe v takovĨch pŚ²padech m§ metoda CUP pŚednost pŚed ostatn²mi 

metodami. 

2.16 MŢģe bĨt sloģit® nal®zt mezi nez§vislĨmi podniky transakci, kter§ je natolik podobn§ z§visl® 

transakci, ģe neexistuj² ģ§dn® rozd²ly s podstatnĨmi dopady na cenu. NapŚ²klad nepatrnĨ rozd²l v majetku 

pŚev§dŊn®m v z§visl® a nez§visl® transakci by mohl podstatnŊ ovlivnit cenu, i kdyģ povaha 

podnikatelskĨch aktivit mŢģe bĨt dostateļnŊ podobn§ pro dosaģen² stejn® celkov® ziskov® marģe. Jde-li o 

takovĨ pŚ²pad, je vhodn® prov®st urļit® ¼pravy. Jak je uvedeno n²ģe v Odstavci 2.17, rozsah a spolehlivost 

takovĨch ¼prav ovlivn² relativn² spolehlivost analĨzy podle metody CUP. 

2.17 PŚi ¼vaze o tom, zda jsou nez§visl® a z§visl® transakce srovnateln®, by se mŊl zohledŔovat dopad 

ġirġ²ch podnikatelskĨch funkc² na cenu, a to i jinĨch funkc², neģ je pouze srovnatelnost produktu (tj. faktory 

relevantn² pro urļen² srovnatelnosti podle Kapitoly I). Pokud existuj² rozd²ly mezi nez§vislĨmi a z§vislĨmi 

transakcemi nebo podniky uskuteļŔuj²c²mi tyto transakce, mŢģe bĨt obt²ģn® stanovit pŚimŊŚenŊ pŚesn® 

¼pravy pro vylouļen² dopadŢ na cenu. TŊģkosti vznikaj²c² pŚi snaze prov®st pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy by 

bŊģnŊ nemŊly vylouļit moģnou aplikaci metody CUP. Praktick® ¼vahy diktuj² flexibilnŊjġ² pŚ²stup, kterĨ by 

umoģnil pouģit² metody CUP a kterĨ by byl v pŚ²padŊ potŚeby doplnŊn ostatn²mi vhodnĨmi metodami, z 

nichģ kaģd§ by mŊla bĨt vyhodnocena z hlediska sv® relativn² pŚesnosti. MŊla by bĨt vyvinuta maxim§ln² 

snaha upravit ¼daje tak, aby mohly bĨt vhodnŊ pouģity v r§mci metody CUP. Jak ostatnŊ plat² u kaģd® 

metody, relativn² spolehlivost metody CUP je ovlivnŊna stupnŊm pŚesnosti, s n²ģ mohou bĨt provedeny 

¼pravy pro dosaģen² srovnatelnosti. 

2.18 Dle pokynŢ uvedenĨch v Odstavci 2.2 tĨkaj²c²ch se volby nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen vzhledem k okolnostem konkr®tn²ho pŚ²padu je metoda srovnateln® nez§visl® ceny obecnŊ 

vhodnou metodou pro stanoven² pŚevodn² ceny v transakc²ch zahrnuj²c²ch pŚevod komodit mezi spojenĨmi 

podniky. Pojmem Ăkomodityñ se zde rozum² fyzick® produkty, pro kter® jsou nez§vislĨmi stranami v 

pŚ²sluġn®m odvŊtv² pouģity k·tovan® ceny pro stanoven² referenļn² ceny produktŢ v nez§vislĨch 

transakc²ch. Pojmem Ăk·tovan§ cenañ se rozum² cena dan® komodity dosaģen§ v pŚ²sluġn®m obdob² na 
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mezin§rodn²m ļi dom§c²m komoditn²m burzovn²m trhu. V tomto kontextu k·tovan§ cena rovnŊģ zahrnuje 

ceny zjiġtŊn® z uzn§van®ho a transparentn²ho cenov®ho zpravodajstv² ļi od statistickĨch agentur, pŚ²padnŊ 

od cenotvornĨch vl§dn²ch agentur, pokud jsou tyto ceny vyuģ²v§ny nez§vislĨmi stranami jako referenļn² 

indexy pro stanovov§n² cen v r§mci transakc² uskuteļnŊnĨmi mezi nimi. 

2.19 Pouģit²m metody srovnateln® nez§visl® ceny lze pro komoditn² transakce stanovit cenu v souladu 

s principem trģn²ho odstupu odkazem na srovnateln® nez§visl® transakce, pŚ²padnŊ odkazem na srovnateln§ 

nez§visl§ ujedn§n² pŚedstavovan§ k·tovanou cenou. K·tovan® ceny komodit obecnŊ odr§ģej² smlouvu o 

cen§ch za specifickĨ typ a objem komodit, obchodovanĨch za specifickĨch podm²nek v urļit®m ļasov®m 

okamģiku mezi nez§vislĨmi kupci a prodejci pŚ²tomnĨmi na trhu. Relevantn²m faktorem pŚi stanovov§n² 

pŚimŊŚenosti pouģit² k·tovan® ceny pro specifickou komoditu je m²ra, jakou se k·tovan§ cena hojnŊ a 

obvykle pouģ²v§ v r§mci bŊģn®ho obchodov§n² v pŚ²sluġn®m odvŊtv² pro nez§visl® transakce srovnateln® s 

danou z§vislou transakc². V tomto smyslu lze v z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech kaģd®ho pŚ²padu 

povaģovat k·tovan® ceny za referenļn² pro nastaven² cen v transakc²ch s komoditami mezi spojenĨmi 

podniky. DaŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§vy by mŊli bĨt konzistentn² pŚi uplatŔov§n² vhodnŊ zvolen® 

k·tovan® ceny. 

2.20 Pro spolehlivou aplikaci metody CUP v r§mci komoditn²ch transakc², mus² bĨt ekonomicky 

relevantn² vlastnosti z§visl® a nez§visl® transakce nebo nez§vislĨch ujedn§n² pŚedstavovanĨch k·tovanou 

cenou srovnateln®. V pŚ²padŊ komodit ekonomicky relevantn² vlastnosti zahrnuj² mimo jin® fyzick® 

vlastnosti a jakost komodity; smluvn² podm²nky z§visl® transakce, jako napŚ. obchodovan® objemy, dobu 

platnosti pŚ²sluġnĨch ujedn§n², ļasovĨ harmonogram a podm²nky dod§vek, pŚepravy, pojiġtŊn² a 

cizomŊnov§ pravidla. U nŊkterĨch komodit mohou ekonomicky relevantn² vlastnosti (napŚ. promptn² 

dod§vka) v®st k bonusŢm ļi slev§m. V pŚ²padŊ pouģit² k·tovan® ceny jako referenļn² pro stanoven² ceny 

v souladu s principem trģn²ho odstupu ļi marģe mohou bĨt standardizovan® smlouvy stanovuj²c² specifick® 

poģadavky, na z§kladŊ kterĨch jsou komodity obchodov§ny na burze, a kter® n§slednŊ ovlivŔuj² k·tovanou 

cenu dan® komodity relevantn². V pŚ²padŊ rozd²lnosti podm²nek pŚ²sluġn® z§visl® transakce a podm²nek 

nez§vislĨch transakc² nebo podm²nek urļuj²c²ch k·tovanou cenu komodity, kter® vĨznamnŊ ovlivŔuji cenu 

zkoumanĨch komoditn²ch transakc², je nutn® prov®st pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, tak aby byla zajiġtŊna 

srovnatelnost ekonomicky relevantn²ch vlastnosti pŚedmŊtnĨch transakc². PŚ²spŊvky poskytnut® formou 

vykonanĨch funkc², pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik jinĨmi subjekty v r§mci dodavatelsk®ho ŚetŊzce by 

mŊli bĨt kompenzov§ny v souladu s pokyny uvedenĨmi v t®to SmŊrnici. 

2.21 Ve snaze usnadnit daŔovĨm spr§v§m proveden² informovan®ho provŊŚov§n² postupŢ stanoven² 

pŚevodn²ch cen daŔovĨmi poplatn²ky, by daŔov² poplatn²ci mŊli poskytnout daŔov® spr§vŊ jako souļ§st sv® 

dokumentace o pŚevodn²ch cen§ch spolehliv® svŊdectv² a dokumenty tĨkaj²c² se politiky nastaven² cen za 

komoditn² transakce, podklady zdŢvodŔuj²c² ¼pravy cen na z§kladŊ srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² 

nebo srovnatelnĨch nez§vislĨch ujedn§n² pŚedstavuj²c² k·tovanou cenu, a pŚ²padnŊ i dalġ² relevantn² 

informace jako napŚ. pouģit® cenotvorn® vzorce, smlouvy s tŚet²mi stranami-fin§ln²mi z§kazn²ky, uplatnŊn® 

bonusy ļi slevy, rozhodn® datum pro stanoven² ceny, informace o dodavatelsk®m ŚetŊzci a informace 

pŚipraven® pro jin® neģ daŔov® ¼ļely. 

2.22 Zvl§ġtŊ dŢleģitĨm faktorem pro nastaven² cen u komoditn²ch transakc² urļenĨch odkazem na 

k·tovanou cenu je rozhodnĨ okamģik pro stanoven² ceny, danĨ specifickĨm ļasem, datem ļi ļasovĨm 

obdob²m (napŚ. specifickĨm rozmez²m dnŢ, v r§mci kterĨch je stanovena prŢmŊrn§ cena), jeģ si z¼ļastnŊn® 

strany transakce zvol² pro stanoven² ceny za komoditn² transakce. Pokud je daŔovĨ poplatn²k schopen 

poskytnout spolehlivĨ dŢkaz o rozhodn®m datu pro stanoven² ceny sjednan®m spojenĨmi podniky v r§mci 

z§visl® transakce v okamģiku uzavŚen² transakce (napŚ. n§vrhy a odsouhlasen², kontrakty ļi zaregistrovan® 

smlouvy, resp. spolehliv® dŢkazy mohou m²t podobu i jinĨch dokumentŢ definuj²c²ch podm²nky 

pŚ²sluġnĨch ujedn§n²), a pokud je vĨġe uveden® v souladu se skuteļnĨm jedn§n²m stran nebo s jinĨmi 

skuteļnostmi dan®ho pŚ²padu, mŊla by v souladu s pokyny uvedenĨmi v Odd²le D Kapitoly I o pŚesn®m 

vymezen² konkr®tn² transakce daŔov§ spr§va stanovit cenu za pŚ²sluġnou komoditn² transakci s vyuģit²m 

rozhodn®ho data pro stanoven² ceny, odsouhlasenĨm spojenĨmi podniky. Pokud je rozhodn® datum pro 

stanoven² ceny specifikovan® v jak®koli p²semn® smlouvŊ mezi spojenĨmi podniky nekonzistentn² se 
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skuteļnĨm jedn§n²m stran ļi s jinĨmi skuteļnostmi dan®ho pŚ²padu, pak mohou daŔov® spr§vy stanovit jin® 

datum ocenŊn², konzistentn² s tŊmito jinĨmi skuteļnostmi dan®ho pŚ²padu a takov®, kter® by si nez§visl® 

podniky sjednaly za srovnatelnĨch okolnost² (pŚi uv§ģen² bŊģn® praxe v oboru). Pokud daŔov² poplatn²ci 

neposkytnou spolehliv® dŢkazy o rozhodn®m datu pro stanoven² cen pŚijat®m spojenĨmi podniky v r§mci 

z§visl® transakce a daŔov§ spr§va nemŢģe urļit jin® rozhodn® datum pro stanoven² cen dle pokynŢ 

uvedenĨch v Odd²le D Kapitoly I, pak daŔov® spr§vy mohou povaģovat za okamģik ocenŊn² rozhodn® 

datum pro stanoven² ceny pro pŚ²sluġnou komoditn² transakci na z§kladŊ dŢkazŢ, kter® jsou daŔov® spr§vŊ 

k dispozici; mŢģe se jednat o datum vyexpedov§n² uveden® v n§kladn²m listu ļi jin®m ekvivalentn²m 

dokumentu v z§vislosti na pŚ²sluġn®m dopravn²m prostŚedku. To by znamenalo, ģe cena za komodity v 

r§mci pŚedmŊtn® transakce, by byla stanovena odkazem na prŢmŊrnou k·tovanou cenu v den vyexpedov§n² 

a mŊla by podl®hat pŚ²padnĨm vhodnĨm ¼prav§m srovnatelnosti, uskuteļnŊnĨm na z§kladŊ informac² 

dostupnĨch daŔov® spr§vŊ. Za dŢleģitou lze povaģovat moģnost Śeġen² pŚ²padŢ moģn®ho dvoj²ho zdanŊn² 

vznikaj²c²ch z aplikace takto odvozen®ho rozhodn®ho data pro stanoven² cen prostŚednictv²m umoģnŊn² 

MAP dle pŚ²sluġn® Smlouvy o zamezen² dvoj²mu zdanŊn². 

B.2 PŚ²klady pouģit² metody CUP 

2.23 N§sleduj²c² pŚ²klady ilustruj² pouģit² metody CUP, vļetnŊ situac², kdy mŢģe bĨt nezbytn® prov®st 

¼pravy nez§vislĨch transakc², aby z nich byly vytvoŚeny srovnateln® nez§visl® transakce. 

2.24 Metoda CUP je zvl§ġtŊ spolehlivou metodou tehdy, kdy nez§vislĨ podnik prod§v§ tentĨģ produkt, 

jakĨ je prod§v§n mezi dvŊma spojenĨmi podniky. NapŚ²klad nez§vislĨ podnik prod§v§ neznaļkov® 

kolumbijsk® k§vov® boby podobn®ho druhu, kvality a mnoģstv² jako jsou prod§v§na mezi dvŊma 

spojenĨmi podniky, a pŚedpokl§dejme, ģe nez§visl® a z§visl® transakce prob²haj² pŚibliģnŊ ve stejnou dobu, 

na stejn®m stupni vĨrobn²ho/distribuļn²ho ŚetŊzce a za obdobnĨch podm²nek. Zahrnuje-li jedin§ dostupn§ 

nez§visl§ transakce neznaļkov® brazilsk® k§vov® boby, bylo by vhodn® zjistit, zda m§ rozd²l v k§vovĨch 

bobech podstatnĨ vliv na cenu. NapŚ²klad se mŢģe zkoumat, zda zdroj k§vovĨch bobŢ obecnŊ na voln®m 

trhu souvis² se zvl§ġtn²m pŚ²platkem ļi vyģaduje slevu. Takovou informaci je moģno z²skat na trhu komodit 

nebo mŢģe bĨt odvozena z cen dealerŢ. M§-li tento rozd²l podstatnĨ dopad na cenu, byly by urļit® ¼pravy 

vhodn®. Nemohou-li bĨt provedeny pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, bude spolehlivost metody CUP sn²ģena, a 

mohlo by bĨt nutn® pouģ²t nam²sto t®to metody jin®, m®nŊ pŚ²m® metody. 

2.25 Jedn²m vysvŊtluj²c²m pŚ²padem, kdy mohou bĨt poģadov§ny ¼pravy, je situace, kdy jsou okolnosti 

tĨkaj²c² se z§vislĨch a nez§vislĨch prodejŢ identick®, kromŊ skuteļnosti, ģe cena za z§visl® prodeje je 

cenou dodan®ho zboģ², zat²mco ceny za nez§visl® prodeje jsou bez dopravn®ho (tj. s dodac² podm²nkou 

FOB). Rozd²ly v dodac²ch podm²nk§ch a pojiġtŊn² maj² obecnŊ jednoznaļnĨ a pŚimŊŚenŊ urļitelnĨ dopad 

na cenu. Pro stanoven² ceny nez§vislĨch prodejŢ je proto nutn® prov®st ¼pravy, kter® by zohlednily rozd²ly 

v dodac²ch podm²nk§ch. 

2.26 V dalġ²m pŚ²kladu pŚedpokl§dejme daŔov®ho poplatn²ka, kterĨ prod§v§ 1 000 tun produktu pŚi 

cenŊ 80 dolarŢ za tunu jin®mu spojen®mu podniku ve sv® skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ, a z§roveŔ 

prod§v§ 500 tun t®hoģ vĨrobku pŚi cenŊ 100 dolarŢ za tunu nez§visl®mu podniku. Tento pŚ²pad vyģaduje 

posouzen², zda by rozd²ln® objemy mŊly m²t za n§sledek ¼pravu pŚevodn² ceny. MŊl by bĨt zkoum§n 

relevantn² trh a analyzov§ny transakce s podobnĨmi produkty, aby byla stanovena typick§ sleva z objemu. 

C. Metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji 

C.1 ObecnŊ 

2.27 Metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji vych§z² z ceny, za kterou je produkt nakoupenĨ od spojen®ho 

podniku prod§n nez§visl®mu podniku. Tato cena (cena pŚi opŊtovn®m prodeji) je pak sn²ģena o pŚimŊŚenou 

hrubou marģi (Ămarģe pŚi opŊtovn®m prodejiñ) pŚedstavuj²c² ļ§stku, z kter® by se opŊtovnĨ prodejce snaģil 

pokrĨt sv® prodejn² a ostatn² provozn² n§klady a dos§hnout pŚimŊŚen®ho zisku s ohledem na vykon§van® 
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funkce (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ rizika). To, co zbĨv§ po odeļten² hrub® marģe, 

lze po zohlednŊn² n§kladŢ spojenĨch s koup² produktu (napŚ. cla) povaģovat za cenu v souladu s principem 

trģn²ho odstupu pŢvodn²ho pŚevodu majetku mezi spojenĨmi podniky. Tato metoda je pravdŊpodobnŊ 

nejuģiteļnŊjġ² u marketingovĨch operac². 

2.28 Marģe pŚi opŊtovn®m prodeji v z§visl® transakci mŢģe bĨt stanovena s odkazem na marģi pŚi 

opŊtovn®m prodeji, kterou tentĨģ prodejce dos§hne u zboģ² nakoupen®ho a prodan®ho ve srovnatelnĨch 

nez§vislĨch transakc²ch ("intern² srovnateln® transakce"). Marģe pŚi opŊtovn®m prodeji dosaģen® 

nez§vislĨm podnikem ve srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch mŢģe rovnŊģ poslouģit jako vod²tko 

(Ăextern² srovnateln§ transakceñ). Prov§d²-li opŊtovnĨ prodejce bŊģnou zprostŚedkovatelskou ļinnost, mŢģe 

bĨt marģe pŚi opŊtovn®m prodeji vztaģena ke zprostŚedkovatelsk® provizi, kter§ je obvykle vypoļ²t§na jako 

procento z prodejn² ceny prodan®ho vĨrobku. Stanoven² marģe pŚi opŊtovn®m prodeji by v takovĨch 

pŚ²padech mŊlo zohledŔovat, zda zprostŚedkovatel funguje jako agent nebo jako princip§l (Ś²d²c² 

spoleļnost). 

2.29 V souladu se z§sadami Kapitoly I je nez§visl§ transakce srovnateln§ se z§vislou transakc² (tj. je 

srovnatelnou nez§vislou transakc²) pro ¼ļely metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji, je-li splnŊna jedna z 

n§sleduj²c²ch podm²nek: a) ģ§dnĨ z rozd²lŢ (jsou-li nŊjak®) mezi srovn§vanĨmi transakcemi nebo mezi 

podniky uskuteļŔuj²c²mi tyto transakce nemŢģe podstatnŊ ovlivnit marģi pŚi opŊtovn®m prodeji na voln®m 

trhu; nebo b) mohou bĨt provedeny pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, aby mohly bĨt vylouļeny podstatn® dopady 

takovĨch rozd²lŢ. PŚi srovn§v§n² pro ¼ļely metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji je zpravidla zapotŚeb² 

prov§dŊt m®nŊ ¼prav, aby se zohlednily rozd²ly v produktu, neģ je tomu u metody CUP, neboŠ menġ² 

rozd²ly ve vĨrobku nebudou m²t pravdŊpodobnŊ tak vĨraznĨ dopad na ziskov® marģe, jako maj² na ceny. 

2.30 V trģn² ekonomice by ¼hrady za vĨkon podobnĨch funkc² u rŢznĨch ļinnost² mŊly tendenci bĨt ve 

stejn® vĨġi. Na druhou stranu ceny za rŢzn® vĨrobky by smŊŚovaly k vyrovn§n² se pouze do t® m²ry, do 

jak® by tyto vĨrobky byly navz§jem substituty. Protoģe hrub® ziskov® marģe pŚedstavuj² hrub® 

kompenzace, jsou rozd²ly ve vĨrobc²ch po odeļten² prodejn²ch n§kladŢ za vykon§v§n² specifickĨch funkc² 

(pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ rizika) m®nŊ vĨznamn®. NapŚ²klad urļit® skuteļnosti 

mohou naznaļit, ģe distribuļn² firma vykon§v§ shodn® funkce (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a 

nesen§ rizika) pŚi prodeji op®kaļŢ topinek jako pŚi prodeji mix®rŢ, a proto by v trģn² ekonomice mŊla pro 

tyto dvŊ ļinnosti existovat podobn§ vĨġe kompenzace. Z§kazn²ci vġak nebudou povaģovat op®kaļe topinek 

a mix®ry za zvl§ġtŊ bl²zk® substituty, a proto neexistuje dŢvod oļek§vat, ģe jejich ceny budou stejn®. 

2.31 Aļkoliv u metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji lze pŚipustit vŊtġ² rozd²ly v produktu, mus² bĨt 

pŚev§dŊnĨ majetek v z§visl® transakci srovn§v§n s pŚev§dŊnĨm majetkem v nez§visl® transakci. VŊtġ² 

rozd²ly se s vŊtġ² pravdŊpodobnost² odraz² v rozd²lech vykon§vanĨch funkc² mezi dvŊma stranami 

z§vislĨch a nez§vislĨch transakc². Zat²mco pŚi pouģit² metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji mŢģe bĨt 

vyģadov§na menġ² srovnatelnost produktŢ, st§le plat², ģe vŊtġ² srovnatelnost produktŢ povede k lepġ²mu 

vĨsledku. NapŚ²klad tĨk§-li se transakce vysoce hodnotnĨch nebo jedineļnĨch nehmotnĨch aktiv, mŢģe 

podobnost produktŢ nabĨvat na vŊtġ² dŢleģitosti a mŊla by j² bĨt vŊnov§na zvl§ġtn² pozornost, aby se 

zajistila platnost srovn§n². 

2.32 MŢģe bĨt vhodn® d§t vŊtġ² v§hu ostatn²m prvkŢm srovnatelnosti, o nichģ pojedn§v§ Kapitola I (tj. 

vykon§van® funkce, ekonomick® okolnosti atd.), m§-li ziskov§ marģe vztah hlavnŊ k tŊmto prvkŢm a 

teprve pot® k dan®mu pŚev§dŊn®mu produktu. TakovĨ pŚ²pad obvykle nastane, je-li ziskov§ marģe 

stanovena pro spojenĨ podnik, kterĨ nepouģil relativnŊ jedineļn§ aktiva (jako hodnotn§ a jedineļn§ 

nehmotn§ aktiva), aby pŚidal vĨznamnou hodnotu pŚev§dŊn®mu produktu. Jsou-li tedy nez§visl§ a z§visl§ 

transakce srovnateln® ve vġech vlastnostech kromŊ vlastn²ho produktu, mŢģe metoda ceny pŚi opŊtovn®m 

prodeji poskytnout spolehlivŊjġ² mŊŚ²tko obvyklĨch podm²nek neģ metoda CUP, ledaģe by mohly bĨt u 

metody CUP provedeny pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, kter® by zohlednily rozd²ly v pŚev§dŊn®m produktu. 

Tot®ģ plat² pro metodu n§kladŢ a pŚir§ģky, o n²ģ je pojedn§no n²ģe. 

2.33 PŚi pouģit² marģe nez§visl®ho podniku pŚi opŊtovn®m prodeji ve srovnateln® transakci mŢģe bĨt 

spolehlivost metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji sn²ģena, existuj²-li vĨrazn® rozd²ly ve zpŢsobech, jakĨmi 
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spojen® podniky a nez§visl® podniky vykon§vaj² sv® podnikatelsk® ļinnosti. Mezi takov® rozd²ly mohou 

patŚit ty, kter® maj² dopad na vĨġi danĨch n§kladŢ (napŚ. rozd²ly mohou zahrnovat vliv efektivity 

managementu na vĨġi a rozsah udrģovanĨch z§sob), coģ mŢģe dosti ovlivnit ziskovost podniku, avġak 

nemus² nutnŊ ovlivnit cenu, za kterou nakupuje nebo prod§v§ sv® zboģ² nebo sluģby na voln®m trhu. PŚi 

urļen², zda nez§visl§ transakce je pro ¼ļely aplikace metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji srovnateln§, by 

mŊly bĨt tyto typy vlastnost² analyzov§ny. 

2.34 Metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji je rovnŊģ z§visl§ na srovnatelnosti vykon§vanĨch funkc² 

(pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ rizika). MŢģe bĨt m®nŊ spolehlivou, existuj²-li rozd²ly 

mezi z§vislou a nez§vislou transakc² a stranami tŊchto transakc², a tyto rozd²ly maj² vĨraznĨ dopad na 

vlastnost, kter§ je pouģita pro mŊŚen² obvyklĨch podm²nek, v tomto pŚ²padŊ tedy realizovan§ marģe pŚi 

opŊtovn®m prodeji. Existuj²-li podstatn® rozd²ly, kter® maj² dopad na realizovan® hrub® marģe v z§visl® a 

nez§visl® transakci (napŚ. v povaze funkc² vykon§vanĨch stranami v transakc²ch), mŊly by bĨt provedeny 

¼pravy zohledŔuj²c² tyto rozd²ly. Rozsah a spolehlivost tŊchto ¼prav ovlivn² v dan®m pŚ²padŊ relativn² 

spolehlivost analĨzy v r§mci metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji. 

2.35 PŚimŊŚenou marģi pŚi opŊtovn®m prodeji je nejsnazġ² stanovit tam, kde opŊtovnĨ prodejce 

nepŚisp²v§ podstatnŊ k hodnotŊ produktu. Na druh® stranŊ mŢģe bĨt tŊģġ² pouģ²t metodu ceny pŚi 

opŊtovn®m prodeji pro stanoven² ceny v souladu s principem trģn²ho odstupu tam, kde je zboģ² pŚed dalġ²m 

prodejem d§le zpracov§v§no nebo zapracov§v§no do sloģitŊjġ²ho vĨrobku, takģe jeho identita je ztracena 

nebo transformov§na (napŚ. tam, kde jsou jednotliv® komponenty spojeny do koneļn®ho zboģ² ļi 

polotvaru). Dalġ²m pŚ²kladem, kdy marģe pŚi opŊtovn®m prodeji vyģaduje zvl§ġtn² opatrnost, je situace, kdy 

opŊtovnĨ prodejce vĨraznŊ pŚisp²v§ k vytv§Śen² nebo udrģov§n² nehmotn®ho majetku (napŚ. ochrann® 

zn§mky nebo obchodn² jm®na) vlastnŊn®ho spojenĨm podnikem, kter® je spojeno s produktem. V takovĨch 

pŚ²padech nelze snadno vyhodnotit, do jak® m²ry pŚispŊlo pŢvodnŊ pŚev§dŊn® zboģ² k hodnotŊ koneļn®ho 

vĨrobku. 

2.36 Marģe pŚi opŊtovn®m prodeji je pŚesnŊjġ² tam, kde je realizov§na bŊhem kr§tk® doby od n§kupu 

zboģ² prodejcem. Ļ²m v²ce ļasu ubŊhne mezi pŢvodn²m n§kupem a dalġ²m prodejem, t²m je 

pravdŊpodobnŊjġ², ģe bude pŚi jak®mkoliv srovn§n² tŚeba br§t v ¼vahu dalġ² faktory ï zmŊny trhu, 

mŊnovĨch kursŢ, n§kladŢ atd. 

2.37 Je nezbytn® oļek§vat, ģe vĨġe marģe pŚi opŊtovn®m prodeji bude ovlivnŊna ¼rovn² aktivit 

vykon§vanĨch dalġ²m prodejcem. Tato ¼roveŔ mŢģe bĨt rŢzn§ ï od pŚ²padu, kdy opŊtovnĨ prodejce 

vykon§v§ pouze minim§ln² sluģby jako dopravce, aģ po pŚ²pad, kdy prodejce na sebe bere pln® riziko 

vlastnictv² spolu s plnou odpovŊdnost² a s riziky souvisej²c²mi s reklamou, marketingem, distribuc² a 

z§rukou za zboģ², financov§n²m z§sob a s ostatn²mi souvisej²c²mi sluģbami. Nevykon§v§-li opŊtovnĨ 

prodejce v z§visl® transakci podstatnou obchodn² ļinnost, ale pouze pŚev§d² zboģ² tŚet² stranŊ, mohla by bĨt 

marģe pŚi opŊtovn®m prodeji vzhledem k vykon§vanĨm funkc²m mal§. Marģe pŚi opŊtovn®m prodeji by 

mohla bĨt vyġġ², mŢģe-li se prok§zat, ģe opŊtovnĨ prodejce m§ urļit® odborn® znalosti v oblasti prodeje 

takov®ho zboģ², ģe ve skuteļnosti nese zvl§ġtn² rizika, nebo ģe vĨraznŊ pŚisp²v§ k vytv§Śen² nebo ¼drģbŊ 

nehmotn®ho majetku spojen®ho s produktem. Avġak ¼roveŔ ļinnost² vykon§vanĨch opŊtovnĨm prodejcem, 

aŠ uģ jsou minim§ln² nebo vĨrazn®, je tŚeba podpoŚit relevantn²mi dŢkazy. To plat² tak® o opr§vnŊnosti 

vĨdajŢ na marketing, kter® by mohly bĨt povaģov§ny za bezdŢvodnŊ vysok®; napŚ²klad jestliģe ļ§st nebo 

vŊtġina vĨdajŢ na reklamu byla zjevnŊ vynaloģena ve formŊ sluģby prov§dŊn® ve prospŊch z§konn®ho 

vlastn²ka ochrann® zn§mky. V takov®m pŚ²padŊ mŢģe metodu ceny pŚi opŊtovn®m prodeji velmi dobŚe 

doplnit metoda n§kladŢ a pŚir§ģky. 

2.38 Pokud opŊtovnĨ prodejce vedle vlastn² prodejn² ļinnosti zjevnŊ vykon§v§ vĨrazn® obchodn² 

aktivity, lze oļek§vat vĨraznou marģi pŚi opŊtovn®m prodeji. Jestliģe opŊtovnĨ prodejce pŚi svĨch 

ļinnostech vyuģ²v§ urļit§ aktiva (napŚ. nehmotn§ aktiva pouģit§ prodejcem, jako jeho organizace 

marketingu), mŢģe bĨt nevhodn® vyhodnotit obvykl® podm²nky z§visl® transakce za pouģit² neupraven® 

marģe pŚi opŊtovn®m prodeji odvozen® z nez§vislĨch transakc², ve kterĨch nez§vislĨ opŊtovnĨ prodejce 

nepouģ²v§ obdobn§ aktiva. Vlastn²-li opŊtovnĨ prodejce hodnotn§ marketingov§ nehmotn§ aktiva, mŢģe 

marģe pŚi opŊtovn®m prodeji v nez§visl® transakci podhodnotit zisk, na nŊjģ m§ opŊtovnĨ prodejce v 
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z§visl® transakci n§rok, ledaģe by srovnateln§ nez§visl§ transakce zahrnovala t®hoģ opŊtovn®ho prodejce 

nebo opŊtovn®ho prodejce s obdobnŊ hodnotnĨmi marketingovĨmi nehmotnĨmi aktivy. 

2.39 V pŚ²padŊ, kdy distribuce zboģ² plyne skrz zprostŚedkuj²c² spoleļnost, mŢģe bĨt pro daŔov® spr§vy 

relevantn² prozkoumat nejenom cenu zboģ² pŚi opŊtovn®m prodeji, kter® bylo nakoupeno od zprostŚedkuj²c² 

spoleļnosti, nĨbrģ tak® cenu, kterou tato spoleļnost plat² sv®mu dodavateli, a funkce, kter® tato 

zprostŚedkuj²c² spoleļnost vykon§v§. PŚi z²sk§v§n² takovĨch informac² by mohly nastat praktick® pot²ģe a 

mohlo by bĨt nesnadn® urļit skuteļn® funkce t®to zprostŚedkuj²c² spoleļnosti. NemŢģe-li se prok§zat, ģe 

tato zprostŚedkuj²c² spoleļnost nese ekonomicky vĨznamn® riziko nebo vykon§v§ ekonomick® funkce v 

dan®m ŚetŊzci, kter® zvyġuj² hodnotu zboģ², pak by jakĨkoliv prvek v cenŊ odpov²daj²c² ļinnostem 

zprostŚedkuj²c² spoleļnosti mohl bĨt logicky pŚiŚazen kamkoliv ve skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ, neboŠ 

nez§visl® podniky by bŊģnŊ nedovolily takov® spoleļnosti pod²let se na zisc²ch z takov® transakce. 

2.40 Je tŚeba oļek§vat, ģe se marģe pŚi opŊtovn®m prodeji bude liġit podle toho, zda m§ opŊtovnĨ 

prodejce vĨhradn² pr§vo prod§vat zboģ². Ujedn§n² tohoto druhu se v transakc²ch mezi nez§vislĨmi podniky 

vyskytuj² a mohou ovlivnit marģi. Proto by se mŊl tento typ vĨhradn²ho pr§va pŚi jak®mkoliv srovn§n² br§t 

v ¼vahu. Hodnota, kterou je tŚeba pŚiŚadit takov®mu vĨhradn²mu pr§vu, bude do urļit® m²ry z§viset na jeho 

geografick®m rozsahu a existenci relativn² konkurence moģnĨch substitutŢ. Ujedn§n² mŢģe bĨt v transakci, 

kter§ je v souladu s principem trģn²ho odstupu, cenn® pro dodavatele i pro opŊtovn®ho prodejce. NapŚ²klad 

mŢģe stimulovat opŊtovn®ho prodejce k vŊtġ²mu ¼sil² prod§vat urļitou Śadu zboģ² dodavatele. Na druh® 

stranŊ mŢģe takov® ujedn§n² poskytovat opŊtovn®mu prodejci urļitĨ druh monopolu s t²m, ģe mŢģe 

potenci§lnŊ realizovat vĨraznĨ obrat bez vŊtġ²ho ¼sil². Dopad tohoto faktoru na pŚ²sluġnou marģi pŚi 

opŊtovn®m prodeji mus² tedy bĨt peļlivŊ zkoum§n v kaģd®m jednotliv®m pŚ²padŊ. Tak® viz Odstavce 6.118 

a 6.120. 

2.41 Pokud se liġ² ¼ļetn² postupy u z§visl® transakce od ¼ļetn²ch postupŢ u nez§visl® transakce, mŊly 

by se prov®st pŚ²sluġn® ¼pravy ¼dajŢ pouģitĨch pro vĨpoļet marģe pŚi opŊtovn®m prodeji, aby se zajistilo, 

ģe jsou v kaģd®m jednotliv®m pŚ²padŊ pro dosaģen² hrub®ho rozpŊt² pouģity stejn® typy n§kladŢ. NapŚ²klad 

n§klady na vĨzkum a vĨvoj mohou bĨt zahrnuty v provozn²ch n§kladech nebo v prodejn²ch n§kladech. 

PŚ²sluġn§ hrub§ marģe by bez vhodn® ¼pravy nebyla srovnateln§. 

C.2 PŚ²klady pouģit² metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji 

2.42 PŚedpokl§dejme dva distributory, kteŚ² prod§vaj² tentĨģ produkt na stejn®m trhu pod stejnou 

obchodn² znaļkou. Distributor A nab²z² z§ruku, distributor B ji nenab²z². Distributor A nezahrnuje z§ruku 

do sv® cenov® strategie ï prod§v§ tak svŢj vĨrobek za vyġġ² cenu a dosahuje tedy vyġġ² hrub® ziskov® 

marģe (neberou-li se v ¼vahu n§klady na zajiġŠov§n² z§ruk) neģ distributor B, kterĨ prod§v§ za niģġ² cenu. 

Tyto dvŊ marģe nejsou srovnateln®, dokud nen² provedena ¼prava, kter§ by zohlednila tyto rozd²ly. 

2.43 PŚedpokl§dejme, ģe je nab²zena z§ruka na vġechny vĨrobky, takģe koneļn§ cena je jednotn§. 

Distributor C vykon§v§ z§ruļn² funkce, avġak je za to ve skuteļnosti kompenzov§n dodavatelem v podobŊ 

niģġ² ceny. Distributor D nevykon§v§ z§ruļn² funkci, ta je vykon§v§na dodavatelem (vĨrobky jsou pos²l§ny 

zpŊt do tov§rny). Avġak dodavatel distributora D mu ¼ļtuje vyġġ² cenu neģ distributorovi C. Jestliģe 

distributor C zahrne n§klady na vykon§v§n² z§ruļn² funkce do n§kladŢ na prodan® zboģ², pak je ¼prava 

rozd²lŢ hrubĨch ziskovĨch marģ² automatick§. Avġak pokud jsou z§ruļn² n§klady zahrnuty do provozn²ch 

n§kladŢ, vznikne v rozpŊt² zkreslen², kter® je tŚeba opravit. Đvaha by v tomto pŚ²padŊ byla takov§, ģe 

kdyby distributor D vykon§val z§ruku s§m, jeho dodavatel by sn²ģil pŚevodn² cenu, a proto by hrub§ 

ziskov§ marģe distributora D byla vyġġ². 

2.44 Spoleļnost prod§v§ vĨrobek prostŚednictv²m nez§vislĨch distributorŢ v pŊti zem²ch, ve kterĨch 

nem§ ģ§dn® dceŚin® spoleļnosti. DistributoŚi jednoduġe prod§vaj² tento vĨrobek a nevykon§vaj² ģ§dnou 

dalġ² ļinnost. V jedn® zemi spoleļnost zaloģila dceŚinou spoleļnost. Protoģe danĨ trh je pro ni strategicky 

dŢleģitĨ, spoleļnost vyģaduje, aby jej² dceŚin§ spoleļnost prod§vala pouze jej² vĨrobky a prov§dŊla 

technick® aplikace pro z§kazn²ky. I kdyģ jsou vġechny ostatn² skuteļnosti a okolnosti podobn®, pokud jsou 

marģe odvozeny od nez§vislĨch podnikŢ, kter® nemaj² ujedn§n vĨhradn² prodej nebo neprov§dŊj² technick® 
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aplikace jako dan§ dceŚin§ spoleļnost, je nezbytn® zv§ģit, zda by se nemŊly pro dosaģen² srovnatelnosti 

prov®st nŊjak® ¼pravy. 

D. Metoda n§kladŢ a pŚir§ģky 

D.1 ObecnŊ 

2.45 Metoda n§kladŢ a pŚir§ģky vych§z² z n§kladŢ, kter® m§ dodavatel majetku (nebo sluģeb) v z§visl® 

transakci na majetek pŚev§dŊnĨ nebo sluģby poskytovan® spojen®mu kupuj²c²mu. PŚ²sluġn§ pŚir§ģka k 

n§kladŢm je pak pŚiļtena k tŊmto n§kladŢm, aby se dos§hlo pŚimŊŚen®ho zisku s ohledem na vykon§van® 

funkce a podm²nky trhu. Ļ§stka, ke kter® se dojde po pŚiļten² pŚir§ģky k vĨġe uvedenĨm n§kladŢm, se 

povaģuje za cenu stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu pŢvodn² z§visl® transakce. Tato 

metoda je pravdŊpodobnŊ nejuģiteļnŊjġ² tam, kde jsou mezi spojenĨmi stranami prod§v§ny polotovary, 

nebo v pŚ²padech, kdy spojen® strany uzavŚely smlouvy o spoleļn®m vyuģ²v§n² vybaven² nebo dlouhodob§ 

ujedn§n² o n§kupu a dod§vk§ch, nebo jedn§-li se v z§visl® transakci o poskytov§n² sluģeb. 

2.46 PŚir§ģka k n§kladŢm dodavatele v z§visl® transakci by v ide§ln²m pŚ²padŊ mŊla bĨt stanovena 

odkazem na pŚir§ģku k n§kladŢm, kterou tentĨģ dodavatel dosahuje ve srovnateln® nez§visl® transakci. 

Jako vod²tko mohou nav²c poslouģit pŚir§ģky k n§kladŢm, kterĨch by bylo dosaģeno ve srovnatelnĨch 

transakc²ch nez§vislĨm podnikem (Ăextern² srovnateln® transakceñ). 

2.47 V souladu s principy Kapitoly I je nez§visl§ transakce srovnateln§ se z§vislou transakc² (tj. je 

srovnatelnou nez§vislou transakc²) pro ¼ļely metody n§kladŢ a pŚir§ģky, je-li splnŊna jedna z n§sleduj²c²ch 

podm²nek: a) ģ§dnĨ z rozd²lŢ (jsou-li nŊjak®) mezi srovn§vanĨmi transakcemi nebo mezi podniky 

uskuteļŔuj²c²mi tyto transakce nemŢģe podstatnŊ ovlivnit pŚir§ģku k n§kladŢm na voln®m trhu; nebo b) 

mohou bĨt provedeny pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, aby mohly bĨt vylouļeny podstatn® dopady takovĨch 

rozd²lŢ. PŚi urļen², zda je transakce srovnatelnou nez§vislou transakc² pro ¼ļely metody n§kladŢ a pŚir§ģky, 

se pouģij² stejn® z§sady, kter® jsou pops§ny v Odstavc²ch 2.29 aģ 2.34 pro metodu ceny pŚi opŊtovn®m 

prodeji. V r§mci metody n§kladŢ a pŚir§ģky tedy mŢģe bĨt nezbytn® prov®st m®nŊ ¼prav za ¼ļelem 

zohlednŊn² rozd²lŢ v produktu, neģ je tomu u metody CUP. MŢģe vġak bĨt vhodn® kl§st vŊtġ² v§hu na 

ostatn² faktory srovnatelnosti popsan® v Kapitole I, z nichģ nŊkter® mohou m²t vĨznamnŊjġ² dopad na 

pŚir§ģku k n§kladŢm, neģ maj² na cenu. StejnŊ jako u metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji (viz Odstavec 

2.34), pokud existuj² rozd²ly, kter® podstatnŊ ovlivŔuj² n§klady plus pŚir§ģku dosaģen® v z§visl® a nez§visl® 

transakci (napŚ. v povaze funkc² vykon§vanĨch stranami transakce), mŊly by bĨt provedeny ¼pravy 

zohledŔuj²c² tyto rozd²ly. Rozsah a spolehlivost tŊchto ¼prav ovlivn² v danĨch pŚ²padech relativn² 

spolehlivost analĨzy v r§mci metody n§kladŢ a pŚir§ģky. 

2.48 PŚedpokl§dejme napŚ²klad, ģe spoleļnost A vyr§b² a prod§v§ op®kaļe topinek distributorovi, kterĨ 

je spojenĨm podnikem, a ģe spoleļnost B vyr§b² a prod§v§ ģehliļky distributorovi, kterĨ je nez§vislĨm 

podnikem. D§le pŚedpokl§dejme, ģe ziskov® marģe na vĨrobu z§kladn²ch op®kaļŢ topinek a ģehliļek jsou 

obecnŊ v prŢmyslu malĨch dom§c²ch spotŚebiļŢ shodn§. (Uģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky zde 

pŚedpokl§d§, ģe neexistuj² velmi podobn² vĨrobci op®kaļŢ topinek). M§-li se pouģ²t metoda n§kladŢ a 

pŚir§ģky, budou ziskov® pŚir§ģky srovn§van® v z§visl® a nez§visl® transakci n§sleduj²c²: rozd²l mezi 

prodejn² cenou ¼ļtovanou vĨrobcem distributorovi a mezi n§klady na vĨrobu tohoto vĨrobku, to cel® 

dŊleno n§klady na vĨrobu dan®ho vĨrobku. Spoleļnost A vġak mŢģe bĨt mnohem efektivnŊjġ² ve svĨch 

vĨrobn²ch postupech neģ spoleļnost B a t²m mŢģe dosahovat niģġ²ch n§kladŢ. I pokud by tedy spoleļnost A 

vyr§bŊla ģehliļky nam²sto op®kaļŢ a ¼ļtovala stejnou cenu, jakou spoleļnost B ¼ļtuje za ģehliļky (tj. 

neexistovaly by ģ§dn® zvl§ġtn² podm²nky), n§leģela by spoleļnosti A vyġġ² ziskovost neģ spoleļnosti B. 

Pokud tedy nen² moģn® prov®st ¼pravy zohledŔuj²c² dopad tohoto rozd²lu na zisk, nebylo by pouģit² 

metody n§kladŢ a pŚir§ģky v tomto kontextu zcela spolehliv®. 

2.49 Metoda n§kladŢ a pŚir§ģky pŚedstavuje urļit® probl®my pro spr§vnou aplikaci, zvl§ġtŊ pŚi 

stanoven² n§kladŢ. Aļkoliv je pravda, ģe podnik mus² sv® n§klady za urļit® obdob² pokrĨt, aby pŚeģil, 

nemus² bĨt ve zvl§ġtn²ch pŚ²padech tyto n§klady urļuj²c²m prvkem pŚ²sluġn®ho zisku pro jakĨkoliv rok. 
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Zat²mco v mnoha pŚ²padech jsou spoleļnosti tlaļeny konkurenc² srazit cenu dolŢ t²m, ģe sn²ģ² n§klady 

pod²lej²c² se na relevantn²m zboģ² nebo poskytov§n² relevantn²ch sluģeb, existuj² dalġ² okolnosti, kdy nelze 

zjistit ģ§dn® spojen² mezi vĨġ² n§kladŢ a cenou stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu (napŚ. je-

li uļinŊn hodnotnĨ objev a vlastn²k mŊl na danĨ vĨzkum pouze mal® n§klady). 

2.50 PŚi pouģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky je nav²c tŚeba d§vat pozor na pouģit² srovnateln® pŚir§ģky ke 

srovnatelnĨm n§kladŢm. NapŚ²klad, pouģ²v§-li dodavatel pŚi uģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky pro prov§dŊn² 

svĨch ļinnost² pronajat§ podnikatelsk§ aktiva, z§kladna n§kladŢ nemus² bĨt bez ¼pravy srovnateln§, m§-li 

dodavatel v z§visl® transakci sv§ vlastn² podnikatelsk§ aktiva. Metoda n§kladŢ a pŚir§ģky vych§z² ze 

srovn§n² pŚir§ģky k n§kladŢm dosaģen® v z§visl® transakci a pŚir§ģky k n§kladŢm dosaģen® v jedn® ļi 

nŊkolika srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch. Proto mus² bĨt analyzov§ny rozd²ly mezi z§vislĨmi a 

nez§vislĨmi transakcemi, kter® maj² dopad na vĨġi pŚir§ģky, aby se urļilo, jak® ¼pravy je tŚeba u pŚ²sluġn® 

pŚir§ģky nez§visl® transakce prov®st. 

2.51 Pro tento ¼ļel je zvl§ġtŊ dŢleģit® zv§ģit rozd²ly ve vĨġi a typech n§kladŢ ð provozn² n§klady a 

neprovozn² n§klady vļetnŊ finanļn²ch vĨdajŢ ð spojenĨch s funkcemi vykon§vanĨmi stranami transakce a 

nesenĨmi riziky nebo se srovn§vanĨmi transakcemi. Đvahy o tŊchto rozd²lech mohou uk§zat n§sleduj²c²: 

a) Odr§ģej²-li n§klady funkļn² rozd²l (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ rizika), kterĨ 

pŚi aplikaci metody nebyl vzat v ¼vahu, mŢģe bĨt vyģadov§na ¼prava pŚir§ģky k n§kladŢm. 

b) Odr§ģej²-li n§klady dalġ² funkce, kter® jsou odliġn® od ļinnost² testovanĨch danou metodou, je 

tŚeba za tyto funkce urļit zvl§ġtn² kompenzaci. Takov® funkce mohou napŚ²klad obn§ġet 

poskytov§n² sluģeb, za kter® by se mohla urļit pŚimŊŚen§ odmŊna. ObdobnŊ pak mohou dalġ² 

¼pravy vyģadovat n§klady, kter® jsou vĨsledkem kapit§lovĨch struktur odr§ģej²c²ch netrģn² 

ujedn§n². 

c) Odr§ģej²-li rozd²ly v n§kladech srovn§vanĨch stran pouze hospod§rnost a nehospod§rnost danĨch 

podnikŢ, coģ by byl bŊģnŊ pŚ²pad kontroln²ch, vġeobecnĨch a administrativn²ch n§kladŢ, pak 

nemus² bĨt ¼prava hrub®ho rozpŊt² vhodn§. 

V jak®koliv z vĨġe popsanĨch situac²ch by mohlo bĨt vhodn® doplnit metodu n§kladŢ a pŚir§ģky a metodu 

ceny pŚi opŊtovn®m prodeji posouzen²m vĨsledkŢ z²skanĨch z aplikace jinĨch metod (viz Odstavec 2.12). 

2.52 Dalġ²m dŢleģitĨm aspektem srovnatelnosti je konzistentnost ¼ļetnictv². Pokud se liġ² ¼ļetn² 

postupy v z§vislĨch transakc²ch a nez§vislĨch transakc²ch, mŊly by se pro zajiġtŊn² konzistentnosti prov®st 

pŚimŊŚen® ¼pravy ¼dajŢ, aby se zajistilo, ģe v kaģd®m z pŚ²padŢ je pouģit stejnĨ typ n§kladŢ. Hrub§ ziskov§ 

pŚir§ģka mus² bĨt mŊŚena mezi spojenĨmi podniky a nez§vislĨmi podniky shodnŊ. Nav²c mohou existovat 

u podnikŢ rozd²ly v pŚ²stupu k n§kladŢm ovlivŔuj²c²m hrubou ziskovou pŚir§ģku, kter® bude tŚeba pro 

dosaģen² spolehliv® srovnatelnosti zohlednit. V nŊkterĨch pŚ²padech bude moģn§ nutn® vz²t v ¼vahu urļit® 

provozn² n§klady, aby se dos§hlo konzistentnosti a srovnatelnosti; v takovĨch situac²ch se metoda n§kladŢ 

a pŚir§ģky zaļ²n§ bl²ģit sp²ġe analĨze ļist®ho rozpŊt² neģ hrub®ho rozpŊt². Bere-li analĨza v ¼vahu provozn² 

n§klady, mŢģe bĨt jej² spolehlivost nepŚ²znivŊ dotļena z dŢvodŢ popsanĨch v Odstavc²ch 2.70 aģ 2.73. 

Proto mohou bĨt pro stanoven² spolehlivosti takov® analĨzy relevantn² pojistky popsan® v Odstavc²ch 2.74 

aģ 2.81. 

2.53 Zat²mco se pŚesn® ¼ļetn² standardy a podm²nky mohou liġit, obecnŊ se n§klady a vĨdaje podniku 

dŊl² do tŚech ġirġ²ch kategori². Prvn² kategorii tvoŚ² pŚ²m® n§klady na vĨrobu vĨrobku nebo sluģby, jako 

napŚ²klad n§klady na suroviny. Do druh® kategorie patŚ² nepŚ²m® n§klady vĨroby, kter® ï aļkoliv bl²zce 

souvis² s vĨrobn²m procesem ï mohou bĨt spoleļn® v²ce vĨrobkŢm nebo sluģb§m (napŚ. n§klady oddŊlen² 

oprav, kter® prov§d² servis zaŚ²zen² pouģ²van®ho na vĨrobu v²ce vĨrobkŢ). KoneļnŊ jsou to provozn² 

n§klady podniku jako celku, jako jsou kontroln², vġeobecn® a administrativn² n§klady. 

2.54 Rozd²l mezi analĨzou ļist®ho a hrub®ho zisku mŢģe bĨt ch§p§n n§sledovnŊ. Metoda n§kladŢ a 

pŚir§ģky bude obecnŊ pouģ²vat pŚir§ģky vypoļ²tan® po pŚ²mĨch a nepŚ²mĨch n§kladech vĨroby, zat²mco 

metoda ļist®ho rozpŊt² bude pouģ²vat zisky vypoļ²tan® po provozn²ch n§kladech podniku. Je tŚeba si 
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uvŊdomit, ģe kvŢli rozd²lŢm v praxi rŢznĨch zem² je tŊģk® stanovit nŊjakou pevnou hranici mezi tŚemi vĨġe 

uvedenĨmi kategoriemi. Takģe napŚ²klad pouģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky mŢģe v urļit®m pŚ²padŊ 

znamenat posouzen² urļitĨch n§kladŢ, kter® mohou bĨt povaģov§ny za provozn² n§klady ï viz ustanoven² 

Odstavce 2.52. Nicm®nŊ probl®m s nastaven²m hranic mezi tŊmito tŚemi kategoriemi s matematickou 

pŚesnost² nemŊn² nic na z§kladn²m praktick®m rozd²lu mezi pŚ²stupem uģ²vaj²c²m ļist® rozpŊt² a pŚ²stupem 

uģ²vaj²c²m hrub® rozpŊt². 

2.55 V z§sadŊ by mŊly bĨt jednotlivĨm jednotk§m vĨroby pŚiŚazeny poŚizovac² n§klady, aļkoliv je 

pravda, ģe metoda n§kladŢ a pŚir§ģky mŢģe kl§st aģ pŚ²liġ velkĨ dŢraz na poŚizovac² n§klady. NŊkter® 

n§klady, napŚ²klad n§klady na materi§l, pr§ci a dopravu, se budou bŊhem urļit®ho obdob² liġit a v takov®m 

pŚ²padŊ mŢģe bĨt vhodn® n§klady na toto obdob² zprŢmŊrovat. ZprŢmŊrov§n² mŢģe bĨt rovnŊģ vhodn® u 

skupin vĨrobkŢ nebo u urļit® Śady vĨrobkŢ. D§le mŢģe bĨt zprŢmŊrov§n² vhodn® u n§kladŢ na fixn² aktiva, 

kdy produkce nebo zpracov§n² rŢznĨch vĨrobkŢ je vykon§v§no souļasnŊ a objem ļinnost² kol²s§. N§klady, 

jako jsou reprodukļn² a margin§ln² n§klady, je rovnŊģ moģn® zv§ģit tam, kde je lze mŊŚit a povedou k 

pŚesnŊjġ²mu odhadu odpov²daj²c²ho zisku. 

2.56 N§klady, kter® mohou bĨt pŚi pouģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky posuzov§ny, se omezuj² na 

n§klady dodavatele zboģ² nebo sluģeb. Toto omezen² mŢģe vyvolat probl®m, jak rozdŊlit nŊkter® n§klady 

mezi dodavatele a kupuj²c²ho. Existuje moģnost, ģe nŊkter® n§klady ponese kupuj²c², aby sn²ģil n§kladovou 

z§kladnu dodavatele, z n²ģ bude pŚir§ģka vypoļ²t§na. V praxi toho mŢģe bĨt dosaģeno tak, ģe dodavateli 

nebude pŚidŊlen pŚ²sluġnĨ d²l reģijn²ch a ostatn²ch n§kladŢ, kter® ve prospŊch dodavatele (ļasto dceŚin§ 

spoleļnost) nese kupuj²c² (ļasto mateŚsk§ spoleļnost). RozdŊlen² by se mŊlo prov§dŊt na z§kladŊ analĨzy 

funkc² vykon§vanĨch pŚ²sluġnĨmi stranami transakce (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ 

rizika), jak je to pops§no v Kapitole I. Souvisej²c²m probl®mem je to, jak by mŊly bĨt rozdŊleny reģijn² 

n§klady, zda odkazem na obrat, na poļet zamŊstnancŢ nebo na n§klady na zamŊstnance, pŚ²padnŊ odkazem 

na jin® krit®rium. Ot§zka rozdŊlen² n§kladŢ bude rovnŊģ d§le projedn§na v Kapitole VIII tĨkaj²c² se 

ujedn§n² o pod²len² se na n§kladech. 

2.57 V nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe bĨt odŢvodnŊn® pouģ²t pouze variabiln² nebo pŚ²rŢstkov® (napŚ. 

margin§ln²) n§klady z toho dŢvodu, ģe transakce pŚedstavuj² prodej okrajov® produkce. TakovĨ poģadavek 

mŢģe bĨt opr§vnŊnĨ, pokud nelze zboģ² prodat na relevantn²m zahraniļn²m trhu za vyġġ² cenu (viz t®ģ 

diskuse o pronik§n² na trh v Kapitole I). Mezi faktory, kter® lze br§t v ¼vahu pŚi posuzov§n² takov®ho 

poģadavku, patŚ² informace, zda daŔovĨ poplatn²k prov§d² na dan®m zahraniļn²m trhu jin® obchody se 

stejnĨmi nebo obdobnĨmi produkty; procentn² pod²l produkce daŔov®ho poplatn²ka (z hlediska objemu i 

hodnoty), kterĨ pŚedstavuje ud§vanou Ăokrajovou produkci"; podm²nky ujedn§n²; a podrobnosti 

marketingov® analĨzy proveden® daŔovĨm poplatn²kem nebo skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ, kter§ vedla 

k z§vŊru, ģe zboģ² nelze na tomto zahraniļn²m trhu prodat za vyġġ² cenu. 

2.58 Nelze stanovit ģ§dn® obecn® pravidlo, kter® by platilo pro vġechny pŚ²pady. RŢzn® metody 

stanoven² n§kladŢ by mŊly bĨt pouģity shodnŊ jak u z§vislĨch, tak u nez§vislĨch transakc², pŚiļemģ by 

rovnŊģ mŊly bĨt konzistentn² ve vztahu k danĨm podnikŢm v ļase. NapŚ²klad pŚi stanoven² pŚ²sluġn® 

pŚir§ģky k n§kladŢm mŢģe bĨt nezbytn® vz²t v ¼vahu, zda produkty mohou bĨt dod§v§ny z rŢznĨch zdrojŢ 

s velice rozd²lnĨmi n§klady. Spojen® podniky se mohou rozhodnout poļ²tat svou n§kladovou b§zi na 

standardizovan®m z§kladŊ. Nez§visl§ strana by pravdŊpodobnŊ nesouhlasila s t²m, aby zaplatila vyġġ² cenu, 

kter§ pramen² z neefektivnosti druh® strany. Naopak, je-li druh§ strana efektivnŊjġ², lze za norm§ln²ch 

okolnost² oļek§vat, ģe tato druh§ strana bude m²t z t®to pŚednosti nŊjakĨ pŚ²nos. SpojenĨ podnik se mŢģe 

pŚedem dohodnout, kter® n§klady budou jako z§kladna pro metodu n§kladŢ a pŚir§ģky pŚijateln®. 

D.2 PŚ²klady pouģit² metody n§kladŢ a pŚir§ģky 

2.59 A je dom§c² vĨrobce ļasovac²ch mechanismŢ pro masovĨ trh hodin. A prod§v§ tento vĨrobek sv® 

zahraniļn² dceŚin® spoleļnosti B. A z²sk§ na svĨch vĨrobn²ch operac²ch pŊtiprocentn² hrubou ziskovou 

pŚir§ģku. X, Y a Z jsou nez§visl² dom§c² vĨrobci ļasovac²ch mechanismŢ pro masovĨ trh n§ramkovĨch 

hodinek. X, Y a Z prod§vaj² sv® vĨrobky nez§vislĨm zahraniļn²m kupcŢm. X, Y a Z maj² ze svĨch 

vĨrobn²ch operac² hrub® ziskov® pŚir§ģky v rozpŊt² od 3 % do 5 %. A zahrnuje do provozn²ch n§kladŢ 
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kontroln², vġeobecn® a administrativn² n§klady, a proto tyto n§klady nejsou zahrnuty v n§kladech na 

prodan® zboģ². Hrub® ziskov® pŚir§ģky X, Y a Z vġak zahrnuj² kontroln², vġeobecn® a administrativn² 

n§klady do n§kladŢ na prodan® zboģ². Proto hrub® ziskov® pŚir§ģky X, Y a Z mus² bĨt upraveny, aby byl 

zajiġtŊn ¼ļetn² soulad. 

2.60 Spoleļnost C v zemi D je stoprocentn² dceŚinou spoleļnost² spoleļnosti E nach§zej²c² se v zemi F. 

Ve srovn§n² se zem² F jsou mzdy v zemi D velmi n²zk®. Mont§ģ televiz² prov§d² spoleļnost C, a to na ¼ļet 

a riziko spoleļnosti E. Vġechny nezbytn® souļ§stky, know-how, atd. jsou poskytov§ny spoleļnost² E. V 

pŚ²padŊ, ģe televize nespln² urļitou ¼roveŔ kvality, je koupŊ smontovan®ho vĨrobku garantov§na 

spoleļnost² E. Po kontrole kvality jsou televize ï na ¼ļet a riziko spoleļnosti E ï pŚed§ny do distribuļn²ch 

stŚedisek spoleļnosti E v nŊkolika zem²ch. Funkce spoleļnosti C mŢģe bĨt pops§na jako ļistŊ vĨrobn² 

funkce. Rizika, kter§ by spoleļnost C mohla n®st, jsou eventu§ln² rozd²ly v dohodnut® kvalitŊ a mnoģstv². 

Z§kladna pro uplatnŊn² metody n§kladŢ a pŚir§ģky bude tvoŚena vġemi n§klady souvisej²c²mi s mont§ģ². 

2.61 Spoleļnost A ze skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ se dohodne se spoleļnost² B z t®ģe skupiny, ģe pro 

ni bude vykon§vat smluvn² vĨzkum. Veġker§ rizika spojen§ s ne¼spŊchem vĨzkumu nese spoleļnost B. 

Tato spoleļnost rovnŊģ vlastn² veġkerĨ nehmotnĨ majetek vyvinutĨ v r§mci vĨzkumu, a proto m§ i 

vyhl²dky na zisk z tohoto vĨzkumu. Toto je typick§ situace pro uplatnŊn² metody n§kladŢ a pŚir§ģky. 

Veġker® n§klady na vĨzkum, na kterĨch se spojen® strany dohodly, mus² bĨt kompenzov§ny. Dodateļn® 

n§klady a pŚir§ģka mohou odr§ģet to, jak je prov§dŊnĨ vĨzkum nov§torskĨ a sloģitĨ. 
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Ļ§st III: Transakļn² ziskov® metody 

A. Đvod 

2.62 Tato ļ§st pojedn§v§ o transakļn²ch ziskovĨch metod§ch, kter® mohou bĨt pouģ²v§ny pro pŚibl²ģen² 

obvyklĨch podm²nek v pŚ²padech, kdy jsou takov®to metody nejvhodnŊjġ² pro okolnosti konkr®tn²ho 

pŚ²padu ï viz Odstavce 2.1 aģ 2.12. Transakļn² ziskov® metody zkoumaj² zisky, kter® vznikaj² v r§mci 

urļitĨch transakc² mezi spojenĨmi podniky. JedinĨmi ziskovĨmi metodami, kter® jsou v souladu principem 

trģn²ho odstupu, jsou ty, kter® jsou v souladu s Ļl§nkem 9 Modelov® smlouvy OECD a splŔuj² poģadavek 

srovn§vac² analĨzy dle ustanoven² t®to SmŊrnice. PŚedevġ²m takzvan® Ămetody srovnatelnĨch ziskŢ" nebo 

Ăupraven® metody n§kladŢ a pŚir§ģky/ceny pŚi opŊtovn®m prodeji" jsou pŚijateln® pouze v rozsahu, ve 

kter®m odpov²daj² t®to SmŊrnici. 

2.63 Transakļn² ziskov® metody zkoumaj² zisky, kter® vznikaj² v r§mci urļitĨch z§vislĨch transakc². 

Pro ¼ļely t®to SmŊrnice zahrnuj² transakļn² ziskov® metody transakļn² metodu rozdŊlen² zisku a transakļn² 

metodu ļist®ho rozpŊt². Zisky vznikaj²c² v r§mci z§visl® transakce mohou bĨt relevantn²m ukazatelem toho, 

zda byla dan§ transakce ovlivnŊna podm²nkami odliġnĨmi od podm²nek, kter® by byly za jinak 

srovnatelnĨch okolnost² dohodnuty mezi nez§vislĨmi podniky. 

B. Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² 

B.1 ObecnŊ 

2.64 Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² zkoum§ ļistĨ zisk realizovanĨ daŔovĨm poplatn²kem v r§mci 

z§visl® transakce (nebo transakc², kter® je vhodn® agregovat dle principŢ OdstavcŢ 3.9 aģ 3.12) pomŊrnŊ k 

vhodn® z§kladnŊ (napŚ. k n§kladŢm, trģb§m, aktivŢm). Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² tedy funguje 

zpŢsobem podobnĨm metodŊ n§kladŢ a pŚir§ģky a metodŊ ceny pŚi opŊtovn®m prodeji. Tato podobnost 

znamen§: aby byla metoda pouģita spolehlivŊ, mus² bĨt aplikov§na ve shodŊ se zpŢsobem, jakĨm jsou 

aplikov§ny metoda n§kladŢ a pŚir§ģky a metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji. To zvl§ġtŊ znamen§, ģe 

ukazatel ļist®ho zisku daŔov®ho poplatn²ka ze z§visl® transakce (nebo transakc², kter® je vhodn® agregovat 

dle principŢ OdstavcŢ 3.9 aģ 3.12) by mŊl bĨt v ide§ln²m pŚ²padŊ stanoven odkazem na ukazatele ļist®ho 

zisku, kter®ho dos§hne tentĨģ daŔovĨ poplatn²k ve srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch, tj. odkazem na 

Ăintern² srovnateln® ¼daje" (viz Odstavce 3.27 aģ 3.28). Pokud to nen² moģn®, pak mŢģe poslouģit jako 

vod²tko ļist® rozpŊt², kter®ho by dos§hl nez§vislĨ podnik ve srovnatelnĨch transakc²ch (viz Odstavce 3.29 

aģ 3.35). Je tŚeba prov®st funkļn² analĨzu z§vislĨch a nez§vislĨch transakc², aby se stanovilo, zda jsou tyto 

transakce srovnateln® a jak® ¼pravy je tŚeba prov®st, aby bylo dosaģeno spolehlivĨch vĨsledkŢ. D§le mus² 

bĨt aplikov§ny ostatn² poģadavky srovnatelnosti, pŚedevġ²m pak poģadavky uveden® v Odstavc²ch 2.74 aģ 

2.81. 

2.65 Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² pravdŊpodobnŊ nebude spolehliv§, pokud m§ kaģd§ strana 

transakce hodnotnĨ a unik§tn² pŚ²nos ï viz Odstavec 2.4. V takov®mto pŚ²padŊ bude obecnŊ nejvhodnŊjġ² 

metodou transakļn² metoda rozdŊlen² zisku ï viz Odstavec 2.115. Avġak jednostrann® metody (tradiļn² 

transakļn² metodu nebo transakļn² metodu ļist®ho rozpŊt²) lze aplikovat v pŚ²padech, kdy vġechny 

jedineļn® a hodnotn® pŚ²nosy v r§mci z§visl® transakce plynou od jedn® strany, zat²mco druh§ strana nem§ 

ģ§dnĨ jedineļnĨ a hodnotnĨ pŚ²nos. V takov®mto pŚ²padŊ by mŊla bĨt zkoum§n² podrobena m®nŊ 

komplexn² smluvn² strana. Informace o testovan® stranŊ ï viz Odstavce 3.18 aģ 3.19. 

2.66 Existuje rovnŊģ mnoho pŚ²padŢ, kdy m§ smluvn² strana transakce pŚ²nosy, kter® nejsou unik§tn² -

napŚ. nejedineļn§ nehmotn§ aktiva, jako jsou nejedineļn® podnikatelsk® procesy nebo nejedineļn® znalosti 

trhu. V takovĨchto pŚ²padech mohou bĨt splnŊny poģadavky srovnatelnosti pro aplikaci tradiļn² transakļn² 

metody nebo transakļn² metody ļist®ho rozpŊt², protoģe se d§ oļek§vat, ģe srovnateln® transakce budou 

rovnŊģ zahrnovat srovnatelnĨ soubor nejedineļnĨch pŚ²nosŢ. 
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2.67 KoneļnŊ pak absence hodnotnĨch a jedineļnĨch pŚ²nosŢ v r§mci urļit® transakce automaticky 

neimplikuje, ģe nejvhodnŊjġ² metodou je transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt². 

B.2 Siln® a slab® str§nky
1
 

2.68 Jednou ze silnĨch str§nek transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² je, ģe ukazatele ļist®ho zisku (napŚ. 

n§vratnost aktiv, provozn² zisk z trģeb a pŚ²padnŊ dalġ² mŊŚ²tka ļist®ho zisku) jsou m®nŊ ovlivnŊny rozd²ly 

v transakc²ch, neģ je tomu u ceny, kter§ se pouģ²v§ u metody CUP. Ukazatele ļist®ho zisku mohou rovnŊģ 

bĨt odolnŊjġ² vŢļi nŊkterĨm funkļn²m rozd²lŢm mezi z§vislĨmi a nez§vislĨmi transakcemi, neģ je tomu u 

hrubĨch ziskovĨch marģ². Rozd²ly ve vykon§vanĨch funkc²ch mezi podniky se ļasto odr§ģej² v rozd²lech v 

provozn²ch n§kladech. V dŢsledku toho mohou m²t podniky ġirokĨ rozsah hrubĨch ziskovĨch marģ², avġak 

pŚesto dos§hnou zhruba obdobn® vĨġe ukazatelŢ ļist®ho provozn²ho zisku. Nav²c v nŊkterĨch zem²ch mŢģe 

nejasnost veŚejnĨch ¼dajŢ tĨkaj²c²ch se klasifikace n§kladŢ v r§mci hrubĨch ļi provozn²ch ziskŢ ztŊģovat 

hodnocen² srovnatelnosti hrubĨch marģ², zat²mco pŚi vyuģit² ukazatelŢ ļist®ho zisku tento probl®m miz². 

2.69 Dalġ² praktickou silnou str§nkou transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² je ï stejnŊ jako u vġech 

jednostrannĨch metod ï ģe je nutn® stanovit finanļn² ukazatel pouze pro jeden ze spojenĨch podnikŢ (tj. 

pro Ătestovanou" stranu). ObdobnŊ pak nen² ļasto nezbytn® v®st ¼ļetn² z§znamy vġech ¼ļastn²kŢ podnik§n² 

na stejn®m z§kladŊ nebo alokovat n§klady na vġechny ¼ļastn²ky, jako je tomu u transakļn² metody 

rozdŊlen² zisku. To mŢģe bĨt prakticky vĨhodn® tam, kde je jedna ze stran transakce komplexn² a m§ 

mnoho vz§jemnŊ souvisej²c²ch ļinnost², nebo tam, kde je obt²ģn® z²skat spolehliv® informace o jedn® ze 

stran. Avġak vģdy je nutn® prov®st srovn§vac² analĨzu (vļetnŊ funkļn² analĨzy), aby byla vhodnŊ 

charakterizov§na transakce mezi stranami a zvolena nejvhodnŊjġ² metoda pro stanoven² pŚevodn²ch cen. 

Pro ¼ļely t®to analĨzy je obecnŊ nezbytn®, aby byly v souvislosti se z§vislou transakc² shrom§ģdŊny urļit® 

informace o pŊti faktorech srovnatelnosti ï a to pro testovan® i netestovan® strany. Viz Odstavce 3.20 aģ 

3.23. 

2.70 Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² m§ rovnŊģ Śadu slabĨch str§nek. Ukazatel ļist®ho zisku 

daŔov®ho poplatn²ka mŢģe bĨt ovlivnŊn nŊkterĨmi faktory, kter® by nemŊly ģ§dnĨ vliv nebo mŊly m®nŊ 

vĨznamnĨ ļi m®nŊ pŚ²mĨ vliv na cenu nebo na hrub® marģe mezi nez§vislĨmi stranami. Tyto aspekty 

zpŢsobuj², ģe urļen² pŚesnĨch a spolehlivĨch ukazatelŢ ļist®ho zisku v souladu s principem trģn²ho odstupu 

je sloģit®. Proto je nutn® stanovit urļit® podrobn® pokyny pro urļen² srovnatelnosti pro transakļn² metodu 

ļist®ho rozpŊt² ï viz ustanoven² OdstavcŢ 2.74 aģ 2.81. 

2.71 Pouģit² jak®koliv metody zaloģen® na principu trģn²ho odstupu vyģaduje informace o nez§vislĨch 

transakc²ch, kter® nemus² bĨt k dispozici v momentŊ, kdy je z§visl§ transakce uskuteļŔov§na. Zvl§ġtŊ to 

mŢģe bĨt obt²ģn® pro daŔov® poplatn²ky, kteŚ² se snaģ² pouģ²t transakļn² metodu ļist®ho rozpŊt² v ļase 

z§visl® transakce (i kdyģ pouģit² ¼dajŢ z nŊkolika let, jak je o tom pojedn§no v Odstavc²ch 3.75 aģ 3.79 

mŢģe tuto obavu zm²rnit). Vedle toho nemus² m²t daŔov² poplatn²ci pŚ²stup k dostateļn®mu mnoģstv² 

konkr®tn²ch informac² o zisc²ch v r§mci srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² tak, aby aplikace t®to metody 

byla pŚesvŊdļiv§. RovnŊģ mŢģe bĨt obt²ģn® zjistit pro stanoven² ukazatele ļist®ho zisku, pouģit®ho jako 

mŊŚ²tko zisku z transakc², pŚ²jmy a provozn² n§klady tĨkaj²c² se z§vislĨch transakc². DaŔov® spr§vy mohou 

m²t k dispozici v²ce informac² z kontrol jinĨch daŔovĨch poplatn²kŢ. O informac²ch dostupnĨch daŔovĨm 

spr§v§m, kter® vġak nemus² bĨt poskytnuty daŔovĨm poplatn²kŢm ï viz Odstavec 3.36. Informace o 

probl®mech spr§vn®ho naļasov§n² viz Odstavce 3.67-3.79. 

2.72 StejnŊ jako metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metoda n§kladŢ a pŚir§ģky je transakļn² metoda 

ļist®ho rozpŊt² aplikov§na na pouze jeden ze spojenĨch podnikŢ. Skuteļnost, ģe mnoho faktorŢ, kter® se 

netĨkaj² pŚevodn²ch cen, mŢģe ovlivnit ļist® zisky, ve spojitosti s jednostrannou povahou analĨzy v r§mci 

t®to metody, mŢģe ovlivnit celkovou spolehlivost transakļn² metody ļist®ho rozpŊt², pokud je aplikov§n 

                                                        

1PŚ²klad, kterĨ dokresluje citlivost ukazatelŢ hrub® a ļist® ziskovosti, je uveden v PŚ²loze I ke Kapitole II. 
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nedostateļnĨ standard srovnatelnosti. Detailn² pokyny o urļen² srovnatelnosti v r§mci transakļn² metody 

ļist®ho rozpŊt² jsou uvedeny v Odd²le B.3.1. 

2.73 PŚi aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² mohou tak® nastat obt²ģe pŚi urļen² vhodn® n§sledn® 

¼pravy, pŚedevġ²m pokud nen² moģn® dopracovat se zpŊt k pŚevodn² cenŊ. NapŚ²klad to mŢģe bĨt pŚ²pad, 

kdy daŔovĨ poplatn²k obchoduje se spojenĨm podnikem jak na stranŊ kupuj²c²ho, tak na stranŊ 

prod§vaj²c²ho v r§mci z§visl® transakce. Pokud v takov®m pŚ²padŊ transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² 

naznaļuje, ģe by zisk daŔov®ho poplatn²ka mŊl bĨt upraven nahoru, mŢģe nastat urļit§ nejistota v tom, 

kterĨ ze ziskŢ spojenĨch podnikŢ by mŊl bĨt sn²ģen. 

B.3 Jak ji pouģ²vat 

B.3.1 M²ra srovnatelnosti, kterou je tŚeba aplikovat na transakļn² metodu 

ļist®ho rozpŊt² 

2.74 Za ¼ļelem volby a aplikace nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen je vģdy nezbytn® 

prov®st srovn§vac² analĨzu, pŚiļemģ proces pro volbu a aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² by 

nemŊl bĨt m®nŊ spolehlivĨ neģ u jinĨch metod. V r§mci dobr® praxe je nezbytn® pŚi aplikaci transakļn² 

metody ļist®ho rozpŊt² (stejnŊ jako u jak®koliv jin® metody) jednat dle standardn²ho procesu pro 

identifikaci srovnatelnĨch transakc² a pro aplikaci takto z²skanĨch ¼dajŢ, kterĨ je pops§n v Odstavci 3.4, 

nebo dle jin®ho ekvivalentn²ho procesu, kterĨ m§ zajistit dŢkladnost pŚedmŊtn® analĨzy. Ve svŊtle tohoto 

tvrzen² se uzn§v§, ģe v praxi je ¼roveŔ dostupnĨch informac² o faktorech ovlivŔuj²c²ch extern² srovnateln® 

transakce ļasto omezen§. Urļen² spolehliv®ho odhadu trģn²ho vĨsledku vyģaduje flexibilitu a uplatnŊn² 

spr§vn®ho ¼sudku. Viz Odstavec 1.13. 

2.75 Ceny budou pravdŊpodobnŊ ovlivnŊny rozd²ly v produktech a hrub§ rozpŊt² budou pravdŊpodobnŊ 

ovlivnŊna rozd²ly ve funkc²ch. Takov®to rozd²ly vġak jiģ m®nŊ negativnŊ ovlivn² ukazatele ļist®ho zisku. 

To vġak stejnŊ jako u metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji a metody n§kladŢ a pŚir§ģky, kter® transakļn² 

metoda ļist®ho rozpŊt² pŚipom²n§, neznamen§, ģe pouh§ podobnost funkc² mezi dvŊma podniky povede 

nutnŊ ke spolehlivĨm srovn§n²m. I za pŚedpokladu, ģe lze pro aplikaci dan® metody v r§mci cel® Śady 

funkc², kter® podniky vykon§vaj², izolovat podobn® funkce, nemus² bĨt ukazatele ļist®ho zisku tĨkaj²c² se 

tŊchto funkc² automaticky srovnateln®, pokud napŚ²klad dan® podniky vykon§vaj² tyto funkce v rozd²lnĨch 

ekonomickĨch odvŊtv²ch nebo na trz²ch s rozd²lnĨmi ¼rovnŊmi ziskovosti. Jestliģe pouģit® srovnateln® 

nez§visl® transakce jsou transakce nez§visl®ho podniku, je pro srovnatelnost z§vislĨch transakc² vyģadov§n 

vysokĨ stupeŔ podobnosti v ŚadŊ aspektŢ v transakc²ch spojen®ho a nez§visl®ho podniku. KromŊ produktŢ 

a funkc² existuje cel§ Śada jinĨch faktorŢ, kter® mohou vĨznamnŊ ovlivnit ukazatele ļist®ho zisku. 

2.76 Uģit² ukazatelŢ ļist®ho zisku mŢģe potenci§lnŊ vn®st vŊtġ² stupeŔ volatility do stanoven² 

pŚevodn²ch cen, a to ze dvou dŢvodŢ. Za prv®, ukazatele ļist®ho zisku mohou bĨt ovlivnŊny nŊkterĨmi 

faktory, kter® nemaj² dopad (nebo maj² m®nŊ vĨznamnĨ ļi pŚ²mĨ dopad) na hrub® marģe a ceny, z dŢvodu 

moģnĨch variac² provozn²ch n§kladŢ u rŢznĨch podnikŢ. Za druh®, ukazatele ļist®ho zisku mohou bĨt 

ovlivnŊny nŊkterĨmi shodnĨmi faktory, jako je konkurenļn² postaven², kter® mŢģe ovlivnit cenu a hrub® 

marģe, ale dopady takovĨch faktorŢ nemohou bĨt tak snadno odstranŊny. V tradiļn²ch transakļn²ch 

metod§ch mohou bĨt dopady tŊchto faktorŢ pŚirozenŊ odstranŊny v dŢsledku toho, ģe se u nich trv§ na vŊtġ² 

podobnosti produktu a funkc². V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu, a 

pŚedevġ²m na dopadech funkļn²ch rozd²lŢ na n§kladovou strukturu a pŚ²jmy potenci§ln²ch srovnatelnĨch 

transakc², mohou bĨt ukazatele ļist®ho zisku ve srovn§n² s hrubĨmi marģemi m®nŊ citliv® na rozd²ly v 

rozsahu a komplexnosti funkc² a na rozd²ly v ¼rovni rizik (za pŚedpokladu smluvn² alokace rizik v souladu 

s principem trģn²ho odstupu dle Odd²lu D.1.2.1 Kapitoly I). Na druh® stranŊ pak v z§vislosti na 

skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu a pŚedevġ²m na pod²lu fixn²ch a variabiln²ch n§kladŢ 

mŢģe bĨt transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² v porovn§n² s metodou ceny pŚi opŊtovn®m prodeji citlivŊjġ² na 

rozd²ly ve vyuģit² kapacity, protoģe rozd²ly v ¼rovn²ch absorpce nepŚ²mĨch fixn²ch n§kladŢ (napŚ. fixn²ch 

vĨrobn²ch n§kladŢ nebo fixn²ch distribuļn²ch n§kladŢ) by ovlivnily ukazatele ļist®ho zisku, avġak nemus² 



76 ï KAPITOLA II : METODY PRO STANOVENĉ PřEVODNĉCH CEN 

 

ovlivnit hrubou marģi nebo hrubou pŚir§ģku k n§kladŢm, pokud se neodr§ģ² v cenovĨch rozd²lech. Viz 

PŚ²loha I ke Kapitole II nazvan§ ĂCitlivost ukazatelŢ hrub®ho a ļist®ho zisku". 

2.77 Ukazatele ļist®ho zisku mohou bĨt pŚ²mo ovlivnŊny n§sleduj²c²mi silami funguj²c²mi v odvŊtv²: 

hrozba novĨch podnikŢ, konkurenļn² postaven², efektivnost managementu a individu§ln² strategie, hrozba 

substituļn²ch produktŢ, liġ²c² se struktury n§kladŢ (jak se odr§ģej² napŚ. ve st§Ś² tov§rny ļi zaŚ²zen²), rozd²ly 

v kapit§lovĨch n§kladech (napŚ. financov§n² z vlastn²ch zdrojŢ nebo pŢjļov§n²) a stupeŔ podnikatelskĨch 

zkuġenost² (napŚ. zda je podnik§n² ve f§zi zah§jen² nebo je rozvinut®). Naopak kaģdĨ z tŊchto faktorŢ mŢģe 

bĨt ovlivnŊn Śadou dalġ²ch prvkŢ. NapŚ²klad stupeŔ hrozby novĨch podnikatelŢ bude urļov§n takovĨmi 

prvky jako diferenciace produktŢ, poģadavky na kapit§l a vl§dn² podpory ļi regulace. NŊkter® z tŊchto 

prvkŢ mohou m²t rovnŊģ dopad na aplikaci tradiļn²ch transakļn²ch metod. 

2.78 PŚedpokl§dejme napŚ²klad, ģe daŔovĨ poplatn²k prod§v§ audio pŚehr§vaļe nejvyġġ² kvality 

spojen®mu podniku, a jedin§ informace o zisku, kter§ je k dispozici ze srovnatelnĨch podnikatelskĨch 

ļinnost², je informace o prodej²ch audio pŚehr§vaļŢ stŚedn² kvality. PŚedpokl§dejme, ģe trh s audio 

pŚehr§vaļi nejvyġġ² kvality roste co do trģeb, m§ vysok® pŚek§ģky pro vstup, malĨ poļet konkurentŢ a 

nab²z² ġirok® moģnosti diferenciace produktu. Vġechny rozd²ly maj² s velkou pravdŊpodobnost² podstatnĨ 

dopad na ziskovost zkoumanĨch a srovn§vanĨch ļinnost², pŚiļemģ v takov®m pŚ²padŊ by byla potŚebn§ 

¼prava. StejnŊ jako u jinĨch metod ovlivn² spolehlivost nezbytnĨch ¼prav spolehlivost analĨzy. Je tŚeba 

poznamenat, ģe i kdyģ se dva podniky pohybuj² pŚesnŊ ve stejn®m odvŊtv², mŢģe se ziskovost liġit v 

z§vislosti na jejich pod²lu na trhu, konkurenļn²m postaven² atd. 

2.79 Lze nam²tnout, ģe potenci§ln² nepŚesnosti vyplĨvaj²c² z vĨġe uvedenĨch faktorŢ mohou bĨt 

reflektov§ny ve velikosti rozpŊt², kter® je v souladu s principem trģn²ho odstupu. Pouģit² rozpŊt² mŢģe do 

urļit® m²ry zm²rnit ¼roveŔ nepŚesnosti, ale nemus² zohlednit situace, kdy se zisky daŔov®ho poplatn²ka 

zvyġuj² ļi sniģuj² v dŢsledku faktoru jedineļn®ho pro dan®ho daŔov®ho poplatn²ka. V takov®m pŚ²padŊ 

nemus² rozpŊt² zahrnovat body pŚedstavuj²c² zisky nez§vislĨch podnikŢ, kter® jsou obdobnĨm zpŢsobem 

ovlivnŊny urļitĨm jedineļnĨm faktorem. Uģit² rozpŊt² proto nemus² vģdy vyŚeġit vĨġe uveden® probl®my. 

Informace o rozpŊt² v souladu s principem trģn²ho odstupu viz Odstavce 3.55 aģ 3.66. 

2.80 Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² mŢģe nab²dnout praktick® Śeġen² jinak neŚeġitelnĨch probl®mŢ 

pŚevodn²ch cen, pokud je pouģita citlivŊ a s pŚimŊŚenĨmi ¼pravami, kter® by zohlednily rozd²ly vĨġe 

uveden®ho druhu. Transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² by nemŊla bĨt uģita, pokud nejsou urļeny ukazatele 

ļist®ho zisku z nez§vislĨch transakc² t®hoģ daŔov®ho poplatn²ka ve srovnatelnĨch situac²ch nebo v 

pŚ²padech, kdy srovnateln® nez§visl® transakce jsou transakce nez§visl®ho podniku ï pokud nejsou 

pŚimŊŚenŊ br§ny v ¼vahu rozd²ly mezi spojenĨmi a nez§vislĨmi podniky s podstatnĨm dopadem na pouģit® 

ukazatele ļist®ho zisku. Mnoho zem² se ob§v§, ģe z§ruky stanoven® pro tradiļn² transakļn² metody mohou 

bĨt pŚi aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² pŚehl²ģeny. Pokud tedy rozd²ly v charakteristice 

srovn§vanĨch podnikŢ maj² podstatnĨ dopad na pouģit® ukazatele ļist®ho zisku, nebylo by vhodn® pouģ²t 

transakļn² metodu ļist®ho rozpŊt² bez ¼prav zohledŔuj²c²ch tyto rozd²ly. Rozsah a spolehlivost tŊchto ¼prav 

ovlivn² relativn² spolehlivost analĨzy podle transakļn² metody ļist®ho rozpŊt². Informace o ¼prav§ch 

srovnatelnosti viz Odstavce 3.47 aģ 3.54 

2.81 Dalġ²m dŢleģitĨm aspektem srovnatelnosti je konzistentnost mŊŚen². Ukazatele ļist®ho zisku mus² 

bĨt u spojenĨch a nez§vislĨch podnikŢ mŊŚeny konzistentnŊ. Nav²c mohou existovat rozd²ly v tom, jak 

podniky nakl§daj² s provozn²mi a neprovozn²mi n§klady, kter® ovlivŔuj² ļist® zisky. Jedn§ se napŚ²klad o 

odpisy a rezervy nebo opravn® poloģky. Tyto poloģky je nezbytn® br§t v ¼vahu pro dosaģen² spolehliv® 

srovnatelnosti. 

B.3.2 Volba ukazatele ļist®ho zisku 

2.82 PŚi aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² by mŊla volba nejvhodnŊjġ²ho ukazatele ļist®ho 

zisku bĨt v souladu s pokyny OdstavcŢ 2.2 a 2.8 s ohledem na volbu nejvhodnŊjġ² metody dle okolnost² 

konkr®tn²ho pŚ²padu. V ¼vahu je nezbytn® vz²t pŚ²sluġn® siln® a slab® str§nky rŢznĨch ukazatelŢ; vhodnost 

uvaģovan®ho ukazatele ve svŊtle povahy z§visl® transakce, a to pŚedevġ²m na z§kladŊ funkļn² analĨzy; 
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dostupnost spolehlivĨch informac² (pŚedevġ²m o nez§vislĨch srovnatelnĨch transakc²ch) nezbytnĨch pro 

aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² na z§kladŊ dan®ho ukazatele; a m²ru srovnatelnosti mezi 

z§vislĨmi a nez§vislĨmi transakcemi, vļetnŊ spolehlivosti ¼prav srovnatelnosti, kter® mohou bĨt nezbytn® 

pro eliminaci rozd²lŢ mezi danĨmi transakcemi v r§mci aplikace transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² na 

z§kladŊ pŚ²sluġn®ho ukazatele. Tyto faktory jsou projedn§ny n²ģe v souvislosti se stanoven²m ļist®ho zisku 

i jeho v§hou. 

B.3.3 Stanoven² ļist®ho zisku 

2.83 V z§sadŊ by mŊly bĨt pŚi stanoven² ukazatele ļist®ho zisku pro aplikaci transakļn² metody ļist®ho 

rozpŊt² br§ny pouze ty poloģky, kter® (a) se pŚ²mo ļi nepŚ²mo tĨkaj² pŚ²sluġn® z§visl® transakce; a (b) maj² 

provozn² povahu. 

2.84 N§klady a vĨnosy, kter® se netĨkaj² zkouman® z§visl® transakce, by mŊly bĨt vylouļeny, pokud 

podstatnŊ ovlivŔuj² srovnatelnost s nez§vislĨmi transakcemi. Pro stanoven² nebo testov§n² ļist®ho zisku, 

kterĨ daŔovĨ poplatn²k z²sk§ ze z§visl® transakce (nebo z transakc², kter® jsou vhodnŊ agregov§ny dle 

pokynŢ uvedenĨch v Odstavc²ch 3.9 aģ 3.12), je nezbytn§ pŚimŊŚen§ ¼roveŔ segmentace finanļn²ch ¼dajŢ 

daŔov®ho poplatn²ka. Proto by bylo nevhodn® aplikovat transakļn² metodu ļist®ho rozpŊt² v r§mci cel® 

spoleļnosti, pokud urļit§ spoleļnost realizuje celou Śadu rŢznĨch z§vislĨch transakc², kter® nelze na 

agregovan® b§zi vhodnŊ srovn§vat s transakcemi nez§visl®ho podniku. 

2.85 PodobnŊ by pak v r§mci analĨzy transakc² mezi nez§vislĨmi podniky v potŚebn®m rozsahu mŊly 

bĨt ze srovn§n² vylouļeny zisky danĨch transakc², kter® nejsou podobn® zkoumanĨm z§vislĨm transakc²m. 

V posledn² ŚadŊ, pokud jsou pouģ²v§ny ukazatele ļist®ho zisku nez§visl®ho podniku, nesm² bĨt zisky 

alokovan® na transakce nez§visl®ho podniku naruġeny z§vislĨmi transakcemi dan®ho podniku. Viz 

Odstavce 3.9 aģ 3.12 pro hodnocen² oddŊlenĨch a souhrnnĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka a Odstavec 

3.37 o pouģ²v§n² netransakļn²ch ¼dajŢ tŚet²ch stran. 

2.86 Neprovozn² poloģky, jako jsou ¼rokov® pŚ²jmy a vĨdaje a danŊ z pŚ²jmŢ, by mŊly bĨt ze stanoven² 

ukazatele ļist®ho zisku vylouļeny. VĨjimeļn® a mimoŚ§dn® poloģky, kter® se neopakuj², by rovnŊģ mŊly 

bĨt obecnŊ vylouļeny. Nen² tomu vġak vģdy, neboŠ mohou existovat situace, kdy by bylo vhodn® tyto 

poloģky zahrnout, a to v z§vislosti na okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu a realizovanĨch funkc²ch a 

nesenĨch rizic²ch testovan® strany. I v pŚ²padŊ, ģe vĨjimeļn® a mimoŚ§dn® poloģky nejsou br§ny v ¼vahu 

pro stanoven² ukazatele ļist®ho zisku, mŢģe bĨt vhodn® tyto poloģky pŚezkoumat, neboŠ mohou bĨt 

zdrojem hodnotnĨch informac² pro ¼ļely srovn§vac² analĨzy (napŚ²klad mohou vypov²dat o tom, ģe 

testovan§ strana nese urļit® riziko). 

2.87 V tŊch pŚ²padech, kdy existuje korelace mezi platebn²mi podm²nkami a prodejn²mi cenami, by 

mohlo bĨt vhodn® zahrnout do vĨpoļtu ukazatele ļist®ho zisku ¼rokov® pŚ²jmy v souvislosti s kr§tkodobĨm 

pracovn²m kapit§lem a/nebo pokraļovat ¼pravami pracovn²ho kapit§lu ï viz Odstavce 3.47 aģ 3.54. 

PŚ²kladem je situace, kdy velkĨ maloobchodn² podnik profituje z dlouhodobĨch podm²nek splatnosti svĨch 

dodavatelŢ a kr§tkodobĨch podm²nek splatnosti svĨch z§kazn²kŢ. Toto mu umoģŔuje z²sk§vat hotovost, 

coģ n§slednŊ umoģŔuje poskytovat z§kazn²kŢm niģġ² prodejn² ceny, neģ pokud by takov®to pŚ²zniv® 

podm²nky splatnosti neexistovaly. 

2.88 Ot§zka toho, zda by mŊly bĨt kurzov® zisky a ztr§ty zahrnuty ļi vylouļeny ze stanoven² ukazatele 

ļist®ho zisku, vzbuzuje nŊkolik obt²ģnĨch probl®mŢ v ot§zce srovnatelnosti. Nejprve je nezbytn® zv§ģit, 

zda maj² kurzov® zisky/ztr§ty obchodn² povahu (napŚ. kurzov® zisky/ztr§ty u pohled§vek ļi z§vazkŢ z 

obchodn²ho styku), a zda za nŊ zkouman§ strana odpov²d§ ļi nikoliv. D§le je nezbytn® zv§ģit jak®koliv 

zajiġtŊn² ciz² mŊny vych§zej²c² z pohled§vek a z§vazkŢ z obchodn²ho styku, pŚiļemģ je nezbytn® zach§zet s 

n²m pŚi stanovov§n² ļist®ho zisku stejnĨm zpŢsobem. Pokud je tedy ve skuteļnosti na transakci, ve kter® 

nese kurzov® riziko zkouman§ strana, aplikov§na transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt², je nezbytn® kurzov® 

zisky/ztr§ty konzistentnŊ zohlednit (a to v r§mci vĨpoļtu ukazatele ļist®ho zisku nebo zvl§ġŠ). 
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2.89 U finanļn²ch ļinnost², kdy jsou v r§mci bŊģn®ho podnik§n² daŔov®ho poplatn²ka poskytov§ny ļi 

pŚij²m§ny pŢjļky, bude vġeobecnŊ vhodn® zv§ģit dopad ¼rokŢ a jinĨch ļ§stek podobn® povahy pŚi 

stanovov§n² ukazatele ļist®ho zisku. 

2.90 Obt²ģnĨ probl®m v ot§zce srovnatelnosti mŢģe vyvstat, pokud je ¼ļetn² reģim pro nŊkter® poloģky 

u potenci§ln²ch srovnatelnĨch transakc² tŚet²ch stran nejasnĨ nebo pokud neumoģŔuje spolehliv® mŊŚen² ļi 

¼pravy (viz Odstavec 2.81). Tato situace mŢģe nastat pŚedevġ²m v pŚ²padŊ odpisŢ, amortizace, akciovĨch 

opc² nebo penzijn²ch n§kladŢ. Rozhodnut² o tom, zda zahrnout tyto poloģky v r§mci stanoven² ukazatele 

ļist®ho zisku pro aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt², bude z§viset na v§ze jejich oļek§vanĨch 

dopadŢ na vhodnost ukazatele ļist®ho zisku v r§mci okolnost² transakce a na spolehlivost srovn§n² (viz 

Odstavec 3.50). 

2.91 To, zda by mŊly bĨt do stanoven² ukazatele ļist®ho zisku zahrnuty n§klady na zah§jen² a na 

ukonļen² ļinnosti, z§vis² na skuteļnostech a okolnostech dan®ho pŚ²padu a rovnŊģ na tom, zda by se za 

srovnatelnĨch okolnost² nez§visl® podniky dohodly buŅ, ģe startovac² n§klady a pŚ²padn® n§klady na 

ukonļen² ļinnosti ponese strana vykon§vaj²c² dan® funkce; nebo ģe tyto n§klady budou zcela ļi ļ§steļnŊ 

pŚefakturov§ny bez pŚir§ģky ï napŚ²klad z§kazn²kovi ļi princip§lovi; nebo tyto n§klady budou zcela ļi 

ļ§steļnŊ pŚefakturov§ny s pŚir§ģkou - napŚ. zahrnut²m tŊchto n§kladŢ do vĨpoļtu ukazatele ļist®ho zisku 

strany vykon§vaj²c² dan® funkce. Informace o n§kladech na ukonļen² ļinnosti v souvislosti s podnikovou 

restrukturalizac² viz Kapitola IX, Ļ§st I, Odd²l F. 

B.3.4 PomŊŚov§n² ļist®ho zisku 

2.92 Volba jmenovatele by mŊla bĨt v souladu se srovn§vac² analĨzou (vļetnŊ funkļn² analĨzy) z§visl® 

transakce, a pŚedevġ²m by mŊla odr§ģet alokaci rizik mezi strany transakce (za pŚedpokladu, ģe je tato 

alokace rizik v souladu s principem trģn²ho odstupu ï viz Odd²l D.1.2.1 Kapitoly I). NapŚ²klad kapit§lovŊ 

n§roļn® ļinnosti, jako jsou urļit® vĨrobn² ļinnosti, mohou zahrnovat vĨznamn® investiļn² riziko, a to i v 

pŚ²padech, kdy jsou provozn² rizika (jako jsou trģn² rizika nebo rizika skladovĨch z§sob) omezen§. Pokud 

je na takov®to pŚ²pady aplikov§na transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt², bude ukazatelem ļist®ho zisku 

reflektuj²c²m rizika souvisej²c² s investicemi n§vratnost investice (napŚ. n§vratnost aktiv ï ROA nebo 

pracovn²ho kapit§lu ï ROCE). TakovĨto ukazatel mŢģe vyģadovat urļit® ¼pravy (nebo vĨbŊr jin®ho 

ukazatele ļist®ho zisku) v z§vislosti na tom, kter§ strana z§visl® transakce nese toto riziko, i na rozsahu 

rozd²lŢ v riziku, kter® mohou bĨt mezi z§vislou transakc² daŔov®ho poplatn²ka a srovnatelnĨmi ¼daji. 

Informace o ¼prav§ch srovnatelnosti viz Odstavce 3.47 aģ 3.54. 

2.93 Jmenovatel by mŊl bĨt zamŊŚen na relevantn² ukazatele hodnoty funkc² realizovanĨch testovanou 

stranou v r§mci posuzovan® transakce, a to pŚi zv§ģen² pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik dan® strany 

transakce. V souladu s hodnocen²m skuteļnost² a okolnost² konkr®tn²ho pŚ²padu mohou zpravidla bĨt 

vhodnĨm z§kladem pro distribuļn² ļinnosti trģby nebo distribuļn² provozn² n§klady. Đpln® n§klady ļi 

provozn² n§klady mohou bĨt vhodnĨm z§kladem pro sluģby ļi vĨrobn² ļinnost, zat²mco provozn² aktiva 

mohou bĨt vhodnĨm z§kladem pro kapit§lovŊ n§roļn® ļinnosti - napŚ. urļit® vĨrobn² ļinnosti ļi sluģby. V 

z§vislosti na okolnostech dan®ho pŚ²padu mohou bĨt vhodn® i jin® z§kladny. 

2.94 Jmenovatel by mŊl bĨt pŚimŊŚenŊ nez§vislĨ na z§vislĨch transakc²ch, jinak by neexistovalo ģ§dn® 

objektivn² vĨchodisko. NapŚ²klad pŚi analĨze transakce zahrnuj²c² n§kup zboģ² distributorem od spojen®ho 

podniku za ¼ļelem dalġ²ho prodeje nez§vislĨm z§kazn²kŢm nen² moģn® d§t do pomŊru ukazatele ļist®ho 

zisku k n§kladŢm na prodan® zboģ², neboŠ tyto n§klady pŚedstavuj² Ś²zen® n§klady, pro kter® je testov§n 

soulad s principem trģn²ho odstupu. PodobnŊ pak u z§visl® transakce, kter§ zahrnuje poskytov§n² sluģeb 

spojen®mu podniku, nelze v§ģit ukazatele ļist®ho zisku oproti pŚ²jmŢm z prodeje sluģeb, protoģe se jedn§ o 

Ś²zen® prodeje, jejichģ soulad s principem trģn²ho odstupu je testov§n. Pokud je jmenovatel vĨznamnŊ 

ovlivnŊn n§klady z§visl® transakce, kter® nejsou pŚedmŊtem testov§n² (napŚ²klad poplatky centr§ly, 

n§jemn® nebo licenļn² poplatky hrazen® spojen®mu podniku), je nezbytn® postupovat obezŚetnŊ, aby bylo 

zajiġtŊno, ģe uveden® n§klady z§visl® transakce vĨznamnŊ nezkresluj² analĨzu, a pŚedevġ²m ģe jsou v 

souladu s principem trģn²ho odstupu. 
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2.95 Jmenovatel by mŊl bĨt zvolen tak, aby bylo moģn® jej mŊŚit spolehlivŊ a konzistentnŊ na ¼rovni 

z§vislĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka. KromŊ toho je vhodn§ z§kladna ta, kterou lze spolehlivŊ a 

konzistentnŊ mŊŚit na ¼rovni srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc². To v praxi omezuje schopnost pouģ²vat 

urļit® ukazatele ï viz Odstavec 2.105. D§le by alokace nepŚ²mĨch n§kladŢ daŔov®ho poplatn²ka na 

zkoumanou transakci mŊla bĨt pŚimŊŚen§ a konzistentn² v ļase. 

B.3.4.1 PŚ²pady, kdy je ļistĨ zisk pomŊŚov§n trģbami 

2.96 Pro ¼ļely stanoven² ceny n§kupŢ v souladu s principem trģn²ho odstupu od spojen®ho podniku za 

¼ļelem dalġ²ho prodeje nez§vislĨm z§kazn²kŢm se ļasto pouģ²v§ ukazatel ļist®ho zisku, kterĨ pŚedstavuje 

ļistĨ zisk pomŊrnŊ k trģb§m nebo ļist§ ziskov§ marģe. V takovĨchto pŚ²padech by mŊl ¼daj o trģb§ch ve 

jmenovateli odpov²dat trģb§m z n§slednĨch prodejŢ pŚedmŊtŢ nakoupenĨch v r§mci zkouman® z§visl® 

transakce. Trģby, kter® jsou odvozeny od nez§vislĨch ļinnost² (n§kup od nez§vislĨch stran za ¼ļelem 

dalġ²ho prodeje nez§vislĨm stran§m), by nemŊly bĨt do stanoven² ļi testov§n² odmŊny za z§visl® transakce 

zahrnuty, pokud nez§visl® transakce nejsou takov® povahy, kter§ by srovn§n² vĨznamnŊ neovlivŔovala; 

a/nebo jsou z§visl® a nez§visl® transakce tak ¼zce spjaty, ģe je nen² moģn® adekv§tnŊ zhodnotit oddŊlenŊ. K 

druh® situaci mŢģe nŊkdy doj²t v souvislosti s nez§vislĨmi poprodejn²mi sluģbami nebo pŚi prodeji 

n§hradn²ch d²lŢ poskytovanĨch distributorem nez§vislĨm koneļnĨm z§kazn²kŢm, pokud jsou takov®to 

transakce ¼zce spjaty se z§vislĨmi n§kupn²mi transakcemi distributora za ¼ļelem dalġ²ho prodeje stejnĨm 

nez§vislĨm koneļnĨm z§kazn²kŢm ï napŚ²klad z toho dŢvodu, ģe servisn² ļinnost je prov§dŊna za pouģit² 

pr§v nebo jinĨch aktiv, kter§ jsou poskytnuta v r§mci distribuļn²ho ujedn§n². Informace o portfolio pŚ²stupu 

viz rovnŊģ Odstavec 3.10. 

2.97 Jednou z ot§zek, kter® vyvst§vaj² v pŚ²padech, kdy je ukazatel ļist®ho zisku vztaģen k trģb§m, je, 

jakĨm zpŢsobem naloģit se slevami a rabaty, kter® mohou bĨt poskytnuty z§kazn²kŢm ze strany daŔov®ho 

poplatn²ka nebo v r§mci srovnatelnĨch transakc². V z§vislosti na ¼ļetn²ch standardech lze s rabaty a 

slevami zach§zet jako se sn²ģen²m trģeb nebo jako s n§klady. Podobn® tŊģkosti mohou vzniknout i v 

souvislosti s kurzovĨmi zisky/ztr§tami. V pŚ²padŊ, ģe takov®to poloģky vĨznamnŊ ovlivŔuj² srovn§n², je 

z§sadn² srovnat spolu stejn® poloģky a postupovat dle stejnĨch ¼ļetn²ch z§sad v pŚ²padŊ daŔov®ho 

poplatn²ka i srovn§vanĨch ¼dajŢ. 

B.3.4.2 PŚ²pady, kdy je ļistĨ zisk pomŊŚov§n n§klady 

2.98 Ukazatele zaloģen® na n§kladech by mŊly bĨt pouģ²v§ny pouze v tŊch pŚ²padech, kdy n§klady 

pŚedstavuj² relevantn² ukazatel hodnoty vykonanĨch funkc², pouģitĨch aktiv a rizik nesenĨch testovanou 

stranou. Nav²c by urļen² toho, jak® n§klady by mŊly bĨt zahrnuty do n§kladov® z§kladny, mŊlo vych§zet z 

peļliv®ho zhodnocen² skuteļnost² a okolnost² dan®ho pŚ²padu. Pokud je ukazatel ļist®ho zisku pomŊŚov§n 

n§klady, v ¼vahu by mŊly bĨt br§ny pouze ty n§klady, kter® se pŚ²mo ļi nepŚ²mo tĨkaj² zkouman® z§visl® 

transakce (nebo transakc² agregovanĨch v souladu se z§sadami OdstavcŢ 3.9 aģ 3.12). ObdobnŊ je nezbytn§ 

pŚimŊŚen§ ¼roveŔ segmentace ¼ļetnictv² daŔov®ho poplatn²ka, aby bylo moģn® ze jmenovatele vylouļit 

n§klady, kter® se tĨkaj² jinĨch ļinnost² nebo transakc², a kter® vĨznamnĨm zpŢsobem ovlivŔuj² 

srovnatelnost s nez§vislĨmi transakcemi. Nav²c by ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ mŊly bĨt do jmenovatele zahrnuty 

pouze ty n§klady, kter® maj² provozn² povahu. Pojedn§n² v r§mci OdstavcŢ 2.86 aģ 2.91 se rovnŊģ tĨk§ 

n§kladŢ ve jmenovateli. 

2.99 PŚi aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² zaloģen® na n§kladech jsou ļasto pouģ²v§ny ¼pln® 

n§klady, vļetnŊ vġech pŚ²mĨch a nepŚ²mĨch n§kladŢ tĨkaj²c²ch se dan® ļinnosti ļi transakce, spolu s 

vhodnou alokac² reģijn²ch n§kladŢ podnikatelsk® ļinnosti. MŢģe vyvstat ot§zka, zda a do jak® m²ry je 

pŚijateln® v souladu s principem trģn²ho odstupu nakl§dat s vĨznamnou ļ§st² n§kladŢ daŔov®ho poplatn²ka 

jako s pŚefakturovanĨmi n§klady, na nŊģ nen² alokov§na ģ§dn§ ļ§st zisku (tj. n§klady, kter® lze potenci§lnŊ 

vylouļit ze jmenovatele ukazatele ļist®ho zisku). Toto z§vis² na rozsahu, ve kter®m by se nez§visl§ strana 

pŚi srovnatelnĨch okolnostech dobrovolnŊ vzdala pŚir§ģky u ļ§sti svĨch n§kladŢ. OdpovŊŅ by nemŊla bĨt 

zaloģena na klasifikaci n§kladŢ jako "intern²ch" a Ăextern²ch" n§kladŢ, ale sp²ġe na srovn§vac² analĨze 

(vļetnŊ funkļn² analĨzy). Viz Odstavec 7.34. 
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2.100 Pokud je posouzen² n§kladŢ coby pŚefakturovanĨch n§kladŢ v souladu s principem trģn²ho 

odstupu, vyvst§v§ druh§ ot§zka v souvislosti s dopady na srovnatelnost a na urļen² rozpŊt² v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Vzhledem k tomu, ģe je nezbytn® srovn§vat stejn® poloģky, pokud jsou 

pŚefakturovan® n§klady vylouļeny ze jmenovatele ukazatele ļist®ho zisku daŔov®ho poplatn²ka, mŊly by 

bĨt srovnateln® n§klady rovnŊģ vylouļeny ze jmenovatele srovnateln®ho ukazatele ļist®ho zisku. V praxi se 

pak mohou v pŚ²padech, kdy jsou k dispozici omezen® informace o rozdŊlen² n§kladŢ v r§mci 

srovnatelnĨch ¼dajŢ, objevit probl®my v ot§zce srovnatelnosti. 

2.101 V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech dan®ho pŚ²padu mŢģe bĨt vhodn® pouģ²t jako 
n§kladovou z§kladnu skuteļn® n§klady nebo standardn² ļi rozpoļtovan® n§klady. Pouģit² skuteļnĨch 

n§kladŢ mŢģe zpŢsobit probl®m, protoģe testovan§ strana nemus² m²t motivaci peļlivŊ monitorovat 

n§klady. V ujedn§n²ch mezi nez§vislĨmi stranami nen² neobvykl®, ģe do metody odmŊŔov§n² jsou zahrnuty 

¼spory n§kladŢ. V r§mci vĨrobn²ch ujedn§n² mezi nez§vislĨmi stranami mŢģe rovnŊģ doj²t k tomu, ģe ceny 

jsou stanoveny na z§kladŊ standardn²ch n§kladŢ, pŚiļemģ jak®koliv sn²ģen² ļi zvĨġen² skuteļnĨch n§kladŢ 

ve srovn§n² se standardn²mi n§klady je alokov§no na vĨrobce. Stejn® mechanismy by mohly bĨt br§ny v 

¼vahu pŚi aplikaci transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² zaloģen® na n§kladech, pokud tyto mechanismy 

odr§ģej² ujedn§n², kter§ by byla uzavŚena mezi nez§vislĨmi stranami. Informace o stejn®m probl®mu v 

souvislosti s metodou n§kladŢ a pŚir§ģky viz Odstavec 2.58. 

2.102 Pouģit² rozpoļtovanĨch n§kladŢ mŢģe rovnŊģ zpŢsobit nŊkolik probl®mŢ, pokud doch§z² k velkĨm 
rozd²lŢm mezi skuteļnĨmi a pl§novanĨmi n§klady. Nez§visl® strany pravdŊpodobnŊ nebudou nastavovat 

ceny na z§kladŊ pl§novanĨch n§kladŢ bez toho, aby se dohodly, jak® faktory budou br§ny v ¼vahu pŚi 

stanoven² rozpoļtu, bez toho, aby vŊdŊly, jak se pl§novan® n§klady srovn§vaj² se skuteļnĨmi n§klady z 

pŚedchoz²ch let, a bez toho, aby se zabĨvaly t²m, jak budou Śeġeny nepŚedv²dan® okolnosti. 

B.3.4.3 PŚ²pady, kdy je ļistĨ zisk pomŊŚov§n aktivy 

2.103 N§vratnost aktiv (nebo kapit§lu) mŢģe bĨt vhodnou z§kladnou v pŚ²padech, kdy jsou aktiva (sp²ġe 
neģ n§klady ļi trģby) lepġ²m ukazatelem pŚidan® hodnoty u testovan® strany, napŚ. v r§mci urļitĨch 

vĨrobn²ch ļinnost² ļi jinĨch ļinnost² n§roļnĨch na aktiva nebo v r§mci kapit§lovŊ n§roļnĨch finanļn²ch 

ļinnost². Pokud je v r§mci ukazatele pomŊŚov§n ļistĨ zisk aktivy, mŊla by bĨt pouģita pouze provozn² 

aktiva. Provozn² aktiva zahrnuj² hmotn§ provozn² dlouhodob§ aktiva, vļetnŊ budov a pozemkŢ, strojŢ a 

zaŚ²zen², provozn² nehmotn§ aktiva uģ²van§ v podnik§n², jako jsou patenty a know-how, a pracovn² 

kapit§lov§ aktiva, jako jsou z§soby a pohled§vky z obchodn²ho styku (bez z§vazkŢ z obchodn²ho styku). 

Investice a hotovostn² zŢstatky nejsou mimo finanļn² sektor vġeobecnŊ povaģov§ny za provozn² aktiva. 

2.104 V pŚ²padech, kdy je ļistĨ zisk pomŊŚov§n aktivy, vyvst§v§ ot§zka, jak dan§ aktiva ocenit - napŚ. na 

z§kladŊ ¼ļetn² hodnoty nebo trģn² hodnoty. Pouģit² ¼ļetn² hodnoty by mohlo srovn§n² zkreslit napŚ²klad 

mezi tŊmi podniky, kter® sv§ aktiva odepsaly, a tŊmi, kter® maj² modernŊjġ² a st§le odepisovan§ aktiva, 

pŚ²padnŊ mezi podniky, kter® pouģ²vaj² nakoupen§ nehmotn§ aktiva, a ostatn²mi podniky, kter® pouģ²vaj² 

internŊ vytvoŚen§ nehmotn§ aktiva. Pouģit² trģn² hodnoty by mohlo tento probl®m pŚ²padnŊ zm²rnit, aļkoliv 

tato situace mŢģe v®st k jinĨm probl®mŢm v oblasti spolehlivosti, pokud je oceŔov§n² aktiv nejist®. Tento 

pŚ²stup mŢģe rovnŊģ bĨt extr®mnŊ n§kladnĨ a n§roļnĨ, pŚedevġ²m u nehmotnĨch aktiv. V z§vislosti na 

skuteļnostech a okolnostech dan®ho pŚ²padu lze pŚ²padnŊ prov®st ¼pravy, kter® by zlepġily spolehlivost 

srovn§n². Je nezbytn® vybrat mezi ¼ļetn² hodnotou, upravenou ¼ļetn² hodnotou, trģn² hodnotou a pŚ²padnŊ 

jinou alternativou s c²lem nal®zt nejspolehlivŊjġ² mŊŚ²tko, a to pŚi zv§ģen² velikosti a komplexnosti dan® 

transakce, i n§kladŢ a n§roļnosti, viz Kapitola III, Odd²l C. 

B.3.4.4 Ostatn² moģn® ukazatele ļist®ho zisku 

2.105 V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech danĨch transakc² mohou bĨt vhodn® i jin® ukazatele 

ļist®ho zisku. NapŚ²klad v z§vislosti na odvŊtv² a zkouman® z§visl® transakci mŢģe bĨt uģiteļn® zv§ģit jin® 

jmenovatele, pokud existuj² nez§visl® ¼daje, jako jsou napŚ²klad: podlahov§ plocha n§jemn²ch jednotek, 

v§ha pŚepravovanĨch vĨrobkŢ, poļet zamŊstnancŢ, ļas, vzd§lenost, atd. Aļkoliv nen² dŢvod vylouļit uģit² 
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takovĨchto z§kladen, pokud poskytuj² pŚimŊŚen® ¼daje o pŚidan® hodnotŊ testovan® strany v r§mci z§visl® 

transakce, mŊly by bĨt uģ²v§ny pouze v pŚ²padech, kdy je moģn® z²skat spolehliv® srovnateln® informace 

podporuj²c² uģit² dan® metody na z§kladŊ pŚ²sluġn®ho ukazatele ļist®ho zisku. 

B.3.5 Berryho koeficienty 

2.106 ĂBerryho koeficienty" jsou definov§ny jako koeficienty hrub®ho zisku k provozn²m n§kladŢm. 
Đrokov® a vedlejġ² pŚ²jmy jsou pŚi stanoven² hrub®ho zisku obecnŊ vylouļeny; v r§mci provozn²ch n§kladŢ 

mohou a nemus² bĨt zahrnuty odpisy a amortizace, a to pŚedevġ²m v z§vislosti na moģn® nejistotŊ, ke kter® 

mohou v®st v souvislosti s oceŔov§n²m a srovnatelnost². 

2.107 Volba vhodn®ho finanļn²ho ukazatele z§vis² na skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu ï 

viz Odstavec 2.82. Objevily se obavy, ģe Berryho koeficienty jsou nŊkdy pouģ²v§ny v pŚ²padech, kdy 

nejsou vhodn®, a to bez obezŚetnosti, kter§ je nezbytn§ pŚi volbŊ a urļen² jak®koliv metody pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen a jak®hokoliv finanļn²ho ukazatele. V souvislosti s obecnĨm uģ²v§n²m ukazatelŢ 

zaloģenĨch na n§kladech viz Odstavec 2.98. Jedn²m z ļastĨch probl®mŢ pŚi stanovov§n² Berryho 

koeficientŢ je skuteļnost, ģe tyto koeficienty jsou velmi citliv® na pŚ²padnou klasifikaci n§kladŢ jako 

provozn²ch n§kladŢ ï mohou tedy pŚedstavovat probl®my v ot§zce srovnatelnosti. Nav²c se probl®my, kter® 

jsou uvedeny vĨġe v Odstavc²ch 2.99 aģ 2.100 pro pŚefakturovan® n§klady, rovnŊģ objevuj² pŚi aplikaci 

Berryho koeficientŢ. Aby byl Berryho koeficient vhodnĨ pro posouzen² odmŊny v r§mci z§visl® transakce 

(napŚ. zahrnuj²c² distribuci vĨrobkŢ), je nezbytn®, aby: 

¶ Hodnota funkc² vykonanĨch v r§mci z§visl® transakce (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a 

nesen§ rizika) byla ¼mŊrn§ k provozn²m n§kladŢm; 

¶ Hodnota funkc² vykonanĨch v r§mci z§visl® transakce (pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a 

nesen§ rizika) nebyla z§sadnŊ ovlivnŊna hodnotou distribuovanĨch vĨrobkŢ, tj. aby nebyla ¼mŊrn§ 

trģb§m; a 

¶ DaŔovĨ poplatn²k v r§mci z§vislĨch transakc² nerealizoval ģ§dn® dalġ² vĨznamn® funkce (napŚ. 

vĨrobn² funkci), jejichģ odmŊna by mŊla bĨt poļ²t§na dle jin® metody ļi finanļn²ho ukazatele. 

2.108 Situace, kdy mohou bĨt Berryho koeficienty uģiteļn®, zahrnuj² zprostŚedkovatelsk® ļinnosti, v 

r§mci kterĨch daŔovĨ poplatn²k nakoup² zboģ² od spojen®ho podniku a prod§ je d§le jinĨm spojenĨm 

podnikŢm. V takovĨchto pŚ²padech nemus² bĨt pouģiteln§ metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji, a to 

pŚedevġ²m v dŢsledku absence nez§vislĨch prodejŢ/trģeb. Ani metoda n§kladŢ a pŚir§ģky, dle kter® by byla 

stanovena pŚir§ģka k n§kladŢm na prodan® zboģ², nemus² bĨt pouģiteln§, pokud by n§klady na prodan® 

zboģ² sest§valy z Ś²zenĨch n§kupŢ. Na druhou stranu pak provozn² n§klady mohou bĨt v pŚ²padŊ 

prostŚedn²ka pŚimŊŚenŊ nez§visl® od formulace pŚevodn²ch cen, pokud nejsou vĨznamnŊ ovlivnŊny n§klady 

z§vislĨch transakc², jako jsou poplatky centr§le, n§jemn® nebo licenļn² poplatky hrazen® spojen®mu 

podniku. V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech dan®ho pŚ²padu a v souladu s vĨġe uvedenĨmi 

pozn§mkami mŢģe tedy bĨt vhodnĨm ukazatelem Berryho koeficient. 

B.3.6 Ostatn² pokyny 

2.109 Aļkoliv se ot§zka uģ²v§n² netransakļn²ch ¼dajŢ tŚet²ch stran netĨk§ vĨhradnŊ transakļn² metody 
ļist®ho rozpŊt², je v praxi kritick§ pr§vŊ pŚi aplikaci t®to metody, a to pŚedevġ²m v dŢsledku vĨznamn®ho 

pouģ²v§n² extern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ. Tento probl®m vznik§ z toho dŢvodu, ģe ļasto nejsou k dispozici 

dostateļn® veŚejn® ¼daje, kter® by umoģnily stanovit extern² ukazatele ļist®ho zisku na transakļn² ¼rovni. 

Pr§vŊ proto mus² existovat dostateļn§ srovnatelnost mezi z§vislou transakc² a srovnatelnĨmi nez§vislĨmi 

transakcemi. Vzhledem k tomu, ģe jedinĨmi dostupnĨmi ¼daji za tŚet² strany jsou ļasto ¼daje za celou 

spoleļnost, je nezbytn® peļlivŊ srovnat funkce vykon§van® tŚet² stranou v r§mci jej² celkov® ļinnosti s 

funkcemi vykon§vanĨmi testovanou stranou v souvislosti s jej²mi z§vislĨmi transakcemi, aby bylo moģn® 

pouģ²t ¼daje tŚet² strany pro urļen² vĨsledku testovan® strany v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

ObecnĨm c²lem je stanovit ¼roveŔ segmentace, kter§ poskytuje spolehliv® srovnateln® transakce pro 

z§vislou transakci, a to na z§kladŊ skuteļnost² a okolnost² konkr®tn²ho pŚ²padu. I pokud nen² v praxi moģn® 
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dos§hnout transakļn² ¼rovnŊ, kter§ je v r§mci t®to SmŊrnice stanovena jako ide§ln², je st§le dŢleģit® pokusit 

se nal®zt nejspolehlivŊjġ² srovnateln® transakce (viz ustanoven² Odstavce 3.2), a to pomoc² vhodnĨch ¼prav 

zaloģenĨch na dostupnĨch ¼daj²ch. 

2.110 Pro pokyny o testovan® stranŊ pŚedevġ²m Odstavce 3.18 aģ 3.19; pro pokyny o rozpŊt² v souladu s 

principem trģn²ho odstupu viz Odstavce 3.55 aģ 3.66; a pro pokyny o ¼daj²ch za nŊkolik obdob² viz 

Odstavce 3.75 aģ 3.79. 

B.4 PŚ²klady pouģit² transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² 

2.111 PŚ²klad metody n§kladŢ a pŚir§ģky uvedenĨ v Odstavci 2.59 n§zornŊ demonstruje potŚebu upravit 

hrubou pŚir§ģku vyplĨvaj²c² z transakce, aby se dos§hlo konzistentn²ho a spolehliv®ho srovn§n². Takov® 

¼pravy mohou bĨt prov§dŊny bez obt²ģ² tam, kde mohou bĨt snadno analyzov§ny relevantn² n§klady. Je-li 

vġak zn§mo, ģe ¼prava je potŚebn§, ale nen² moģn® identifikovat pŚ²sluġn® n§klady, pro nŊģ je tato ¼prava 

nutn§, mŢģe bĨt nicm®nŊ moģn® identifikovat ļistĨ zisk vyplĨvaj²c² z transakce, a zajistit tak pouģit² 

konzistentn²ho mŊŚ²tka. NapŚ²klad, jestliģe nemohou bĨt identifikov§ny u nez§vislĨch podnikŢ X, Y a Z 

kontroln², vġeobecn® a administrativn² vĨdaje, kter® jsou souļ§st² prodejn²ch n§kladŢ zboģ², aby bylo 

moģn® upravit hrubou pŚir§ģku pro spolehliv® uplatnŊn² metody n§kladŢ a pŚir§ģky, mŢģe bĨt pŚi absenci 

spolehlivŊjġ²ch srovn§n² nezbytn® zkoumat ukazatele ļist®ho zisku. 

2.112 PodobnĨ postup mŢģe bĨt vyģadov§n, pokud existuj² rozd²ly ve funkc²ch vykonanĨch 

srovn§vanĨmi stranami. PŚedpokl§dejme, ģe skuteļnosti jsou stejn® jako v pŚ²kladu v Odstavci 2.44 vyjma 

toho, ģe dodateļn® funkce technick® podpory vykon§vaj² nez§visl® podniky, a nikoliv spojen® podniky, a 

ģe tyto n§klady jsou zahrnuty do prodejn²ch n§kladŢ zboģ², avġak nemohou bĨt oddŊlenŊ identifikov§ny. Z 

dŢvodu rozd²lŢ v produktu a v trz²ch nen² moģn® nal®zt srovnatelnou nez§vislou cenu a metoda ceny pŚi 

opŊtovn®m prodeji by byla nespolehliv§, neboŠ hrub§ marģe nez§vislĨch podnikŢ by mŊla bĨt vyġġ² neģ u 

spojenĨch podnikŢ z dŢvodu dodateļn® funkce a pokryt² nezn§mĨch dodateļnĨch n§kladŢ. V tomto 

pŚ²kladu by bylo spolehlivŊjġ² zkoumat ļist® marģe, aby se stanovil rozd²l v pŚevodn² cenŊ, kterĨ by odr§ģel 

rozd²ly ve funkc²ch. Uģit² ļistĨch marģ² v takov®m pŚ²padŊ mus² zohledŔovat srovnatelnost a nemus² bĨt 

spolehliv®, pokud dodateļn® funkce nebo rozd²ln® trhy maj² na ļist® marģe podstatnĨ dopad. 

2.113 Fakta jsou shodn§ jako v Odstavci 2.42. VĨġi z§ruļn²ch n§kladŢ vynaloģenĨch distributorem A 

vġak nelze urļit, nen² tedy moģn® spolehlivŊ upravit hrubĨ zisk distributora A tak, aby bylo Ś§dnŊ 

srovnateln® s hrubou ziskovou marģ² distributora B. Pokud vġak neexistuj² dalġ² podstatn® funkļn² rozd²ly 

mezi A a B a ļistĨ zisk A ve vztahu k jeho trģb§m je zn§mĨ, mohlo by bĨt moģn® uplatnit transakļn² 

metodu ļist®ho rozpŊt² na B porovn§n²m marģ² ve vztahu k trģb§m distributora A s ļistĨmi zisky na jedn® 

stranŊ s marģ² distributora B vypoļ²tanou na stejn®m z§kladŊ. 

C. Transakļn² metoda rozdŊlen² zisku 

Pokyny obsaģen® v tomto Odd²le a v PŚ²loh§ch II a III Kapitoly II by mŊly bĨt revidov§ny tak, aby 

obsahovaly z§vŊry prob²haj²c² ļinnosti Pracovn² skupiny ļ. 6 o uplatŔov§n² metody rozdŊlen² zisku. Tato 

ļinnost, povŊŚen§ Akc² 10 Akļn²ho pl§nu BEPS, m§ za c²l objasnit uplatŔov§n² metod pŚevodn²ch cen, 

zejm®na transakļn² metody rozdŊlen² zisku v kontextu glob§ln²ch hodnotovĨch ŚetŊzcŢ. 

C.1 ObecnŊ 

2.114 Transakļn² metoda rozdŊlen² zisku se snaģ² eliminovat dopady zvl§ġtn²ch podm²nek stanovenĨch 
ļi urļenĨch v r§mci z§visl® transakce (nebo v r§mci z§vislĨch transakc², kter® je vhodn® agregovat dle 

principŢ OdstavcŢ 3.9 aģ 3.12) na zisk, a to stanoven²m rozdŊlen² ziskŢ, kter® by se daly oļek§vat u 

nez§vislĨch podnikŢ, a jejich ¼ļasti na dan® transakci nebo transakc²ch. Transakļn² metoda rozdŊlen² zisku 

nejprve identifikuje rozdŊlovan® zisky pro spojen® podniky ze z§vislĨch transakc², kterĨch se spojen® 

podniky ¼ļastn² (d§le jen Ăkombinovan® zisky"). Odkazy na Ăzisky" by rovnŊģ mŊly bĨt ch§p§ny jako 



KAPITOLA II : METODY PRO STANOVENĉ PřEVODNĉCH CEN ï 83 

 

odkazy na ztr§ty. Informace o mŊŚen² rozdŊlovan®ho zisku viz Odstavce 2.130 aģ 2.137. N§slednŊ doch§z² 

k rozdŊlen² kombinovanĨch ziskŢ mezi spojen® podniky na ekonomicky platn® b§zi, kter§ se bl²ģ² rozdŊlen² 

ziskŢ, jeģ by se dalo oļek§vat u dohody uzavŚen® v souladu s principem trģn²ho odstupu a kter® by 

takovouto smlouvu odr§ģelo. Informace o tom, jak rozdŊlit spojen® zisky, viz Odstavce 2.138 aģ 2.151. 

C.2 Siln® a slab® str§nky 

2.115 Hlavn² silnou str§nkou transakļn² metody rozdŊlen² zisku je skuteļnost, ģe nab²z² Śeġen² pro 
vysoce integrovan® ļinnosti, pro nŊģ by jednostrann® metody nebyly vhodn®. NapŚ²klad viz pojedn§n² o 

vhodnosti a aplikaci metod rozdŊlen² zisku na glob§ln² obchodov§n² s finanļn²mi n§stroji mezi spojenĨmi 

podniky v Ļ§sti III, Odd²lu C Zpr§vy o pŚisuzov§n² ziskŢ st§lĨm provozovn§m.
2
 Transakļn² metoda 

rozdŊlen² zisku mŢģe rovnŊģ bĨt nejvhodnŊjġ² metodou v pŚ²padech, kdy obŊ strany transakce maj² pro 

transakci jedineļnĨ a hodnotnĨ pŚ²nos (napŚ. poskytuj² jedineļn§ nehmotn§ aktiva), protoģe v takov®mto 

pŚ²padŊ by mohly nez§visl® strany cht²t sd²let zisky z dan® transakce v pomŊru svĨch pŚ²sluġnĨch z§sluh a 

dvoustrann§ metoda by mohla bĨt v takov®to situaci vhodnŊjġ² neģ jednostrann§ metoda. KromŊ toho by v 

pŚ²padech, kdy existuj² jedineļn® a hodnotn® z§sluhy, mohly bĨt spolehliv® informace o srovnatelnĨch 

transakc²ch pro aplikaci jin® metody nedostateļn®. Na druh® stranŊ by transakļn² metoda rozdŊlen² zisku 

bŊģnŊ nebyla pouģita v pŚ²padech, kdy jedna strana transakce prov§d² pouze jednoduch® funkce a nem§ 

ģ§dnĨ vĨznamnĨ jedineļnĨ pŚ²nos (napŚ. smluvn² vĨrobce nebo smluvn² servisn² ļinnosti za relevantn²ch 

okolnost²), protoģe v takovĨchto pŚ²padech by transakļn² metoda rozdŊlen² zisku zpravidla nebyla vhodn§ 

ve svŊtle funkļn² analĨzy dan® strany. Informace o omezen²ch u dostupnosti srovnatelnĨch ¼dajŢ viz 

Odstavce 3.38 aģ 3.39. 

2.116 V pŚ²padŊ, ģe jsou dostupn® srovnateln® ¼daje, mohou bĨt relevantn² v r§mci analĨzy rozdŊlen² 

zisku, a to na podporu rozdŊlen² ziskŢ, kter® by ve srovnateln® situaci realizovaly nez§visl® strany. 

Srovnateln® ¼daje mohou bĨt v r§mci analĨzy rozdŊlen² zisku rovnŊģ relevantn² pro zjiġtŊn² hodnoty z§sluh 

jednotlivĨch spojenĨch podnikŢ v r§mci danĨch transakc². Ve skuteļnosti se pŚedpokl§d§, ģe nez§visl® 

strany by si kombinovan® zisky rozdŊlily v pomŊru k hodnotŊ jejich pŚ²sluġnĨch z§sluh pro realizaci ziskŢ 

v r§mci transakce. Na druh® stranŊ budou extern² trģn² ¼daje posuzovan® pŚi oceŔov§n² z§sluh jednotlivĨch 

spojenĨch podnikŢ v r§mci z§vislĨch transakc² m®nŊ ¼zce spjaty s danĨmi transakcemi neģ v pŚ²padŊ 

jinĨch dostupnĨch metod. 

2.117 Avġak v pŚ²padech, kdy neexistuje v²ce ¼dajŢ o tom, jak by si zisk za srovnatelnĨch okolnost² a v 

r§mci srovnatelnĨch transakc² rozdŊlily nez§visl® strany, mŢģe alokace ziskŢ vych§zet z rozdŊlen² funkc² 

(pŚiļemģ se berou v ¼vahu pouģit§ aktiva a nesen§ rizika) mezi samotnĨmi spojenĨmi podniky. 

2.118 Dalġ² silnou str§nkou transakļn² metody rozdŊlen² zisku je, ģe v sobŊ skĨt§ flexibilitu, neboŠ bere 

v ¼vahu specifick® a eventu§lnŊ jedineļn® skuteļnosti a okolnosti spojenĨch podnikŢ, kter® se nevyskytuj² 

u nez§vislĨch podnikŢ, pŚiļemģ st§le pŚedstavuje pŚ²stup zaloģenĨ na principu trģn²ho odstupu v rozsahu, 

ve kter®m odr§ģ² to, co by v podobnĨch situac²ch pŚimŊŚenŊ uļinily nez§visl® podniky. 

2.119 Dalġ² silnou str§nkou transakļn² metody rozdŊlen² zisku je niģġ² pravdŊpodobnost, ģe nŊkter§ ze 
stran z§visl® transakce z²sk§ extr®mn² a nepravdŊpodobnĨ zisk, neboŠ jsou hodnoceny obŊ strany transakce. 

Tento aspekt mŢģe bĨt obzvl§ġtŊ dŢleģitĨ pŚi analĨze z§sluh stran v souvislosti s nehmotnĨm majetkem 

uģ²vanĨm v r§mci z§vislĨch transakc². Tento dvoustrannĨ pŚ²stup mŢģe bĨt vyuģit pro rozdŊlen² ziskŢ v 

r§mci ¼spor z rozsahu nebo jinĨch spoleļnĨch hospod§rnost², pŚiļemģ je vyhovuj²c² pro daŔov® poplatn²ky 

i pro daŔov® spr§vy. 

                                                        

2Viz Zpr§va o pŚisuzov§n² ziskŢ st§lĨm provozovn§m, kter§ byla ke zveŚejnŊn² schv§lena VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 

dne 24. ļervna 2008 a Radou OECD dne 17. ļervence 2008, a d§le Upravenou verzi (2010) Zpr§vy o pŚisuzov§n² ziskŢ 

st§lĨm provozovn§m, kter§ byla ke zveŚejnŊn² schv§lena VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti dne 22. ļervna 2010 a Radou 

OECD dne 22. ļervence 2010. 
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2.120 Slab§ str§nka transakļn² metody rozdŊlen² zisku se tĨk§ probl®mŢ pŚi jej² aplikaci. PŚi prvn²m 
hodnocen² se mŢģe zd§t, ģe transakļn² metoda rozdŊlen² zisku je ihned pŚ²stupn§ pro daŔov® poplatn²ky i 

daŔov® spr§vy, neboŠ zde existuje sklon spol®hat se m®nŊ na informace o nez§vislĨch podnic²ch. Avġak 

spojen® podniky i daŔov® spr§vy mohou m²t probl®m pŚi z²sk§v§n² informac² od zahraniļn²ch poboļek. 

Nav²c mŢģe bĨt obt²ģn® mŊŚit kombinovan® vĨnosy a n§klady pro vġechny spojen® podniky ¼ļastn²c² se 

z§vislĨch transakc², neboŠ to vyģaduje veden² ¼ļetn²ch z§znamŢ na stejn®m z§kladŊ a prov§dŊn² ¼prav 

¼ļetn²ch postupŢ a mŊn. D§le pokud je transakļn² metoda rozdŊlen² zisku aplikov§na na provozn² zisk, 

mŢģe bĨt obt²ģn® identifikovat vhodn® provozn² vĨdaje souvisej²c² s danĨmi transakcemi a alokovat 

n§klady mezi dan® transakce a jin® ļinnosti spojenĨch podnikŢ. 

C.3 Jak ji pouģ²vat 

C.3.1 ObecnŊ 

2.121 SmŊrnice se nesnaģ² pŚij²t s vyļerp§vaj²c²m katalogem situac², ve kterĨch lze aplikovat transakļn² 

metodu rozdŊlen² zisku. Aplikace dan® metody bude z§viset na okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu a na 

dostupnĨch informac²ch, avġak prvoŚadĨm c²lem by mŊlo bĨt pŚibl²ģit se co nejv²ce rozdŊlen² ziskŢ, kter® 

by bylo realizov§no, pokud by strany byly nez§vislĨmi podniky. 

2.122 V r§mci transakļn² metody rozdŊlen² zisku maj² bĨt kombinovan® zisky rozdŊleny mezi spojen® 
podniky na ekonomick®m z§kladŊ, kterĨ se bl²ģ² rozdŊlen² ziskŢ, kter® by se dalo oļek§vat u smlouvy 

uzavŚen® v souladu s principem trģn²ho odstupu a kter® by takovouto smlouvu odr§ģelo. ObecnŊ by mŊlo 

stanoven² kombinovanĨch ziskŢ a faktorŢ k rozdŊlen²: 

¶ BĨt v souladu s funkļn² analĨzou zkouman® z§visl® transakce, pŚiļemģ by mŊlo pŚedevġ²m odr§ģet 

alokaci rizik mezi stranami; 

¶ BĨt v souladu se stanoven²m kombinovanĨch ziskŢ a faktorŢ k rozdŊlen², kter® by byly dohodnuty 

mezi nez§vislĨmi stranami; 

¶ BĨt v souladu s danĨm typem pŚ²stupu rozdŊlen² zisku (napŚ. analĨza pŚ²nosŢ, zbytkov§ analĨza, 

nebo jinĨ; ex-ante nebo ex-post pŚ²stup ï viz n²ģe uveden® Odstavce 2.124 aģ 2.151); a 

¶ BĨt spolehlivŊ mŊŚiteln®. 

2.123 Nav²c: 

¶ Pokud je transakļn² metoda rozdŊlen² zisku pouģita pro nastaven² pŚevodn²ch cen v r§mci 

z§vislĨch transakc² (pŚ²stup ex-ante), d§ se dŢvodnŊ pŚedpokl§dat, ģe doba trv§n² dan®ho ujedn§n² 

a krit®ria nebo alokaļn² kl²ļe budou dohodnuty pŚed samotnou transakc²; 

¶ Osoba aplikuj²c² transakļn² metodu rozdŊlen² zisku (daŔovĨ poplatn²k nebo daŔov§ spr§va) by 

mŊla bĨt pŚipravena vysvŊtlit, proļ je tato metoda povaģov§na za nejvhodnŊjġ² metodu z hlediska 

okolnost² dan®ho pŚ²padu, a d§le vysvŊtlit zpŢsob implementace, a to pŚedevġ²m krit®ria nebo 

alokaļn² kl²ļe aplikovan® na rozdŊlen² spojenĨch ziskŢ; a 

¶ Stanoven² kombinovanĨch ziskŢ urļenĨch k rozdŊlen² a faktorŢ pro rozdŊlen² by obecnŊ mŊlo bĨt 

po dobu trv§n² dan®ho ujedn§n² pouģ²v§no konzistentnŊ, vļetnŊ ztr§tovĨch obdob², s vĨjimkou 

pŚ²padŢ, kdy by se nez§visl® strany pŚi srovnatelnĨch okolnostech dohodly jinak a jsou 

zdokumentov§ny logick® ¼vahy pro uģit² rŢznĨch krit®ri² nebo alokaļn²ch kl²ļŢ, pŚ²padnŊ pokud 

by specifick® okolnosti ospravedlnily opŊtovn® vyjedn§v§n² mezi nez§vislĨmi stranami. 

C.3.2 RŢzn® pŚ²stupy pro rozdŊlen² zisku 

2.124 Existuje nŊkolik pŚ²stupŢ pro stanoven² rozdŊlen² ziskŢ, a to na z§kladŊ pl§novanĨch, pŚ²padnŊ 

skuteļnĨch ziskŢ, na kterĨch by se dohodly nez§visl® podniky. Dva z tŊchto pŚ²stupŢ jsou rozebr§ny v 
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n§sleduj²c²ch Odstavc²ch. Tyto pŚ²stupy - tj. analĨza z§sluh a zbytkov§ analĨza ï nejsou nezbytnŊ 

vyļerp§vaj²c² nebo vz§jemnŊ se vyluļuj²c². 

C.3.2.1 AnalĨza z§sluh 

2.125 V r§mci analĨzy z§sluh by byly kombinovan® zisky, kter® odpov²daj² celkovĨm ziskŢm ze 
zkoumanĨch z§vislĨch transakc², rozdŊleny mezi spojen® podniky tak, aby se rozdŊlen² ziskŢ pŚimŊŚenŊ 

bl²ģilo tomu, co by z podobnĨch transakc² oļek§valy nez§visl® podniky. Toto rozdŊlen² mŢģe bĨt 

podpoŚeno srovnatelnĨmi ¼daji, pokud jsou takov®to ¼daje k dispozici. V pŚ²padŊ, ģe dan® ¼daje chyb², je 

rozdŊlen² ļasto zaloģeno na relativn² hodnotŊ funkc² vykon§vanĨch jednotlivĨmi spojenĨmi podniky 

¼ļastn²c²mi se z§vislĨch transakc², a to pŚi zv§ģen² pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik. V pŚ²padech, kdy lze 

relativn² hodnotu pŚ²nosŢ mŊŚit pŚ²mo, nemus² bĨt nutn® odhadovat skuteļnou trģn² hodnotu pŚ²nosŢ 

jednotlivĨch ¼ļastn²kŢ. 

2.126 MŢģe bĨt obt²ģn® stanovit relativn² hodnotu, kterou jednotliv® spojen® podniky pŚisp²vaj² v r§mci 

z§vislĨch transakc², pŚiļemģ danĨ pŚ²stup bude ļasto z§leģet na skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho 

pŚ²padu. Stanoven² mŢģe bĨt provedeno na z§kladŊ srovn§n² povahy a rozsahu rŢznĨch druhŢ pŚ²nosŢ 

jednotlivĨch stran (napŚ²klad poskytov§n² sluģeb, vynaloģen® n§klady na vĨvoj, investovanĨ kapit§l) a 

pŚiŚazen² procenta na z§kladŊ relativn²ho srovn§n² a extern²ch trģn²ch ¼dajŢ. Informace o tom, jak 

rozdŊlovat kombinovan® zisky, viz Odstavce 2.138 aģ 2.151. 

C.3.2.2 Zbytkov® analĨzy
3
 

2.127 Zbytkov§ analĨza rozdŊluje kombinovan® zisky ze zkoumanĨch z§vislĨch transakc² ve dvou 
f§z²ch. V r§mci prvn² f§ze je kaģd®mu ¼ļastn²kovi pŚiŚazena odmŊna stanoven§ v souladu s principem 

trģn²ho odstupu za jeho nejedineļn® pŚ²nosy v souvislosti se z§vislĨmi transakcemi, kterĨch se ¼ļastnil. 

Tato poļ§teļn² odmŊna by zpravidla byla urļena na z§kladŊ aplikace jedn® z tradiļn²ch transakļn²ch metod 

nebo transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² s odkazem na odmŊnu v r§mci srovnatelnĨch transakc² mezi 

nez§vislĨmi podniky. Tato f§ze by obecnŊ nebrala v ¼vahu vĨnos, kterĨ by plynul z jedineļn®ho a 

hodnotn®ho pŚ²nosu ¼ļastn²kŢ. V druh® f§zi by mezi strany byl alokov§n zbytkovĨ zisk (nebo ztr§ta), kterĨ 

by zbyl po rozdŊlen² v r§mci prvn² f§ze, a to na z§kladŊ analĨzy konkr®tn²ch skuteļnost² a okolnost² dle 

pokynŢ stanovenĨch v Odstavc²ch 2.138 aģ 2.151 pro rozdŊlen² kombinovanĨch ziskŢ. 

2.128 Alternativn²m pŚ²stupem pro aplikaci zbytkov® analĨzy by mohla bĨt snaha o kop²rov§n² vĨsledku 
vyjedn§v§n² mezi nez§vislĨmi podniky na voln®m trhu. V tomto kontextu by pak v r§mci prvn² f§ze 

poļ§teļn² odmŊna poskytnut§ kaģd®mu z ¼ļastn²kŢ odpov²dala nejniģġ² cenŊ, kterou by nez§vislĨ 

prod§vaj²c² za danĨch okolnost² pŚimŊŚenŊ pŚijal, a nejvyġġ² cenŊ, kterou by byl kupuj²c² ochoten pŚimŊŚenŊ 

zaplatit. Jak®koliv nesrovnalosti mezi tŊmito dvŊma hodnotami by mohly m²t za n§sledek zbytkovĨ zisk, 

kterĨ by byl pŚedmŊtem vyjedn§v§n² nez§vislĨch podnikŢ. V druh® f§zi by tedy v r§mci zbytkov® analĨzy 

mohlo doj²t k rozdŊlen² tohoto zisku na z§kladŊ analĨzy jakĨchkoliv faktorŢ relevantn²ch pro spojen® 

podniky, kter® by indikovaly, jakĨm zpŢsobem by si rozd²l mezi minim§ln² cenou prod§vaj²c²ho a 

maxim§ln² cenou kupuj²c²ho rozdŊlily nez§visl® podniky. 

2.129 V nŊkterĨch pŚ²padech by mohla bĨt provedena analĨza ï pravdŊpodobnŊ jako souļ§st rozdŊlen² 

zbytkov®ho zisku nebo jako samostatn§ metoda pro rozdŊlen² ziskŢ ï a to na z§kladŊ diskontovanĨch 

penŊģn²ch tokŢ ve prospŊch stran z§vislĨch transakc² bŊhem pŚedpokl§dan® doby trv§n² podnik§n². Jednou 

ze situac², ve kterĨch by se mohlo jednat o efektivn² metodu, je zah§jen² podnik§n² ï odhady hotovostn²ch 

tokŢ byly provedeny jako souļ§st hodnocen² ģivotaschopnosti projektu a kapit§lov® investice a prodeje lze 

odhadnout s pŚimŊŚenou m²rou jistoty. Avġak spolehlivost takov®hoto pŚ²stupu bude z§viset na uģit² vhodn® 

diskontn² sazby, kter§ by mŊla vych§zet z trģn²ch standardŢ. V tomto ohledu je nezbytn® poznamenat, ģe 

celoodvŊtvov® rizikov® pr®mie uģ²van® pro vĨpoļet diskontu se neliġ² mezi jednotlivĨmi podniky, natoģ 

                                                        

3PŚ²klad, kterĨ dokresluje aplikaci rozdŊlen² zbytkov®ho zisku, je uveden v PŚ²loze II ke Kapitole II. 
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mezi podnikatelskĨmi segmenty, a ģe odhady relativn²ho naļasov§n² pŚ²jmŢ mohou bĨt problematick®. 

TakovĨto pŚ²stup by tedy vyģadoval znaļnou obezŚetnost a mŊl by bĨt doplnŊn informacemi z²skanĨmi z 

jinĨch metod, pokud je to moģn®. 

C.3.3 Stanoven² kombinovanĨch ziskŢ, kter® maj² bĨt rozdŊleny 

2.130 Kombinovan® zisky, kter® maj² bĨt rozdŊleny v r§mci transakļn² metody rozdŊlen² zisku, jsou 
zisky spojenĨch podnikŢ ze z§vislĨch transakc² realizovanĨch spojenĨmi podniky. Kombinovan® zisky k 

rozdŊlen² by mŊly zahrnovat pouze ty zisky, kter® vznikaj² ze zkoumanĨch z§vislĨch transakc². PŚi 

stanovov§n² tŊchto ziskŢ je z§sadn² nejprve identifikovat relevantn² transakce, kterĨch se m§ transakļn² 

rozdŊlen² zisku tĨkat. D§le je dŢleģit® identifikovat ¼roveŔ agregace, viz Odstavce 3.9 aģ -3.12. Pokud 

daŔovĨ poplatn²k realizuje z§visl® transakce s jedn²m ļi nŊkolika spojenĨmi podniky, je rovnŊģ nezbytn® 

identifikovat strany tŊchto transakc² a zisky, kter® mezi nŊ maj² bĨt rozdŊleny. 

2.131 Za ¼ļelem stanoven² kombinovanĨch ziskŢ k rozdŊlen² je nezbytn® pŚev®st ¼ļetnictv² stran dan® 

transakce, na kterou je aplikov§no transakļn² rozdŊlen² zisku, na stejnĨ z§klad z hlediska ¼ļetn²ch postupŢ 

a mŊny, a n§slednŊ tyto ¼ļetn² z§znamy sdruģit. Protoģe ¼ļetn² standardy mohou m²t vĨznamnĨ vliv na 

stanoven² ziskŢ k rozdŊlen², je nezbytn® je zvolit pŚed samotnou aplikac² dan® metody a aplikovat 

konzistentnŊ po celou dobu trv§n² dan®ho ujedn§n². Pro obecn® pokyny tĨkaj²c² se konzistentnosti 

stanoven² kombinovanĨch ziskŢ k rozdŊlen² viz Odstavce 2.121 aģ 2.123. 

2.132 Finanļn² ¼ļetnictv² mŢģe bĨt v pŚ²padŊ absence harmonizovanĨch daŔovĨch a ¼ļetn²ch standardŢ 
vĨchoz²m bodem pro stanoven² zisku k rozdŊlen². Pouģit² ostatn²ch finanļn²ch ¼dajŢ (napŚ. z n§kladov®ho 

¼ļetnictv²) by mŊlo bĨt povoleno v pŚ²padech, kdy takov®to z§znamy existuj², jsou spolehliv®, ovŊŚiteln® a 

dostateļnŊ transakļn². V tomto kontextu mohou bĨt z hlediska ¼ļetnictv² nejuģiteļnŊjġ² vĨkazy o pŚ²jmech 

za jednotliv® produktov® Śady nebo divizn² ¼ļetn² z§znamy. 

C.3.3.1 Skuteļn® nebo pl§novan® zisky 

2.133 Pokud by pro nastaven² pŚevodn²ch cen v r§mci z§vislĨch transakc² (tj. pŚ²stup ex-ante) mŊla bĨt 

pouģita metoda rozdŊlen² zisku, potom by se kaģdĨ spojenĨ podnik snaģil dos§hnout rozdŊlen² ziskŢ, kter® 

by z ¼ļasti na srovnatelnĨch transakc²ch oļek§valy nez§visl® podniky. V z§vislosti na skuteļnostech a 

okolnostech jsou v praxi pouģ²v§ny metody rozdŊlen² ziskŢ na z§kladŊ skuteļnĨch ļi pl§novanĨch ziskŢ. 

2.134 Pokud daŔov§ spr§va provŊŚuje aplikaci metody pouģit® ex-ante, aby zhodnotila, zda se dan§ 

metoda spolehlivŊ pŚibl²ģila pŚevodn²m cen§m v souladu s principem trģn²ho odstupu, je rozhoduj²c², aby 

daŔov§ spr§va pŚipustila, ģe daŔovĨ poplatn²k nemohl v dobŊ stanoven² podm²nek z§visl® transakce vŊdŊt, 

jakĨ bude skuteļnĨ zisk z dan® podnikatelsk® ļinnosti. Bez takov®hoto pŚ²stupu by mohlo v souvislosti s 

aplikac² transakļn² metody rozdŊlen² zisku doj²t k penalizaci ļi odmŊnŊ daŔov®ho poplatn²ka na z§kladŊ 

okolnost², kter® tento daŔovĨ poplatn²k nemohl dŢvodnŊ pŚedv²dat. Takov§to aplikace by byla v rozporu s 

principem trģn²ho odstupu, protoģe nez§visl® podniky by v podobnĨch situac²ch vych§zely pouze z pl§nŢ a 

nemohly by zn§t skuteļn® zisky. RovnŊģ viz Odstavec 3.74. 

2.135 PŚi uģit² transakļn² metody rozdŊlen² zisku za ¼ļelem stanoven² podm²nek z§vislĨch transakc² by 

se spojen® podniky snaģily o rozdŊlen² zisku, kter®ho by dos§hly nez§visl® podniky. Hodnocen² podm²nek 

z§vislĨch transakc² spojenĨch podnikŢ pomoc² transakļn² metody rozdŊlen² zisku bude pro daŔovou spr§vu 

nejjednoduġġ² v pŚ²padech, kdy si spojen® podniky tyto podm²nky pŢvodnŊ dohodly na stejn®m z§kladŊ. 

Hodnocen² tak mŢģe zaļ²t na stejn®m z§kladŊ a mŢģe ovŊŚit, zda je rozdŊlen² skuteļnĨch ziskŢ v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. 

2.136 Pokud si spojen® podniky urļily podm²nky pro sv® z§visl® transakce na jin®m z§kladŊ, neģ je 

transakļn² metoda rozdŊlen² zisku, bude daŔov§ spr§va hodnotit takov®to podm²nky na z§kladŊ skuteļn®ho 

zisku podniku. Avġak je nezbytn® postupovat obezŚetnŊ, aby bylo zajiġtŊno, ģe aplikace transakļn² metody 

rozdŊlen² zisku je provedena v kontextu, kterĨ je podobnĨ praxi spojenĨch podnikŢ - tj. na z§kladŊ 
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informac², kter® spojen® podniky v dobŊ uzavŚen² transakc² znaj² nebo kter® jsou pŚimŊŚenŊ pŚedv²dateln®, 

aby nedoch§zelo k vyuģ²v§n² zpŊtn®ho pohledu. Viz Odstavce 2.12 a 3.74. 

C.3.3.2 RŢzn§ mŊŚen² ziskŢ
4
 

2.137 ObecnŊ pŚedstavuj² kombinovan® zisky, kter® maj² bĨt rozdŊleny v r§mci transakļn² metody 
rozdŊlen² zisku, provozn² zisky. Tento zpŢsob aplikace transakļn²ho rozdŊlen² zisku zajiġŠuje, ģe pŚ²jmy a 

vĨdaje nadn§rodn²ho podniku jsou alokov§ny na pŚ²sluġn® spojen® podniky na konzistentn² b§zi. NŊkdy 

vġak mŢģe bĨt vhodn® prov®st rozdŊlen² hrubĨch ziskŢ a n§slednŊ odeļ²st vĨdaje vynaloģen® jednotlivĨmi 

podniky nebo pŚiŚaditeln® jednotlivĨm podnikŢm (s vylouļen²m n§kladŢ, kter® byly vzaty v ¼vahu pŚi 

vĨpoļtu hrubĨch ziskŢ). V takovĨchto pŚ²padech, kdy jsou za ¼ļelem rozdŊlen² hrubĨch pŚ²jmŢ a odpoļtŢ 

nadn§rodn²ho podniku mezi spojen® podniky pouģ²v§ny rŢzn® analĨzy, je nezbytn® postupovat s n§leģitou 

opatrnost², aby bylo zajiġtŊno, ģe vĨdaje vynaloģen® v r§mci jednotlivĨch podnikŢ a vĨdaje pŚiŚaditeln® 

jednotlivĨm podnikŢm jsou konzistentn² s ļinnostmi a riziky tŊchto podnikŢ, a ģe i alokace hrubĨch ziskŢ 

je konzistentn² s alokac² ļinnost² a rizik. NapŚ²klad v pŚ²padŊ nadn§rodn²ho podniku zabĨvaj²c²ho se vysoce 

integrovanĨmi glob§ln²mi obchodn²mi ļinnostmi, kter® zahrnuj² rŢzn® druhy majetku, je moģn® urļit 

podniky, ve kterĨch jsou vynakl§d§ny vĨdaje (nebo kterĨm jsou tyto vĨdaje pŚiŚaditeln®), avġak jiģ nelze 

pŚesnŊ urļit konkr®tn² obchodn² ļinnosti, kterĨch se dan® vĨdaje tĨkaj². V takov®mto pŚ²padŊ mŢģe bĨt 

vhodn® rozdŊlit hrub® zisky z jednotlivĨch obchodn²ch ļinnost² a n§slednŊ od vĨslednĨch hrubĨch ziskŢ 

odeļ²st vĨdaje vynaloģen® v r§mci jednotlivĨch podnikŢ nebo vĨdaje pŚiŚaditeln® jednotlivĨm podnikŢm, 

pŚiļemģ je nezbytn® m²t na pamŊti vĨġe uveden® varov§n². 

C.3.4 Jak rozdŊlit kombinovan® zisky 

C.3.4.1 ObecnŊ 

2.138 Relevantnost srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² nebo intern²ch ¼dajŢ a krit®ria pouģ²van§ pro 
dosaģen² rozdŊlen² ziskŢ v souladu s principem trģn²ho odstupu z§visej² na skuteļnostech a okolnostech 

konkr®tn²ho pŚ²padu. Nen² tedy vhodn® stanovit normativn² seznam krit®ri² ļi alokaļn²ch kl²ļŢ. Pro obecn® 

pokyny o konzistentnosti urļen² faktorŢ pro rozdŊlen² viz Odstavce 2.121 aģ 2.123. KromŊ toho by krit®ria 

nebo alokaļn² kl²ļe uģ²van® pro rozdŊlen² zisku mŊly: 

¶ BĨt pŚimŊŚenŊ nez§visl® na formulaci politiky pŚevodn²ch cen - tj. mŊly by bĨt zaloģeny na 

objektivn²ch ¼daj²ch (napŚ. na prodej²ch nez§vislĨm stran§m), ne na ¼daj²ch tĨkaj²c²ch se z§vislĨch 

transakc² (napŚ. na prodej²ch spojenĨm podnikŢm), a 

¶ BĨt podpoŚeny srovnatelnĨmi ¼daji, intern²mi ¼daji nebo obŊma druhy ¼dajŢ. 

C.3.4.2 DŢvŊra v ¼daje ze srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² 

2.139 Jedn²m moģnĨm pŚ²stupem je rozdŊlit kombinovan® zisky na z§kladŊ rozdŊlen² ziskŢ, kter® jsou 

skuteļnŊ vĨsledkem srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc². PŚ²klady moģnĨch zdrojŢ informac² o 

nez§vislĨch transakc²ch, kter® mohou bĨt uģiteļn® pŚi urļen² krit®ri² pro rozdŊlen² ziskŢ v z§vislosti na 

skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu, zahrnuj² ujedn§n² o spoleļn®m podniku mezi 

nez§vislĨmi stranami, dle kterĨch jsou sd²leny zisky, napŚ. vĨvojov® projekty v ropn®m ļi plynov®m 

prŢmyslu; dohoda o farmaceutick® spolupr§ci, spoleļn®m marketingu nebo propagaci; ujedn§n² mezi 

hudebn²mi vydavatelstv²mi a umŊlci; nez§visl§ ujedn§n² v r§mci sektoru finanļn²ch sluģeb; atd. 

 

                                                        

4PŚ²klad, kterĨ dokresluje rŢzn§ mŊŚ²tka ziskŢ pŚi aplikaci transakļn² metody rozdŊlen² zisku, je uveden v PŚ²loze III ke 

Kapitole II. 
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C.3.4.3 Alokaļn² kl²ļe 

2.140 V praxi je rozdŊlen² kombinovanĨch ziskŢ dle transakļn² metody rozdŊlen² zisku obecnŊ 
realizov§no pomoc² jednoho ļi nŊkolika alokaļn²ch kl²ļŢ. V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech 

konkr®tn²ho pŚ²padu mŢģe bĨt alokaļn²m kl²ļem urļit§ hodnota (napŚ. rozdŊlen² 30 % ku 70 % na z§kladŊ 

¼dajŢ o podobn®m rozdŊlen² mezi nez§vislĨmi stranami v r§mci srovnatelnĨch transakc²) nebo promŊnn§ 

(napŚ. relativn² hodnota marketingovĨch vĨdajŢ ¼ļastn²kŢ nebo jin® moģn® kl²ļe ï viz n²ģe). Pokud je 

pouģ²v§no nŊkolik alokaļn²ch kl²ļŢ, bude rovnŊģ nezbytn® stanovit v§hu jednotlivĨch kl²ļŢ za ¼ļelem 

urļen² relativn²ho pŚ²nosu, kterĨ kaģdĨ alokaļn² kl²ļ pŚedstavuje pro z²sk§n² kombinovanĨch ziskŢ. 

2.141 V praxi se ļasto pouģ²vaj² alokaļn² kl²ļe, kter® vych§zej² z aktiv/kapit§lu (tj. z provozn²ch aktiv, 
dlouhodobĨch aktiv, nehmotnĨch aktiv, pouģit®ho kapit§lu) nebo z n§kladŢ (tj. z relativn²ch vĨdajŢ a/nebo 

investic v kl²ļovĨch oblastech, jako jsou vĨzkum a vĨvoj, stroj²renstv², marketing). V z§vislosti na 

skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ch transakc² mohou bĨt vhodn® jin® alokaļn² kl²ļe zaloģen® 

napŚ²klad na pŚ²rŢstkovĨch prodej²ch, poļtu zamŊstnancŢ (tj. na poļtu osob, kter® jsou zapojeny do 

kl²ļovĨch funkc² generuj²c²ch hodnotu v r§mci transakce), dobŊ str§ven® urļitou skupinou zamŊstnancŢ, 

pokud existuje siln§ korelace mezi str§venou dobou a tvorbou kombinovanĨch ziskŢ, na poļtu serverŢ, 

pamŊŠovĨch ¼loģiġt²ch, podlahov® ploġe n§jemn²ch jednotek atd. 

!ƭƻƪŀőƴƝ ƪƭƝőŜ ȊŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ŀƪǘƛǾŜŎƘ 

2.142 Alokaļn² kl²ļe zaloģen® na aktivech ļi kapit§lu mohou bĨt pouģity v pŚ²padech, kdy v kontextu 
z§visl® transakce existuje siln§ korelace mezi uģitĨmi hmotnĨmi nebo nehmotnĨmi aktivy ļi kapit§lem a 

tvorbou hodnoty. Pro struļn® informace o rozdŊlen² kombinovanĨch ziskŢ odkazem na pouģitĨ kapit§l viz 

Odstavec 2.151. Aby byl alokaļn² kl²ļ smysluplnĨ, mŊl by bĨt konzistentnŊ aplikov§n na vġechny strany 

dan® transakce. Informace o probl®mech tĨkaj²c²ch se srovnatelnosti v souvislosti s oceŔov§n²m aktiv v 

kontextu transakļn² metody ļist®ho rozpŊt², kter® jsou rovnŊģ platn® v kontextu transakļn² metody 

rozdŊlen² zisku, viz Odstavec 2.104. 

2.143 Jednou konkr®tn² situac², kdy mŢģe bĨt transakļn² metoda rozdŊlen² zisku nejvhodnŊjġ² metodou, 

je pŚ²pad, kdy kaģd§ strana transakce pŚisp²v§ hodnotnĨmi a jedineļnĨmi nehmotnĨmi aktivy. Nehmotn§ 

aktiva pŚedstavuj² sloģitou ot§zku, a to z hlediska jejich identifikace i oceŔov§n². Identifikace nehmotnĨch 

aktiv mŢģe bĨt obt²ģn§, neboŠ ne vġechna cenn§ nehmotn§ aktiva jsou chr§nŊna z§konem a registrov§na, a 

ne vġechna cenn§ nehmotn§ aktiva jsou zaznamen§na v ¼ļetnictv². Z§sadn² ļ§st² transakļn² analĨzy 

rozdŊlen² zisku je identifikovat, jakĨmi nehmotnĨmi aktivy pŚisp²vaj² jednotliv® spojen® podniky do z§visl® 

transakce, a urļit relativn² hodnotu tŊchto aktiv. Pokyny tĨkaj²c² se nehmotn®ho majetku jsou uvedeny v 

Kapitole VI t®to SmŊrnice. RovnŊģ viz PŚ²klady v PŚ²loze ke Kapitole VI ĂPŚ²klady ilustruj²c² pŚ²stup k 

nehmotnĨm aktivŢmñ. 

AlƻƪŀőƴƝ ƪƭƝőŜ ȊŀƭƻȌŜƴŞ na ƴłƪƭŀŘŜŎƘ 

2.144 Alokaļn² kl²ļ zaloģenĨ na n§kladech mŢģe bĨt vhodnĨ v pŚ²padech, kdy je moģn® identifikovat 
silnou korelaci mezi vynaloģenĨmi relativn²mi n§klady a relativn² pŚidanou hodnotou. NapŚ²klad 

marketingov® n§klady mohou bĨt vhodnĨm kl²ļem pro distributory-prodejce, pokud reklama generuje 

podstatn§ marketingov§ nehmotn§ aktiva, napŚ. u spotŚebn²ho zboģ², kde hodnotu marketingovĨch 

nehmotnĨch aktiv ovlivŔuje reklama. N§klady na vĨzkum a vĨvoj mohou bĨt vhodn® pro vĨrobce, pokud 

se tĨkaj² vĨvoje vĨznamnĨch obchodn²ch nehmotnĨch aktiv, jako jsou patenty. Avġak pokud napŚ²klad 

kaģd§ ze stran pŚisp²v§ rŢznĨmi hodnotnĨmi nehmotnĨmi aktivy, potom nen² vhodn® pouģ²vat alokaļn² 

kl²ļe zaloģen® na n§kladech, s vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy jsou n§klady spolehlivĨm mŊŚ²tkem relativn² hodnoty 

takovĨchto nehmotnĨch aktiv. V situac²ch, kdy je prim§rn²m faktorem pro realizaci kombinovanĨch ziskŢ 

lidsk§ ļinnost, jsou ļasto pouģ²v§ny mzdov® n§klady. 

2.145 VĨhoda alokaļn²ch kl²ļŢ zaloģenĨch na n§kladech spoļ²v§ v jejich jednoduchosti. Avġak ne vģdy 

existuje siln§ korelace mezi relativn²mi n§klady a relativn² hodnotou, jak je uvedeno v Odstavci 6.142. 

Jedn²m z moģnĨch probl®mŢ alokaļn²ch kl²ļŢ zaloģenĨch na n§kladech je, ģe mohou bĨt velmi citliv® na 

¼ļetn² klasifikaci n§kladŢ. Je tedy nezbytn® pŚedem jasnŊ identifikovat, jak® n§klady budou br§ny v ¼vahu 
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pŚi stanoven² dan®ho alokaļn²ho kl²ļe, pŚiļemģ je rovnŊģ nezbytn® stanovit alokaļn² kl²ļ konzistentnŊ pro 

vġechny strany. 

hǘłȊƪŀ ƴŀőŀǎƻǾłƴƝ 

2.146 Dalġ² dŢleģitou ot§zkou je stanoven² relevantn²ho ļasov®ho obdob², za kter® by mŊly bĨt br§ny v 

¼vahu ļinitele pro urļen² alokaļn²ho kl²ļe (napŚ. aktiva, n§klady nebo jin® ļinitele). Probl®my vznikaj² z 

toho dŢvodu, ģe mŢģe existovat prodleva mezi dobou, kdy jsou n§klady vynaloģeny, a dobou, kdy je 

vytvoŚena hodnota. NŊkdy je pak obt²ģn® rozhodnout, ze kter®ho obdob² maj² bĨt pouģity n§klady. 

NapŚ²klad v pŚ²padŊ alokaļn²ho kl²ļe zaloģen®ho na n§kladech mŢģe bĨt v nŊkterĨch pŚ²padech vhodn® 

pouģ²t n§klady za jednotliv® roky, zat²mco v jinĨch pŚ²padech mŢģe bĨt vhodnŊjġ² pouģ²vat kumulovan® 

n§klady (bez odpisŢ a amortizace, pokud je to za danĨch okolnost² vhodn®) vynaloģen® v pŚedchoz²ch 

letech i v bŊģn®m roce. V z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu mŢģe toto urļen² 

m²t podstatnĨ dopad na alokaci ziskŢ mezi strany transakce. Jak je uvedeno v Odstavc²ch 2.122 aģ 2.123, 

volba alokaļn²ho kl²ļe by mŊla br§t v ¼vahu konkr®tn² okolnosti dan®ho pŚ²padu, pŚiļemģ rozdŊlen² ziskŢ 

by se mŊlo spolehlivŊ bl²ģit situaci, kter§ by byla dohodnuta mezi nez§vislĨmi stranami. 

C.3.4.4 Pouģit² ¼dajŢ z vlastn² ļinnosti daŔov®ho poplatn²ka (Ăintern² ¼daje") 

2.147 V pŚ²padŊ, ģe srovnateln® nez§visl® transakce dostateļn® spolehlivosti nepodporuj² rozdŊlen² 
kombinovanĨch ziskŢ, je nezbytn® zv§ģit intern² ¼daje, kter® mohou poskytovat spolehliv® moģnosti pro 

stanoven² ļi zkoum§n² trģn² povahy rozdŊlen² zisku. Druhy tŊchto intern²ch ¼dajŢ, kter® jsou relevantn², 

budou z§viset na skuteļnostech a okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu, pŚiļemģ by mŊly splŔovat podm²nky 

uveden® v tomto Odd²le, a pŚedevġ²m v Odstavc²ch 2.122, 2.123 a 2.138. Tyto ¼daje budou ļasto z²sk§v§ny 

z n§kladov®ho ļi finanļn²ho ¼ļetnictv² daŔov®ho poplatn²ka. 

2.148 NapŚ²klad pokud se pouģ²v§ alokaļn² kl²ļ zaloģenĨ na aktivech, mŢģe proces vych§zet z ¼dajŢ 

z²skanĨch z rozvah jednotlivĨch stran transakce. Ļasto dojde k situaci, kdy se ne vġechna aktiva daŔovĨch 

poplatn²kŢ tĨkaj² pŚ²sluġn® transakce a jsou tedy nutn® urļit® analytick® ļinnosti, aby daŔovĨ poplatn²k 

mohl sestavit Ătransakļn²" rozvahu, kter§ bude pouģita pro aplikaci transakļn² metody rozdŊlen² zisku. 

ObdobnŊ pak v pŚ²padech, kdy se pouģ²vaj² alokaļn² kl²ļe zaloģen® na n§kladech vych§zej²c²ch z ¼dajŢ 

vĨkazu ziskŢ a ztr§t daŔovĨch poplatn²kŢ, mŢģe bĨt nezbytn® sestavit transakļn² ¼ļty, kter® identifikuj² 

n§klady tĨkaj²c² se pŚedmŊtn® z§visl® transakce, a ty, kter® by mŊly bĨt ze stanoven² alokaļn²ho kl²ļe 

vylouļeny. Druh n§kladŢ, kterĨ je vzat v ¼vahu (napŚ. platy, odpisy atd.), i krit®ria pouģit§ pro urļen² toho, 

zda se urļitĨ n§klad tĨk§ pŚedmŊtn® transakce nebo zda se sp²ġe tĨk§ ostatn²ch transakc² daŔov®ho 

poplatn²ka (napŚ. ostatn²ch produktovĨch Śad, kter® nejsou pŚedmŊtem rozdŊlen² zisku), by mŊly bĨt 

aplikov§ny konzistentnŊ na vġechny strany dan® transakce. RovnŊģ viz Odstavec 2.104 Informace o 

oceŔov§n² aktiv v kontextu transakļn² metody ļist®ho rozpŊt², kdy je ļistĨ zisk pomŊŚov§n aktivy. Tato 

ustanoven² jsou rovnŊģ relevantn² pro oceŔov§n² aktiv v kontextu transakļn² metody rozdŊlen² zisku v 

pŚ²padech, kdy se pouģ²v§ alokaļn² kl²ļ zaloģenĨ na aktivech. 

2.149 Intern² ¼daje mohou rovnŊģ bĨt uģiteļn® v pŚ²padech, kdy je alokaļn² kl²ļ zaloģen na syst®mu 
n§kladov®ho ¼ļetnictv², napŚ. poļet zamŊstnancŢ zapojenĨch v nŊkterĨch aspektech transakce, poļet 

serverŢ, pamŊŠov§ ¼loģiġtŊ, podlahov§ plocha n§jemn²ch jednotek atd. 

2.150 Intern² ¼daje jsou z§sadn² pro stanoven² hodnoty pŚ²sluġnĨch z§sluh stran v r§mci z§visl® 
transakce. Stanoven² tŊchto hodnot by mŊlo vych§zet z funkļn² analĨzy, kter§ bere v ¼vahu vġechny 

ekonomicky vĨznamn® funkce, aktiva a rizika jednotlivĨch stran z§visl® transakce. V tŊch pŚ²padech, kdy 

je zisk rozdŊlen na z§kladŊ hodnocen² relativn²ho vĨznamu funkc², majetku a rizik pro hodnotu pŚidanou k 

z§visl® transakci, by mŊlo bĨt toto hodnocen² podpoŚeno spolehlivĨmi objektivn²mi ¼daji, aby byla 

omezena subjektivita. Zvl§ġtn² pozornost je nezbytn® vŊnovat identifikaci pŚ²sluġnĨch pŚ²nosŢ hodnotnĨch 

nehmotnĨch aktiv a pŚijet² vĨznamnĨch rizik, a d§le vĨznamnosti, relevantnosti a mŊŚen² faktorŢ, kter® tato 

hodnotn§ nehmotn§ aktiva a vĨznamn§ rizika vyvolaly. 
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2.151 Jedn²m moģnĨm pŚ²stupem, kterĨ nen² projedn§n vĨġe, je rozdŊlit kombinovan® zisky tak, ģe 
kaģdĨ ze spojenĨch podnikŢ ¼ļastn²c²ch se z§vislĨch transakc² z²sk§ stejnou m²ru n§vratnosti kapit§lu 

pouģit®ho v r§mci danĨch transakc². Tato metoda pŚedpokl§d§, ģe kapit§lov® investice kaģd®ho ¼ļastn²ka v 

r§mci transakce jsou spojen® s podobnou ¼rovn² rizika. Je tedy moģn® oļek§vat, ģe ¼ļastn²ci z²skaj² 

podobnou m²ru n§vratnosti jako v pŚ²padŊ podnik§n² na voln®m trhu. Avġak tento odhad nemus² bĨt 

realistickĨ. NapŚ²klad by nebral v ¼vahu podm²nky na kapit§lovĨch trz²ch a mohl by ignorovat relevantn² 

aspekty, kter® by odhalila funkļn² analĨza a kter® by mŊly bĨt vzaty v ¼vahu v r§mci transakļn²ho 

rozdŊlen² ziskŢ. 

D. Z§vŊry pro transakļn² ziskov® metody 

2.152 Odstavce 2.1 aģ 2.12 popisuj² volbu nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen dle 

okolnost² konkr®tn²ho pŚ²padu. 

2.153 Jak je uvedeno v t®to SmŊrnici, existuj² urļit® probl®my tĨkaj²c² se pouģit² transakļn² metody 
ļist®ho rozpŊt². Jedn§ se pŚedevġ²m o skuteļnost, ģe tato metoda je nŊkdy aplikov§na bez toho, aby 

adekv§tnŊ vzala v ¼vahu relevantn² rozd²ly mezi srovn§vanĨmi z§vislĨmi a nez§vislĨmi transakcemi. 

Mnoho zem² se ob§v§, ģe z§ruky stanoven® pro tradiļn² transakļn² metody mohou bĨt pŚi aplikaci 

transakļn² metody ļist®ho rozpŊt² pŚehl²ģeny. Pokud tedy rozd²ly ve vlastnostech srovn§vanĨch transakc² 

maj² podstatnĨ dopad na pouģit® ukazatele ļist®ho zisku, nebylo by vhodn® pouģ²t transakļn² metodu 

ļist®ho rozpŊt² bez ¼prav zohledŔuj²c²ch tyto rozd²ly. Viz Odstavce 2.74 aģ 2.81 (standard srovnatelnosti, 

kterĨ by mŊl bĨt aplikov§n na transakļn² metodu ļist®ho rozpŊt²). 

2.154 Rozpozn§n² toho, ģe mŢģe bĨt nezbytn® pouģ²t transakļn² ziskov® metody, neznamen§, ģe by tyto 
metody vyuģily nez§visl® podniky pro stanoven² cen. StejnŊ jako u jak®koliv jin® metody je dŢleģit®, ģe lze 

pŚi uģit² transakļn²ch ziskovĨch metod vypoļ²tat vhodn® n§sledn® ¼pravy, pŚiļemģ v nŊkterĨch pŚ²padech 

je nezbytn® stanovit n§sledn® ¼pravy na agregovan® b§zi v souladu se z§sadami agregace uvedenĨmi v 

Odstavc²ch 3.9 aģ 3.12. 

2.155 Ve vġech pŚ²padech je vġak nezbytn® postupovat obezŚetnŊ pŚi urļen² toho, zda mŢģe transakļn² 
ziskov§ metoda aplikovan§ na urļitĨ aspekt pŚ²padu d§t vĨsledek, kterĨ je v souladu s principem trģn²ho 

odstupu ï a to buŅ ve spojitosti s tradiļn² transakļn² metodou, nebo samostatnŊ. Tuto ot§zku lze v 

koneļn®m dŢsledku vyŚeġit pouze pŚ²pad od pŚ²padu, a to pŚi zv§ģen² vĨġe uvedenĨch silnĨch a slabĨch 

str§nek definovanĨch pro konkr®tn² transakļn² ziskov® metody, na z§kladŊ srovn§vac² analĨzy (vļetnŊ 

funkļn² analĨzy) stran transakce a na z§kladŊ dostupnosti a spolehlivosti srovnatelnĨch ¼dajŢ. Nav²c tyto 

z§vŊry pŚedpokl§daj², ģe aplikaci tŊchto metod bude pŚedch§zet urļit§ ¼roveŔ sofistikace vlastn²ch 

daŔovĨch syst®mŢ jednotlivĨch zem². 
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Kapitola III 

Srovn§vac² analĨza 

A. Prov§dŊn² srovn§vac² analĨzy 

3.1 VġeobecnĨ n§vod ke srovnatelnosti je uveden v Odd²lu D Kapitoly I. Na z§kladŊ definice srovn§n² 

implikuje zkoum§n² dvou podm²nek: zkoumanĨch z§vislĨch transakc² a nez§vislĨch transakc², kter® jsou 

povaģov§ny za potenci§lnŊ srovnateln®. Vyhled§v§n² srovnatelnĨch ¼dajŢ je pouze jednou souļ§st² 

srovn§vac² analĨzy. Tato ļinnost by nemŊla bĨt se srovn§vac² analĨzou zamŊŔov§na, ani by od n² nemŊla 

bĨt oddŊlov§na. Vyhled§v§n² informac² o potenci§lnŊ srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch a proces 

identifikace srovnatelnĨch ¼dajŢ z§vis² na pŚedchoz² analĨze z§vislĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka a 

pŚ²sluġnĨch faktorŢ srovnatelnosti (viz Odd²l D.1 Kapitoly I). MetodickĨ, konzistentn² pŚ²stup by mŊl 

poskytnout urļitou kontinuitu ļi vazby v r§mci cel®ho analytick®ho procesu ï mŊly by tedy bĨt udrģeny 

konstantn² vztahy mezi rŢznĨmi kroky: od pŚedbŊģn® analĨzy podm²nek z§visl® transakce po volbu metody 

pro stanoven² pŚevodn²ch cen, pŚes identifikaci potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ, a nakonec k z§vŊru o 

tom, zda jsou zkouman® z§visl® transakce v souladu s principem trģn²ho odstupu popsanĨm v Odstavci 1 

Ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD. 

3.2 Srovn§vac² analĨza, kter§ je souļ§st² procesu volby nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch 

cen (viz Odstavec 2.2) a jej² aplikace, m§ vģdy za c²l nal®zt nejspolehlivŊjġ² srovnateln® ¼daje. Pokud je 

tedy moģn® stanovit, ģe nŊkter® nez§visl® transakce maj² niģġ² m²ru srovnatelnosti neģ transakce jin®, mŊly 

by bĨt eliminov§ny (rovnŊģ viz Odstavec 3.56). To vġak neznamen§, ģe je stanoven poģadavek na 

vyļerp§vaj²c² hled§n² vġech moģnĨch zdrojŢ srovnatelnĨch ¼dajŢ, neboŠ se uzn§v§, ģe existuj² omezen² z 

hlediska dostupnosti informac² a ģe vyhled§v§n² srovnatelnĨch ¼dajŢ mŢģe bĨt n§roļn®. Viz rovnŊģ 

pojedn§n² o ot§zk§ch dodrģov§n² pŚedpisŢ v Odstavc²ch 3.80 aģ 3.83. 

3.3 Za ¼ļelem transparentnosti dan®ho procesu je vhodn®, aby daŔov² poplatn²ci, kteŚ² pouģ²vaj² 

srovnateln® ¼daje na podporu svĨch pŚevodn²ch cen, nebo daŔov® spr§vy, kter® pouģ²vaj² srovnateln® ¼daje 

na podporu ¼prav pŚevodn²ch cen, poskytli vhodn® podpŢrn® informace ostatn²m zainteresovanĨm stran§m 

(tj. daŔovĨm kontrolorŢm, daŔovĨm poplatn²kŢm nebo zahraniļn²m kompetentn²m org§nŢm) za ¼ļelem 

pŚ²padn®ho posouzen² spolehlivosti pouģitĨch srovnatelnĨch transakc². O informac²ch dostupnĨch 

daŔovĨm spr§v§m, kter® nejsou poskytnuty daŔovĨm poplatn²kŢm, viz Odstavec 3.36. Obecn® pokyny k 

poģadavkŢm na dokumentaci jsou uvedeny v Kapitole V t®to SmŊrnice. Viz rovnŊģ PŚ²loha ke Kapitole IV 

ĂPokyny pro prov§dŊn² pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² pŚi Śeġen² pŚ²padŢ dohodou" (ĂMAP APAs"). 

A.1 TypickĨ proces 

3.4 N²ģe je pops§n typickĨ proces, kterĨ lze dodrģovat pŚi prov§dŊn² srovn§vac² analĨzy. Tento proces 

se povaģuje za pŚijatou spr§vnou praxi, avġak nejedn§ se o povinnĨ proces. RovnŊģ pŚ²pustnĨ mŢģe bĨt 

jakĨkoliv jinĨ proces, kterĨ povede k identifikaci spolehlivĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ, neboŠ spolehlivost 

vĨsledku je dŢleģitŊjġ² neģ samotnĨ proces (tj. dodrģov§n² procesu v ģ§dn®m pŚ²padŊ negarantuje, ģe 

vĨsledek bude v souladu s principem trģn²ho odstupu, zat²mco nedodrģen² procesu neimplikuje, ģe 

vĨsledek nebude v souladu s principem trģn²ho odstupu). 

Krok 1: Urļen² obdob² (let), kterĨch se m§ analĨza tĨkat. 

Krok 2: Obs§hl§ analĨza okolnost² daŔov®ho poplatn²ka. 

Krok 3: Pochopen² zkoumanĨch z§vislĨch transakc², a to pŚedevġ²m na z§kladŊ funkļn² analĨzy, 

za ¼ļelem volby testovan® strany (v pŚ²padŊ potŚeby), nejvhodnŊjġ² metody pro 

stanoven² pŚevodn²ch cen dle okolnost² dan®ho pŚ²padu, finanļn²ho ukazatele, kterĨ 
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bude testov§n (v pŚ²padŊ transakļn² ziskov® metody), a za ¼ļelem identifikace 

vĨznamnĨch faktorŢ srovnatelnosti, kter® by mŊly bĨt vzaty v ¼vahu. 

Krok 4: Zhodnocen² pŚ²padnĨch st§vaj²c²ch intern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ. 

Krok 5: Urļen² dostupnĨch zdrojŢ informac² extern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ, pokud jsou takov®to 

extern² srovnateln® ¼daje nezbytn® ve svŊtle jejich relativn² spolehlivosti. 

Krok 6: Volba nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen a ï v z§vislosti na dan® metodŊ 

ï stanoven² relevantn²ho finanļn²ho ukazatele (napŚ. stanoven² relevantn²ho ukazatele 

ļist®ho zisku v pŚ²padŊ transakļn² metody ļist®ho rozpŊt²). 

Krok 7: Identifikace potenci§lnŊ srovnatelnĨch ¼dajŢ: urļen² kl²ļovĨch vlastnost², kter® maj² bĨt 

dodrģeny ze strany jak®koliv nez§visl® transakce, aby mohla bĨt povaģov§na za 

potenci§lnŊ srovnatelnou, a to na z§kladŊ relevantn²ch faktorŢ identifikovanĨch v 

r§mci kroku 3 a v souladu s faktory srovnatelnosti stanovenĨmi v Odd²le D.1 

Kapitoly I. 

Krok 8: Urļen² ¼prav srovnatelnosti a jejich proveden² (v pŚ²padŊ potŚeby). 

Krok 9: Interpretace a pouģit² shrom§ģdŊnĨch ¼dajŢ, urļen² odmŊny v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. 

3.5 V praxi nen² tento proces line§rn². PŚedevġ²m kroky 5 aģ 7 mohou bĨt vyģadov§ny opakovanŊ aģ 

do doby, neģ je dosaģeno vyhovuj²c²ho z§vŊru (tj. volba nejvhodnŊjġ² metody), pŚedevġ²m z toho dŢvodu, 

ģe zkoum§n² dostupnĨch zdrojŢ informac² mŢģe v nŊkterĨch pŚ²padech ovlivnit volbu metody pro 

stanoven² pŚevodn²ch cen. NapŚ²klad v pŚ²padech, kdy nen² moģn® nal®zt informace o srovnatelnĨch 

transakc²ch (krok 7) a/nebo prov®st pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy (krok 8), si daŔov² poplatn²ci mohou zvolit 

jinou metodu pro stanoven² pŚevodn²ch cen a opakovat proces od kroku 4. 

3.6 Informace o procesu stanoven², monitorov§n² a hodnocen² pŚevodn²ch cen viz Odstavec 3.82. 

A.2 Obs§hl§ analĨza okolnost² daŔov®ho poplatn²ka 

3.7 ĂObs§hl§ analĨza" je podstatnĨm krokem v r§mci srovn§vac² analĨzy. Tento krok lze definovat 

jako analĨzu odvŊtv², konkurence, ekonomickĨch a regulaļn²ch faktorŢ a jinĨch prvkŢ, kter® maj² vliv na 

daŔov®ho poplatn²ka a jeho prostŚed², avġak prozat²m nikoliv v kontextu specifick® transakce. Tento krok 

pom§h§ pochopit podm²nky z§visl® transakce daŔov®ho poplatn²ka i podm²nky nez§vislĨch transakc², kter® 

maj² bĨt pŚedmŊtem srovn§n², pŚedevġ²m pak ekonomick® okolnosti transakce (viz Odstavce 1.110 aģ 

1.113). 

A.3 Zhodnocen² z§visl® transakce a volba testovan® strany 

3.8 Zhodnocen² zkoumanĨch z§vislĨch transakc² m§ za c²l identifikovat relevantn² faktory, kter® 

ovlivn² volbu testovan® strany (v pŚ²padŊ potŚeby), volbu a aplikaci nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen dle okolnost² dan®ho pŚ²padu, finanļn²ho ukazatele, kterĨ bude testov§n (v pŚ²padŊ 

transakļn² ziskov® metody) a tak® volbu srovnatelnĨch ¼dajŢ, pŚ²padnŊ urļen² ¼prav srovnatelnosti. 

A.3.1 Hodnocen² samostatnĨch a kombinovanĨch transakc² daŔov®ho 

poplatn²ka 

3.9 Abychom se co nejv²ce pŚibl²ģili obvyklĨm podm²nk§m, je v ide§ln²m pŚ²padŊ nezbytn® aplikovat 

princip trģn²ho odstupu na jednotliv® transakce postupnŊ. Ļasto vġak doch§z² k situac²m, kdy jsou 

samostatn® transakce tak ¼zce spjaty nebo spojeny, ģe nemohou bĨt samostatnŊ adekv§tnŊ posouzeny. 

MŢģe se jednat o n§sleduj²c² pŚ²klady: a) NŊkter® dlouhodob® smlouvy na dod§vku komodit ļi sluģeb; b) 

Pr§va na uģ²v§n² nehmotn®ho majetku; c) Stanoven² cen pro Śadu ¼zce spjatĨch vĨrobkŢ (napŚ. v r§mci 

jedn® produktov® Śady), pokud nen² praktick® stanovit ceny pro kaģdĨ jednotlivĨ produkt nebo transakci. 
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JinĨm pŚ²kladem by mohlo bĨt poskytnut² licence na vĨrobn² know-how a dod§vky z§sadn²ch komponent 

spojen®mu podniku; mŢģe bĨt vhodnŊjġ² zhodnotit obvykl® podm²nky pro oba pŚedmŊty spoleļnŊ sp²ġe neģ 

oddŊlenŊ. Takov® transakce by mŊly bĨt zhodnoceny spoleļnŊ za pouģit² nejvhodnŊjġ² metody v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Dalġ²m pŚ²kladem by bylo smŊŚov§n² transakce prostŚednictv²m jin®ho 

spojen®ho podniku; mŢģe bĨt vhodnŊjġ² zv§ģit transakci, jej²ģ smŊŚov§n² je souļ§st² celku, sp²ġe neģ 

zvaģovat jednotliv® transakce samostatnŊ. Viz PŚ²klad 26 PŚ²lohy ke Kapitole VI. 

3.10 Dalġ² pŚ²klad, kdy mohou bĨt transakce daŔov®ho poplatn²ka sdruģov§ny, se tĨk§ portfolio 

pŚ²stupŢ. Portfolio pŚ²stup pŚedstavuje podnikatelskou strategii zahrnuj²c² sdruģen² urļitĨch transakc² ze 

strany daŔov®ho poplatn²ka za ¼ļelem z²sk§n² Ś§dn®ho vĨnosu pro cel® portfolio nam²sto jednotlivĨch 

produktŢ v r§mci tohoto portfolia. NapŚ²klad nŊkter® produkty mohou bĨt daŔovĨm poplatn²kem prod§v§ny 

s n²zkĨm ziskem nebo dokonce se ztr§tou, protoģe vytv§Śej² popt§vku po ostatn²ch produktech a/nebo 

souvisej²c²ch sluģb§ch stejn®ho daŔov®ho poplatn²ka, kter® jsou n§slednŊ prod§ny nebo poskytnuty s 

vyġġ²mi zisky (napŚ. urļit® zaŚ²zen² a souvisej²c² spotŚebn² pŚedmŊty, jako jsou k§vovary a k§vov® kapsle, 

pŚ²padnŊ tisk§rny a n§plnŊ). Podobn® pŚ²stupy lze vysledovat v nejrŢznŊjġ²ch odvŊtv²ch. Portfolio pŚ²stupy 

jsou pŚ²kladem podnikatelsk® strategie, kterou mŢģe bĨt nezbytn® zv§ģit v r§mci srovn§vac² analĨzy i pŚi 

posuzov§n² spolehlivosti srovnatelnĨch ¼dajŢ. Viz Odstavce 1.114 aģ 1.118 o podnikatelskĨch strategi²ch. 

Avġak jak je uvedeno v Odstavc²ch 1.129 aģ 1.131, tyto ¼vahy nevysvŊtl² trval® celkov® ztr§ty nebo 

ġpatnou vĨkonnost v ļase. Nav²c aby byly portfolio pŚ²stupy pŚ²pustn®, mus² bĨt pŚimŊŚenŊ zac²leny, neboŠ 

by nemŊly bĨt pouģ²v§ny pro aplikaci urļit® metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen na ¼rovni cel® 

spoleļnosti daŔov®ho poplatn²ka v tŊch pŚ²padech, kdy rozd²ln® transakce maj² rozd²lnou ekonomickou 

povahu a je nezbytn® je segmentovat. Viz Odstavce 2.84 aģ 2.85. KoneļnŊ by pak nemŊly bĨt vĨġe uveden® 

pozn§mky nespr§vnŊ pochopeny jako implikace toho, ģe je pŚ²pustn®, aby jeden subjekt v r§mci skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ obdrģel vĨnos pod ¼rovn² trģn²ho vĨnosu za ¼ļelem poskytnut² uģitkŢ jin®mu 

subjektu v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, viz pŚedevġ²m Odstavec 1.130.  

3.11 Zat²mco mŢģe bĨt nezbytn® posoudit nŊkter® oddŊlenŊ dohodnut® transakce mezi spojenĨmi 

podniky spoleļnŊ za ¼ļelem urļen², zda jsou dan® podm²nky v souladu s principem trģn²ho odstupu, jin® 

transakce dohodnut® mezi danĨmi podniky v r§mci bal²ļku mŢģe bĨt nezbytn® posuzovat samostatnŊ. 

Skupina nadn§rodn²ch podnikŢ mŢģe do jedn® transakce/v r§mci jedn® ceny zahrnout nŊkolik rŢznĨch 

uģitkŢ, jako jsou licence na patenty, know-how a obchodn² znaļky, poskytov§n² 

technickĨch/administrativn²ch sluģeb a pron§jem vĨrobn²ch zaŚ²zen². Tento typ ujedn§n² je ļasto 

oznaļov§n jako souhrnn§ transakce (bal²ļek). Tyto komplexn² bal²ļky vġak pravdŊpodobnŊ nebudou 

zahrnovat prodeje zboģ², aļkoliv cena ¼ļtovan§ za prodej zboģ² mŢģe zahrnovat nŊkter® doprovodn® 

sluģby. V nŊkterĨch pŚ²padech nemus² bĨt moģn® hodnotit bal²ļek jako celek a bude nutn® rozdŊlit tento 

bal²ļek na jednotliv® ļ§sti. V takovĨchto pŚ²padech by se daŔov§ spr§va po stanoven² samostatnĨch 

pŚevodn²ch cen pro jednotliv® souļ§sti mŊla nicm®nŊ zabĨvat t²m, zda je celkov§ pŚevodn² cena pro celĨ 

bal²ļek v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

3.12 Dokonce i v r§mci nez§vislĨch transakc² mohou souhrnn® transakce (bal²ļky) zahrnovat jednotliv® 

sloģky, kter® v r§mci vnitrost§tn²ho pr§va nebo smlouvy o zamezen² dvoj²mu zdanŊn² podl®haj² rozd²lnĨm 

daŔovĨm reģimŢm. NapŚ²klad licenļn² poplatky mohou podl®hat sr§ģkov® dani, avġak platby n§jemn®ho 

mohou bĨt pŚedmŊtem ļist®ho zdanŊn². V takovĨchto situac²ch mŢģe bĨt vhodn® stanovit pŚevodn² ceny 

pro celĨ bal²ļek, pŚiļemģ daŔov§ spr§va by n§slednŊ mohla urļit, zda je pro jin® daŔov® ¼ļely nezbytn® 

alokovat cenu na jednotliv® souļ§sti bal²ļku. V r§mci t®to ¼vahy by mŊly daŔov® spr§vy posoudit 

souhrnnou transakci mezi spojenĨmi podniky stejnĨm zpŢsobem, jakĨm by analyzovaly podobn® transakce 

mezi nez§vislĨmi podniky. DaŔov² poplatn²ci by mŊli bĨt pŚipraveni prok§zat, ģe souhrnn§ transakce odr§ģ² 

vhodn® pŚevodn² ceny. 

A.3.2 Đmysln® vz§jemn® kompenzace 

3.13 Đmysln§ kompenzace je ta kompenzace, kterou spojen® podniky vŊdomŊ zahrnou do podm²nek 

z§visl® transakce. K t®to situaci doch§z², kdyģ jeden spojenĨ podnik poskytl uģitek jin®mu spojen®mu 

podniku v r§mci skupiny, kterĨ je n§slednŊ do urļit® m²ry kompenzov§n jinĨm uģitkem obdrģenĨm od 

dan®ho podniku. Tyto podniky mohou uv®st, ģe uģitky, kter® vz§jemnŊ obdrģely, by mŊly bĨt zapoļ²t§ny 
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vŢļi uģitkŢm, kter® poskytly, a to jako ¼pln§ nebo ļ§steļn§ ¼hrada za dan® uģitky. Pro ¼ļely stanoven² 

daŔovĨch povinnost² je tedy nezbytn® posoudit pouze pŚ²padnĨ ļistĨ zisk/ļistou ztr§tu danĨch transakc². 

NapŚ²klad podnik mŢģe jin®mu podniku poskytnout licenci na uģ²v§n² patentu vĨmŊnou za poskytnut² 

know-how v jin® souvislosti, pŚiļemģ uvede, ģe dan§ transakce nem§ za n§sledek zisk ļi ztr§tu ani jedn® ze 

stran transakce. Takov§to ujedn§n² mohou bĨt nŊkdy uzavŚena i mezi nez§vislĨmi podniky, pŚiļemģ by 

mŊla bĨt hodnocena v souladu s principem trģn²ho odstupu, aby byla kvantifikov§na hodnota pŚ²sluġnĨch 

uģitkŢ prezentovanĨch jako vz§jemn® kompenzace. 

3.14 Đmysln® vz§jemn® kompenzace se mohou liġit z hlediska velikosti i komplexnosti. Takov®to 

kompenzace se mohou vyskytovat v rŢznĨch form§ch, od jednoduch®ho salda dvou transakc² (napŚ²klad 

vĨhodn§ prodejn² cena za vyroben® zboģ² vĨmŊnou za vĨhodnou kupn² cenu za suroviny pouģ²van® pŚi 

vĨrobŊ dan®ho zboģ²) po ujedn§n² o vġeobecn®m vyrovn§n², kter® bude zahrnovat vġechny uģitky obou 

stran v r§mci urļit®ho obdob². Je velmi nepravdŊpodobn®, ģe by nez§visl® podniky pŚemĨġlely o druh®m 

typu ujedn§n², pokud by nebylo moģn® pŚ²sluġn® uģitky dostateļnŊ pŚesnŊ kvantifikovat a pokud by nebyla 

smlouva vytvoŚena pŚedem. V ostatn²ch pŚ²padech by nez§visl® podniky zpravidla preferovaly vz§jemnŊ 

nez§vislĨ tok svĨch pŚ²jmŢ a vĨdajŢ a pŚ²padnĨ zisk/ztr§tu jako vĨsledek bŊģn® obchodn² ļinnosti. 

3.15 Rozpozn§n² ¼myslnĨch vz§jemnĨch kompenzac² nemŊn² z§kladn² poģadavek, ģe pŚevodn² ceny 

mus² bĨt pro daŔov® ¼ļely v souladu s principem trģn²ho odstupu. Bylo by vhodn®, pokud by daŔov² 

poplatn²ci zveŚejnili existenci vz§jemnĨch kompenzac² ¼myslnŊ zabudovanĨch do dvou a v²ce transakc² 

mezi spojenĨmi podniky a prok§zali (pŚ²padnŊ potvrdili, ģe maj² pŚ²sluġn® podpŢrn® informace a provedli 

dostateļnou analĨzu za ¼ļelem prok§z§n² toho), ģe po zv§ģen² vz§jemnĨch kompenzac² jsou podm²nky 

upravuj²c² dan® transakce v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

3.16 MŢģe bĨt nezbytn® posoudit transakce samostatnŊ, aby bylo zjiġtŊno, zda jsou v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Pokud maj² bĨt dan® transakce analyzov§ny spoleļnŊ, je nezbytn® peļlivŊ volit 

srovnateln® transakce a m²t na pamŊti ustanoven² OdstavcŢ 3.9 aģ 3.12. Podm²nky vz§jemnĨch kompenzac² 

tĨkaj²c² se mezin§rodn²ch transakc² mezi spojenĨmi podniky nemus² bĨt zcela v souladu s podm²nkami, 

kter® se tĨkaj² pouze dom§c²ch transakc² mezi nez§vislĨmi podniky, a to v dŢsledku rozd²lŢ v daŔovĨch 

reģimech pro vz§jemn® kompenzace v r§mci rŢznĨch n§rodn²ch daŔovĨch syst®mŢ nebo v dŢsledku rozd²lŢ 

v reģimech pro dan® platby v r§mci smluv o zamezen² dvoj²ho zdanŊn². NapŚ²klad sr§ģkov§ daŔ by 

komplikovala uzn§n² licenļn²ch poplatkŢ oproti trģb§m. 

3.17 DaŔovĨ poplatn²k mŢģe v r§mci ġetŚen² usilovat o sn²ģen² ¼pravy pŚevodn²ch cen, a to na z§kladŊ 

ne¼mysln®ho vyk§z§n² vyġġ²ho zdaniteln®ho pŚ²jmu. DaŔov® spr§vy dle sv®ho uv§ģen² mohou, ale nemus² 

takov®muto poģadavku vyhovŊt. DaŔov® spr§vy mohou takov®to poģadavky rovnŊģ zv§ģit v kontextu 

procedur Śeġen² pŚ²padŢ smlouvou a n§slednĨch ¼prav (viz Kapitola IV). 

A.3.3 Volba testovan® strany 

3.18 PŚi aplikaci metody n§kladŢ a pŚir§ģky, metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji nebo transakļn² 

metody ļist®ho rozpŊt² (viz Kapitola II) je nezbytn® zvolit stranu transakce, pro kterou je danĨ finanļn² 

ukazatel (pŚir§ģka k n§kladŢm, hrub§ marģe nebo ukazatel ļist®ho zisku) testov§n. Volba testovan® strany 

by mŊla bĨt v souladu s funkļn² analĨzou transakce. ObecnŊ je testovanou stranou ta, na kterou lze urļitou 

metodu pro stanoven² pŚevodn²ch cen aplikovat nejspolehlivŊji, a pro kterou lze nal®zt nejspolehlivŊjġ² 

srovnateln® transakce, tj. nejļastŊji se bude jednat o tu stranu, kter§ m§ m®nŊ komplexn² funkļn² analĨzu. 

3.19 Toto lze dokreslit n§sleduj²c²m pŚ²kladem. PŚedpokl§dejme, ģe spoleļnost A vyr§b² dva druhy 

vĨrobkŢ ï P1 a P2 ï kter® prod§v§ spoleļnosti B. Spoleļnost B je spojenĨm podnikem v jin® zemi. 

PŚedpokl§dejme, ģe spoleļnost A vyr§b² vĨrobky P1 pomoc² hodnotnĨch a jedineļnĨch nehmotnĨch aktiv, 

kter§ patŚ² spoleļnosti B, a v souladu s technickĨmi specifikacemi stanovenĨmi spoleļnost² B. 

PŚedpokl§dejme, ģe v r§mci t®to transakce P1 spoleļnost A vykon§v§ pouze jednoduch® funkce a v 

souvislosti s danou transakc² nem§ ģ§dnĨ hodnotnĨ/jedineļnĨ pŚ²nos. Z hlediska transakce P1 by nejļastŊji 

byla testovanou stranou spoleļnost A. Nyn² pŚedpokl§dejme, ģe spoleļnost A rovnŊģ vyr§b² vĨrobky P2, 

pro kter® vlastn² a pouģ²v§ hodnotn§/jedineļn§ nehmotn§ aktiva, jako jsou hodnotn® patenty a obchodn² 
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znaļky, a pro kter® spoleļnost B vystupuje jako distributor. PŚedpokl§dejme, ģe v r§mci t®to transakce P2 

spoleļnost B vykon§v§ pouze jednoduch® funkce a v souvislosti s danou transakc² nem§ ģ§dnĨ 

hodnotnĨ/jedineļnĨ pŚ²nos. Z hlediska transakce P2 by nejļastŊji byla testovanou stranou spoleļnost B. 

A.3.4 Informace o z§visl® transakci 

3.20 Za ¼ļelem vĨbŊru a aplikace nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen dle okolnost² 

konkr®tn²ho pŚ²padu jsou nezbytn® informace o faktorech srovnatelnosti v souvislosti se zkoumanou 

z§vislou transakc², a pŚedevġ²m o funkc²ch, aktivech a rizic²ch vġech stran z§visl® transakce, vļetnŊ 

spojenĨch zahraniļn²ch podnikŢ. Konkr®tnŊ to znamen§, ģe aļkoliv jednostrann® metody (napŚ. metoda 

n§kladŢ a pŚir§ģky, metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji nebo transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² ï viz 

detailnŊ v Kapitole II) vyģaduj² posouzen² urļit®ho finanļn²ho ukazatele nebo ukazatele ¼rovnŊ zisku pro 

jednu ze stran pŚ²sluġn® transakce (tj. Ătestovan§ strana" ï viz Odstavec 3.18ï3.19), jsou pro spr§vnou 

charakteristiku z§visl® transakce a pro volbu nejvhodnŊjġ² metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen rovnŊģ 

nezbytn® nŊkter® informace o faktorech srovnatelnosti z§visl® transakce, a to pŚedevġ²m o funkļn² analĨze 

netestovan® strany. 

3.21 Pokud je z hlediska okolnost² dan®ho pŚ²padu nejvhodnŊjġ² metodou pro stanoven² pŚevodn²ch cen 

(v souladu s pokyny uvedenĨmi v Odstavc²ch 2.1 aģ 2.12) transakļn² metoda rozdŊlen² zisku, jsou nezbytn® 

finanļn² informace o vġech stran§ch transakce ï dom§c²ch i zahraniļn²ch. Vzhledem ke dvoustrann® 

povaze t®to metody vyģaduje aplikace transakļn² metody rozdŊlen² zisku obzvl§ġtŊ detailn² informace o 

zahraniļn²m spojen®m podniku, kterĨ vystupuje jako strana transakce. Toto zahrnuje informace o pŊti 

faktorech srovnatelnosti za ¼ļelem Ś§dn®ho urļen² charakteristiky vztahŢ mezi stranami transakce a za 

¼ļelem prok§z§n² vhodnosti transakļn² metody rozdŊlen² zisku, i finanļn² informace (stanoven² 

kombinovanĨch ziskŢ, kter® maj² bĨt rozdŊleny, i rozdŊlen² tŊchto ziskŢ vych§z² z finanļn²ch informac² 

vġech stran transakce, vļetnŊ pŚ²padn®ho spojen®ho zahraniļn²ho podniku). ObdobnŊ pak v pŚ²padech, kdy 

je vzhledem k okolnostem dan®ho pŚ²padu nejvhodnŊjġ² metodou pro stanoven² pŚevodn²ch cen transakļn² 

metoda rozdŊlen² zisku, se d§ dŢvodnŊ oļek§vat, ģe daŔov² poplatn²ci budou pŚipraveni poskytnout 

daŔovĨm spr§v§m nezbytn® informace o spojenĨch zahraniļn²ch podnic²ch vystupuj²c²ch v r§mci 

transakce, vļetnŊ finanļn²ch ¼dajŢ nezbytnĨch pro vĨpoļet rozdŊlen² zisku. Viz Kapitola V. 

3.22 Pokud je z hlediska okolnost² dan®ho pŚ²padu nejvhodnŊjġ² metodou pro stanoven² pŚevodn²ch cen 

(v souladu s pokyny uvedenĨmi v Odstavc²ch 2.1 aģ 2.12) jednostrann§ metoda, jsou kromŊ informac² 

uvedenĨch v Odstavci 3.20 nezbytn® i finanļn² informace o testovan® stranŊ ï a to bez ohledu na to, zda je 

testovanou stranou dom§c² ļi zahraniļn² subjekt. Pokud je tedy nejvhodnŊjġ² metodou metoda n§kladŢ a 

pŚir§ģky, metoda ceny pŚi opŊtovn®m prodeji nebo transakļn² metoda ļist®ho rozpŊt² a testovanou stranou 

je zahraniļn² subjekt, jsou nezbytn® dostateļn® informace pro spolehlivou aplikaci zvolen® metody na 

testovanou zahraniļn² stranu a pro zhodnocen² aplikace dan® metody na pŚ²sluġnou testovanou zahraniļn² 

stranu ze strany daŔov® spr§vy zemŊ netestovan® strany.  Na druhou stranu, jakmile je jako nejvhodnŊjġ² 

metoda zvolena jednostrann§ metoda a testovanou stranou je dom§c² daŔovĨ poplatn²k, nem§ zpravidla 

daŔov§ spr§va ģ§dnĨ dŢvod d§le vyģadovat finanļn² ¼daje zahraniļn²ho spojen®ho podniku, mimo tŊch, 

kter® jsou poģadov§ny v r§mci CbCR nebo Master File (viz Kapitola V). 

3.23 Jak je vysvŊtleno vĨġe, analĨza pŚevodn²ch cen vyģaduje, aby byly k dispozici urļit® informace o 

spojenĨch zahraniļn²ch podnic²ch. Povaha a rozsah tŊchto informac² z§vis² pŚedevġ²m na pouģit® metodŊ 

pro stanoven² pŚevodn²ch cen. Aļkoli sbŊr takovĨchto informac² mŢģe pro daŔov®ho poplatn²ka 

pŚedstavovat probl®my, se kterĨmi se pŚi pŚedkl§d§n² svĨch vlastn²ch informac² nepotĨk§. Tyto obt²ģe by 

mŊly bĨt br§ny v ¼vahu pŚi tvorbŊ pravidel a/nebo postupŢ pro dokumentaci. 

A.4 Srovnateln® nez§visl® transakce 

A.4.1 ObecnŊ 

3.24 Srovnateln§ nez§visl§ transakce pŚedstavuje transakci mezi dvŊma nez§vislĨmi stranami, kter§ je 

srovnateln§ se zkoumanou z§vislou transakc². MŢģe se jednat o srovnatelnou transakci mezi jednou ze stran 
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z§visl® transakce a nez§vislou stranou (Ăintern² srovnateln§ transakce") nebo o transakci mezi dvŊma 

nez§vislĨmi stranami, kter® nejsou stranami z§visl® transakce (Ăextern² srovnateln§ transakce"). 

3.25 Srovn§n² z§vislĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka s ostatn²mi z§vislĨmi transakcemi 

realizovanĨmi ze strany stejn® ļi odliġn® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ jsou pro aplikaci principu trģn²ho 

odstupu irelevantn², a proto by nemŊla bĨt pouģ²v§na ze strany daŔov® spr§vy jako z§klad pro ¼pravu 

pŚevodn²ch cen nebo ze strany daŔov®ho poplatn²ka na podporu jeho politiky v oblasti pŚevodn²ch cen. 

3.26 Jedn²m z faktorŢ, kterĨ mŢģe zpŢsobit to, ģe vĨsledky z§vislĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka 

maj² bl²ģe k vĨsledkŢm v souladu s principem trģn²ho odstupu, je existence minoritn²ch akcion§ŚŢ. Tento 

faktor vġak s§m o sobŊ nen² urļuj²c². Vliv minoritn²ch akcion§ŚŢ z§vis² na nŊkolika faktorech, vļetnŊ toho, 

zda pŚ²sluġnĨ minoritn² akcion§Ś m§ majetkovou ¼ļast na kapit§lu mateŚsk® spoleļnosti nebo na kapit§lu 

dceŚin® spoleļnosti, nebo zda m§ urļitĨ vliv na ceny vnitroskupinovĨch transakc² a tento vliv skuteļnŊ 

uplatŔuje. 

A.4.2 Intern² srovnateln® transakce 

3.27 Krok 4 typick®ho procesu popsan®ho v Odstavci 3.4 zahrnuje zhodnocen² pŚ²padnĨch st§vaj²c²ch 

intern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ. Intern² srovnateln® ¼daje mohou m²t pŚ²mŊjġ² a bliģġ² vztah ke zkouman® 

transakci neģ extern² srovnateln® ¼daje. Finanļn² analĨza mŢģe bĨt snadnŊjġ² a spolehlivŊjġ², neboŠ bude 

pravdŊpodobnŊ vych§zet ze stejnĨch ¼ļetn²ch standardŢ a pŚedpisŢ pro intern² srovnateln® ¼daje i pro 

z§visl® transakce. Nav²c mŢģe bĨt pŚ²stup k informac²m o intern²ch srovnatelnĨch ¼daj²ch ¼plnŊjġ² i m®nŊ 

n§kladnĨ. 

3.28 Na druhou stranu vġak intern² srovnateln® ¼daje nejsou vģdy spolehlivŊjġ², pŚiļemģ ne kaģd§ 

transakce mezi daŔovĨm poplatn²kem a nez§vislou stranou mŢģe bĨt povaģov§na za spolehlivou 

srovnatelnou transakci pro z§vislou transakci realizovanou stejnĨm daŔovĨm poplatn²kem. Pokud intern² 

srovnateln® ¼daje existuj², mus² splŔovat pŊt faktorŢ srovnatelnosti stejnĨm zpŢsobem jako extern² 

srovnateln® ¼daje, viz Odstavce 1.33 aģ 1.118. Pokyny o ¼prav§ch srovnatelnosti rovnŊģ plat² pro intern² 

srovnateln® ¼daje, viz Odstavce 3.47 aģ 3.54. PŚedpokl§dejme napŚ²klad, ģe daŔovĨ poplatn²k vyr§b² urļitĨ 

produkt. VĨznamn® objemy tohoto produktu prod§v§ spojen®mu zahraniļn²mu prodejci, zat²mco 

margin§ln² mnoģstv² stejn®ho produktu je prod§v§no nez§visl® stranŊ. V takov®mto pŚ²padŊ objemy 

prodejŢ velmi pravdŊpodobnŊ vĨznamnŊ ovlivn² srovnatelnost tŊchto dvou transakc². Pokud nen² moģn® 

prov®st pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy za ¼ļelem eliminace tŊchto rozd²lŢ, nen² pravdŊpodobn®, ģe by transakce 

mezi daŔovĨm poplatn²kem a jeho nez§vislĨm z§kazn²kem byla spolehlivŊ srovnateln§. 

A.4.3 Extern² srovnateln® transakce a zdroje informac² 

3.29 Existuj² rŢzn® zdroje informac², kter® lze vyuģ²t pro ¼ļely identifikace potenci§ln²ch extern²ch 

srovnatelnĨch ¼dajŢ. Tento Odd²l pojedn§v§ o konkr®tn²ch ot§zk§ch, kter® vyvst§vaj² v souvislosti s 

komerļn²mi datab§zemi, zahraniļn²mi srovnatelnĨmi transakcemi a informacemi neposkytnutĨmi daŔovĨm 

poplatn²kŢm. Nav²c pokud existuj² spolehliv® intern² srovnateln® ¼daje, mŢģe bĨt zbyteļn® hledat extern² ï 

viz Odstavce 3.27 aģ 3.28. 

A.4.3.1 Datab§ze 

3.30 ĻastĨm zdrojem informac² jsou komerļn² datab§ze vytvoŚen® editory, kteŚ² shromaģŅuj² ¼ļetn² 

informace pŚedkl§dan® spoleļnostmi pŚ²sluġnĨm org§nŢm a prezentuj² je v elektronick®m form§tu 

vhodn®m pro vyhled§v§n² a statistick® analĨzy. MŢģe se jednat o praktickĨ a nŊkdy i cenovŊ dostupnĨ 

zpŢsob identifikace extern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ, pŚiļemģ v z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech 

konkr®tn²ho pŚ²padu se mŢģe jednat o nejspolehlivŊjġ² zdroj informac². 

3.31 Ļasto je identifikov§no nŊkolik omezen² komerļn²ch datab§z². Protoģe tyto komerļn² datab§ze 

vych§zej² z veŚejnŊ dostupnĨch informac², nejsou k dispozici ve vġech zem²ch, neboŠ ne vġechny zemŊ 

nab²zej² stejn® mnoģstv² veŚejnŊ dostupnĨch informac² o svĨch spoleļnostech. Nav²c v pŚ²padŊ, ģe jsou tyto 
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informace k dispozici, nemusej² zahrnovat stejnĨ druh informac² pro vġechny spoleļnosti podnikaj²c² v 

dan® zemi, neboŠ poģadavky na zveŚejŔov§n² a pŚedkl§d§n² informac² se mohou liġit v z§vislosti na pr§vn² 

formŊ spoleļnosti nebo na tom, zda se jedn§ o spoleļnost obchodovanou na burze. Je rovnŊģ nezbytn® 

postupovat obezŚetnŊ z hlediska toho, zda a jak maj² bĨt tyto datab§ze pouģ²v§ny, neboŠ slouģ² pro jin® neģ 

¼ļely pŚevodn²ch cen. Komerļn² datab§ze ne vģdy poskytuj² informace, kter® by byly dostateļnŊ detailn² a 

mohly by slouģit jako podklady pro zvolenou metodu pro stanoven² pŚevodn²ch cen. Ne vġechny datab§ze 

zahrnuj² stejnŊ detailn² informace a mohou bĨt pouģ²v§ny s podobnou ¼rovn² jistoty. DŢleģitĨm faktorem je 

skuteļnost, ģe v mnoha zem²ch je praxe takov§, ģe komerļn² datab§ze slouģ² pro srovn§v§n² vĨsledkŢ 

spoleļnost² sp²ġe neģ transakc², neboŠ informace o transakc²ch tŚet²ch stran jsou k dispozici jen vĨjimeļnŊ. 

Informace o pouģ²v§n² netransakļn²ch ¼dajŢ tŚet²ch stran viz Odstavec 3.37. 

3.32 Pokud jsou dostupn® spolehliv® informace z jinĨch zdrojŢ, napŚ. intern² srovnateln® ¼daje, mŢģe 

bĨt zbyteļn® pouģ²vat komerļn² datab§ze. Pokud jiģ jsou komerļn² datab§ze vyuģ²v§ny, mŊly by bĨt 

pouģ²v§ny objektivnŊ, pŚiļemģ je nezbytn® se vģdy snaģit o identifikaci spolehlivĨch srovnatelnĨch 

informac². 

3.33 Pouģ²v§n² komerļn²ch datab§z² by nemŊlo v®st k pŚevl§d§n² kvantity nad kvalitou. V praxi mŢģe 

prov§dŊn² srovn§vac² analĨzy pouze na z§kladŊ komerļn²ch datab§z² vzbudit obavy tĨkaj²c² se 

spolehlivosti dan® analĨzy, a to pŚedevġ²m d²ky kvalitŊ informac² relevantn²ch pro zhodnocen² 

srovnatelnosti, kter® jsou z datab§z² zpravidla dostupn®. Ve svŊtle tŊchto obav mŢģe bĨt nezbytn® doplnit 

informace z datab§z² o jin® veŚejnŊ dostupn® informace, a to v z§vislosti na konkr®tn²ch skuteļnostech a 

okolnostech. Takov®to doplnŊn² datab§zovĨch informac² o jin® zdroje informac² m§ podpoŚit kvalitu pŚed 

standardizovanĨmi pŚ²stupy, pŚiļemģ plat² pro informace z²skan® z datab§z² ze strany daŔovĨch 

poplatn²kŢ/odborn²kŢ i ze strany daŔovĨch spr§v. Toto je nezbytn® ch§pat v souvislosti s diskus² o 

n§kladech a n§roc²ch na dodrģov§n² pŚedpisŢ pro daŔov® poplatn²ky, viz Odstavce 3.80 aģ 3.83. 

3.34 Existuj² rovnŊģ autorsk® datab§ze, kter® jsou vytvoŚeny a vedeny nŊkterĨmi poradenskĨmi 

spoleļnostmi. KromŊ ot§zek, kter® byly vzneseny v souvislosti s v²ce vyuģ²vanĨmi komerļn²mi 

datab§zemi, vyvst§v§ v pŚ²padŊ autorskĨch datab§z² dalġ² ot§zka tĨkaj²c² se jejich pokryt² ¼dajŢ, pokud jsou 

ve srovn§n² s komerļn²mi datab§zemi zaloģeny na omezenŊjġ² ļ§sti trhu. Pokud daŔovĨ poplatn²k vyuģil za 

¼ļelem doloģen² svĨch pŚevodn²ch cen autorsk® datab§ze, mŢģe si daŔov§ spr§va ze zŚejmĨch dŢvodŢ 

transparentnosti vyģ§dat pŚ²stup do dan® datab§ze, aby pŚezkoumala vĨsledky daŔov®ho poplatn²ka. 

A.4.3.2 Zahraniļn² nebo netuzemsk® srovnateln® ¼daje 

3.35 DaŔov² poplatn²ci ne vģdy vyhled§vaj² srovnateln® ¼daje v dan® zemi, napŚ²klad v pŚ²padech, kdy 

jsou na n§rodn² ¼rovni k dispozici nedostateļn® ¼daje a/nebo za ¼ļelem sn²ģen² n§kladŢ spojen® s touto 

oblast², pokud m§ nŊkolik subjektŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ srovnateln® funkļn² analĨzy. 

Netuzemsk® srovnateln® ¼daje by nemŊly bĨt automaticky odm²t§ny pouze z toho dŢvodu, ģe nejsou 

tuzemsk®. To, zda jsou netuzemsk® srovnateln® ¼daje spolehliv®, je nezbytn® urļit pŚ²pad od pŚ²padu a 

odkazem na rozsah, ve kter®m takov®to transakce splŔuj² pŊt faktorŢ srovnatelnosti. Zda je moģn® 

spolehlivŊ pouģ²t jedno vyhled§v§n² srovnatelnĨch ¼dajŢ proveden® na region§ln² ¼rovni pro nŊkolik 

dceŚinĨch spoleļnost² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ podnikaj²c²ch v danĨch regionech, z§vis² pŚedevġ²m 

na okolnostech, pŚi kterĨch jednotliv® dceŚin® spoleļnosti podnikaj². Viz Odstavce 1.112 aģ 1.113 o trģn²ch 

rozd²lech a analĨz§ch pro nŊkolik zem². RovnŊģ mohou vyvstat probl®my v souvislosti s rŢznĨmi ¼ļetn²mi 

standardy. 

A.4.3.3 Informace neposkytovan® daŔovĨm poplatn²kŢm 

3.36 DaŔov® spr§vy mohou v souvislosti s ġetŚen²m u jinĨch daŔovĨch poplatn²kŢ nebo z jinĨch zdrojŢ 

disponovat informacemi, kter® nemus² bĨt poskytnuty pŚ²sluġn®mu daŔov®mu poplatn²kovi. Bylo by vġak 

nespravedliv® aplikovat na z§kladŊ takovĨchto ¼dajŢ metodu pro stanoven² pŚevodn²ch cen, pokud daŔov§ 

spr§va takov®to ¼daje v r§mci n§rodn²ch poģadavkŢ na mlļenlivost nezpŚ²stupn² daŔov®mu poplatn²kovi, 

aby mŊl moģnost obh§jit svŢj vlastn² postoj a zajistit si efektivn² soudn² kontrolu ze strany soudŢ. 
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A.4.4 Pouģ²v§n² netransakļn²ch ¼dajŢ tŚet²ch stran 

3.37 Transakļn² zamŊŚen² metod pro stanoven² pŚevodn²ch cen a ot§zka moģn® agregace z§vislĨch 

transakc² daŔov®ho poplatn²ka jsou diskutov§ny v Odstavc²ch 3.9 aģ 3.12. Jinou ot§zkou je, zda mohou 

netransakļn² ¼daje tŚet²ch stran poskytnout spolehliv® srovnateln® ¼daje k z§vislĨm transakc²m daŔov®ho 

poplatn²ka (nebo k souboru transakc² agregovanĨch v souladu s pokyny stanovenĨmi v Odstavc²ch 3.9 aģ 

3.12). V praxi jsou dostupn® ¼daje tŚet²ch stran ļasto ve formŊ agregovanĨch ¼dajŢ, na ¼rovni cel® 

spoleļnosti nebo segmentu, a to v z§vislosti na pŚ²sluġnĨch ¼ļetn²ch standardech. To, zda mohou takov®to 

netransakļn² ¼daje tŚet²ch stran poskytnout spolehliv® srovnateln® ¼daje k z§vislĨm transakc²m daŔov®ho 

poplatn²ka (nebo k souboru transakc² agregovanĨch v souladu s pokyny stanovenĨmi v Odstavc²ch 3.9 aģ 

3.12), z§leģ² pŚedevġ²m na tom, jestli tŚet² strana prov§d² Śadu vĨraznŊ odliġnĨch transakc². Pokud jsou k 

dispozici segmentovan§ data, mohou poskytovat lepġ² srovnateln® ¼daje neģ ¼daje za celou spoleļnost ļi 

nesegmentovan§ data, neboŠ jsou v²ce transakļnŊ zamŊŚeny. RovnŊģ vġak plat², ģe segmentovan§ data 

mohou v®st k probl®mŢm v souvislosti s alokac² n§kladŢ na rŢzn® segmenty. ObdobnŊ pak mohou v 

urļitĨch situac²ch extern² ¼daje na ¼rovni cel® spoleļnosti nab²dnout lepġ² srovnateln® ¼daje neģ extern² 

segmentovan® ¼daje, napŚ²klad pokud ļinnosti vyj§dŚen® v danĨch srovnatelnĨch ¼daj²ch odpov²daj² 

souboru z§vislĨch transakc² daŔov®ho poplatn²ka. 

A.4.5 Omezen² dostupnĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ 

3.38 Identifikace moģnĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ mus² bĨt provedena s c²lem nal®zt nejspolehlivŊjġ² 

¼daje, pŚiļemģ je potŚeba m²t na pamŊti, ģe tyto ¼daje nebudou vģdy dokonal®. NapŚ²klad nez§visl® 

transakce mohou bĨt na urļitĨch trz²ch/v r§mci urļitĨch odvŊtv² vz§cn®. MŢģe bĨt nezbytn® s§hnout po 

urļit®m pragmatick®m Śeġen² pro jednotliv® pŚ²pady, napŚ. rozġ²Śen²m hled§n² o nez§visl® transakce (a 

pouģit²m informac² o nez§vislĨch transakc²ch), ke kterĨm dojde v r§mci stejn®ho odvŊtv² a na srovnateln®m 

geografick®m trhu, ale kter® jsou realizov§ny stranami s odliġnĨmi podnikatelskĨmi strategiemi, modely 

podnik§n² nebo jin® m²rnŊ odliġn® ekonomick® okolnosti; o informace o nez§vislĨch transakc²ch, ke kterĨm 

dojde v r§mci stejn®ho odvŊtv², ale na jin®m geografick®m trhu; nebo o informace o nez§vislĨch 

transakc²ch, ke kterĨm dojde na stejn®m geografick®m trhu, ale v r§mci jinĨch odvŊtv². Volba mezi 

jednotlivĨmi alternativami bude z§viset na skuteļnostech a okolnostech dan®ho pŚ²padu, a to pŚedevġ²m na 

vĨznamnosti oļek§vanĨch dopadŢ poruch srovnatelnosti na spolehlivost analĨzy. 

3.39 Transakļn² metoda rozdŊlen² zisku mŢģe bĨt za vhodnĨch okolnost² pouģita i bez srovnatelnĨch 

¼dajŢ, napŚ. pokud je nedostatek srovnatelnĨch ¼dajŢ zpŢsoben existenc² hodnotnĨch a jedineļnĨch 

nehmotnĨch aktiv, kterĨmi jednotliv® strany v r§mci transakce pŚisp²vaj² (viz Odstavec 2.115). Avġak i v 

pŚ²padech, kdy jsou srovnateln® ¼daje vz§cn® a nedokonal®, mus² bĨt volba nejvhodnŊjġ² metody pro 

stanoven² pŚevodn²ch cen v souladu s funkļn² analĨzou stran, viz Odstavec 2.2. 

A.5 PŚijet² ļi odm²tnut² potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ 

3.40 V z§sadŊ existuj² dva zpŢsoby, kterĨmi lze prov§dŊt identifikaci potenci§lnŊ srovnatelnĨch ¼dajŢ 

tŚet²ch stran. 

3.41 Prvn² zpŢsob, kterĨ lze kvalifikovat jako Ăaditivn²" (pŚ²davnĨ) pŚ²stup, spoļ²v§ v tom, ģe osoba, 

kter§ vyhled§v§n² prov§d², sestav² seznam tŚet²ch stran, kter® by mŊly realizovat potenci§lnŊ srovnateln® 

transakce. N§slednŊ jsou shrom§ģdŊny informace o transakc²ch realizovanĨch tŊmito tŚet²mi stranami, aby 

bylo potvrzeno, ģe se skuteļnŊ jedn§ o pŚijateln® srovnateln® ¼daje, a to na z§kladŊ pŚedem urļenĨch 

krit®ri² srovnatelnosti. Tento pŚ²stup pravdŊpodobnŊ poskytuje spr§vnŊ zamŊŚen® vĨsledky ï vġechny 

transakce uveden® v r§mci analĨzy jsou realizov§ny dobŚe zn§mĨmi akt®ry v r§mci trhu daŔov®ho 

poplatn²ka. Jak je uvedeno vĨġe, pro zajiġtŊn² dostateļn® m²ry objektivity je dŢleģit®, aby byl pŚ²sluġnĨ 

proces transparentn², systematickĨ a ovŊŚitelnĨ. ĂAditivn²" pŚ²stup mŢģe bĨt aplikov§n jako jedinĨ pŚ²stup, 

kdy osoba, kter§ vyhled§v§n² prov§d², v² o nŊkolika tŚet²ch stran§ch zabĨvaj²c²ch se transakcemi, kter® jsou 

srovnateln® se zkoumanĨmi z§vislĨmi transakcemi. Je rovnŊģ dobr® poznamenat, ģe Ăaditivn²" pŚ²stup m§ 

urļit® podobnosti s procesem v r§mci identifikace intern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ. V praxi mŢģe Ăaditivn²" 

pŚ²stup zahrnovat intern² i extern² srovnateln® ¼daje. 
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3.42 DruhĨ zpŢsob - Ădeduktivn²" (zuģuj²c²) pŚ²stup ï vych§z² ze ġirok®ho souboru spoleļnost², kter® 

podnikaj² ve stejn®m sektoru, vykon§vaj² obecnŊ podobn® funkce a nepŚedstavuj² ekonomick® vlastnosti, 

kter® jsou jasnŊ odliġn®. Seznam je n§slednŊ z¼ģen pomoc² vĨbŊrovĨch krit®ri² a veŚejnŊ dostupnĨch 

informac² (napŚ. z datab§z², webovĨch str§nek nebo informac² o zn§mĨch konkurentech daŔov®ho 

poplatn²ka). V praxi pak Ădeduktivn²" pŚ²stup zpravidla zaļ²n§ vyhled§v§n²m v datab§zi. Je tedy dŢleģit® 

postupovat v souladu s pokyny pro intern² srovnateln® ¼daje a pro zdroje informac² o extern²ch 

srovnatelnĨch ¼daj²ch, viz Odstavce 3.24-3.39. ĂDeduktivn²" pŚ²stup nav²c nen² vhodnĨ pro vġechny 

pŚ²pady a vġechny metody. Informace v t®to ļ§sti by tedy nemŊly bĨt interpretov§ny tak, ģe ovlivŔuj² 

krit®ria pro volbu vhodn® metody pro stanoven² pŚevodn²ch cen stanoven§ v Odstavc²ch 2.1 aģ 2.12. 

3.43 V praxi se pro pŚijet² ļi odm²tnut² potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ pouģ²vaj² kvantitativn² i 

kvalitativn² krit®ria. PŚ²klady kvalitativn²ch krit®ri² se objevuj² v r§mci portfolia vĨrobkŢ a podnikatelskĨch 

strategi². NejļastŊji se vyskytuj²c²mi kvantitativn²mi krit®rii jsou: 

¶ Krit®ria velikosti z hlediska trģeb, aktiv nebo poļtu zamŊstnancŢ. Velikost transakce vyj§dŚen§ 

absolutn² hodnotou nebo pomŊrnŊ k urļitĨm ļinnostem stran mŢģe ovlivŔovat relativn² 

konkurenļn² postaven² kupuj²c²ho a prod§vaj²c²ho, a tedy i srovnatelnost. 

¶ Krit®ria tĨkaj²c² se nehmotnĨch aktiv, jako je pod²l ļist® hodnoty nehmotnĨch aktiv / celkov® ļist® 

hodnotŊ aktiv nebo pod²l vĨzkumu a vĨvoje (ĂR&D") / trģb§m; tyto koeficienty mohou slouģit pro 

vylouļen² spoleļnost² s hodnotnĨmi nehmotnĨmi aktivy nebo vĨznamnĨmi ļinnostmi v oblasti 

R&D, pokud testovan§ strana nepouģ²v§ hodnotn§ nehmotn§ aktiva, pŚ²padnŊ nerealizuje 

vĨznamn® ļinnosti v oblasti R&D. 

¶ Krit®ria tĨkaj²c² se dŢleģitosti exportn²ch prodejŢ (zahraniļn² trģby/celkov® trģby), pokud jsou 

takov§to krit®ria relevantn². 

¶ Krit®ria tĨkaj²c² se z§sob v relativn² ļi absolutn² hodnotŊ, pokud jsou takov§to krit®ria relevantn². 

¶ Ostatn² krit®ria za ¼ļelem vylouļen² tŚet²ch stran, kter® jsou v mimoŚ§dnŊ zvl§ġtn² situaci - napŚ. 

zaļ²naj²c² spoleļnosti, spoleļnosti v likvidaci atd., kdy takov®to zvl§ġtn² situace jasnŊ nejsou 

vhodn® pro dan® srovn§n². 

Volba a aplikace vĨbŊrovĨch krit®ri² z§vis² na skuteļnostech a okolnostech kaģd®ho konkr®tn²ho pŚ²padu, 

pŚiļemģ vĨġe uvedenĨ seznam nen² restriktivn² ani normativn². 

3.44 Jednou vĨhodou Ădeduktivn²ho" pŚ²stupu je, ģe je reprodukovatelnŊjġ² a transparentnŊjġ² neģ 

Ăaditivn²" pŚ²stup. Z§roveŔ se snadnŊji ovŊŚuje, neboŠ se hodnocen² soustŚed² na proces a na relevantnost 

vĨbŊrovĨch krit®ri². Na druh® stranŊ se uv§d², ģe kvalita vĨsledku Ădeduktivn²ho" pŚ²stupu z§vis² na kvalitŊ 

vyhled§vac²ch n§strojŢ, na kter® se spol®h§ (napŚ. na kvalitŊ datab§z², pokud je pouģ²v§na pr§vŊ datab§ze, a 

na moģnosti z²skat dostateļnŊ detailn² informace). V nŊkterĨch zem²ch, kde je spolehlivost a uģiteļnost 

datab§z² v r§mci srovn§vac²ch analĨz sporn§, se mŢģe jednat o praktick® omezen². 

3.45 Nebylo by vhodn® systematicky preferovat jeden pŚ²stup pŚed druhĨm, protoģe v z§vislosti na 

okolnostech konkr®tn²ho pŚ²padu mŢģe bĨt hodnotnĨ Ăaditivn²" nebo Ădeduktivn²" pŚ²stup, pŚ²padnŊ 

kombinace obou pŚ²stupŢ. ĂAditivn²" a Ădeduktivn²" pŚ²stupy ļasto nejsou pouģ²v§ny vĨluļnŊ. V r§mci 

typick®ho Ădeduktivn²ho" pŚ²stupu jsou ļasto kromŊ prohled§v§n² veŚejnĨch datab§z² zahrnuty tŚet² strany, 

napŚ²klad zn§m² konkurenti (nebo tŚet² strany, o kterĨch se v², ģe realizuj² potenci§lnŊ srovnateln® transakce 

jako daŔovĨ poplatn²k), k ļemuģ v pŚ²padŊ ļistŊ deduktivn²ho pŚ²stupu nedoch§z² - napŚ. z toho dŢvodu, ģe 

tito konkurenti mohou bĨt klasifikov§ni v r§mci odliġn®ho odvŊtvov®ho k·du. V takovĨchto pŚ²padech 

slouģ² Ăaditivn²" pŚ²stup jako n§stroj zpŚesnŊn² vyhled§v§n² zaloģen®ho na Ădeduktivn²m " pŚ²stupu. 

3.46 Proces aplikovanĨ za ¼ļelem identifikace potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ pŚedstavuje jeden z 

nejkritiļtŊjġ²ch aspektŢ srovn§vac² analĨzy. MŊl by tedy bĨt transparentn², systematickĨ a ovŊŚitelnĨ. 

PŚedevġ²m volba vĨbŊrovĨch krit®ri² m§ vĨznamnĨ vliv na vĨsledek analĨzy, mŊla by tedy odr§ģet 

smyslupln® ekonomick® vlastnosti srovn§vanĨch transakc². Đpln§ eliminace subjektivn²ch soudŢ v r§mci 
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volby srovnatelnĨch ¼dajŢ nen² moģn§, avġak lze prov®st celou Śadu vŊc² pro zvĨġen² objektivity a 

transparentnosti pŚi aplikaci subjektivn²ch soudŢ. ZajiġtŊn² transparentnosti dan®ho procesu mŢģe z§viset 

na rozsahu, ve kter®m lze krit®ria, jenģ maj² bĨt pouģita pro volbu potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ, 

zveŚejnit a vysvŊtlit dŢvody pro vylouļen² nŊkterĨch potenci§lnŊ srovnatelnĨch ¼dajŢ. ZvĨġen² objektivity 

a zajiġtŊn² transparentnosti procesu mŢģe rovnŊģ z§viset na rozsahu, ve kter®m m§ osoba posuzuj²c² danĨ 

proces (daŔovĨ poplatn²k nebo daŔov§ spr§va) pŚ²stup k informac²m tĨkaj²c²m se dan®ho procesu a ke 

stejnĨm zdrojŢm ¼dajŢ. Problematika dokumentace procesu identifikace srovnatelnĨch transakc² je 

uvedena v Kapitole V. 

A.6 Đpravy z hlediska srovnatelnosti 

3.47 PotŚeba upravit srovnateln® ¼daje a poģadavek na pŚesnost a spolehlivost jsou ve SmŊrnici 

zdŢraznŊny nŊkolikr§t, a to v souvislosti s obecnou aplikac² principu trģn²ho odstupu i konkr®tnŊji v 

kontextu jednotlivĨch metod. BĨt srovnatelnĨ znamen§, ģe ģ§dn® (pŚ²padn®) rozd²ly mezi srovn§vanĨmi 

situacemi nemohou podstatnŊ ovlivnit zkouman® podm²nky, nebo lze prov®st pŚimŊŚenŊ pŚesn® ¼pravy, 

kter® by eliminovaly dopady takovĨchto rozd²lŢ. To, zda by mŊly bĨt ¼pravy srovnatelnosti v konkr®tn²m 

pŚ²padŊ provedeny (a pokud ano, jak® ¼pravy by mŊly bĨt provedeny), je ot§zkou ¼sudku, kterĨ by mŊl bĨt 

posouzen ve svŊtle pojedn§n² o n§kladech a n§roc²ch spojenĨch s dodrģov§n²m pŚedpisŢ v r§mci Odd²lu C. 

A.6.1 RŢzn® druhy ¼prav srovnatelnosti 

3.48 PŚ²klady ¼prav srovnatelnosti zahrnuj² ¼pravy z hlediska konzistentnosti ¼ļetnictv² s c²lem 

eliminovat rozd²ly, kter® mohou vzniknout v dŢsledku odliġn® ¼ļetn² praxe mezi z§vislĨmi a nez§vislĨmi 

transakcemi; z hlediska segmentace finanļn²ch ¼dajŢ s c²lem eliminovat vĨznamn® nesrovnateln® 

transakce; ¼pravy z hlediska rozd²lŢ v kapit§lu, funkc²ch, aktivech nebo rizic²ch. 

3.49 PŚ²klad ¼pravy pracovn²ho kapit§lu za ¼ļelem vyj§dŚen² rŢznĨch ¼rovn² pohled§vek, z§vazkŢ a 

z§sob je uveden v PŚ²loze ke Kapitole III. Skuteļnost, ģe takov®to ¼pravy existuj² v praxi, neznamen§, ģe 

by mŊly bĨt prov§dŊny rutinnŊ ļi povinnŊ. V souvislosti s navrģen²m tŊchto druhŢ zmŊn by mŊlo sp²ġe bĨt 

prok§z§no zlepġen² srovnatelnosti (coģ plat² pro kaģdĨ typ ¼pravy). ZnaļnŊ odliġn§ ¼roveŔ relativn²ho 

pracovn²ho kapit§lu mezi z§vislĨmi a nez§vislĨmi stranami transakce mŢģe rovnŊģ v®st k dalġ²mu ġetŚen² 

ve vŊci charakteristik srovnatelnosti potenci§lnŊ srovnateln®ho ¼daje. 

A.6.2 Đļel ¼prav srovnatelnosti 

3.50 Đpravy srovnatelnosti by mŊly bĨt zv§ģeny, pokud (a pouze pokud) se oļek§v§, ģe zvĨġ² 

spolehlivost vĨsledkŢ. Relevantn² ¼vahy v t®to souvislosti zahrnuj² z§vaģnost rozd²lu, u kter®ho se pŚemĨġl² 

o ¼pravŊ, kvalitu ¼dajŢ, kter® jsou pŚedmŊtem ¼pravy, ¼ļel ¼pravy a spolehlivost pŚ²stupu aplikovan®ho pro 

proveden² dan® ¼pravy. 

3.51 Je nezbytn® zdŢraznit, ģe ¼pravy srovnatelnosti jsou vhodn® pouze u rozd²lŢ, kter® budou m²t 

podstatnĨ dopad na srovn§n². NŊkter® rozd²ly mezi z§vislĨmi transakcemi daŔov®ho poplatn²ka a 

srovnatelnĨmi ¼daji tŚet²ch stran budou existovat vģdy. Srovn§n² mŢģe bĨt vhodn® i pŚes neupravenĨ 

rozd²l, za pŚedpokladu, ģe takovĨto rozd²l nem§ podstatnĨ vliv na spolehlivost srovn§n². Na druhou stranu 

potŚeba prov®st ļetn® ļi vĨznamn® ¼pravy v souvislosti s kl²ļovĨmi faktory srovnatelnosti mŢģe indikovat, 

ģe transakce tŚet²ch stran ve skuteļnosti nejsou dostateļnŊ srovnateln®. 

3.52 Đpravy nejsou vģdy opr§vnŊn®. NapŚ²klad ¼prava rozd²lŢ u pohled§vek nemus² bĨt zvl§ġtŊ 

uģiteļn§, pokud rovnŊģ existovaly vĨznamn® rozd²ly v ¼ļetn²ch standardech, kter® vġak nelze odstranit. 

PodobnŊ jsou pak nŊkdy aplikov§ny sofistikovan® ¼pravy, aby vzbudily mylnĨ dojem, ģe vĨsledek 

vyhled§v§n² srovnatelnĨch ¼dajŢ je ĂvŊdeckĨ", spolehlivĨ a pŚesnĨ. 

A.6.3 Spolehlivost proveden® ¼pravy 

3.53 Nen² vhodn® vn²mat nŊkter® ¼pravy srovnatelnosti, jako jsou ¼pravy rozd²lŢ v ¼rovn²ch 

pracovn²ho kapit§lu, jako Ărutinn²" a nekontroverzn², pŚ²padnŊ vn²mat jin® ¼pravy, jako jsou rizika 



KAPITOLA III : SROVNĆVACĉ ANALħZA ï 101 

 

jednotlivĨch zem², za subjektivnŊjġ², a tedy podl®haj²c² dalġ²m poģadavkŢm na prokazov§n² a spolehlivost. 

Jedin® ¼pravy, kter® by mŊly bĨt provedeny, jsou ty, u nichģ se oļek§v§ zlepġen² srovnatelnosti. 

A.6.4 Dokumentov§n² a testov§n² ¼prav srovnatelnosti 

3.54 ZajiġtŊn² nezbytn® ¼rovnŊ transparentnosti ¼prav srovnatelnosti mŢģe z§viset na dostupnosti 

vysvŊtlen² jakĨchkoliv provedenĨch ¼prav, dŢvodŢ, pro kter® jsou dan® ¼pravy povaģov§ny za vhodn®, 

zpŢsobŢ vĨpoļtŢ, toho, jak zmŊnily vĨsledky jednotlivĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ a jak ¼pravy zlepġuj² 

srovnatelnost. Problematika dokumentace ¼prav srovnatelnosti je uvedena v Kapitole V. 

A.7 Trģn² rozpŊt² 

A.7.1 ObecnŊ 

3.55 V nŊkterĨch pŚ²padech bude moģn® aplikovat princip trģn²ho odstupu a z²skat tak jedinou hodnotu 

(napŚ. cenu nebo marģi), kter§ bude nejspolehlivŊjġ² pro urļen² toho, zda jsou podm²nky urļit® transakce v 

souladu s principem trģn²ho odstupu. Avġak vzhledem k tomu, ģe pŚevodn² ceny nepŚedstavuj² exaktn² 

vŊdu, bude rovnŊģ mnoho situac², kdy aplikace nejvhodnŊjġ² metody ļi metod povede k rozpŊt² hodnot, 

pŚiļemģ vġechny tyto hodnoty budou relativnŊ stejnŊ spolehliv®. V takovĨchto pŚ²padech mohou bĨt 

rozd²ly v hodnot§ch, kter® tvoŚ² dan® rozpŊt², zpŢsobeny skuteļnost², ģe aplikace principu trģn²ho odstupu 

obecnŊ vede pouze k pŚibl²ģen² se podm²nk§m, kter® by byly sjedn§ny mezi nez§vislĨmi stranami. Je 

rovnŊģ moģn®, ģe rŢzn® body rozpŊt² pŚedstavuj² skuteļnost, ģe nez§visl® strany prov§dŊj²c² srovnateln® 

transakce za srovnatelnĨch okolnost² nemus² pro danou transakci stanovit ¼plnŊ stejnou cenu. 

3.56 V nŊkterĨch pŚ²padech pak nŊkter® zkouman® srovnateln® transakce nebudou m²t relativnŊ stejnou 

¼roveŔ srovnatelnosti. Pokud je moģn® stanovit, ģe nŊkter® nez§visl® transakce maj² niģġ² ¼roveŔ 

srovnatelnosti neģ jin®, mŊly by bĨt eliminov§ny. 

3.57 RovnŊģ mŢģe doj²t k situaci, kdy pŚes veġkerou snahu vylouļit body s niģġ² m²rou srovnatelnosti 

dostaneme Śadu hodnot, u kter® se ï vzhledem k procesu pouģit®mu pro volbu srovnatelnĨch ¼dajŢ a 

vzhledem k omezen²m v souvislosti s dostupnĨmi informacemi o srovnatelnĨch ¼daj²ch ï domn²v§me, ģe 

pŚetrv§vaj² urļit® vady srovnatelnosti, kter® nelze identifikovat a/nebo kvantifikovat, a nelze je tedy ani 

upravit. Pokud v takovĨchto pŚ²padech rozpŊt² zahrnuje znaļnĨ poļet pozorov§n², mohou ke zvĨġen² 

spolehlivosti analĨzy pŚispŊt statistick® n§stroje, kter® berou v ¼vahu stŚedn² trend za ¼ļelem zmenġen² 

rozpŊt² (napŚ. mezikvartilov® rozpŊt² nebo jin® percentily). 

3.58 RozpŊt² hodnot mŢģe rovnŊģ vzniknout v situaci, kdy je za ¼ļelem hodnocen² z§visl® transakce 

aplikov§na v²ce neģ jedna metoda. Pro posouzen² trģn² povahy z§visl® transakce mohou bĨt napŚ²klad 

pouģity dvŊ metody, kter® vedou k podobn® m²Śe srovnatelnosti. Kaģd§ metoda mŢģe v®st k vĨsledku nebo 

rozpŊt² vĨsledkŢ, kter® se od sebe liġ², a to v dŢsledku rozd²lŢ v povaze metod a ¼dajŢ relevantn²ch pro 

aplikaci konkr®tn² metody. Nicm®nŊ kaģd® samostatn® rozpŊt² by mohlo bĨt potenci§lnŊ pouģito pro 

definici pŚijateln®ho rozpŊt² hodnot v souladu s principem trģn²ho odstupu. Đdaje z tŊchto rozpŊt² mohou 

bĨt uģiteļn® pro ¼ļely pŚesn®ho definov§n² trģn²ho rozpŊt², napŚ²klad pokud se rozpŊt² pŚekrĨvaj², nebo pro 

¼ļely pŚezkoum§n² pŚesnosti pouģitĨch metod, pokud se rozpŊt² nepŚekrĨvaj². V souvislosti s pouģ²v§n²m 

rozpŊt² odvozenĨch od aplikace nŊkolika metod nelze stanovit ģ§dn® vġeobecn® pravidlo, protoģe z§vŊry, 

kter® by mŊly bĨt uļinŊny z jejich uģit², budou z§viset na relativn² spolehlivosti pŚ²sluġnĨch metod 

pouģitĨch pro stanoven² rozpŊt² a na kvalitŊ informac² pouģitĨch v r§mci aplikace rŢznĨch metod. 

3.59 Pokud aplikace nejvhodnŊjġ² metody (nebo nŊkolika metod v relevantn²ch situac²ch ï viz Odstavec 

2.12) vede k rozpŊt² hodnot, mŢģe znaļn§ odchylka mezi body v dan®m rozpŊt² naznaļovat, ģe ¼daje 

pouģit® pro urļen² nŊkterĨch bodŢ nemus² bĨt tak spolehliv® jako ¼daje pouģit® pro urļen² jinĨch bodŢ 

rozpŊt², pŚ²padnŊ ģe odchylka mŢģe bĨt dŢsledkem vlastnost² srovnatelnĨch ¼dajŢ, kter® vyģaduj² ¼pravy. 

V takovĨchto pŚ²padech mŢģe bĨt nezbytn§ dalġ² analĨza pŚ²sluġnĨch bodŢ za ¼ļelem posouzen² jejich 

vhodnosti pro zahrnut² v r§mci trģn²ho rozpŊt². 
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A.7.2 Volba nejvhodnŊjġ²ho bodu v rozpŊt² 

3.60 Pokud relevantn² podm²nka z§visl® transakce (napŚ. cena nebo marģe) spad§ do trģn²ho rozpŊt², 

nemŊly by bĨt prov§dŊny ģ§dn® ¼pravy. 

3.61 Pokud je relevantn² podm²nka z§visl® transakce (napŚ. cena nebo marģe) mimo trģn² rozpŊt² 

stanoven® daŔovou spr§vou, mŊl by m²t daŔovĨ poplatn²k moģnost prezentovat argumenty o tom, ģe 

podm²nky z§visl® transakce jsou v souladu s principem trģn²ho odstupu a vĨsledky spadaj² do trģn²ho 

rozpŊt² (napŚ. ģe trģn² rozpŊt² je odliġn® od vĨpoļtu daŔov® spr§vy). Pokud daŔovĨ poplatn²k tuto 

skuteļnost neprok§ģe, mus² daŔov§ spr§va urļit bod v r§mci trģn²ho rozpŊt², dle kter®ho uprav² podm²nku 

z§visl® transakce. 

3.62 PŚi urļen² tohoto bodu by se v pŚ²padŊ, ģe rozpŊt² zahrnuje vĨsledky s relativnŊ stejnou a vysokou 

spolehlivost², dalo argumentovat, ģe jakĨkoliv bod v dan®m rozpŊt² je v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. Pokud pŚetrv§vaj² vady srovnatelnosti ï viz Odstavec 3.57 ï mŢģe bĨt vhodn® pouģ²t pro urļen² 

dan®ho bodu mŊŚ²tka stŚedn²ho trendu (napŚ²klad medi§n, aritmetickĨ prŢmŊr nebo v§ģen® prŢmŊry atd., a 

to v z§vislosti na konkr®tn²ch charakteristik§ch souboru dat) za ¼ļelem minimalizace rizika chyby v 

dŢsledku pŚetrv§vaj²c²ch nezn§mĨch ļi nekvantifikovatelnĨch poruch srovnatelnosti. 

A.7.3 Extr®mn² vĨsledky: aspekty srovnatelnosti 

3.63 Extr®mn² vĨsledky mohou zahrnovat ztr§ty nebo neobvykle vysok® zisky. Extr®mn² vĨsledky 

mohou ovlivnit finanļn² ukazatele, kter® jsou v r§mci zvolen® metody posuzov§ny (napŚ. hrub§ marģe v 

pŚ²padŊ aplikace metody ceny pŚi opŊtovn®m prodeji, pŚ²padnŊ ukazatel ļist®ho zisku v pŚ²padŊ transakļn² 

metody ļist®ho rozpŊt²). Mohou rovnŊģ ovlivnit dalġ² poloģky, napŚ. vĨjimeļn® poloģky, kter® mohou 

reflektovat vĨjimeļn® okolnosti. Pokud vede jeden ļi nŊkolik potenci§ln²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ k 

extr®mn²m vĨsledkŢm, bylo by pro pochopen² dŢvodŢ tŊchto vĨsledkŢ nezbytn® dalġ² ġetŚen². DŢvodem 

mŢģe bĨt porucha srovnatelnosti, pŚ²padnŊ vĨjimeļn® okolnosti u jinak srovnateln® tŚet² strany. Extr®mn² 

vĨsledek mŢģe bĨt vylouļen na z§kladŊ toho, ģe byly objasnŊny dŚ²ve pŚehl²ģen® podstatn® poruchy 

srovnatelnosti, nikoliv pouze na z§kladŊ toho, ģe vĨsledky plynouc² z navrhovan®ho Ăsrovnateln®ho ¼daje" 

se jen zdaj² bĨt velmi odliġn® od vĨsledkŢ plynouc²ch z jin®ho navrhovan®ho Ăsrovnateln®ho ¼daje". 

3.64 Nez§vislĨ podnik by nepokraļoval ve ztr§tovĨch ļinnostech, pokud by nemŊl dŢvodn§ oļek§v§n² 

budouc²ch ziskŢ. Viz Odstavce 1.129 aģ 1.131. Neoļek§v§ se, ģe pŚedevġ²m jednoduch® ļi n²zkorizikov® 

funkce budou dlouhodobŊ generovat ztr§ty. To vġak neznamen§, ģe ztr§tov® transakce nemohou bĨt nikdy 

srovnateln®. ObecnŊ by mŊly bĨt pouģity vġechny relevantn² informace a nemŊlo by existovat ģ§dn® 

nezvratn® pravidlo o zahrnut² ļi vylouļen² ztr§tovĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ. Status srovnateln®ho ¼daje by 

opravdu mŊly urļovat skuteļnosti a okolnosti tĨkaj²c² se pŚedmŊtn® spoleļnosti, nikoliv jej² finanļn² 

vĨsledky. 

3.65 ObecnŊ Śeļeno by mŊly ztr§tov® nez§visl® transakce spustit dalġ² ġetŚen², aby bylo moģn® urļit, zda 

mohou bĨt pouģity jako srovnateln® ļi nikoliv. Okolnosti, za kterĨch by mŊly bĨt ztr§tov® 

transakce/podniky vylouļeny ze seznamu srovnatelnĨch ¼dajŢ, zahrnuj² pŚ²pady, kdy ztr§ty neodr§ģej² 

bŊģn® podnikatelsk® podm²nky nebo kdy ztr§ty tŚet²ch stran odr§ģej² ¼roveŔ rizika, kter§ nen² srovnateln§ s 

¼rovn² rizika daŔov®ho poplatn²ka v r§mci jeho z§vislĨch transakc². Ztr§tov® srovnateln® ¼daje, kter® 

vyhovuj² srovn§vac² analĨze, by nemŊly bĨt vylouļeny pouze z toho dŢvodu, ģe vykazuj² ztr§tu. 

3.66 Podobn® ġetŚen² by mŊlo bĨt provedeno pro potenci§ln² srovnateln® ¼daje, u kterĨch jsou ve 

srovn§n² s ostatn²mi potenci§lnŊ srovnatelnĨmi ¼daji vyk§z§ny neobvykle vysok® zisky. 

B. Problematika naļasov§n² v r§mci srovnatelnosti 

3.67 V souvislosti se srovnatelnost² existuj² ot§zky souvisej²c² s naļasov§n²m, a to s ohledem na ļas 

pŢvodu, sbŊru a pŚedloģen² informac² o faktorech srovnatelnosti a srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch, 



KAPITOLA III : SROVNĆVACĉ ANALħZA ï 103 

 

kter® se pouģ²vaj² v r§mci srovn§vac² analĨzy. Viz Odstavce 5.27 aģ 5.36 Kapitoly V pro informace o 

problematice naļasov§n² v kontextu poģadavkŢ na dokumentaci z hlediska pŚevodn²ch cen. 

B.1 Ļas pŢvodu 

3.68 V z§sadŊ se oļek§v§, ģe informace tĨkaj²c² se podm²nek srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² 

realizovanĨch nebo prov§dŊnĨch bŊhem stejn®ho ļasov®ho obdob² jako z§visl§ transakce (ĂsoubŊģn® 

nez§visl® transakce") budou pŚedstavovat nejspolehlivŊjġ² informace pro uģit² v r§mci srovn§vac² analĨzy, 

neboŠ vyjadŚuj², jakĨm zpŢsobem se nez§visl® strany chovaly v r§mci ekonomick®ho prostŚed², kter® je 

stejn® jako ekonomick® prostŚed² pro z§vislou transakci daŔov®ho poplatn²ka. Dostupnost informac² o 

soubŊģnĨch nez§vislĨch transakc²ch vġak mŢģe bĨt v praxi omezen§, a to v z§vislosti na ļasu sbŊru. 

B.2 Ļas sbŊru 

3.69 V nŊkterĨch pŚ²padech vytv§Śej² daŔov² poplatn²ci dokumentaci o pŚevodn²ch cen§ch, aby 

prok§zali, ģe mŊli v dobŊ realizace vnitroskupinovĨch transakc² pŚimŊŚenou snahu jednat v souladu s 

principem trģn²ho odstupu, tj. na b§zi ex-ante (d§le jen pŚ²stup Ănastavov§n² cen v souladu s principem 

trģn²ho odstupu"), a to na z§kladŊ informac², kter® mŊli v dan® dobŊ pŚimŊŚenŊ k dispozici. Takov®to 

informace nezahrnuj² pouze informace o srovnatelnĨch transakc²ch z minulĨch let, ale tak® informace o 

ekonomickĨch a trģn²ch zmŊn§ch, ke kterĨm mohlo doj²t mezi tŊmito uplynulĨmi roky a rokem z§visl® 

transakce. Ve skuteļnosti by nez§visl® strany za srovnatelnĨch okolnost² pŚi svĨch cenovĨch rozhodnut²ch 

nevych§zely pouze z historickĨch ¼dajŢ. 

3.70 V jinĨch pŚ²padech mohou daŔov² poplatn²ci testovat skuteļnĨ vĨsledek svĨch z§vislĨch transakc², 

aby prok§zali, ģe podm²nky tŊchto transakc² byly v souladu s principem trģn²ho odstupu, tj. na b§zi ex-post 

(d§le jen pŚ²stup Ătestov§n² vĨsledku v souladu s principem trģn²ho odstupu"). TakovĨto test zpravidla 

prob²h§ v r§mci procesu vytv§Śen² daŔov®ho pŚizn§n² na konci roku. 

3.71 Jak pŚ²stup nastavov§n² cen v souladu s principem trģn²ho odstupu, tak pŚ²stup testov§n² vĨsledku 

v souladu s principem trģn²ho odstupu, tak i kombinace tŊchto dvou pŚ²stupŢ se v ļlenskĨch zem²ch OECD 

objevuj². Ot§zka dvoj²ho zdanŊn² mŢģe vyvstat v pŚ²padŊ, ģe je mezi dvŊma spojenĨmi podniky realizov§na 

z§visl§ transakce, pŚiļemģ byly aplikov§ny rŢzn® pŚ²stupy s rŢznĨmi vĨsledky ï napŚ²klad z dŢvodu 

nesrovnalosti mezi trģn²mi oļek§v§n²mi, kter§ jsou br§na v ¼vahu v r§mci pŚ²stupu nastavov§n² cen v 

souladu s principem trģn²ho odstupu, a skuteļnĨmi vĨsledky, kter® jsou sledov§ny v r§mci pŚ²stupu 

testov§n² vĨsledku v souladu s principem trģn²ho odstupu. Viz Odstavce 4.38 a 4.39. PŚ²sluġn® org§ny by 

mŊly vynaloģit maxim§ln² ¼sil², aby vyŚeġily jak®koliv ot§zky tĨkaj²c² se dvoj²ho zdanŊn², kter® mohou 

vzniknout z rŢznĨch pŚ²stupŢ v jednotlivĨch zem²ch v souvislosti s ¼pravami na konci roku. Tyto ot§zky 

mohou bĨt pŚ²sluġnĨm org§nŢm pŚedloģeny v r§mci MAP (Ļl§nek 25 Modelov® smlouvy OECD). 

B.3 Poļ§teļn² vysoce nejist® ocenŊn² a nepŚedv²dateln® ud§losti 

3.72 Vyvst§v§ ot§zka, zda a ï pokud ano ï jakĨm zpŢsobem zahrnout do analĨzy pŚevodn²ch cen 

budouc² ud§losti, kter® byly v dobŊ testov§n² z§visl® transakce nepŚedv²dateln®, pŚedevġ²m pokud bylo 

ocenŊn² v dan® dobŊ vysoce nejist®. Tato ot§zka by mŊla bĨt ze strany daŔovĨch poplatn²kŢ i daŔovĨch 

spr§v Śeġena odkazem na to, co by za srovnatelnĨch okolnost² udŊlaly nez§visl® podniky, aby vzaly v 

¼vahu oceŔovac² nejistotu v r§mci cenotvorby dan® transakce. 

3.73 ZdŢvodnŊn² uveden® v Odstavc²ch 6.181ï6.185 poskytuj²c² pokyny ve vŊci uplatŔov§n² principu 

trģn²ho odstupu v r§mci transakc² zahrnuj²c² nehmotn§ aktiva, pro kter§ je ocenŊn² v dobŊ transakce vysoce 

nejist®, plat² analogicky i pro jin® typy transakc² s nejistĨm ocenŊn²m.   Hlavn² je urļit, zda bylo oceŔov§n² 

dostateļnŊ nejist® jiģ na poļ§tku, aby strany v souladu s principem trģn²ho odstupu vyģadovaly 

mechanismus pro ¼pravu ceny, nebo zda zmŊna hodnoty byla natolik z§sadn², ģe by vedla k opŊtovn®mu 

sjedn§n² transakce. V takov®mto pŚ²padŊ by mŊla daŔov§ spr§va pr§vo stanovit cenu v souladu s principem 

trģn²ho odstupu pro danou transakci na z§kladŊ klauzule o ¼pravŊ nebo na z§kladŊ opŊtovn®ho sjedn§n², k 

ļemuģ by v souladu s principem trģn²ho odstupu doġlo v pŚ²padŊ srovnateln® nez§visl® transakce. V 
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ostatn²ch situac²ch, kdy nen² dŢvod povaģovat ocenŊn² za dostateļnŊ nejist® jiģ na poļ§tku, aby strany 

vyģadovaly mechanismus pro ¼pravu ceny nebo pŚejedn§n² podm²nek smlouvy, nemus² daŔov§ spr§va 

takovouto ¼pravu prov®st, neboŠ by se jednalo o nepŚimŊŚen® uģit² zpŊtn®ho pohledu. Pouh§ existence 

nejistoty by nemŊla vyģadovat ex-post ¼pravu bez zv§ģen² toho, co by uļinily nez§visl® podniky nebo co 

by si nez§visl® podniky mezi sebou dohodly.  

B.4 Đdaje z let n§sleduj²c²ch po roku transakce 

3.74 Đdaje z let n§sleduj²c²ch po roku transakce mohou rovnŊģ bĨt pro analĨzu pŚevodn²ch cen 

relevantn², avġak je nezbytn® postupovat opatrnŊ, aby nebyl aplikov§n zpŊtnĨ pohled. NapŚ²klad ¼daje z 

pozdŊjġ²ch let mohou bĨt uģiteļn® pŚi srovn§v§n² ģivotn²ch cyklŢ vĨrobkŢ v r§mci z§vislĨch a nez§vislĨch 

transakc², aby bylo moģn® urļit, zda je nez§visl§ transakce vhodnou srovnatelnou transakc² pro aplikaci 

urļit® metody. Skuteļn® chov§n² zainteresovanĨch stran v letech n§sleduj²c²ch po uskuteļnŊn² transakce je 

rovnŊģ relevantn² pro pŚesn® vymezen² skuteļn® transakce.   

B.5 Data za v²ce let 

3.75 V praxi je ļasto uģiteļn® zkoumat v r§mci srovn§vac² analĨzy data za v²ce let, avġak nejedn§ se o 

systematickĨ poģadavek. Data za v²ce let by mŊla bĨt pouģita, pokud zvyġuj² hodnotu analĨzy pŚevodn²ch 

cen. Nebylo by vhodn® stanovit normativn² pokyny s ohledem na poļet let, kterĨch se m§ v²celet§ analĨza 

tĨkat.  

3.76 Abychom zcela pochopili skuteļnosti a okolnosti z§visl® transakce, mŢģe bĨt vġeobecnŊ uģiteļn® 

pŚezkoumat ¼daje z pŚedmŊtn®ho roku i z let pŚedch§zej²c²ch. AnalĨza takovĨchto informac² mŢģe pŚin®st 

skuteļnosti, kter® mohly ovlivnit (nebo mŊly ovlivnit) stanoven² pŚevodn²ch cen. NapŚ²klad uģit² dat z 

minulĨch let objasn², zda je vyk§zan§ ztr§ta daŔov®ho poplatn²ka z urļit® transakce souļ§st² cel® Śady ztr§t 

u podobnĨch transakc², dŢsledkem konkr®tn²ch ekonomickĨch podm²nek v pŚedch§zej²c²m roce, kter® 

zvĨġily n§klady v n§sleduj²c²m roce, nebo odrazem skuteļnosti, ģe vĨrobek je na konci sv®ho ģivotn²ho 

cyklu. Takov§to analĨza mŢģe bĨt obzvl§ġtŊ uģiteļn§ pŚi aplikaci transakļn² ziskov® metody. Viz Odstavec 

1.131 o dŢleģitosti ¼dajŢ za nŊkolik obdob² pŚi zkoum§n² ztr§tovĨch situac². Đdaje za nŊkolik let mohou 

rovnŊģ zlepġit ch§p§n² dlouhodobĨch ujedn§n². 

3.77 Data za v²ce let budou rovnŊģ uģiteļn® pŚi poskytov§n² informac² o relevantn²ch ģivotn²ch cyklech 

podniku a vĨrobku v r§mci srovnatelnĨch transakc². Rozd²ly v ģivotn²ch cyklech podniku nebo vĨrobku 

mohou m²t podstatnĨ dopad na podm²nky pŚevodn²ch cen, pŚiļemģ tento dopad je nezbytn® zhodnotit pŚi 

urļen² srovnatelnosti. Đdaje z dŚ²vŊjġ²ch let mohou objasnit, zda nez§vislĨ podnik, kterĨ se ¼ļastnil 

srovnateln® transakce, postihly srovnateln® ekonomick® podm²nky srovnatelnŊ, nebo zda odliġn® podm²nky 

v dŚ²vŊjġ²m roce podstatnŊ ovlivnily jeho cenu ļi zisk, d²ky ļemuģ nemŊl bĨt tento podnik pro ¼ļely 

srovn§n² pouģit. 

3.78 Data za v²ce let mohou rovnŊģ zlepġit proces vĨbŊru extern²ch srovnatelnĨch ¼dajŢ, napŚ. na 

z§kladŊ identifikace vĨsledkŢ, kter® mohou indikovat vĨznamnou odchylku od vĨchoz²ch charakteristik 

srovnatelnosti zkoumanĨch z§vislĨch transakc², coģ by v nŊkterĨch pŚ²padech vedlo k odm²tnut² dan®ho 

srovnateln®ho ¼daje, nebo kter® mohou detekovat anom§lie v informac²ch tŚet²ch stran. 

3.79 Pouģit² dat za v²ce let nemus² nutnŊ implikovat pouģit² v²celetĨch prŢmŊrŢ. Data za v²ce let i 

v²celet® prŢmŊry vġak mohou bĨt za urļitĨch okolnost² pouģity pro zlepġen² spolehlivosti rozpŊt². Viz 

Odstavce 3.57 aģ 3.62 informace o statistickĨch n§stroj²ch. 

C. Ot§zky dodrģov§n² pŚedpisŢ 

3.80 Jedna ot§zka, kter§ vyvst§v§ s potŚebou srovn§vac²ch analĨz, se tĨk§ rozsahu z§tŊģe a n§kladŢ na 

stranŊ daŔovĨch poplatn²kŢ pŚi identifikaci moģnĨch srovnatelnĨch ¼dajŢ a pŚi z²sk§v§n² detailn²ch 

informac² o tŊchto ¼daj²ch. Panuje shoda, ģe n§klady na z²sk§v§n² informac² mohou bĨt skuteļnĨm 
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probl®mem, pŚedevġ²m pro mal® a stŚedn² podniky, ale tak® pro ty skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kter® 

realizuj² velk® mnoģstv² z§vislĨch transakc² v mnoha zem²ch. Odstavce 4.28 a Kapitola V obsahuj² 

vĨslovn® rozpozn§n² potŚeby racion§ln² aplikace poģadavku na dokumentaci srovnatelnosti. 

3.81 PŚi prov§dŊn² srovn§vac² analĨzy neexistuje poģadavek na vyļerp§vaj²c² prohled§v§n² vġech 

moģnĨch relevantn²ch zdrojŢ informac². DaŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§vy by mŊly uplatnit vlast² ¼sudek, 

aby urļily, zda jsou konkr®tn² srovnateln® ¼daje spolehliv®. 

3.82 Je vhodn®, aby si daŔov² poplatn²ci zav§dŊli proces za ¼ļelem stanoven², monitorov§n² a 

hodnocen² svĨch pŚevodn²ch cen, a to ve svŊtle velikosti transakc², jejich komplexnosti, ¼rovnŊ rizika a 

toho, zda jsou tyto transakce realizov§ny ve stabiln²m nebo mŊn²c²m se prostŚed². TakovĨto praktickĨ 

pŚ²stup by byl v souladu s pragmatickou strategi² hodnocen² rizika nebo s principem opatrnosti v r§mci 

Ś²zen² podniku. V praxi to znamen§, ģe mŢģe bĨt vhodn®, aby daŔovĨ poplatn²k vŊnoval m®nŊ ¼sil² 

vyhled§v§n² informac² o srovnatelnĨch ¼daj²ch na podporu m®nŊ vĨznamnĨch ļi m®nŊ z§vaģnĨch 

z§vislĨch transakc². Pro jednoduch® transakce, kter® jsou prov§dŊny ve stabiln²m prostŚed² a jejichģ 

charakteristiky jsou stejn® ļi podobn®, nemus² bĨt kaģdĨ rok nezbytn§ detailn² srovn§vac² analĨza (vļetnŊ 

funkļn² analĨzy). 

3.83 Do oblasti pŚevodn²ch cen vstupuj² mal® aģ stŚedn² podniky a poļet pŚeshraniļn²ch transakc² st§le 

roste. Aļkoliv se princip trģn²ho odstupu aplikuje stejnŊ na mal® a stŚedn² podniky i transakce, pro nalezen² 

vhodn® odpovŊdi na kaģdĨ pŚ²pad v oblasti pŚevodn²ch cen mohou bĨt vhodn§ pragmatick§ Śeġen². 
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Kapitola IV 

PŚ²stupy v daŔov® spr§vŊ, jak zabr§nit sporŢm v oblasti 

pŚevodn²ch cen a jak je Śeġit 

A. Đvod 

4.1 Tato Kapitola zkoum§ rŢzn® spr§vn² postupy, kter® lze pouģ²t na minimalizov§n² sporŢ v oblasti 

pŚevodn²ch cen, jeģ vzniknou mezi daŔovĨmi poplatn²ky a daŔovĨmi spr§vami, nebo mezi rŢznĨmi 

daŔovĨmi spr§vami, a kter® mohou pomoci je Śeġit. Takov® spory mohou vzniknout, pŚestoģe n§vody v t®to 

SmŊrnici jsou doprov§zeny svŊdomitou snahou pouģ²t principu trģn²ho odstupu. Je moģn®, ģe daŔov² 

poplatn²ci a daŔov® spr§vy dospŊj² k rozd²ln®mu urļen² obvyklĨch podm²nek pro zkouman® z§visl® 

transakce z dŢvodu sloģitosti nŊkterĨch ot§zek pŚevodn²ch cen a z dŢvodŢ obt²ģ² v interpretaci a 

vyhodnocov§n² okolnost² individu§ln²ch pŚ²padŢ. 

4.2 Jestliģe dvŊ nebo v²ce daŔovĨch spr§v zaujmou pŚi urļen² obvyklĨch podm²nek rozd²ln§ 

stanoviska, mŢģe nastat dvoj² zdanŊn². Dvoj² zdanŊn² znamen§, ģe stejnĨ pŚ²jem je zahrnut do daŔov®ho 

z§kladu v²ce neģ jednou daŔovou spr§vou, a to, kdyģ je pŚ²jem buŅ v rukou rŢznĨch daŔovĨch poplatn²kŢ 

(ekonomick® dvoj² zdanŊn², v pŚ²padŊ spojenĨch podnikŢ), nebo kdyģ je pŚ²jem v rukou stejn®ho pr§vn²ho 

subjektu (pr§vn² dvoj² zdanŊn², v pŚ²padŊ st§lĨch provozoven). Dvoj² zdanŊn² je neģ§douc² a mŊlo by bĨt 

vylouļeno, jak jen to je moģn®, neboŠ vytv§Ś² potenci§ln² bari®ru rozvoje mezin§rodn²ho obchodu a pohybu 

investic. Dvoj² zahrnut² pŚ²jmu do daŔov®ho z§kladu v²ce neģ jedn® jurisdikce vģdy neznamen§, ģe pŚ²jem 

bude ve skuteļnosti zdanŊn dvakr§t. 

4.3 V t®to Kapitole se diskutuje o nŊkolika spr§vn²ch pŚ²stupech k Śeġen² sporŢ zpŢsobenĨch ¼pravami 

pŚevodn²ch cen a o pŚ²stupech k zabr§nŊn² dvoj²mu zdanŊn². Odd²l B se zabĨv§ praktikami daŔovĨch spr§v 

v oblasti dodrģov§n² pravidel pŚevodn²ch cen, zvl§ġtŊ kontroln²mi postupy, dŢkazn²m bŚemenem a 

pokutami a pen§le. V Odd²lu C se diskutuje o n§slednĨch ¼prav§ch (Odstavec 2 Ļl§nku 9 Modelov® 

smlouvy OECD o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² pŚ²jmŢ a majetku) a o Śeġen² pŚ²padŢ dohodou (Ļl§nek 25). 

Odd²l D popisuje uģit² simult§nn²ch daŔovĨch kontrol dvŊma (nebo v²ce) daŔovĨmi spr§vami, aby se 

urychlila identifikace, zpracov§n² a vyŚeġen² probl®mŢ pŚevodn²ch cen (a jinĨch ot§zek mezin§rodn²ho 

zdanŊn²). Odd²ly E a F popisuj² nŊkter® moģnosti minimalizov§n² sporŢ mezi daŔovĨmi poplatn²ky a 

daŔovĨmi spr§vami v oblasti pŚevodn²ch cen. Odd²l E se zamŊŚuje na moģnosti rozvoje reģimŢ 

"bezpeļnĨch pŚ²staviġŠ" (safe harbours) pro urļit® daŔov® poplatn²ky, a Odd²l F se zabĨv§ pŚedbŊģnĨmi 

cenovĨmi ujedn§n²mi, kter® d§vaj² moģnost pŚedem urļit metodiku pŚevodn²ch cen nebo urļit podm²nky, 

jeģ by daŔovĨ poplatn²k aplikoval na specifick® z§visl® transakce. Odd²l G pojedn§v§ kr§tce o uģit² 

arbitr§ģn²ho Ś²zen² k Śeġen² sporŢ mezi zemŊmi v oblasti pŚevodn²ch cen. 

B. Praktiky dodrģov§n² pravidel v oblasti pŚevodn²ch cen 

4.4 Postupy dodrģov§n² daŔovĨch pŚedpisŢ jsou v kaģd® ļlensk® zemi vyvinuty a zavedeny v souladu s 

jej² vlastn² dom§c² legislativou a spr§vn²mi postupy. Mnoho vnitrost§tn²ch praktik dodrģov§n² daŔovĨch 

pŚedpisŢ m§ tŚi hlavn² prvky: a) sn²ģit pŚ²leģitosti k nedodrģov§n² pŚedpisŢ (napŚ. prostŚednictv²m sr§ģkov® 

danŊ a nahlaġov§n² informac²); b) poskytnout pozitivn² podporu dodrģov§n² pŚedpisŢ (napŚ. vzdŊl§v§n²m a 

publikov§n²m n§vodŢ); a c) poskytnout z§brany pro nedodrģov§n² pŚedpisŢ. Praktiky dodrģov§n² daŔovĨch 

pŚedpisŢ zŢst§vaj² v pŢsobnosti kaģd® zemŊ jako z§leģitost vnitrost§tn² suverenity a za ¼ļelem pŚizpŢsoben² 

se zvl§ġtnostem ġiroce se liġ²c²ch daŔovĨch syst®mŢ. Nicm®nŊ uspokojiv§ aplikace principu trģn²ho 

odstupu vyģaduje jasn§ procesn² pravidla, aby byla zajiġtŊna pŚimŊŚen§ ochrana daŔov®ho poplatn²ka a aby 

se zaruļilo, ģe pŚ²jem z dan² nen² pŚesouv§n do zem² s pŚ²liġ tvrdĨmi procesn²mi pravidly. Je-li vġak 

kontrolovanĨ daŔovĨ poplatn²k v jedn® zemi ļlenem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, je moģn®, ģe 

vnitrost§tn² postupy dodrģov§n² daŔovĨch pŚedpisŢ v zemi prov§dŊj²c² kontrolu daŔov®ho poplatn²ka 
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budou m²t dopady v jin® daŔov® jurisdikci. MŢģe j²t zvl§ġtŊ o pŚ²pad mezin§rodn²ch z§leģitost² pŚevodn²ch 

cen, neboŠ pŚevodn² ceny maj² souvislost s dan² vybranou v daŔovĨch jurisdikc²ch spojenĨch podnikŢ, 

kter® jsou zapojeny do dan® z§visl® transakce. Nejsou-li ve druh® daŔov® jurisdikci akceptov§ny stejn® 

pŚevodn² ceny, mŢģe bĨt skupina nadn§rodn²ch podnikŢ vystavena dvoj²mu zdanŊn², jak je to vysvŊtleno v 

Odstavci 4.2. Proto by si daŔov® spr§vy pŚi aplikaci svĨch vnitrost§tn²ch praktik dodrģov§n² daŔovĨch 

pŚedpisŢ mŊly bĨt vŊdomy principu trģn²ho odstupu a moģnĨch dopadŢ jejich pravidel v oblasti pŚevodn²ch 

cen na jin® daŔov® jurisdikce, a mŊly by se snaģit napom§hat jak spravedliv®mu rozdŊlen² dan² mezi 

jurisdikce, tak zabr§nŊn² dvoj²mu zdanŊn² daŔovĨch poplatn²kŢ. 

4.5 Tento Odd²l popisuje tŚi aspekty dodrģov§n² pŚedpisŢ v oblasti pŚevodn²ch cen, kterĨm by mŊla bĨt 

vŊnov§na zvl§ġtn² pozornost, aby pomohly daŔovĨm jurisdikc²m spravovat sv§ pravidla pŚevodn²ch cen 

zpŢsobem, kterĨ je pŚijatelnĨ pro daŔov® poplatn²ky i pro jin® jurisdikce. Zat²mco jin® praktiky dodrģov§n² 

daŔovĨch pŚedpisŢ jsou v ļlenskĨch zem²ch OECD bŊģnŊ pouģ²v§ny ï napŚ. veden² soudn²ch sporŢ a 

pouģit² prŢkaznĨch sankc² v pŚ²padech, kdy daŔov® spr§vy usiluj² o z²sk§n² informac², avġak ty jim nejsou 

poskytnuty ï tyto tŚi aspekty ļasto ovlivn² zpŢsob, jakĨm budou daŔov® spr§vy v jinĨch jurisdikc²ch 

pŚistupovat k Śeġen² pŚ²padŢ dohodou, a jak budou reagovat v oblasti spr§vy, aby zajistily dodrģov§n² svĨch 

vlastn²ch pravidel v oblasti pŚevodn²ch cen. TŊmito tŚemi aspekty jsou: kontroln² praktiky, dŢkazn² 

bŚemeno a syst®m pokut a pen§le. Posouzen² tŊchto tŚ² aspektŢ se bude nutnŊ liġit v z§vislosti na 

charakteristice dan®ho daŔov®ho syst®mu, a proto nen² moģn® popsat jednotnĨ soubor standardŢ nebo 

ot§zek, kter® by byly relevantn² ve vġech pŚ²padech. Nam²sto toho se tento Odd²l snaģ² poskytnout obecnĨ 

n§vod k typŢm probl®mŢ, kter® mohou vzniknout, a vhodn® pŚ²stupy k dosaģen² rovnov§hy z§jmŢ 

daŔovĨch poplatn²kŢ a daŔovĨch spr§v z¼ļastnŊnĨch na kontrole pŚevodn²ch cen. 

B.1 Kontroln² praktiky 

4.6 Kontroln² praktiky se mezi ļlenskĨmi st§ty OECD ġiroce liġ². O rozd²lech v postupech mohou 

napov²dat takov® faktory, jako je syst®m a struktura daŔov® spr§vy, geografick§ rozloha a populace zemŊ, 

¼roveŔ dom§c²ho a zahraniļn²ho obchodu a kulturn² a historick® vlivy. 

4.7 PŚ²pady pŚevodn²ch cen mohou kl§st zvl§ġtn² n§roky na bŊģn® kontroln² praktiky jak pro daŔov® 

spr§vy, tak pro daŔov® poplatn²ky. PŚ²pady pŚevodn²ch cen jsou bohat® na fakta a mohou zahrnovat obt²ģn® 

vyhodnocov§n² srovnatelnosti trhŢ a finanļn²ch informac² nebo informac² z jinĨch odvŊtv². Proto m§ Śada 

daŔovĨch spr§v inspektory specializuj²c² se na pŚevodn² ceny, a kontroly pŚevodn²ch cen samotn® mohou 

trvat d®le neģ jin® kontroly a mohou prob²hat podle odliġnĨch procedur. 

4.8 Protoģe oblast pŚevodn²ch cen nen² exaktn² vŊdou, nebude vģdy moģn® urļit jedinou spr§vnou 

cenu stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu; sp²ġe, jak o tom pojedn§v§ Kapitola III, bude 

muset bĨt spr§vn§ cena odhadnuta v r§mci rozmez² pŚijatelnĨch ļ²sel. RovnŊģ vĨbŊr metody pro stanoven² 

pŚevodn²ch cen v souladu s principem trģn²ho odstupu nebude ļasto jednoznaļnŊ jasnĨ. DaŔov² poplatn²ci 

se mohou setkat se zvl§ġtn²mi obt²ģemi v pŚ²padech, kdy daŔov® spr§vy navrhnou pouģ²t urļitou metodu, 

napŚ²klad transakļn² ziskovou metodu, kter§ nebude shodn§ s tou, kterou pouģil daŔovĨ poplatn²k. 

4.9 V obt²ģnĨch pŚ²padech pŚevodn²ch cen mŢģe i ten nejl®pe smĨġlej²c² daŔovĨ poplatn²k udŊlat 

ne¼myslnou chybu z dŢvodu sloģitosti faktŢ, kter® je tŚeba vyhodnotit. Nav²c i nejl®pe smĨġlej²c² daŔovĨ 

kontrolor mŢģe z faktŢ vyvodit ġpatn® z§vŊry. DaŔovĨm spr§v§m se doporuļuje, aby braly pŚi veden² svĨch 

kontrol pŚevodn²ch cen toto zjiġtŊn² v potaz. To zahrnuje dvŊ hlediska. Prvn², daŔovĨm kontrolorŢm se 

doporuļuje, aby byli ve sv®m pŚ²stupu flexibiln² a aby nevyģadovali od daŔovĨch poplatn²kŢ pŚesnost v 

pŚevodn²ch cen§ch, kter§ je za vġech danĨch skuteļnost² a okolnost² nere§ln§. Druh®, doporuļuje se 

daŔovĨm kontrolorŢm, aby brali v ¼vahu komerļn² posouzen² aplikace principu trģn²ho odstupu daŔovĨm 

poplatn²kem tak, aby analĨza pŚevodn²ch cen byla sv§z§na s podnikatelskou realitou. Proto by daŔov² 

kontroloŚi mŊli zaļ²nat sv® analĨzy pŚevodn²ch cen z pohledu metody, kterou si pŚi stanoven² svĨch cen 

vybral daŔovĨ poplatn²k. V tomto ohledu mŢģe rovnŊģ pomoci n§vod poskytnutĨ v Kapitole II, v Ļ§sti I 

zabĨvaj²c² se vĨbŊrem nejvhodnŊjġ²ch metod pŚevodn²ch cen. 
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4.10 DaŔov§ spr§va by mŊla pŚi pŚ²pravŊ na kontrolu m²t na pamŊti, jak stanovuje ceny daŔovĨ 

poplatn²k, napŚ. zda skupina nadn§rodn²ch podnikŢ funguje na z§kladŊ ziskovĨch stŚedisek. Viz Odstavec 

1.5. 

B.2 DŢkazn² bŚemeno 

4.11 StejnŊ jako kontroln² praktiky se mezi ļlenskĨmi zemŊmi OECD liġ² i pravidla pro dŢkazn² 

bŚemeno pro daŔov® ¼ļely. Ve vŊtġinŊ jurisdikc² nese dŢkazn² bŚemeno daŔov§ spr§va jak ve svĨch 

intern²ch jedn§n²ch s daŔovĨm poplatn²kem (napŚ. vymŊŚen² danŊ a odvol§n²), tak v soudn²ch sporech. V 

nŊkterĨch z tŊchto zem² mŢģe bĨt dŢkazn² bŚemeno pŚeneseno na daŔov®ho poplatn²ka tak, ģe dovoluje 

daŔov® spr§vŊ odhadnout zdanitelnĨ pŚ²jem, zjist²-li se, ģe daŔovĨ poplatn²k nejednal v dobr® v²Śe, napŚ. 

nespolupracoval, nebo nepŚedloģil dostateļnou dokumentaci nebo vyplnil nepravdiv® ļi klamn® daŔov® 

pŚizn§n². V jinĨch zem²ch je dŢkazn² bŚemeno na stranŊ daŔov®ho poplatn²ka. V tomto ohledu je vġak tŚeba 

zm²nit z§vŊry z OdstavcŢ 4.16 a 4.17. 

4.12 Pro chov§n² daŔov® spr§vy a daŔov®ho poplatn²ka by se mŊly br§t v ¼vahu dŢsledky pravidel, 

jimiģ se Ś²d² dŢkazn² bŚemeno. NapŚ²klad, leģ²-li podle vnitrost§tn²ho pr§va dŢkazn² bŚemeno na daŔov® 

spr§vŊ, daŔovĨ poplatn²k nemŢģe m²t ģ§dn® pr§vn² povinnosti dokazovat spr§vnost svĨch pŚevodn²ch cen, 

ledaģe by daŔov§ spr§va podala pŚedbŊģn® dŢkazy, ģe pŚevodn² ceny nejsou v souladu s principem trģn²ho 

odstupu. I v takov®m pŚ²padŊ mŢģe samozŚejmŊ daŔov§ spr§va pŚimŊŚenŊ zav§zat daŔov®ho poplatn²ka, 

aby pŚedloģil sv® z§znamy, kter® by daŔov® spr§vŊ umoģnily prov®st sv® ġetŚen². V nŊkterĨch zem²ch maj² 

daŔov² poplatn²ci ze z§kona povinnost spolupracovat s daŔovou spr§vou. V pŚ²padŊ, ģe daŔovĨ poplatn²k 

odm²tne spolupracovat, mŢģe bĨt daŔov® spr§vŊ udŊlena pravomoc odhadnout pŚ²jem daŔov®ho poplatn²ka 

a pŚedpokl§dat relevantn² skuteļnosti vych§zej²c² ze zkuġenost². V takovĨch pŚ²padech by daŔov® spr§vy 

nemŊly usilovat o to, aby si vynucovaly tak vysokou ¼roveŔ spolupr§ce, ģe by bylo obt²ģn® pro rozumn® 

daŔov® poplatn²ky ji dodrģet. 

4.13 V jurisdikc²ch, kde nese dŢkazn² bŚemeno daŔovĨ poplatn²k, nemaj² obecnŊ daŔov® spr§vy volnost 

vymŊŚit daŔovĨm poplatn²kŢm daŔ, kter§ nevych§z² Ś§dnŊ ze z§kona. DaŔov§ spr§va v ļlensk® zemi 

OECD, kde plat² princip trģn²ho odstupu, napŚ²klad nemŢģe vymŊŚit daŔ na z§kladŊ zdaniteln®ho pŚ²jmu 

vypoļ²tan®ho jako pevnĨ procentu§ln² pod²l na obratu zboģ² a jednoduġe ignorovat princip trģn²ho odstupu. 

V kontextu soudn²ch sporŢ v zem²ch, kde dŢkazn² bŚemeno leģ² na daŔov®m poplatn²kovi, je dŢkazn² 

bŚemeno ļasto naz²r§no jako "posuvn®". Jestliģe daŔovĨ poplatn²k pŚedloģ² soudu logickĨ argument a 

dŢkazy, kter® svŊdļ² o tom, ģe jeho pŚevodn² ceny byly v souladu s principem trģn²ho odstupu, mŢģe se 

dŢkazn² bŚemeno leg§lnŊ nebo de facto pŚesunout na daŔovou spr§vu, aby napadla pozici daŔov®ho 

poplatn²ka a pŚedloģila argumenty a dŢkazy, proļ pŚevodn² ceny daŔov®ho poplatn²ka nebyly v souladu 

s principem trģn²ho odstupu a proļ je vymŊŚen² danŊ spr§vn®. Na druhou stranu, pokud daŔovĨ poplatn²k 

vynaloģ² m§lo ¼sil² na prok§z§n², ģe jeho pŚevodn² ceny byly v souladu s principem trģn²ho odstupu, 

dŢkazn² bŚemeno uvalen® na poplatn²ka nen² odstranŊno, jestliģe daŔov§ spr§va vymŊŚila daŔ, vych§zej²c 

Ś§dnŊ ze z§kona. 

4.14 Jde-li o ot§zky pŚevodn²ch cen, budou rozd²ln§ pravidla pro dŢkazn² bŚemeno v ļlenskĨch st§tech 

OECD pŚedstavovat v§ģn® probl®my, jsou-li pŚ²sn§ z§konn§ pr§va vych§zej²c² z tŊchto pravidel uģita jako 

vod²tko pŚimŊŚen®ho jedn§n². NapŚ²klad, uvaģujme o pŚ²padu, kdy se zkouman§ z§visl§ transakce tĨk§ 

jedn® jurisdikce, kde dŢkazn² bŚemeno leģ² na daŔov®m poplatn²kovi, a druh® jurisdikce, kde dŢkazn² 

bŚemeno leģ² na daŔov® spr§vŊ. ř²d²-li dŢkazn² bŚemeno jedn§n² daŔov® spr§vy v prvn² jurisdikci, mohla 

by uļinit neopodstatnŊn® tvrzen² o pŚevodn²ch cen§ch, kter® by daŔovĨ poplatn²k mohl akceptovat, a na 

daŔov® spr§vŊ ve druh® jurisdikci by bylo, aby prok§zala nespr§vnost tŊchto cen. Mohlo by se st§t, ģe se 

ani daŔovĨ poplatn²k ve druh® jurisdikci, ani daŔov§ spr§va v prvn² jurisdikci nebudou snaģit stanovit 

pŚijatelnou cenu v souladu s principem trģn²ho odstupu. Tento typ jedn§n² by pŚipravil prostor pro 

vĨznaļnĨ konflikt stejnŊ jako pro dvoj² zdanŊn². 

4.15 PŚedpokl§dejme stejn® skuteļnosti jako v pŚ²kladu v pŚedchoz²m Odstavci. ř²d²-li dŢkazn² 

bŚemeno jedn§n² daŔovĨ poplatn²k v prvn² jurisdikci, kterĨ je dceŚinou spoleļnost² daŔov®ho poplatn²ka ve 
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druh® jurisdikci (bez ohledu na dŢkazn² bŚemeno a tuto SmŊrnici), bude neschopen nebo neochoten 

prok§zat, ģe jeho pŚevodn² ceny jsou v souladu s principem trģn²ho odstupu. DaŔov§ spr§va v prvn² 

jurisdikci uļin² po kontrole v dobr® v²Śe ¼pravu, vych§zej²c z informac², kter® m§ k dispozici. MateŚsk§ 

spoleļnost ve druh® jurisdikci nen² povinna poskytnout sv® daŔov® spr§vŊ jakoukoliv informaci, aby 

prok§zala, ģe jej² pŚevodn² ceny jsou v souladu s principem trģn²ho odstupu, neboŠ dŢkazn² bŚemeno leģ² na 

daŔov® spr§vŊ. Tato situace zpŢsob², ģe bude pro obŊ daŔov® spr§vy obt²ģn® dos§hnout dohody v r§mci 

jedn§n² pŚ²sluġnĨch org§nŢ. 

4.16 V praxi by ani st§ty ani daŔov² poplatn²ci nemŊli zneuģ²vat dŢkazn² bŚemeno zpŢsobem popsanĨm 

vĨġe. Z dŢvodŢ tŊģkost² spojenĨch s analĨzami pŚevodn²ch cen by bylo vhodn® jak pro daŔov® poplatn²ky, 

tak pro daŔov® spr§vy, vŊnovat t®to ot§zce zvl§ġtn² p®ļi a pouģ²vat v prŢbŊhu kontroly urļit®ho pŚ²padu 

pŚevodn² ceny zdrģenlivosti pŚi spol®h§n² se na dŢkazn² bŚemeno. A zvl§ġtŊ v r§mci dobrĨch praktik, by 

nemŊlo bĨt dŢkazn² bŚemeno zneuģ²v§no daŔovĨmi spr§vami nebo poplatn²ky jako ospravedlnŊn² pro 

uļinŊn² nezdŢvodnŊnĨch a neovŊŚitelnĨch tvrzen² o pŚevodn²ch cen§ch. DaŔov§ spr§va by mŊla bĨt 

ochotna v dobr® v²Śe prok§zat, ģe jej² urļen² pŚevodn²ch cen je v souladu s principem trģn²ho odstupu i 

tehdy, kdy dŢkazn² bŚemeno leģ² na daŔov®m poplatn²kovi, a podobnŊ poplatn²ci by mŊli bĨt ochotni v 

dobr® v²Śe prok§zat, ģe jejich urļen² pŚevodn²ch cen je v souladu s principem trģn²ho odstupu, bez ohledu 

na to, na kom leģ² dŢkazn² bŚemeno. 

4.17 Koment§Ś k Odstavci 2 Ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD vyjadŚuje jasnŊ, ģe st§t, od kter®ho je 

poģadov§na n§sledn§ ¼prava, by mŊl vyhovŊt tomuto poģadavku pouze tehdy, jestliģe "povaģuje ļ§stku 

upravenĨch ziskŢ za ļ§stku, kter§ spr§vnŊ odr§ģ² zisky, kterĨch by bylo dosaģeno, kdyby transakce 

probŊhla jako nez§visl§". To znamen§, ģe v jedn§n²ch pŚ²sluġnĨch org§nŢ nese st§t, kterĨ navrhl prim§rn² 

¼pravu, bŚemeno prokazov§n² druh®mu st§tu, ģe tato ¼prava "je opr§vnŊn§ jak v principech, tak co se tĨļe 

ļ§stky". Oļek§v§ se od obou pŚ²sluġnĨch org§nŢ, ģe pŚi Śeġen² pŚ²padŢ vz§jemn® dohody budou m²t 

kooperativn² pŚ²stup. 

B.3 Pen§le, pokuty 

4.18 Pen§le a pokuty se nejļastŊji zamŊŚuj² na to, aby byly z§branou pro nedodrģov§n² pŚedpisŢ, aŠ uģ 

se tĨkaj² procesn²ch poģadavkŢ, jako je napŚ²klad poskytnut² nezbytnĨch informac² nebo pod§n² daŔovĨch 

pŚizn§n², nebo samotn®ho stanoven² daŔov® povinnosti. Pen§le a pokuty jsou obecnŊ zamĨġleny k tomu, 

aby placen² niģġ²ch dan² a jin® typy nedodrģov§n² pŚedpisŢ byly mnohem n§kladnŊjġ² neģ jejich dodrģov§n². 

VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti dala najevo, ģe podpora dodrģov§n² pŚedpisŢ by mŊla bĨt prim§rn²m c²lem 

civiln²ch daŔovĨch pokut a pen§le. Zpr§va OECD Pr§va a povinnosti daŔovĨch poplatn²kŢ (1990). Jestliģe 

vz§jemn§ dohoda vy¼st² v zruġen² nebo sn²ģen² ¼pravy, je dŢleģit®, aby existovala moģnost zruġit nebo 

zm²rnit pen§le ļi pokutu uloģenou daŔovou spr§vou. 

4.19 Srovn§v§n² rozd²lnĨch n§rodn²ch praktik a politik v oblasti penalizace by se mŊlo prov§dŊt s 

peļlivost². Za prv®, jak®koliv srovn§n² mus² br§t v ¼vahu, ģe mohou bĨt v rŢznĨch zem²ch pouģ²v§ny pro 

stejn® ¼ļely rozd²ln® n§zvy pro pen§le a pokuty. Za druh® by se mŊla zohlednit celkov§ opatŚen² k 

dodrģov§n² z§konŢ urļit® ļlensk® zemŊ OECD. Jak je naznaļeno vĨġe, z§visej² n§rodn² praktiky 

dodrģov§n² pŚedpisŢ na celkov®m daŔov®m syst®mu v zemi a jsou navrģeny na z§kladŊ vnitrost§tn² potŚeby 

a rovnov§hy, jako je volba mezi uģit²m daŔovĨch opatŚen², kter§ odstraŔuj² ļi omezuj² pŚ²leģitosti k 

nedodrģov§n² pŚedpisŢ (napŚ. uloģen² povinnosti daŔovĨm poplatn²kŢm spolupracovat s daŔovou spr§vou 

nebo pŚesunut² dŢkazn²ho bŚemene v situac²ch, kdy se zjist², ģe daŔovĨ poplatn²k nejednal v dobr® v²Śe) a 

mezi uģit²m penŊģn²ch odrazuj²c²ch prostŚedkŢ (napŚ. dodateļn§ daŔ uloģen§ nav²c k ļ§stce, kter§ je 

nedoplatkem, jako dŢsledek nedoplatku danŊ). Povaha daŔovĨch pen§le a pokut mŢģe bĨt rovnŊģ ovlivnŊna 

soudn²m syst®mem zemŊ. VŊtġina zem² neuplatŔuje pen§le a pokuty v pŚ²padŊ ne¼mysln® chyby; v 

nŊkterĨch zem²ch by napŚ²klad uloģen² pen§le v pŚ²padŊ ne¼mysln® chyby bylo proti z§kladn²m principŢm 

jejich pr§vn²ho syst®mu. 

4.20 DaŔov® jurisdikce pŚijaly Śadu rŢznĨch typŢ pen§le a pokut. Pen§le a pokuty mohou zahrnovat 

buŅ obļansk®, nebo trestn² sankce ï trestn² pokuty jsou fakticky vģdy vyhrazeny pro pŚ²pady velmi 

vĨznaļnĨch podvodŢ a vŊtġinou s sebou nesou velice pŚ²sn® dŢkazn² bŚemeno pro stranu, kter§ prosazuje 
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pokutu (tj. pro daŔovou spr§vu). Trestn² pokuty nejsou v ģ§dn® z ļlenskĨch zem² OECD z§sadn²m 

prostŚedkem pro podporu dodrģov§n² pŚedpisŢ. Obļansk® (nebo spr§vn²) pokuty a pen§le jsou bŊģnŊjġ² a 

typicky zahrnuj² penŊģn² sankce (aļkoliv, jak je pojedn§no vĨġe, mohou existovat i nepenŊģn² sankce jako 

pŚesun dŢkazn²ho bŚemene, napŚ. nejsou-li splnŊny procesn² poģadavky nebo daŔovĨ poplatn²k je 

nekooperativn² a skuteļn§ pen§le je vĨsledkem ¼pravy dle voln®ho uv§ģen²). 

4.21 NŊkter® obļansk® pokuty a pen§le jsou zamŊŚeny na dodrģov§n² procesn²ch pŚedpisŢ, jako je 

vļasn® pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² a pod§v§n² informac². Ļ§stka takovĨch pokut a pen§le je vŊtġinou mal§ a 

vych§z² z pevn® ļ§stky, kter§ mŢģe bĨt vymŊŚena pro kaģdĨ den, ve kter®m napŚ. trv§ nedodrģen² pod§n² 

daŔov®ho pŚizn§n². VĨznaļnŊjġ² obļansk® pokuty a pen§le jsou zamŊŚen® na nahl§ġen² niģġ² daŔov® 

povinnosti. 

4.22 Aļkoliv nŊkter® zemŊ mohou pouģ²vat n§zev "pen§le nebo pokuty", stejn® nebo obdobn® uloģen² v 

jin® zemi mŢģe bĨt klasifikov§no jako "¼rok". Reģim pokut a pen§le mŢģe proto v nŊkterĨch zem²ch 

zahrnovat "dodateļnou daŔ" nebo "¼rok" pro nahl§ġen² niģġ² daŔov® povinnosti, kter§ m§ za n§sledek 

pozdn² zaplacen² danŊ po datu splatnosti. Ty jsou vŊtġinou zamŊŚeny na to, aby st§tn² rozpoļet zajistil zpŊt 

alespoŔ skuteļnou hodnotu nevybranĨch penŊz (dan²). 

4.23 Impulsem k obļansk® penŊģn² pokutŊ ļi pen§le v pŚ²padŊ nahl§ġen² niģġ²ch dan² je vŊtġinou jedna 

nebo v²ce n§sleduj²c²ch skuteļnost²: nahl§ġen² niģġ² daŔov® povinnosti pŚesahuj²c² prahovou ļ§stku, 

nedbalost daŔov®ho poplatn²ka nebo ¼myslnĨ z§mŊr uniknout dani (a rovnŊģ podvod, aļkoliv podvod mŢģe 

vyvolat mnohem v§ģenŊjġ² trestn² pokuty). Mnoho ļlenskĨch zem² OECD ukl§d§ obļansk® penŊģn² pokuty 

a pen§le pro zanedb§n² nebo ¼myslnĨ z§mŊr, zat²mco m§lo zem² penalizuje "ne¼mysln®" nahl§ġen² niģġ² 

daŔov® povinnosti. 

4.24 Je obt²ģn® teoreticky zhodnotit, zda ļ§stka obļansk® penŊģn² pokuty je nadmŊrn§. V ļlenskĨch 

zem²ch OECD jsou obļansk® penŊģn² pokuty za niģġ² nahl§ġen² danŊ bŊģnŊ poļ²t§ny jako procento 

daŔov®ho nedoplatku, pŚiļemģ se toto procento nejļastŊji pohybuje od 10 % do 200 %. Ve vŊtġinŊ 

ļlenskĨch zem² OECD vĨġe pokuty ļi pen§le roste, jestliģe pŚibĨvaj² podm²nky pro jejich uloģen². 

NapŚ²klad vyġġ² m²ra pen§le ļi pokuty mŢģe bĨt ļasto uloģena pouze tehdy, prok§ģe-li se, ģe daŔovĨ 

poplatn²k dos§hl vyġġ²ho stupnŊ zavinŊn², jako je napŚ. ¼myslnĨ z§mŊr vyhnout se dani. Pen§le a pokuty za 

"ne¼mysln®" jedn§n², jsou-li uplatŔov§ny, maj² tendenci bĨt niģġ² neģ ty, kter® jsou zpŢsobeny 

poplatn²kovĨm zavinŊn²m (viz Odstavec 4.28). 

4.25 V z§jmu nŊkterĨch ļlenskĨch zem² OECD je zlepġen² dodrģov§n² pŚedpisŢ v oblasti pŚevodn²ch 

cen, a vhodn® uģit² pen§le a pokut mŢģe hr§t roli pŚi Śeġen² tohoto probl®mu. Avġak v dŢsledku povahy 

probl®mŢ pŚevodn²ch cen by mŊla bĨt vŊnov§na pozornost tomu, aby spr§va penalizaļn²ho syst®mu byla v 

takovĨch pŚ²padech aplikov§na uspokojivŊ, a nikoliv nadm²ru t²ģivŊ pro poplatn²ky. 

4.26 Protoģe ot§zky mezin§rodn²ch pŚevodn²ch cen se tĨkaj² daŔovĨch z§kladŢ dvou jurisdikc², mŢģe 

celkovŊ tvrdĨ penalizaļn² syst®m v jedn® jurisdikci d§vat poplatn²kŢm popud, aby v t®to jurisdikci nahl§sili 

vyġġ² zdanitelnĨ pŚ²jem, coģ by bylo v rozporu s Ļl§nkem 9. Nastane-li tato situace, pak penalizaļn² syst®m 

selh§v§ ve sv®m prim§rn²m c²li, ļ²mģ je podpora dodrģov§n² pŚedpisŢ, a m²sto toho vede k nedodrģov§n² 

pŚedpisŢ rŢzn®ho druhu ï nedodrģov§n² principu trģn²ho odstupu a nahl§ġen² niģġ²ch pŚ²jmŢ ve druh® 

jurisdikci. Kaģd§ z ļlenskĨch zem² OECD by mŊla zajistit, ģe jej² praktiky dodrģov§n² pŚedpisŢ v oblasti 

pŚevodn²ch cen nejsou vym§h§ny zpŢsobem, kterĨ je v rozporu s c²li Modelov® smlouvy OECD, a ģe 

zabraŔuje zkreslen²m zm²nŊnĨm vĨġe. 

4.27 ObecnŊ je ļlenskĨmi st§ty OECD uzn§v§no, ģe pŚimŊŚenost penalizaļn²ho syst®mu by mŊla bĨt 

zvaģov§na s ohledem na to, zda pen§le a pokuty jsou ¼mŊrn® pŚestupku. To by znamenalo, napŚ²klad, ģe 

pŚ²snost pen§le ļi pokuty bude v rovnov§ze s podm²nkami, za kterĨch se ukl§d§, a ģe ļ²m tvrdġ² bude 

pen§le ļi pokuta, t²m omezenŊjġ² budou podm²nky, za nichģ se aplikuj². 

4.28 Protoģe pen§le a pokuty jsou pouze jedn²m z mnoha spr§vn²ch a procesn²ch aspektŢ daŔov®ho 

syst®mu, je tŊģk® uzavŚ²t bez zv§ģen² ostatn²ch aspektŢ daŔov®ho syst®mu, zda urļit§ pokuta ļi pen§le jsou 

pŚimŊŚen® ļi nikoliv. Nicm®nŊ ļlensk® st§ty OECD se dohodly, ģe bez ohledu na ostatn² aspekty daŔov®ho 
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syst®mu platn®ho v urļit® zemi mohou bĨt vyvozeny n§sleduj²c² z§vŊry. Za prv®, uloģen² nadm²ru velk® 

pokuty ļi pen§le za "ne¼mysln® jedn§n²" zaloģen® na pouh® existenci nahl§ġen² niģġ² ļ§stky by bylo 

nepatŚiļnŊ tvrd®, vzniklo-li sp²ġe z dŢvodu chyby v dobr® v²Śe neģ zanedb§n²m nebo skuteļnĨm ¼myslem 

vyhnout se dani. Za druh®, by bylo nespr§vn® uloģit nadmŊrn® pen§le ļi pokutu poplatn²kŢm, kteŚ² 

vynaloģili pŚimŊŚen® ¼sil² v dobr® v²Śe stanovit podm²nky svĨch transakc² se spojenĨmi podniky zpŢsobem, 

kterĨ je v souladu s principem trģn²ho odstupu. A zvl§ġtŊ by bylo nepŚimŊŚen® uloģit pen§le ļi pokutu za 

pŚevodn² ceny daŔov®mu poplatn²ku, kterĨ nezv§ģil ¼daje, ke kterĨm nemŊl pŚ²stup, nebo kterĨ nepouģil 

metodu pŚevodn² ceny, jeģ vyģadovala ¼daje, kter® nemŊl k dispozici. Doporuļuje se daŔovĨm spr§v§m, 

aby pŚi uplatŔov§n² svĨch ustanoven² o pen§le a pokut§ch zohlednily tyto ¼vahy. 

C. N§sledn® ¼pravy a Śeġen² pŚ²padu dohodou: Ļl§nky 9 a 

25 Modelov® smlouvy OECD
1
 

C.1 řeġen² pŚ²padu dohodou (d§le tak® MAP) 

4.29 MAP je dobŚe zavedenĨm prostŚedkem, prostŚednictv²m nŊhoģ spolu daŔov® spr§vy konzultuj² za 

¼ļelem vyŚeġen² sporŢ tĨkaj²c²ch se aplikace smluv o zamezen² dvoj²mu zdanŊn². Tento postup, popsanĨ a 

povolenĨ Ļl§nkem 25 Modelov® smlouvy OECD, lze uģ²t pro vylouļen² dvoj²ho zdanŊn², kter® by mohlo 

vy¼stit z ¼prav pŚevodn²ch cen. 

4.30 Ļl§nek 25 vymezuje tŚi rozd²ln® oblasti, kter® jsou pŚi MAP obecnŊ pouģ²v§ny. Prvn² oblast 

zahrnuje situace "zdanŊn², kter® nen² v souladu s ustanoven²mi Modelov® smlouvy" a vztahuj² se na ni 

Odstavce 1 a 2 tohoto Ļl§nku. Postupy v t®to oblasti jsou typicky iniciov§ny daŔovĨm poplatn²kem. 

DvŊma ostatn²mi oblastmi, kter® nezbytnŊ nezahrnuj² daŔov®ho poplatn²ka, se zabĨv§ Odstavec 3 a 

zahrnuj² ot§zky "interpretace nebo aplikace smlouvy" a vylouļen² dvoj²ho zdanŊn² v pŚ²padech, kter® 

nejsou jinak pokryty smlouvou. Odstavec 10 Koment§Śe k Ļl§nku 25 objasŔuje, ģe Ļl§nek 25 je urļen pro 

uģit² pŚ²sluġnĨmi org§ny pŚi Śeġen² pr§vn²ho a ekonomick®ho dvoj²ho zdanŊn², kter® vznik§ z ¼prav 

pŚevodn²ch cen provedenĨch podle Odstavce 1 Ļl§nku 9. 

4.31 Odstavec 5 Ļl§nku 25, kterĨ je souļ§st² Modelov® smlouvy OECD od roku 2008, stanov², ģe v 

pŚ²padech MAP, kdy pŚ²sluġn® org§ny nejsou schopny doj²t k dohodŊ do dvou let od zapoļet² procesu dle 

Odstavce 1 Ļl§nku 25, budou nedoŚeġen® ot§zky na ģ§dost osoby, kter§ pŚ²pad zah§jila, rozhodnuty 

arbitr§ģ². Toto rozġ²Śen² procesu MAP zajiġŠuje, aby pŚ²pady, v r§mci kterĨch se pŚ²sluġn® org§ny nejsou 

schopny dohodnout na jednom ļi v²ce bodech, kter® br§n² doŚeġen² pŚ²padu, bylo moģn® vyŚeġit pŚed§n²m 

probl®movĨch bodŢ k arbitr§ģi. Pokud byl jeden ļi v²ce spornĨch bodŢ postoupeno k arbitr§ģn²mu Ś²zen² 

                                                        

1Ļlensk® zemŊ Spoleļn®ho r§mce pro Śeġen² rozmŊlŔov§n² daŔov®ho z§kladu a pŚesouv§n² ziskŢ (Inclusive Framework on 

Base Erosion and Profit Shifting, BEPS) se dohodly na minim§ln²ch standardech pro Śeġen² sporŢ pŚ²padŢ dle smlouvy. Tento 

Odd²l C Kapitoly IV nem§ bĨt vysvŊtlen²m tŊchto minim§ln²ch standardŢ, a tedy netvrd²me, ģe vġechny ļlensk® zemŊ 

Spoleļn®ho r§mce BEPS souhlas² se znŊn²m tohoto Odd²lu, kromŊ pŚ²padŢ, kdy jsou uveden§ tvrzen² vĨslovnŊ oznaļen§ jako 

pŚevzat§ z uvedenĨch standardŢ. Minim§ln² standardy maj² tŚi obecn® c²le: (1) st§ty by mŊly zajistit, aby povinnosti dan® 

mezin§rodn²mi smlouvami ve vŊci procesu MAP byly v pln®m rozsahu a v dobr® v²Śe dodrģov§ny a aby byly pŚ²pady 

podl®haj²c² procesu MAP Śeġeny vļas; (2) st§ty by mŊly zajistit, aby administrativn² procesy napom§haly prevenci nebo 

alespoŔ vļasn®mu Śeġen² sporŢ souvisej²c²ch s mezin§rodn²mi smlouvami; a (3) st§ty by mŊly zajistit, aby daŔov² poplatn²ci 

splŔuj²c² poģadavky Odstavce 1 Ļl§nku 25 mŊli moģnost Śeġit spory prostŚednictv²m procesu MAP. PodrobnŊ jsou tyto 

minim§ln² standardy Śeġeny v publikaci OECD Zvyġov§n² efektivity mechanismŢ pro Śeġen² sporŢ, Akce 14 ï Zpr§va za rok 

2015 (Making Dispute Resolution Mechanisms More Effective, Action 14ï2015 Report), kter§ je souļ§st² projektu OECD a 

G20 o BEPS; vyd§no nakladatelstv²m OECD v PaŚ²ģi. Minim§ln² standardy jsou doplnŊny sadou praktickĨch doporuļen² 

(bestpractice) (k nimģ vġak ne vġechny ļlensk® zemŊ Spoleļn®ho r§mce BEPS z§vaznŊ pŚistoupily); tato doporuļen² reaguj² 

na moģn® problematick® body Śeġen² smluvn²ch sporŢ pomoc² procesu MAP. D§le tak® v souļasn® dobŊ nen² mezi zemŊmi 

Spoleļn®ho r§mce jednomysln§ shoda tĨkaj²c² se pŚijet² povinn®ho a z§vazn®ho arbitr§ģn²ho Ś²zen² jakoģto mechanismu pro 

zajiġtŊn² vļasn®ho Śeġen² sporŢ prostŚednictv²m procesu MAP; pŚesto se vġak podstatn§ podskupina tŊchto zem² jiģ zav§zala 

povinn® a z§vazn® arbitr§ģn² Ś²zen² zav®st. 
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podle tohoto ustanoven², a pokud nŊkterĨ ze subjektŢ pŚ²mo dotļenĨch pŚ²padem neodm²t§ vz§jemnou 

dohodu, kter§ prov§d² arbitr§ģn² rozhodnut², je rozhodnut² z§vazn® pro oba st§ty, zdanŊn² vġech pŚ²mo 

dotļenĨch osob se Ś²d² rozhodnut²m arbitra v danĨch bodech, a rozhodnut² arbitra jsou souļ§st² vz§jemn® 

dohody mezi tŊmito osobami. Pokud dan§ smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² neobsahuje ustanoven² 

tĨkaj²c² se arbitr§ģe podobn§ Odstavci 5 Ļl§nku 25, nemaj² pŚ²sluġn® org§ny povinnost doj²t k Śeġen² sporu; 

Odstavec 2 Ļl§nku 25 pouze poģaduje, aby se spr§vn² org§ny Ăvynasnaģilyñ vyŚeġit pŚ²pad vz§jemnou 

dohodou. Dohoda mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny mŢģe bĨt znemoģnŊna konfliktem vnitrost§tn²ch z§konŢ nebo 

omezen²mi v pravomoc²ch daŔov® spr§vy dosahovat kompromisu zakotvenĨch ve vnitrost§tn²m pr§vu. I 

pokud ale v dan® smlouvŊ o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² neexistuje ustanoven² o povinn® a z§vazn® arbitr§ģi 

ve smyslu Odstavce 5 Ļl§nku 25, mohou pŚ²sluġn® org§ny smluvn²ch st§tŢ vz§jemnou dohodou zŚ²dit 

postup pro z§vazn® arbitr§ģn² Ś²zen² pro obecn® pouģit² nebo pro Śeġen² konkr®tn²ch pŚ²padŢ (viz Odstavec 

69 Koment§Śe k Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD). Je tak® nutno poznamenat, ģe ļlensk® st§ty 

Evropsk®ho spoleļenstv² uzavŚely k 23. 7. 1990 mnohostrannou Dohodu o zamezen² dvoj²mu zdanŊn² v 

souvislosti s ¼pravou ziskŢ spojenĨch podnikŢ
2
 (d§le jen ĂDohoda o arbitr§ģiñ); tato dohoda vstoupila v 

platnost k 1. 1. 1995 a stanovuje mechanismus proveden² arbitr§ģn²ho Ś²zen² k Śeġen² sporŢ ve vŊci 

pŚevodn²ch cen mezi ļlenskĨmi zemŊmi Evropsk® unie. 

C.2 N§sledn® ¼pravy: Odstavec 2 Ļl§nku 9 

4.32 Aby se vylouļilo dvoj² zdanŊn² v pŚ²padech pŚevodn²ch cen, mohou daŔov® spr§vy zv§ģit 

poģadavek na n§sledn® ¼pravy, jak je to pops§no Odstavci 2 Ļl§nku 9. N§sledn§ ¼prava, kter§ mŢģe bĨt v 

praxi provedena jako souļ§st procesu MAP, mŢģe zm²rnit nebo vylouļit dvoj² zdanŊn² v pŚ²padech, kdy 

jedna daŔov§ spr§va zvĨġ² zdaniteln® pŚ²jmy spoleļnosti (tj. uļin² prim§rn² ¼pravu) v dŢsledku pouģit² 

principu trģn²ho odstupu na transakce zahrnuj²c² spojenĨ podnik ve druh® daŔov® jurisdikci. N§sledn§ 

¼prava v takov®m pŚ²padŊ je ¼prava daŔov® povinnosti tohoto spojen®ho podniku smŊrem dolŢ, proveden§ 

daŔovou spr§vou druh® daŔov® jurisdikce tak, ģe rozdŊlen² ziskŢ mezi tyto dvŊ jurisdikce je v souladu s 

prim§rn² ¼pravou a nenast§v§ ģ§dn® dvoj² zdanŊn². Je rovnŊģ moģn®, ģe prvn² daŔov§ spr§va bude v r§mci 

konzultac² s druhou daŔovou spr§vou souhlasit s t²m, ģe sn²ģ² (nebo vylouļ²) prim§rn² ¼pravu, a v tom 

pŚ²padŊ by n§sledn§ ¼prava byla menġ² (nebo moģn§ nebyla vŢbec nutn§). Je tŚeba poznamenat, ģe n§sledn§ 

¼prava nen² zamĨġlena pro to, aby poskytovala skupinŊ nadn§rodn²ch podnikŢ vŊtġ² vĨhodu, neģ by tomu 

bylo v pŚ²padŊ, kdy by z§visl® transakce byly prov§dŊny pŢvodnŊ za obvyklĨch podm²nek. 

4.33 Odstavec 2 Ļl§nku 9 vĨslovnŊ stanovuje, aby pŚ²sluġn® org§ny vz§jemnŊ spolupracovali pŚi 

urļov§n² vhodnĨch n§slednĨch ¼prav, jsou-li nutn®. To potvrzuje, ģe proces MAP dle Ļl§nku 25 lze pouģ²t 

pro Śeġen² poģadavkŢ na n§slednou ¼pravu. Viz Odstavec 10 Koment§Śe k Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy 

OECD. (Ăé n§sledn® ¼pravy ļinŊn® dle Odstavce 2 [Ļl§nku 9] é spadaj² do rozsahu procesu MAP, jak z 

hlediska posouzen² opr§vnŊnosti, tak z hlediska stanoven² ļ§stky.ñ) Avġak pŚesah obou Ļl§nkŢ pŚimŊl 

ļlensk® zemŊ OECD, aby zv§ģily, zda mŢģe bĨt MAP pouģit k dosaģen² n§slednĨch ¼prav v pŚ²padech, kdy 

smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² mezi dvŊma smluvn²mi st§ty neobsahuje ustanoven² srovnateln® s 

Odstavcem 2 Ļl§nku 9. Odstavce 11 a 12 Koment§Śe k Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD vĨslovnŊ 

uv§d², ģe vŊtġina ļlenskĨch zem² OECD je toho n§zoru, ģe proces MAP se vztahuje na pŚ²pady zahrnuj²c² 

¼pravy pŚevodn²ch cen, vļetnŊ problematiky rozhodnut² o tom, zda dan§ ¼prava m§ bĨt provedena, a to i 

pŚes chybŊj²c² ustanoven² podobn® Odstavci 2 Ļl§nku 9. Odstavec 12 uv§d², ģe zemŊ, kter® se s t²mto 

n§zorem neztotoģŔuj², v praxi Śeġ² dvoj² zdanŊn² bona fide spoleļnost² zpravidla pouģit²m ustanoven² 

dostupnĨch ve vnitrost§tn²m pr§vu. 

4.34 Podle Odstavce 2 Ļl§nku 9 mŢģe bĨt n§sledn§ ¼prava provedena smluvn²m st§tem buŅ tak, ģe 

pŚepoļ²t§ zisky podl®haj²c² dani u spojen®ho podniku v t®to zemi s pouģit²m relevantn² revidovan® ceny, 

nebo tak, ģe nech§ tento vĨpoļet a poskytne spojen®mu podniku ¼levu vŢļi vlastn² splatn® dani v tomto 

st§tŊ za dodateļnou daŔ uloģenou spojen®mu podniku v dŢsledku revidovan® pŚevodn² ceny st§tem, kterĨ 

upravil ceny. Prvn² metoda je v ļlenskĨch st§tech OECD mnohem bŊģnŊjġ². 

                                                        

2 Dohoda ļ. 90/436/EEC. 
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4.35 Nen²-li dostupn® rozhodnut² arbitr§ģe z²skan® postupem srovnatelnĨm s postupem dle Odstavce 5 

Ļl§nku 25 tĨkaj²c² se odpov²daj²c²ch n§slednĨch ¼prav, nejsou odpov²daj²c² n§sledn® ¼pravy povinn®, to 

odpov²d§ pravidlu, ģe daŔov® spr§vy nejsou povinn® doj²t k dohodŊ v r§mci procesu MAP. Podle Odstavce 

2 Ļl§nku 9 by daŔov§ spr§va mŊla prov®st n§slednou ¼pravu pouze tehdy, povaģuje-li prim§rn² ¼pravu za 

opr§vnŊnou jak v principu, tak co se tĨļe ļ§stky. Nez§vazn§ povaha n§sledn® ¼pravy je nezbytn§, aby 

jedna daŔov§ spr§va nebyla nucena pŚijmout dŢsledky sv®voln® a rozmarn® ¼pravy druhĨm st§tem. Je 

rovnŊģ dŢleģit§ pro udrģen² fisk§ln² suverenity kaģd® ļlensk® zemŊ OECD. 

4.36 Jakmile daŔov§ spr§va souhlas² s proveden²m n§sledn® ¼pravy, je potŚeba stanovit, zda ¼prava m§ 

bĨt pŚips§na roku, v nŊmģ se z§visl® transakce souvisej²c² s ¼pravou uskuteļnily, nebo alternativn²mu roku, 

tŚeba takov®mu, v nŊmģ byla stanovena prim§rn² ¼prava. Tento probl®m ļasto stav² ot§zku n§roku 

daŔov®ho poplatn²ka na ¼rok z pŚeplatku danŊ v jurisdikci, kter§ souhlasila s proveden²m n§sledn® ¼pravy 

(zabĨvaj² se t²m Odstavce 4.65ï4.67). Prvn² pŚ²stup je vhodnŊjġ², protoģe dosahuje odpov²daj²c²ho pŚiŚazen² 

pŚ²jmŢ a vĨdajŢ a l®pe vystihuje ekonomickou situaci, jak by tomu bylo v pŚ²padŊ, kdy by z§visl® transakce 

byly uskuteļnŊny za obvyklĨch podm²nek. Avġak v pŚ²padech, kdy se jedn§ o zdlouhav§ zdrģen² mezi 

rokem, jehoģ se ¼prava tĨk§, a rokem, kdy je tato ¼prava akceptov§na daŔovĨm poplatn²kem nebo rokem 

koneļn®ho soudn²ho rozhodnut², by mŊly daŔov® spr§vy bĨt flexibiln² souhlasit s n§slednou ¼pravou pro 

rok, kdy byla akceptov§na prim§rn² ¼prava nebo uļinŊno rozhodnut² o n². UplatnŊn² tohoto pŚ²stupu by 

z§leģelo na vnitrost§tn²m pr§vu. Zat²mco tento pŚ²stup nen² bŊģnŊ preferov§n, mohl by bĨt vhodnĨ ve 

vĨjimeļnĨch pŚ²padech jako spravedliv® opatŚen², kter® by usnadnilo realizaci ¼pravy a vyhnulo se 

omezen²m vyplĨvaj²c²m ze lhŢt. 

4.37 N§sledn® ¼pravy mohou bĨt velice ¼ļinnĨm prostŚedkem z²sk§n² ¼levy z dvoj²ho zdanŊn² 

vyplĨvaj²c²ho z ¼pravy pŚevodn²ch cen. Ļlensk® zemŊ OECD obecnŊ usiluj² v dobr® v²Śe o dosaģen² 

dohody, kdykoli je uplatnŊn MAP. ProstŚednictv²m MAP mohou daŔov® spr§vy Śeġit probl®my nezaujatĨm 

jedn§n²m a ļasto dos§hnou sjednan® dohody v z§jmu vġech stran. RovnŊģ to umoģŔuje daŔovĨm spr§v§m 

vz²t v ¼vahu i jin® ot§zky daŔovĨch pr§v, jako jsou tŚeba sr§ģkov® danŊ. 

4.38 PŚinejmenġ²m jedna z ļlenskĨch zem² OECD m§ postup, kterĨ mŢģe sn²ģit potŚebu prim§rn²ch 

¼prav t²m, ģe dovol² daŔov®mu poplatn²kovi nahl§sit pŚevodn² cenu pro daŔov® ¼ļely, kter§ je podle n§zoru 

poplatn²ka jeho cenou v souladu s principem trģn²ho odstupu pro z§vislou transakci, i kdyģ se tato cena liġ² 

od ļ§stky ve skuteļnosti ¼ļtovan® mezi spojenĨmi podniky. Tato ¼prava, ļasto zn§m§ jako "kompenzaļn² 

¼prava", by byla uļinŊna pŚed pod§n²m daŔov®ho pŚizn§n². Kompenzaļn² ¼pravy mohou usnadnit nahl§ġen² 

zdaniteln®ho pŚ²jmu daŔovĨm poplatn²kem v souladu s principem trģn²ho odstupu, uv§ģ²me-li, ģe 

informace o srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc²ch nemus² bĨt dostupn® v dobŊ, kdy spojen® podniky 

stanovuj² ceny pro sv® z§visl® transakce. Proto pro ¼ļely spr§vn®ho vyplnŊn² daŔov®ho pŚizn§n² by bylo 

daŔov®mu poplatn²kovi umoģnŊno prov®st kompenzaļn² ¼pravu, kter§ by zaznamenala rozd²l mezi cenou 

stanovenou v souladu s principem trģn²ho odstupu a skuteļnou cenou za¼ļtovanou v ¼ļetnictv². 

4.39 Kompenzaļn² ¼pravy vġak nejsou uzn§v§ny vŊtġinou ļlenskĨch st§tŢ OECD z toho dŢvodu, ģe 

daŔov® pŚizn§n² by mŊlo odr§ģet skuteļn® transakce. Jsou-li kompenzaļn² ¼pravy v zemi jednoho 

spojen®ho podniku povolov§ny, ale v zemi druh®ho spojen®ho podniku nikoliv, mŢģe vzniknout dvoj² 

zdanŊn², neboŠ nemŢģe bĨt dostupn§ n§sledn§ ¼prava, nebyla-li provedena prim§rn² ¼prava. Pro Śeġen² 

probl®mŢ kompenzaļn²ch ¼prav mŢģe bĨt pouģit MAP, a pŚ²sluġn® org§ny jsou vyzĨv§ny, aby vynaloģily 

maxim§ln² ¼sil² k vyŚeġen² pŚ²padn®ho dvoj²ho zdanŊn², kter® mŢģe vzniknout v dŢsledku rŢznĨch pŚ²stupŢ 

jednotlivĨch zem² k takovĨmto ¼prav§m na konci roku. 

C.3 Obavy spojen® s postupy 

4.40 Zat²mco n§sledn§ ¼prava a postupy MAP jsou schopny vyŚeġit vŊtġinu konfliktŢ v oblasti 

pŚevodn²ch cen, daŔov² poplatn²ci vyj§dŚili v§ģn® obavy. NapŚ²klad, protoģe probl®my pŚevodn²ch cen jsou 

sloģit®, daŔov² poplatn²ci maj² obavy, ģe v postupech nemus² bĨt dostateļn® z§ruky proti dvoj²mu zdanŊn². 

Tento probl®m je prim§rnŊ Śeġen zaveden²m nov®ho Odstavce 5 v Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD od 

verze z roku 2008, kterĨ zav§d² mechanismus umoģŔuj²c² daŔovĨm poplatn²kŢm poģ§dat o arbitr§ģ 
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nevyŚeġenĨch ot§zek br§n²c²ch pŚ²sluġnĨm org§nŢm doj²t k vz§jemn® dohodŊ v ļasov®m obdob² dvou let. V 

Koment§Śi k Ļl§nku 25 jsou rovnŊģ uvedena doporuļen², jakĨm alternativn²m zpŢsobem mimo arbitr§ģ lze 

Śeġit spory, mimo jin® napŚ. zprostŚedkov§n²m a doporuļen²m re§lnĨch sporŢ nestrannĨm odborn²kŢm. 

4.41 DaŔov² poplatn²ci rovnŊģ vyj§dŚili obavy, ģe jejich pŚ²pady by mohly bĨt Śeġeny nikoliv na z§kladŊ 

jejich individu§ln² podstaty, nĨbrģ ve vztahu k rovnov§ze vĨsledkŢ ostatn²ch pŚ²padŢ. ZavedenĨm 

osvŊdļenĨm postupem je, aby v rozhodov§n² pŚ²padŢ MAP jednal pŚ²sluġnĨ org§n s jinĨmi pŚ²sluġnĨmi 

org§ny poctivŊ, spravedlivŊ a objektivnŊ, a aby se jednotliv® pŚ²pady rozhodovaly na z§kladŊ jejich 

vlastn²ch specifik, a nikoliv s odkazem na bilanci vĨsledkŢ jinĨch pŚ²padŢ. V rozsahu, ve kter®m jsou 

pouģity, jsou tato SmŊrnice a n§vrhy popsan® ve Zpr§vŊ o Akci BEPS 14 (s pŚipomenut²m rozd²lu mezi 

minim§ln²mi standardy a doporuļenĨmi postupy) dobrĨm z§kladem vhodn®ho pŚ²stupu k dan® 

problematice. ObdobnŊ mŢģe existovat obava z odvetnĨch opatŚen² nebo kompenzace ¼prav od zemŊ, od 

kter® byla n§sledn§ ¼prava poģadov§na. Nen² to v ¼myslu daŔovĨch spr§v, aby prov§dŊly odvetn® akce; 

obavy daŔovĨch poplatn²kŢ mohou bĨt vĨsledkem neadekv§tn² komunikace t®to skuteļnosti. DaŔov® 

spr§vy by mŊly podnikat takov® kroky, aby ujistily daŔov® poplatn²ky, ģe se nemus² ob§vat odvetnĨch akc² 

a ģe v souladu s principem trģn²ho odstupu bude kaģdĨ pŚ²pad Śeġen na z§kladŊ jeho podstaty. DaŔov² 

poplatn²ci by nemŊli bĨt odrazov§ni od iniciov§n² MAP tam, kde lze Ļl§nek 25 pouģ²t. 

4.42 Vyj§dŚen® potenci§ln² obavy v souvislosti s postupem MAP tĨkaj²c²m se nutnosti proveden² 

odpov²daj²c²ch n§slednĨch ¼prav jsou podrobnŊji diskutov§ny v n§sleduj²c²ch Odd²lech; konkr®tnŊ: 

1. DaŔovĨm poplatn²kŢm mŢģe bĨt v Ś²zen²ch tĨkaj²c²ch se pŚevodn²ch cen znemoģnŊno vyuģit² 

procesu MAP; 

2. LhŢty vnitrost§tn²ho pr§va pro moģnou ¼pravu vymŊŚen² danŊ mohou v praxi znemoģnit proveden² 

odpov²daj²c²ch n§slednĨch ¼prav, pokud pŚ²sluġn§ smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² tyto lhŢty 

nepozastavuje; 

3. PŚ²pady Śeġen® postupem MAP mohou bĨt ļasovŊ n§roļn®; 

4. Đļast daŔov®ho poplatn²ka mŢģe bĨt omezena; 

5. UveŚejnŊn® pokyny vysvŊtluj²c² daŔovĨm poplatn²kŢm pouģit² postupu MAP nemus² bĨt snadno 

dostupn®; 

6. Nemus² existovat ģ§dn® postupy, kter® by odloģily vĨbŊr daŔovĨch nedoplatkŢ nebo pŚ²rŢstku 

¼rokŢ dosud projedn§van®ho Śeġen² v r§mci MAP. 

C.4 Pokyny, kroky a ļinnosti, kter® mohou bĨt podniknuty k 

Śeġen² probl®mŢ spojenĨch s procesem MAP 

C.4.1 OdepŚen² moģnosti pouģit² procesu MAP v Ś²zen²ch tĨkaj²c²ch se 

pŚevodn²ch cen 

4.43 Jednou z kl²ļovĨch obav ve vŊci pouģit² procesu MAP ve vŊci n§slednĨch ¼prav je moģnost, ģe 

nebude umoģnŊno Śeġit prostŚednictv²m tohoto mechanismu pŚ²pady zahrnuj²c² problematiku pŚevodn²ch 

cen. Z§vazek Śeġit vz§jemnou dohodou pŚ²pady zdanŊn², kter® Modelov§ smlouva nepokrĨv§, je 

neoddŊlitelnou souļ§st² z§vazkŢ, kter® st§ty pŚistoupivġ² k smlouvŊ pŚij²maj², a je nutn® tento z§vazek 

vykon§vat v dobr® v²Śe. Odm²tnut² pŚ²stupu k procesu MAP v pŚ²padŊ n§sledn® ¼pravy pŚevodn²ch cen 

dotĨkaj²c² se smluvn²ho st§tu mŢģe maŚit prim§rn² c²le smluv o zamezen² dvoj²ho zdanŊn². Pr§ce na Akci 

14 v r§mci Akļn²ho pl§nu BEPS pŚ²mo smŊŚovala k Śeġen² probl®mŢ souvisej²c²ch s odepŚen²m pŚ²stupu k 

procesu MAP ve vŊcech n§slednĨch ¼prav pŚevodn²ch cen prov§dŊnĨch smluvn²m st§tem; vĨsledkem je 

bod 1.1 minim§ln²ch standardŢ Akce 14 BEPS, kterĨ zakl§d§ povinnost umoģnit Śeġen² sporŢ vyuģit²m 

procesu MAP v pŚ²padech zahrnuj²c²ch pŚevodn² ceny. 
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4.44 Minim§ln² standardy dle Akce 14 BEPS d§le obsahuj² nŊkolik dalġ²ch prvkŢ, jejichģ c²lem je 

obecnŊji Śeġit probl®my souvisej²c² s odepŚen²m moģnosti vyuģit² procesu MAP. Jedn§ se o: z§vazek 

umoģnit proces MAP v pŚ²padech, kdy se daŔovĨ poplatn²k a daŔov§ spr§va upravuj²c² pŚevodn² cenu 

neshoduj² na tom, zda jsou ļi nejsou splnŊny podm²nky ustanoven² institutu zneuģit² pr§va uveden® v 

mezin§rodn²ch smlouv§ch, pŚ²padnŊ zda pouģit² ustanoven² tĨkaj²c² se institutu zneuģit² pr§va uveden®ho v 

r§mci vnitrost§tn²ho pr§va je ļi nen² v konfliktu s ustanoven²mi mezin§rodn²ch smluv (bod 1.2); z§vazek 

publikovat pravidla, pokyny a postupy tĨkaj²c² se procesu MAP (bod 2.1) a v tŊchto pokynech oznaļit 

specifick® informace a dokumenty, kter® mus² daŔovĨ poplatn²k dodat jako souļ§st ģ§dosti o spolupr§ci v 

r§mci procesu MAP (bod 3.2); d§le z§vazek vyjasnit, ģe dohody uzavŚen® v r§mci prov§dŊn® kontroly mezi 

daŔovĨm poplatn²kem a daŔovou spr§vou neznemoģŔuj² moģnost pouģit² procesu MAP (bod 2.6); a tak® 

z§vazek zajistit, aby pŚ²sluġn® org§ny na obou stran§ch byly informov§ny o moģnosti vyuģit² ģ§dost² o 

MAP, a to buŅto (i) dodatkem k Ļl§nku 25(1) umoģŔuj²c²m podat ģ§dost o MAP pŚ²sluġn®mu org§nu 

kter®koliv ze z¼ļastnŊnĨch zem²; nebo (ii) implementac² dvoustrann®ho postupu pro ozn§men² ļi 

konzultace pŚ²padŢ, v r§mci kterĨch pŚ²sluġnĨ org§n, kter®mu je pŚ²pad pŚedkl§d§n, nepovaģuje vĨhrady 

daŔov®ho poplatn²ka za opodstatnŊn® (bod 3.1). 

C.4.2 LhŢty 

4.45 VĨhoda podle Ļl§nku 9 Odstavce 2 nemus² bĨt k dispozici, pokud lhŢta pro proveden² n§sledn® 

¼pravy ve smlouvŊ nebo vnitrost§tn²m pr§vu vyprġela. Odstavec 2 Ļl§nku 9 nespecifikuje, zda by mŊla 

existovat lhŢta, po n²ģ by nemŊla bĨt provedena n§sledn§ ¼prava. NŊkter® zemŊ d§vaj² pŚednost ļasovŊ 

neomezen®mu pŚ²stupu, takģe dvoj² zdanŊn² mŢģe bĨt zm²rŔov§no. Jin® zemŊ povaģuj² ļasovŊ neomezenĨ 

pŚ²stup za nevhodnĨ ze spr§vn²ch dŢvodŢ. VĨhoda tedy mŢģe z§viset na tom, zda platn§ smlouva pŚevaģuje 

nad lhŢtami ve vnitrost§tn²m pr§vu, zda stanovuje jin® lhŢty, nebo zda implementaci tŊchto vĨhod v§ģe na 

lhŢty stanoven® vnitrost§tn²m pr§vem. 

4.46 LhŢty pro stanoven² daŔov® povinnosti daŔov®ho poplatn²ka jsou nezbytn® k zajiġtŊn² jistoty pro 

daŔov® poplatn²ky a daŔov® spr§vy. V pŚ²padŊ pŚevodn²ch cen mŢģe bĨt zemŊ podle sv®ho vnitrost§tn²ho 

pr§va pr§vnŊ neschopna prov®st n§slednou ¼pravu, pokud uplynula lhŢta pro stanoven² daŔov® povinnosti 

pŚ²sluġn®ho spojen®ho podniku. Aby se zabr§nilo dvoj²mu zdanŊn², je tŚeba vz²t v ¼vahu existenci takovĨch 

lhŢt a skuteļnost, ģe se v jednotlivĨch zem²ch liġ². 

 

4.47 V r§mci Odstavce 2 Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD je vyŚeġen probl®m lhŢt t²m, ģe je 

poģadov§no, ģe jak§koli dohoda mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny vyplĨvaj²c² z procesu MAP mus² bĨt 

implementov§na bez ohledu na lhŢty, kter® stanovuje vnitrost§tn² pr§vo smluvn²ch zem². Odstavec 29 

Koment§Śe k Ļl§nku 25 potvrzuje, ģe posledn² vŊta Ļl§nku 25(2) jednoznaļnŊ stanovuje, ģe implementace 

takovĨchto dohod je povinn§ (a poznamen§v§, ģe pŚ²padn® pŚek§ģky implementace existuj²c² v dobŊ 

uzavŚen² smlouvy o zamezen² dvoj²ho zdanŊn², by obecnŊ mŊly bĨt souļ§st² podm²nek dohody jako 

takov®). LhŢty proto nebr§n² prov§dŊn² n§slednĨch ¼prav, jestliģe smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² 

obsahuje toto ustanoven². NŊkter® st§ty vġak nemus² bĨt ochotny nebo schopny potlaļit sv® vnitrost§tn² 

lhŢty t²mto zpŢsobem, a proto vznesly k tomuto bodu vĨslovnou vĨhradu. ĻlenskĨm st§tŢm OECD se 

proto doporuļuje rozġ²Śit vnitrost§tn² lhŢty pro ¼ļely prov§dŊn² n§slednĨch ¼prav, jak jen je to moģn®, jsou-

li uplatnŊny MAP. 

4.48 Jestliģe smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² nem§ pŚednost pŚed vnitrost§tn²mi lhŢtami pro ¼ļely 

MAP, daŔov® spr§vy by mŊly bĨt ochotny pohotovŊ zah§jit diskuse na poģ§d§n² daŔov®ho poplatn²ka, a to 

dostateļnŊ vļas pŚed vyprġen²m jakĨchkoliv lhŢt, kter® by zabraŔovaly proveden² ¼pravy. ĻlenskĨm st§tŢm 

OECD se nav²c doporuļuje pŚijmout vnitrost§tn² z§kony, kter® by dovolovaly odvol§n² lhŢt pro stanoven² 

daŔov® povinnosti, dokud nebudou ukonļeny diskuse.  

4.49 Zpracov§n² Akce 14 Akļn²ho pl§nu BEPS pŚ²mo Śeġ² pŚek§ģky, kter® mohou lhŢty vnitrost§tn²ho 

pr§va pŚedstavovat pro efektivn² prŢbŊh procesu MAP. Bod 3.3 minim§ln²ch standardŢ z Akce 14 

doporuļuje, aby st§ty zahrnuly do svĨch smluv o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² druhou vŊtu Odstavce 2 
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Ļl§nku 25 a tak zajistily, aby lhŢty vnitrost§tn²ho pr§va (1) nebr§nily implementaci vz§jemnĨch dohod 

pŚ²sluġnĨch org§nŢ, a (2) tedy nemarnily snahu Śeġit pŚ²pady zdanŊn², kter® nejsou v souladu se Smlouvou. 

4.50 Pokud danĨ st§t nemŢģe zahrnout druhou vŊtu Odstavce 2 Ļl§nku 25 do svĨch smluv o zamezen² 

dvoj²ho zdanŊn², bod 3.3 minim§ln²ch standardŢ dle Akce 14 BEPS uv§d², ģe by tento st§t mŊl bĨt ochoten 

pŚijmout alternativn² smluvn² ustanoven² omezuj²c² dobu, po kterou mohou smluvn² st§ty prov§dŊt n§sledn® 

¼pravy dle Ļl§nku 9(1), tak aby bylo zamezeno pozdŊ navrģenĨm ¼prav§m pŚevodn²ch cen, kter® nebude 

moģn® Śeġit prostŚednictv²m procesu MAP. K naplnŊn² minim§ln²ch standardŢ je nutn®, aby takov® 

alternativn² ustanoven² reflektovalo lhŢty pro n§sledn® ¼pravy stanoven® vnitrost§tn²m pr§vem. ModelovĨ 

text alternativn²ho ustanoven² dle Zpr§vy BEPS k Akci 14 zn²: 

(Z Ļl§nku 9): 

3. St§t ¼ļastnĨ dohody nezahrne do zisku podniku a podle toho nezdan² zisky, kter® by byly jinak podniku 

vznikly, avġak z dŢvodu podm²nek uvedenĨch v Odstavci 1 nevznikly, pozdŊji neģ [dvoustrannŊ dohodnut§ 

lhŢta] od konce zdaŔovac²ho roku, ve kter®m by zisky byly podniku vznikly. Ustanoven² tohoto Odstavce 

neplat² pro pŚ²pad podvodu, hrub® nedbalosti nebo ¼mysln®ho nedodrģen² z§vazku. 

Bod 3.3 minim§ln²ch standardŢ uvedenĨch v Akci 14 BEPS rovnŊģ doporuļuje danĨm zem²m pŚijmout 

podobn® alternativn² ustanoven² dle Ļl§nku 7 tĨkaj²c² se ¼pravy ziskŢ pŚidŊlenĨch st§lĨm provozovn§m. 

4.51 Aļkoliv nelze doporuļit obecnou d®lku lhŢty pro prvotn² vymŊŚen² danŊ, daŔovĨm spr§v§m 

doporuļujeme, aby vymŊŚen² prov§dŊly v r§mci vnitrost§tn²ch lhŢt bez jejich prodluģov§n². Pokud sloģitost 

pŚ²padu nebo nedostateļn§ spolupr§ce daŔov®ho poplatn²ka vyģaduj² prodlouģen² lhŢty, mŊlo by bĨt co 

nejkratġ² a pŚesnŊ stanoven®. D§le v pŚ²padech, kdy vnitrost§tn² pr§vo umoģŔuje danou lhŢtu prodlouģit se 

souhlasem poplatn²ka, mŊlo by takov® prodlouģen² bĨt uskuteļnŊno pouze v pŚ²padech, kdy souhlas 

daŔov®ho poplatn²ka je skuteļnŊ dobrovolnĨ. DaŔov² kontroloŚi by mŊli co nejdŚ²ve bŊhem daŔov®ho 

Ś²zen² vyrozumŊt poplatn²ka o ¼myslu domŊŚit daŔ ve vŊci pŚeshraniļn²ch pŚevodn²ch cen, tak aby tento 

poplatn²k mohl, v pŚ²padŊ z§jmu, kontaktovat daŔovou spr§vu v druh®m dotļen®m st§tŊ, kterĨ n§slednŊ 

mŢģe zhodnotit relevantnost pŚ²padu z pohledu moģn®ho procesu MAP.  

4.52 Dalġ² lhŢtou, kterou je tŚeba br§t v ¼vahu, je tŚ²let§ lhŢta, v jej²mģ prŢbŊhu mus² daŔovĨ poplatn²k 

uplatnit MAP podle Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD. TŚ²let§ lhŢta zaļ²n§ bŊģet od okamģiku, kdy je 

poprv® ozn§meno opatŚen² vedouc² ke zdanŊn², kter® nen² v souladu s ustanoven²mi Modelov® smlouvy 

OECD, a tento okamģik mŢģe nastat, kdyģ daŔov§ spr§va poprv® ozn§m² daŔov®mu poplatn²kovi n§vrh na 

¼pravu, popsanĨ jako "¼kon k ¼pravŊ" nebo "pŚedmŊt zdanŊn²", nebo dŚ²vŊjġ² datum, jak je pops§no v 

Odstavc²ch 21ï24 Koment§Śe k Ļl§nku 25. Aļkoliv nŊkter® zemŊ povaģuj² tŚ²letou lhŢtu za pŚ²liġ kr§tkou 

pro dovol§n² se postupu, nŊkter® ji povaģuj² za pŚ²liġ dlouhou a k tomuto bodu vznesly vĨhradu. Koment§Ś 

k Ļl§nku 25 uv§d², ģe tato lhŢta "mus² bĨt povaģov§na za minim§ln², takģe smluvn²m st§tŢm nic nebr§n², 

aby se ve svĨch smlouv§ch o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² dohodly na delġ²m obdob² ve prospŊch daŔovĨch 

poplatn²kŢ". Zde je nutn® poznamenat, ģe bod 1.1 minim§ln²ch standardŢ dle Akce 14 BEPS doporuļuje, 

aby zemŊ zapracovaly do svĨch smluv o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² text OdstavcŢ 1 aģ 3 Ļl§nku 25 v 

interpretaci dle Koment§Śe. 

4.53 U tŚ²let® lhŢty se nab²z² ot§zka stanoven² jej²ho poļ§teļn²ho data, kter§ je Śeġena v r§mci Odstavce 

21 aģ 24 Koment§Śe k Ļl§nku 25. Konkr®tnŊ je v Odstavci 21 uvedeno, ģe tato lhŢta "by mŊla bĨt 

interpretov§na zpŢsobem nejvĨhodnŊjġ²m pro daŔov®ho poplatn²ka". Odstavec 22 poskytuje doporuļen² ke 

stanoven² data zdaniteln®ho plnŊn². Odstavec 23 Śeġ² pŚ²pady vlastn² ģ§dosti o domŊŚen² danŊ. Odstavec 24 

uv§d², ģe v pŚ²padech, "kdy zdanŊn² neodpov²daj²c² principŢm uvedenĨm v Modelov® smlouvŊ OECD je 

zpŢsobeno kombinac² rozhodnut² ļi krokŢ podniknutĨch v obou smluvn²ch st§tech, poļ²n§ lhŢta bŊģet 

dnem prvn²ho vyrozumŊn² o posledn²m z tŊchto rozhodnut² ļi krokŢ". 

4.54 Aby se minimalizovala moģnost, ģe by lhŢty zabraŔovaly postupu dle MAP ¼ļinnŊ zajistit ¼levu z 

dvoj²ho zdanŊn² nebo zabr§nit dvoj²mu zdanŊn², mŊlo by bĨt daŔovĨm poplatn²kŢm povoleno pouģ²t 

postup v nejranŊjġ²m moģn®m st§diu, coģ nast§v§, jakmile se ¼prava zd§ pravdŊpodobn§. Vļasn§ 

konzultace mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny, pŚed t²m, neģ kter§koliv daŔov§ spr§va pŚistoup² k nezvratnĨm 
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krokŢm, mŢģe minimalizovat mnoģstv² procesn²ch pŚek§ģek k dosaģen² vz§jemnŊ pŚijateln®ho vĨsledku 

diskuse. NŊkter® pŚ²sluġn® org§ny nemus² m²t z§jem zapojit se jiģ v tak ran®m st§diu, neboŠ navrhovan§ 

¼prava nemus² vy¼stit v koneļnĨ ¼kon, nebo nemus² vyvolat n§rok na n§slednou ¼pravu. V dŢsledku toho 

velmi brzk® uplatnŊn² procesu MAP mŢģe vytvoŚit zbyteļnou pr§ci. 

C.4.3 Doba trv§n² jedn§n² MAP 

4.55 Jakmile diskuse v r§mci procesu MAP byly zah§jeny, jedn§n² mŢģe bĨt velice zdlouhav®. Sloģitost 

pŚ²padŢ pŚevodn²ch cen mŢģe zpŢsobit, ģe je obt²ģn® pro pŚ²sluġn® org§ny dos§hnout okamģit®ho Śeġen². 

Vzd§lenost mŢģe ļinit obt²ģnĨm pravidelnŊ se setk§vat a korespondence je ļasto neuspokojivou n§hradou 

osobn²ch diskus². Obt²ģe rovnŊģ vyplĨvaj² z rozd²lŢ v jazyce, v postupech a v pr§vn²ch a ¼ļetn²ch 

syst®mech, a ty mohou prodlouģit trv§n² procesu. Proces mŢģe bĨt t®ģ prodluģov§n, zdrģuje-li daŔovĨ 

poplatn²k poskytov§n² veġkerĨch informac², kter® pŚ²sluġn® org§ny vyģaduj² pro pln® pochopen² 

problematiky pŚevodn²ch cen. 

4.56 Trv§n² procesu MAP mŢģe bĨt rŢzn® dle sloģitosti Śeġen®ho pŚ²padu; vŊtġina pŚ²sluġnĨch org§nŢ se 

vġak snaģ² dos§hnout dvoustrann® dohody vy¼sŠuj²c² ve vyŚeġen² pŚ²padu MAP do 24 mŊs²cŢ. V z§jmu 

zajiġtŊn² vļasn®ho a efektivn²ho Śeġen² sporŢ na z§kladŊ mezin§rodn²ch dohod zahrnuj² minim§ln² 

standardy uveden® v Akci 14 Akļn²ho pl§nu BEPS z§vazek zasadit se o vyŚeġen² pŚ²padŢ MAP v 

prŢmŊrn®m ļasov®m r§mci 24 mŊs²cŢ (bod 1.3). VĨvoj v postupu z¼ļastnŊnĨch st§tŢ k dosaģen² tohoto c²le 

bude periodicky revidov§n v r§mci dohodnut®ho r§mce hl§ġen² statistik procesŢ MAP
3
, jejichģ c²lem je 

poskytnout hmatatelnĨ zpŢsob zhodnocen² dopadŢ implementace minim§ln²ch standardŢ dle Akce 14 (viz 

body 1.5 a 1.6). Minim§ln² standardy dle Akce 14 d§le obsahuj² principy tĨkaj²c² se rozsahu pravomoc² 

kolektivu povŊŚen®ho veden²m procesu MAP (bod 2.3), ukazatelŢ vĨkonnosti jednotlivĨch funkļn²ch 

jednotek pŚ²sluġnĨch org§nŢ (bod 2.4) a adekv§tn²ho vybaven² pŚ²sluġnĨch org§nŢ (bod 2.5), od nichģ je 

rovnŊģ oļek§v§no vļasn® Śeġen² pŚ²padŢ MAP. 

4.57 PodstatnŊjġ²m neģ vĨġe uveden® by mŊlo bĨt to, ģe zahrnut² ustanoven² o povinn® a z§vazn® 

arbitr§ģi podle Odstavce 5 Ļl§nku 25 k rozhodnut² v pŚ²padech, kdy se pŚ²sluġn® org§ny nebyly schopny 

dohodnout na shodŊ do dvou let, by mŊlo vĨraznŊ sn²ģit riziko zdlouhavĨch procesŢ MAP. Viz Odstavce 

4.177 aģ 4.179 n²ģe. 

C.4.4 Đļast daŔov®ho poplatn²ka 

4.58 Odstavec 1 Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD d§v§ daŔovĨm poplatn²kŢm pr§vo pŚedloģit 

poģadavek, aby byl zah§jen proces MAP. Aļkoli vġak daŔovĨ poplatn²k m§ pr§vo iniciovat postup, nem§ 

ģ§dn® specifick® pr§vo ¼ļastnit se procesu. Existuj² argumenty, ģe daŔovĨ poplatn²k by mŊl rovnŊģ m²t pr§vo 

¼ļastnit se procesu MAP, alespoŔ vļetnŊ pr§va pŚedloģit svŢj pŚ²pad obŊma pŚ²sluġnĨm org§nŢm a bĨt 

informov§n o pokroku v diskuz²ch. Je tŚeba v tomto ohledu poznamenat, ģe proveden² MAP v praxi podl®h§ 

souhlasu daŔov®ho poplatn²ka. NŊkteŚ² pŚedstavitel® daŔovĨch poplatn²kŢ navrhuj², aby daŔov² poplatn²ci mŊli 

rovnŊģ pr§vo ¼ļastnit se osobn²ch diskuz² mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny. Đļelem by bylo zajistit, ģe nedojde ze strany 

pŚ²sluġnĨch org§nŢ k nepochopen² skuteļnost² a argumentŢ, kter® jsou k pŚ²padu daŔov®ho poplatn²ka relevantn². 

4.59 Proces MAP, pŚedstavenĨ v Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD a pŚijatĨ v mnoha smlouv§ch o 

zamezen² dvoj²ho zdanŊn², nen² procesem soudn²ch sporŢ. Aļkoliv mŢģe v nŊkterĨch pŚ²padech bĨt ¼ļast 

daŔov®ho poplatn²ka pro proces prospŊġn§, obecnŊ je MAP mezivl§dn² proces a pŚ²padn§ ¼ļast poplatn²ka 

na nŊm je na uv§ģen² a vz§jemn® dohodŊ z¼ļastnŊnĨch org§nŢ. 

4.60 Mimo kontext skuteļnĨch diskus² mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny je pro daŔov®ho poplatn²ka podstatn®, 

aby poskytl vļas pŚ²sluġnĨm org§nŢm vġechny informace, jeģ jsou k pŚ²padu relevantn². PŚ²sluġn® org§ny 

                                                        

3 Viz publikace OECD Akce 14  BEPS o ¼ļinnŊjġ²ch mechanismech Śeġen² sporŢ ï dokumenty k revizi partnerŢm (BEPS 

Action 14 on More EffectiveDisputeResolutionMechanisms ï Peer ReviewDocuments), projekt OECD a G20 k problematice 

rozmŊlŔov§n² daŔov®ho z§kladu a pŚesouv§n² ziskŢ, vyd§no nakladatelstv²m OECD v PaŚ²ģi, 2016, k dispozici online na 

adrese: www.oecd.org/tax/dispute/beps-action-14-on-more-effective-dispute-resolution-peer-review-documents.pdf 

http://www.oecd.org/tax/dispute/beps-action-14-on-more-effective-dispute-resolution-peer-review-documents.pdf
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disponuj² jen omezenĨmi zdroji a daŔov² poplatn²ci by se mŊli snaģit o usnadnŊn² cel®ho procesu, zejm®na 

ve sloģitĨch, na fakta n§roļnĨch pŚ²padech pŚevodn²ch cen, v r§mci kterĨch mŢģe bĨt pro kompetentn² 

org§n n§roļn® z²skat ¼plnĨ a pŚesnĨ pŚehled o ļinnostech spojenĨch podnikŢ. D§le, protoģe MAP je v 

podstatŊ navrģen jako prostŚedek poskytnut² pomoci daŔov®mu poplatn²kovi, mŊly by pŚ²sluġn® org§ny 

dovolit daŔovĨm poplatn²kŢm kaģdou vhodnou pŚ²leģitost pŚedloģit jim relevantn² fakta a argumenty, aby 

se nejl®pe zajistilo, ģe z§leģitost nen² ġpatnŊ pochopena. 

4.61 PŚ²sluġn® org§ny mnoha ļlenskĨch st§tŢ OECD v praxi d§vaj² rutinnŊ daŔovĨm poplatn²kŢm 

takov® moģnosti, st§le je informuj² o pokroku v diskus²ch, a ļasto se jich bŊhem diskus² dotazuj², zda 

mohou akceptovat dohody uvaģovan® pŚ²sluġnĨmi org§ny. Tyto praktiky, t®mŊŚ standardn² ve vŊtġinŊ zem², 

by mŊly bĨt pŚijaty v co nejvŊtġ² ġ²Śi. Tyto praktiky jsou uvedeny rovnŊģ v PŚ²ruļce OECD k efektivn²mu 

procesu MAP (Manual for Effective Mutual Agreement Procedures). 

C.4.5 ZveŚejnŊn² pravidel uģit² MAP 

4.62 Đļast daŔovĨch poplatn²kŢ v r§mci procesu MAP je samozŚejmŊ snazġ², jsou-li snadno dostupn§ 

ofici§ln² doporuļen² k relevantn²m postupŢm. Akce 14 Akļn²ho pl§nu BEPS bere vĨznam dostupnosti 

takovĨch doporuļen² v ¼vahu. Bod 2.1 minim§ln²ch standardŢ uvedenĨch v Akci 14 BEPS doporuļuje 

st§tŢm vytvoŚit a publikovat pravidla, pokyny a postupy k procesu MAP a pŚimŊŚenŊ se zasadit o 

dostupnost tŊchto informac² pro daŔov® poplatn²ky. Tyto pokyny by mŊly zahrnovat informace o tom, 

jakĨm zpŢsobem mŢģe daŔovĨ poplatn²k poģ§dat pŚ²sluġnĨ org§n o podporu. Pokyny by mŊly bĨt psan® 

jasnĨm a jednoduchĨm jazykem a mŊly by bĨt snadno dostupn® veŚejnosti. Zpr§va o Akci 14 BEPS rovnŊģ 

uv§d², ģe tyto informace mohou bĨt zvl§ġtŊ relevantn² pŚi ¼pravŊ tĨkaj²c² se pŚ²padŢ oġetŚenĨch konkr®tn² 

mezin§rodn² smlouvou, napŚ²klad pokud je upravov§na pŚevodn² cena z§visl® transakce se spojenĨm 

podnikem v jurisdikci smluvn²ho st§tu, mŊl by danĨ st§t pŚimŊŚenĨm zpŢsobem zajistit, aby informace o 

pravidlech uģit² MAP byly dostupn® daŔovĨm poplatn²kŢm nach§zej²c²m se v tŊchto situac²ch. V z§jmu 

podpory transparentnosti a rozġ²Śen² pŚedmŊtnĨch publikovanĨch pravidel poģaduje bod 2.2 minim§ln²ch 

standardŢ uvedenĨch v Akci 14 BEPS publikov§n² informac² o nastaven² politiky dan® zemŊ v r§mci 

procesu MAP na sd²len® veŚejn® platformŊ a t²m zajiġtŊn² dostateļn® dostupnosti kontaktn²ch ¼dajŢ 

pŚ²sluġnĨch org§nŢ, spojitost² s relevantn²mi vnitrost§tn²mi pravidly a dalġ²ch uģiteļnĨch lok§lnŊ 

vĨznamnĨch informac². Takov®to profily pro jednotliv® zemŊ jsou dostupn® na internetovĨch str§nk§ch 

OECD
4
; aktu§lnŊ jde o profily pŚipraven® ļlenskĨmi st§ty Spoleļn®ho r§mce BEPS

5
 jako souļ§st 

spoleļn®ho r§mce pro hl§ġen² informac² vytvoŚen®ho pro tento ¼ļel. 

4.63 Akce 14 rovnŊģ Śeġ² n§sleduj²c² ot§zky tĨkaj²c² se obsahu pravidel uģit² MAP: 

¶ Bod 3.2 minim§ln²ch standardŢ uvedenĨch v Akci 14 BEPS uv§d², ģe jednotliv® zemŊ by mŊly v 

r§mci svĨch pravidel uģit² procesu MAP uv®st seznam konkr®tn²ch informac² a dokumentŢ, kter® 

mus² daŔov² poplatn²ci podat spoleļnŊ s ģ§dost² o asistenci pŚ²sluġn®ho org§nu. Bod 3.2 d§le 

stanov², ģe pokud poplatn²k dod§ informace a dokumenty v souladu s takovĨm seznamem, nemŊla 

by mu dan§ zemŊ odepŚ²t moģnost procesu MAP na z§kladŊ argumentu, ģe nedodal dostatek 

informac². 

¶ V r§mci bodu 2.6 minim§ln²ch standardŢ dle Akce 14 BEPS je uvedeno, ģe jednotliv® zemŊ by 

mŊly ve svĨch pravidlech uģit² procesu MAP vĨslovnŊ uv®st, ģe vypoŚ§d§n² kontroln²ho vĨsledku 

mezi daŔovou spr§vou a daŔovĨm poplatn²kem nen² dŢvodem k neumoģnŊn² Śeġen² pŚ²padu v 

r§mci procesu MAP. 

                                                        

4Viz www.oecd.org/tax/beps/beps-about.htm#membership. 

5Viz www.oecd.org/tax/beps/country-map-profiles.htm. 

 

http://www.oecd.org/tax/beps/beps-about.htm#membership
http://www.oecd.org/tax/beps/country-map-profiles.htm
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¶ NŊkter§ nez§vazn§ praktick§ doporuļen² Akce 14 BEPS k obsahu pravidel uģit² procesu MAP jsou 

napŚ²klad: vysvŊtlen² vztahu mezi procesem MAP a vnitrost§tn²mi spr§vn²mi a soudn²mi 

opravnĨmi prostŚedky (doporuļen² 8); informace o zohlednŊn² ¼rokŢ a pokut v r§mci procesu 

MAP (doporuļen² 10); a tak® informace o mnohostrannĨch procesech MAP a pŚedbŊģnĨch 

cenovĨch ujedn§n²ch (APA) (doporuļen² 11). Doporuļen² 9 uv§d², aby v r§mci danĨch pokynŢ 

byla uvedena moģnost daŔovĨch poplatn²kŢ pŚistoupit k Śeġen² sporŢ prostŚednictv²m procesu 

MAP v pŚ²padech, kdy tento postup umoģn² pŚ²sluġnĨm org§nŢm Śeġit konzultac² dvoj² zdanŊn² 

vznikl® zahraniļn²mi ¼pravami iniciovanĨmi daŔovĨm poplatn²kem v dobr® v²Śe. 

4.64 Nen² nutn®, aby pŚ²sluġn® org§ny v jednotlivĨch zem²ch souhlasily s pokyny tĨkaj²c²mi se procesu 

MAP, jelikoģ pravidla stanoven§ v r§mci pokynu se tĨkaj² pouze vztahu mezi vyd§vaj²c²m pŚ²sluġnĨm 

org§nem a daŔovĨmi poplatn²ky, kteŚ² budou o moģnost zah§jen² procesu MAP ģ§dat tento pŚ²sluġnĨ org§n. 

PŚ²sluġn® org§ny by vġak tato jednostrann§ pravidla a smŊrnice mŊly rutinnŊ sdŊlovat pŚ²sluġnĨm org§nŢm 

svĨch smluvn²ch partnerŢ, a tak® zajistit, aby tento informaļn² profil dan® zemŊ tĨkaj²c² se procesu MAP 

(viz Odstavec 4.62 vĨġe) byl vģdy aktu§ln². 

 

C.4.6 Probl®my tĨkaj²c² se vyb²r§n² daŔovĨch nedoplatkŢ a pŚ²rŢstku ¼rokŢ 

4.65 Proces z²sk§n² ¼levy z dvoj²ho zdanŊn² prostŚednictv²m n§sledn® ¼pravy mŢģe bĨt zkomplikov§n 

probl®my souvisej²c²mi s vyb²r§n²m daŔovĨch nedoplatkŢ a s vymŊŚen²m ¼roku z tŊchto nedoplatkŢ nebo 

pŚeplatkŢ. Prvn²m probl®mem je, ģe daŔovĨ nedoplatek mŢģe bĨt vybr§n dŚ²ve, neģ je dokonļeno jedn§n² o 

n§sledn® ¼pravŊ, z toho dŢvodu, ģe neexistuj² vnitrost§tn² postupy dovoluj²c² odloģit vybr§n² danŊ. To 

mŢģe zpŢsobit, ģe skupina nadn§rodn²ch podnikŢ zaplat² tut®ģ daŔ dvakr§t, neģ budou probl®my vyŚeġeny. 

Tento probl®m vznik§ nejenom v kontextu MAP, nĨbrģ i u vnitrost§tn²ch odvol§n². Akce 14 Akļn²ho pl§nu 

BEPS bere v ¼vahu, ģe situace, v r§mci n²ģ jsou danŊ vybr§ny v obou smluvn²ch st§tech z§roveŔ a to aģ do 

doby vyŚeġen² Ś²zen² prostŚednictv²m procesu MAP, mŢģe podstatnŊ ovlivnit podnik§n² daŔov®ho 

poplatn²ka (napŚ. mŢģe v®st k probl®mŢm s cash-flow). Tento zpŢsob vĨbŊru dan² tak® mŢģe zhorġit 

schopnost pŚ²sluġn®ho org§nu jednat v dobr® v²Śe v r§mci procesu MAP, jelikoģ vĨsledkem procesu by v 

tomto pŚ²padŊ mohla bĨt povinnost vr§tit jiģ vybran® danŊ. Ve Zpr§vŊ o Akci 14 BEPS je z toho dŢvodu 

uvedeno praktick® doporuļen² 6, aby jednotliv® zemŊ podnikly pŚimŊŚen® kroky k odloģen² vĨbŊru danŊ po 

dobu prŢbŊhu procesu MAP; odloģen² vĨbŊru danŊ by mŊlo bĨt dostupn® minim§lnŊ za stejnĨch podm²nek, 

kter® plat² pro subjekty dom§haj²c² se vnitrost§tn² spr§vn² nebo soudn² n§pravy. V t®to souvislosti je nutn® 

poznamenat, ģe informaļn² profily jednotlivĨch zem² ve vazbŊ na proces MAP pŚipravovan® dle bodu 2.2 

minim§ln²ch standardŢ Akce 14 BEPS (viz Odstavec 4.62 vĨġe) by mŊly obsahovat informace o 

dostupnosti opatŚen² k odloģen² vĨbŊru danŊ v konkr®tn²ch zem²ch.  

4.66 AŠ uģ je vybr§n² danŊ odloģeno nebo ļ§steļnŊ odloģeno ļi nikoliv, mohou nastat i jin® 

komplikace. Z dŢvodu zdlouhavĨch obdob² nutnĨch na zpracov§n² pŚ²padŢ pŚevodn²ch cen, mŢģe ¼rok z 

daŔov®ho nedoplatku, nebo je-li povolena n§sledn§ ¼prava, z pŚeplatku danŊ ve druh® zemi, dos§hnout 

ļ§stky rovnaj²c² se vlastn² dani, nebo ji pŚesahuj²c². Jednotliv® zemŊ by ve svĨch pravidlech tĨkaj²c²ch se 

procesu MAP mŊly vz²t v ¼vahu, ģe nekonzistentn² pŚ²stup k ¼rokŢm ve dvou jurisdikc²ch mŢģe vy¼stit v 

dodateļn® n§klady pro skupinu nadn§rodn²ch podnikŢ, nebo v jinĨch pŚ²padech mohou poskytnout skupinŊ 

nadn§rodn²ch podnikŢ prospŊch (napŚ. tam, kde ¼rok placenĨ v zemi prov§dŊj²c² n§slednou ¼pravu 

pŚesahuje ¼rok uloģenĨ v zemi prov§dŊj²c² prim§rn² ¼pravu), kterĨ by nemŊla k dispozici, kdyby z§visl® 

transakce byly pŢvodnŊ podniknuty na trģn²m z§kladŊ. Jak je uvedeno vĨġe, Zpr§va o Akci 14 BEPS 

obsahuje doporuļen² 10, aby pokyny k procesu MAP vydan® v jednotlivĨch zem²ch obsahovaly informace 

o pŚ²stupu k ¼rokŢm v r§mci procesu MAP. Informaļn² profily jednotlivĨch zem² k procesu MAP 

pŚipravovan® dle bodu 2.2 minim§ln²ch standardŢ Akce 14 BEPS by tak® mŊly obsahovat informace o 

Śeġen² problematiky ¼rokŢ a pokut v r§mci konkr®tn²ch zem². 

4.67 Ļ§stka ¼roku (na rozd²l od sazby, kterou je vypoļ²t§n) mŢģe m²t tak® v²ce co do ļinŊn² s rokem, 

jemuģ jurisdikce prov§dŊj²c² n§slednou ¼pravu pŚiŚazuje tuto n§slednou ¼pravu. Jurisdikce prov§dŊj²c² 

n§slednou ¼pravu se mŢģe rozhodnout, ģe tuto ¼pravu provede v roce, v nŊmģ byla stanovena prim§rn² 
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¼prava, coģ v takov®m pŚ²padŊ znamen§, ģe bude pravdŊpodobnŊ placen relativnŊ malĨ ¼rok (bez ohledu na 

sazbu ¼roku), zat²mco jurisdikce prov§dŊj²c² prim§rn² ¼pravu mŢģe usilovat o uloģen² ¼roku z nenahl§ġen® 

a nezaplacen® daŔov® povinnosti vztahuj²c² se k roku, v nŊmģ z§visl® transakce probŊhly (bez ohledu na to, 

ģe mŢģe bĨt uloģena relativnŊ n²zk§ sazba ¼roku). O ot§zce toho, ve kter®m roce m§ bĨt provedena 

n§sledn§ ¼prava, se pojedn§v§ v Odstavci 4.36. Proto mŢģe bĨt v urļitĨch pŚ²padech pro oba pŚ²sluġn® 

org§ny vhodn® dohodnout se na tom, ģe daŔov®mu poplatn²kovi nebude vymŊŚen ani vyplacen ¼rok v 

souvislosti s danou ¼pravou, avġak toto nemus² bĨt moģn®, neexistuje-li v relevantn² smlouvŊ o zamezen² 

dvoj²ho zdanŊn² specifick® ustanoven² tĨkaj²c² se t®to ot§zky. Tento pŚ²stup by rovnŊģ omezil 

administrativn² sloģitosti. Avġak protoģe ¼rok z nedoplatkŢ a ¼rok z pŚeplatkŢ se pŚipisuj² rŢznĨm daŔovĨm 

poplatn²kŢm v rŢznĨch jurisdikc²ch, nebyla by v r§mci tohoto pŚ²stupu ģ§dn§ z§ruka, ģe bude dosaģeno 

spr§vn®ho ekonomick®ho vĨsledku. 

C.5 Sekund§rn² ¼pravy 

4.68 N§sledn® ¼pravy nejsou jedinĨmi ¼pravami, jeģ mohou bĨt zapŚ²ļinŊny prim§rn² ¼pravou 

pŚevodn²ch cen. Prim§rn² ¼pravy pŚevodn²ch cen a jejich n§sledn® ¼pravy pŚerozdŊl² zdanitelnĨ pŚ²jem 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ pro daŔov® ¼ļely, ale nezmŊn² skuteļnost, ģe vyġġ² zisky reprezentovan® 

¼pravou nejsou v souladu s vĨsledkem, kter®ho by bylo dosaģeno, kdyby z§visl® transakce byly 

uskuteļnŊny na trģn²m z§kladŊ. Aby bylo skuteļn® rozdŊlen² ziskŢ v souladu s prim§rn² ¼pravou 

pŚevodn²ch cen, uplatn² podle vnitrost§tn²ho pr§va nŊkter® zemŊ navrhuj²c² ¼pravu pŚevodn²ch cen 

konstruktivn² (hypotetickou) transakci (sekund§rn² transakci), kdy se m§ za to, ģe vyġġ² zisky vyplĨvaj²c² z 

prim§rn² ¼pravy byly pŚevedeny v nŊjak® jin® formŊ a n§slednŊ tak zdanŊny. Sekund§rn² transakce budou 

bŊģnŊ nabĨvat podoby (konstruktivn²) dividendy, (konstruktivn²ho) navĨġen² vlastn²ho kapit§lu nebo 

(konstruktivn²) pŢjļky. NapŚ²klad zemŊ prov§dŊj²c² prim§rn² ¼pravu pŚ²jmu u dceŚin® spoleļnosti 

zahraniļn² mateŚsk® spoleļnosti mŢģe zach§zet s pŚesahuj²c²m ziskem v rukou zahraniļn² mateŚsk® 

spoleļnosti jako s vyplacenou dividendou, pŚiļemģ by se v takov®m pŚ²padŊ uplatnila sr§ģkov§ daŔ. Mohlo 

se jednat o takovĨ pŚ²pad, kdy dceŚin§ spoleļnost zaplatila vŊtġ² pŚevodn² cenu zahraniļn² mateŚsk® 

spoleļnosti, aby se vyhnula pr§vŊ placen² sr§ģkov® danŊ. Takģe sekund§rn² ¼pravy se snaģ² zohlednit 

rozd²ly mezi znovu stanovenĨmi zdanitelnĨmi zisky a pŢvodnŊ za¼ļtovanĨmi zisky. T²m, ģe sekund§rn² 

transakce podl®h§ dani, zpŢsobuje tak sekund§rn² ¼pravu pŚevodn²ch cen (sekund§rn² ¼prava). Sekund§rn² 

¼pravy mohou tedy slouģit jako ochrana pŚed vyhĨb§n²m se dan²m. PŚesn§ podoba, kterou na sebe bere 

sekund§rn² transakce a n§sledn§ sekund§rn² ¼prava, bude z§viset na skuteļnostech dan®ho pŚ²padu a na 

daŔovĨch z§konech zemŊ, kter§ sekund§rn² ¼pravu stanovuje. 

4.69 Dalġ²m pŚ²kladem, kdy daŔov§ spr§va usiluje o stanoven² sekund§rn² transakce, je pŚ²pad, kdy 

daŔov§ spr§va prov§dŊj²c² prim§rn² ¼pravu zach§z² s pŚesahuj²c²mi zisky jako s (konstruktivn²) pŢjļkou od 

jednoho spojen®ho podniku druh®mu spojen®mu podniku. V takov®m pŚ²padŊ se m§ za to, ģe vznik§ 

povinnost splatit tuto pŢjļku. DaŔov§ spr§va prov§dŊj²c² prim§rn² ¼pravu pak mŢģe usilovat o uplatnŊn² 

principu trģn²ho odstupu na tuto sekund§rn² transakci t²m, ģe j² pŚisoud² ¼rokovou sazbu v souladu 

s principem trģn²ho odstupu. ObecnŊ by bylo tŚeba Śeġit ot§zku, jak§ ¼rokov§ sazba m§ bĨt pouģita, jakĨ 

moment m§ bĨt pŚiŚazen proveden² platby ¼roku, m§-li bĨt nŊjakĨ pŚiŚazen, a zda ¼rok m§ bĨt 

kapitalizov§n. PŚ²stup v podobŊ (konstruktivn²) pŢjļky by mohl m²t dopad nejenom na rok, ke kter®mu se 

prim§rn² ¼prava vztahuje, nĨbrģ na n§sledn® roky aģ do t® doby, kdy je (konstruktivn²) pŢjļka daŔovou 

spr§vou stanovuj²c² sekund§rn² ¼pravu povaģov§na za splacenou. 

4.70 Sekund§rn² ¼prava mŢģe vy¼stit ve dvoj² zdanŊn², pokud nen² ve druh® zemi poskytnut 

odpov²daj²c² z§poļet nebo nŊkter§ jin§ forma ¼levy pro dodateļnou daŔovou povinnost, kter§ mŢģe ze 

sekund§rn² ¼pravy vyplynout. Pokud m§ sekund§rn² ¼prava podobu (konstruktivn²) dividendy, nemus² bĨt 

pro sr§ģkovou daŔ z n² uloģenou poskytnuta ¼leva z toho dŢvodu, ģe ve vnitrost§tn² legislativŊ druh® zemŊ 

neexistuje pojem fiktivn²ho pŚ²jmu. 

4.71 Koment§Ś k Odstavci 2 Ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD poznamen§v§, ģe se Ļl§nek nezabĨv§ 

sekund§rn²mi ¼pravami, a tak ani nezakazuje, ani nevyģaduje po daŔovĨch spr§v§ch, aby prov§dŊly 

sekund§rn² ¼pravy. V ġirġ²m smyslu je ¼ļelem smluv o zamazen² dvoj²ho zdanŊn² zamezen² dvoj²mu 
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zdanŊn² a zabr§nŊn² daŔovĨm ¼nikŢm v oblasti dan² z pŚ²jmŢ a majetku. Mnoho zem² neprov§d² sekund§rn² 

¼pravy buŅ z praktick®ho dŢvodu, nebo proto, ģe jim jejich pŚ²sluġn§ vnitrost§tn² ustanoven² nedovoluj² tak 

uļinit. NŊkter® zemŊ mohou odm²tnout poskytnut² ¼levy vztahuj²c² se k sekund§rn² ¼pravŊ proveden® 

druhou zem² a opravdu, podle Ļl§nku 9 nejsou povinny tak uļinit. 

4.72 NŊkter® zemŊ odm²taj² sekund§rn² ¼pravy pr§vŊ z praktickĨch dŢvodŢ, kter® pŚedstavuj². 

NapŚ²klad, jestliģe je prim§rn² ¼prava provedena mezi sesterskĨmi spoleļnostmi, sekund§rn² ¼prava mŢģe 

bĨt ve formŊ hypotetick® dividendy vyplacen® od jedn® z tŊchto spoleļnost² smŊrem nahoru v ŚetŊzci 

spoleļn® mateŚsk® spoleļnosti, n§sledovan§ (konstruktivn²m) navĨġen²m vlastn²ho kapit§lu smŊrem dolŢ 

po jin®m ŚetŊzci vlastnictv², aby byla zahrnuta druh§ spoleļnost zapojen§ do transakce. MŢģe tak bĨt 

vytvoŚeno mnoho hypotetickĨch transakc², ļ²mģ vznikaj² ot§zky, zda maj² bĨt impulsem pro daŔov® 

dŢsledky v jinĨch jurisdikc²ch vedle tŊch daŔovĨch dŢsledkŢ, kter® jsou obsaģeny v transakci, u kter® byla 

provedena prim§rn² ¼prava. T®to situaci by bylo moģn® se vyhnout, pokud by sekund§rn² transakce byla 

pŢjļkou, avġak (konstruktivn²) pŢjļky nejsou vŊtġinou zem² pro tyto ¼ļely uģ²v§ny a maj² sv® vlastn² 

komplikace z dŢvodŢ probl®mŢ tĨkaj²c²ch se pŚisouzen®ho ¼roku. Pro menġinu akcion§ŚŢ, kteŚ² nejsou 

stranami z§vislĨch transakc² a kteŚ² tedy neobdrģeli pŚesahuj²c² hotov® pen²ze, by nebylo vhodn®, aby byli 

povaģov§ni za pŚ²jemce (konstruktivn²) dividendy, i kdyģ by se mohlo ch§pat, ģe nikoliv pomŊrnŊ 

spoļ²tan§ dividenda nen² v souladu s poģadavky uplatŔovan®ho obchodn²ho pr§va. V dŢsledku 

spolupŢsoben² zahraniļn²ho syst®mu z§poļtu danŊ mŢģe nav²c sekund§rn² ¼prava pŚesm²ru sniģovat 

celkov® daŔov® zat²ģen² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

4.73 Ve svŊtle zm²nŊnĨch obt²ģ² se daŔovĨm spr§v§m v pŚ²padech, kdy jsou sekund§rn² ¼pravy 

povaģov§ny za nezbytn®, doporuļuje strukturovat tyto ¼pravy takovĨm zpŢsobem, aby jako dŢsledek byla 

minimalizov§na moģnost dvoj²ho zdanŊn², vyjma pŚ²padu, kdy by chov§n² daŔov®ho poplatn²ka svŊdļilo o 

¼myslu dividendu pro ¼ļely vyhnut² se sr§ģkov® dani zastŚ²t. Nav²c se doporuļuje st§tŢm, u nichģ prob²h§ 

proces formulov§n² nebo revidov§n² politiky v t®to oblasti, aby vzaly v ¼vahu vĨġe zm²nŊn® obt²ģe. 

4.74 NŊkter® zemŊ, kter® pŚijaly sekund§rn² ¼pravy, d§vaj² rovnŊģ daŔov®mu poplatn²kovi, u kter®ho 

byla provedena prim§rn² ¼prava, dalġ² moģnost, dovoluj²c² mu vyhnout se sekund§rn² ¼pravŊ tak, ģe zajist² 

u skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, jej²mģ je ļlenem, aby mu byl vr§cen pŚesahuj²c² zisk a aby mu tak bylo 

umoģnŊno m²t sv® ¼ļty v souladu s prim§rn² ¼pravou. Repatriace by se mohla uskuteļnit vytvoŚen²m ¼ļetn² 

pohled§vky nebo novĨm klasifikov§n²m jinĨch plateb, kterĨmi jsou tŚeba platby dividend, kde ¼prava 

nast§v§ mezi mateŚskou a dceŚinou spoleļnost², jako plateb dodateļn® pŚevodn² ceny (kdy pŢvodn² cena 

byla pŚ²liġ n²zk§) nebo jako refundace pŚevodn² ceny (kdy pŢvodn² cena byla pŚ²liġ vysok§). 

4.75 Znamen§-li repatriace novou klasifikaci platby dividendy, ļ§stka dividend (aģ do vĨġe prim§rn² 

¼pravy) by byla vylouļena z hrubĨch pŚ²jmŢ pŚ²jemce (protoģe uģ byla zohlednŊna prostŚednictv²m 

prim§rn² ¼pravy). DŢsledky by byly takov®, ģe pŚ²jemce by ztratil jakoukoliv moģnost z§poļtu danŊ (nebo 

vĨhodu ve formŊ osvobozen² dividendy v reģimu osvobozen²) a z§poļet sr§ģkov® daŔŊ, kter§ se plat² z 

dividendy. 

4.76 Jestliģe repatriace znamen§ vytvoŚen² ¼ļtu pohled§vek, ¼pravy skuteļnĨch penŊģn²ch tokŢ budou 

prov§dŊny ļasem, aļkoliv vnitrost§tn² pr§vo mŢģe obdob², v r§mci nŊhoģ mŢģe bĨt ¼ļet uhrazen, omezit. 

Tento pŚ²stup je shodnĨ s uģit²m (konstruktivn²) pŢjļky jako sekund§rn² transakce pro zohlednŊn² 

pŚesahuj²c²ch ziskŢ v rukou jedn® ze stran z§visl® transakce. Avġak pŚ²rŢstek ¼rokŢ na ¼ļtu by mohl m²t sv® 

vlastn² daŔov® dŢsledky, a to by mohlo komplikovat proces v z§vislosti na tom, kdy podle vnitrost§tn²ho 

pr§va zaļ²n§ ¼rok narŢstat (jak o tom pojedn§v§ Odstavec 4.69). NŊkter® zemŊ mohou bĨt ochotny zŚ²ci se 

platby ¼roku na tŊchto ¼ļtech jako souļ§st dohody pŚ²sluġnĨch org§nŢ. 

4.77 Jedn§-li se o snahu o repatriaci, vznik§ ot§zka, jak by tyto platby nebo dohody mŊly bĨt 

zaznamen§ny v ¼ļetnictv² daŔov®ho poplatn²ka vracej²c²ho platbu sv®mu spojen®mu podniku, aby jak on, 

tak daŔov§ spr§va dan® zemŊ si byli vŊdomi, ģe k repatriaci doġlo, nebo ģe byla stanovena. Skuteļn® 

zaznamen§n² repatriace do ¼ļetnictv² podniku, od kter®ho je repatriace poģadov§na, bude nakonec z§viset 

na formŊ repatriace. NapŚ²klad, jestliģe pŚ²jem dividendy m§ bĨt povaģov§n daŔovou spr§vou prov§dŊj²c² 

prim§rn² ¼pravu a daŔovĨm poplatn²kem, kterĨ obdrģ² dividendu, za repatriaci, pak tento typ ujedn§n² 
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nemus² bĨt do ¼ļtŢ spojen®ho podniku vypl§cej²c²ho dividendy speci§lnŊ zaznamen§n, protoģe takov® 

ujedn§n² nemus² m²t vliv na ļ§stku nebo charakterizaci dividendy v jeho rukou. Na druh® stranŊ, je-li 

zŚ²zen ¼ļet pohled§vek, jak daŔovĨ poplatn²k zaznamen§vaj²c² ¼ļet pohled§vky, tak daŔov§ spr§va dan® 

zemŊ, budou muset vŊdŊt, ģe ¼ļet pohled§vky se vztahuje k repatriaci, aby jak®koliv spl§tky z tohoto ¼ļtu 

nebo spl§tka ¼roku z nezaplacen®ho zŢstatku na ¼ļtu byly jasnŊ identifikovateln® a bylo s nimi zach§zeno v 

souladu s vnitrost§tn²m pr§vem dan® zemŊ. Vedle toho mohou vznikat ot§zky souvisej²c² se zisky a 

ztr§tami mŊnovĨch kursŢ. 

4.78 Protoģe vŊtġina ļlenskĨch st§tŢ OECD nem§ v t®to chv²li mnoho zkuġenost² s uģit²m repatriace, 

doporuļuje se, aby se o dohod§ch mezi daŔovĨmi poplatn²ky a daŔovĨmi spr§vami o repatriaci diskutovalo 

v r§mci jedn§n² MAP, pokud byla pro pŚ²sluġnou prim§rn² ¼pravu iniciov§na. VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti 

studuje ot§zku sekund§rn²ch ¼prav a repatriace, coģ je nezbytn® pro vĨvoj dalġ²ch vod²tek, kter§ by mohla 

bĨt v t®to oblasti daŔovĨm poplatn²kŢm a daŔovĨm spr§v§m poskytnuta. 

D. Simult§nn² daŔov® kontroly 

D.1 Definice a z ļeho vych§zej² 

4.79 Simult§nn² daŔov§ kontrola je formou vz§jemn® pomoci pouģ²van® v ġirok®m rozsahu 

mezin§rodn²ch ot§zek, kter§ dovoluje dvŊma nebo v²ce zem²m spolupracovat v daŔovĨch ġetŚen²ch. 

Simult§nn² daŔov® kontroly mohou bĨt zvl§ġtŊ uģiteļn® v pŚ²padech, kdy informace poch§zej²c² ze tŚet² 

zemŊ jsou kl²ļem k daŔov®mu ġetŚen², protoģe obecnŊ vedou ke vļasnŊjġ² a efektivnŊjġ² vĨmŊnŊ informac². 

Historicky se simult§nn² daŔov® kontroly v oblasti pŚevodn²ch cen zamŊŚovaly na pŚ²pady, kdy skuteļn§ 

povaha transakc² byla zastŚena pouģit²m daŔovĨch r§jŢ. Avġak ve sloģitĨch pŚ²padech pŚevodn²ch cen se 

pŚedpokl§d§, ģe by simult§nn² kontroly mohly hr§t ġirġ² roli, protoģe mohou pro analĨzy pŚevodn²ch cen 

zlepġit adekv§tnost ¼dajŢ dostupnĨch ¼ļastn²c²m se daŔovĨm spr§v§m. RovnŊģ bylo naznaļeno, ģe by 

simult§nn² daŔov® kontroly mohly pom§hat sn²ģit moģnosti ekonomick®ho dvoj²ho zdanŊn², sn²ģit n§klady 

daŔovĨch poplatn²kŢ na dodrģov§n² pr§vn²ch pŚedpisŢ a urychlit Śeġen² pŚ²padŢ. Je-li v r§mci simult§nn² 

kontroly provedeno nov® vymŊŚen² danŊ, mŊly by se obŊ zainteresovan® zemŊ snaģit dos§hnout vĨsledku, 

kterĨ se vyvaruje dvoj²ho zdanŊn² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

4.80 Simult§nn² daŔov® kontroly jsou definov§ny v Ļ§sti A Modelov® smlouvy OECD pro prov§dŊn² 

simult§nn²ch daŔovĨch kontrol. Podle t®to dohody znamen§ simult§nn² daŔov§ kontrolañujedn§n² mezi 

dvŊma nebo v²ce stranami, prov§dŊt, kaģd§ na sv®m ¼zem², simult§nnŊ a nez§visle kontrolu daŔovĨch 

z§leģitost² daŔov®ho poplatn²ka (poplatn²kŢ), na nŊmģ maj² spoleļnĨ nebo pŚ²buznĨ z§jem, s c²lem vymŊnit 

si jak®koliv relevantn² informace, kter® tak z²skaj²". Tato forma vz§jemn® pomoci nen² zamĨġlena jako 

n§hrada MAP. Jak§koliv vĨmŊna informac², kter§ je vĨsledkem simult§nn² daŔov® kontroly, je st§le 

prov§dŊna prostŚednictv²m pŚ²sluġnĨch org§nŢ se vġemi z§rukami, kter® jsou ned²lnou souļ§st² tŊchto 

vĨmŊn. Praktick® informace o simult§nn²ch daŔovĨch kontrol§ch jsou k dispozici v pŚ²sluġn®m modulu 

N§vodu k vĨmŊnŊ informac², kterĨ byl pŚijat VĨborem pro fisk§ln² z§leģitosti 23. ledna 2006 (viz. 

http://www.oecd.org/ctp/eoi/manual). 

4.81 Zat²mco ustanoven² podle Ļl§nku 26 Modelov® smlouvy OECD mohou poskytnout pr§vn² z§klad 

pro veden² simult§nn²ch kontrol, pŚ²sluġn® org§ny ļasto uzav²raj² pracovn² ujedn§n², kter§ stanov² c²le 

programŢ simult§nn²ch daŔovĨch kontrol a praktick® postupy spojen® s tŊmito kontrolami a vĨmŊnou 

informac². Jakmile bylo dosaģeno takov® dohody na vġeobecn® linii a byly vybr§ny specifick® pŚ²pady, 

daŔov² kontroloŚi a inspektoŚi kaģd®ho st§tu prov§d² sv§ vyġetŚov§n² oddŊlenŊ v r§mci sv® vlastn² 

jurisdikce a podle svĨch vnitrost§tn²ch z§konŢ a spr§vn² praxe. 

D.2 Pr§vn² z§klad pro simult§nn² daŔov® kontroly 

4.82 Simult§nn² daŔov® kontroly spadaj² do r§mce ustanoven² o vĨmŊnŊ informac² vych§zej²c²ho z 

Ļl§nku 26 Modelov® smlouvy OECD. Ļl§nek 26 zajiġŠuje spolupr§ci mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny smluvn²ch 
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st§tŢ v podobŊ vĨmŊny informac² nezbytnĨch pro prov§dŊn² ustanoven² smlouvy nebo vnitrost§tn²ch 

z§konŢ vztahuj²c²ch se k dan²m, jichģ se smlouva tĨk§. Ļl§nek 26 a Koment§Ś neomezuj² moģnosti 

spolupr§ce na tŚi metody vĨmŊny informac² zm²nŊn® v Koment§Śi (vĨmŊna na ģ§dost, spont§nn² vĨmŊna a 

automatick§ vĨmŊna). 

4.83 Simult§nn² daŔov® kontroly mohou bĨt povoleny mimo kontext smluv o zamezen² dvoj²ho 

zdanŊn². NapŚ²klad Ļl§nek 12 Seversk® smlouvy o vz§jemn® spolupr§ci v daŔovĨch z§leģitostech Ś²d² 

vĨmŊnu informac² a pomoc ve vyb²r§n² dan² mezi severskĨmi zemŊmi a d§v§ moģnost simult§nn²ch 

daŔovĨch kontrol. Tato smlouva poskytuje spoleļn® pokyny pro vĨbŊr pŚ²padŢ a pro prov§dŊn² takovĨch 

kontrol. Ļl§nek 8 spoleļn® Smlouvy Rady Evropy a OECD o vz§jemn® spr§vn² pomoci v daŔovĨch 

z§leģitostech rovnŊģ vĨslovnŊ poskytuje moģnost simult§nn²ch daŔovĨch kontrol. 

4.84 Ve vġech pŚ²padech mus² bĨt s informacemi, z²skanĨmi daŔovou spr§vou st§tu, zach§zeno podle 

jeho vnitrost§tn² legislativy jako s dŢvŊrnĨmi a mohou bĨt pouģity pouze pro urļit® daŔov® ¼ļely a 

zveŚejnŊny pouze urļitĨm osob§m a spr§vn²m org§nŢm, zapojenĨm do specificky definovanĨch daŔovĨch 

z§leģitost², jichģ se smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² nebo dohoda o vz§jemn® pomoci tĨk§. Dotļen² 

daŔov² poplatn²ci jsou o skuteļnosti, ģe byli vybr§ni pro simult§nn² kontrolu, bŊģnŊ informov§ni, a v 

nŊkterĨch zem²ch mohou m²t pr§vo bĨt informov§ni o tom, ģe daŔov® spr§vy uvaģuj² o simult§nn² daŔov® 

kontrole, nebo ģe o nich bude pod§na informace v souladu s Ļl§nkem 26. V takovĨch pŚ²padech by mŊl 

pŚ²sluġnĨ org§n informovat svŢj protŊjġek v ciz²m st§tŊ, ģe dojde k takov®mu zveŚejnŊn². 

D.3 Simult§nn² daŔov® kontroly a pŚevodn² ceny 

4.85 PŚi vĨbŊru pŚ²padŢ pŚevodn²ch cen pro simult§nn² kontroly mohou bĨt velkou pŚek§ģkou rozd²ly v 

rŢznĨch zem²ch ve lhŢt§ch pro veden² kontrol nebo pro stanoven² daŔov®ho vĨmŊru a rozd²ln§ daŔov§ 

obdob², kter§ lze kontrolovat. Tyto probl®my vġak mohou bĨt zm²rnŊny vļasnou vĨmŊnou kontroln²ho 

pl§nu mezi relevantn²mi pŚ²sluġnĨmi org§ny, aby se zjistilo, ve kterĨch pŚ²padech se obdob² daŔovĨch 

kontrol pŚekrĨvaj², a aby se synchronizovala budouc² kontroln² obdob². Zat²mco na prvn² pohled by se 

mohla vļasn§ vĨmŊna kontroln²ho pl§nu zd§t prospŊġn§, nŊkter® zemŊ zjistily, ģe nadŊje na to, ģe smluvn² 

partner n§vrh pŚijme, jsou mnohem vŊtġ², je-li jeden z nich schopen pŚedloģit probl®m mnohem obs§hleji, 

aby prok§zal opr§vnŊnost simult§nn² kontroly. 

4.86 Jakmile je jednou pŚ²pad pro simult§nn² kontrolu vybr§n, je bŊģn®, ģe se daŔov² inspektoŚi nebo 

kontroloŚi setk§vaj², pl§nuj², koordinuj² a zbl²zka sleduj² pokrok v simult§nn² daŔov® kontrole. Zvl§ġtŊ ve 

sloģitĨch pŚ²padech se mohou rovnŊģ konat setk§n² zainteresovanĨch daŔovĨch inspektorŢ nebo kontrolorŢ 

pŚi ¼ļasti daŔov®ho poplatn²ka za ¼ļelem objasnŊn² nŊkterĨch skuteļnost². V tŊch zem²ch, kde m§ daŔovĨ 

poplatn²k pr§vo, aby s n²m bylo konzultov§no, neģ dojde k pŚenosu informac² druh® daŔov® spr§vŊ, by mŊl 

bĨt tento postup rovnŊģ v kontextu simult§nn²ch daŔovĨch kontrol dodrģen. V t®to situaci by mŊla takov§ 

daŔov§ spr§va dŚ²ve, neģ je zah§jena simult§nn² kontrola, pŚedem informovat sv® smluvn² partnery, ģe 

podl®h§ tomuto poģadavku. 

4.87 Simult§nn² daŔov® kontroly mohou bĨt uģiteļnĨm prostŚedkem pro stanoven² spr§vn® daŔov® 

povinnosti spojenĨch podnikŢ v pŚ²padech, kdy, napŚ²klad, jsou sd²leny nebo pŚe¼ļtov§ny n§klady a kdy 

zisky jsou rozdŊleny mezi daŔov® poplatn²ky v rŢznĨch daŔovĨch jurisdikc²ch, nebo obecnŊji, kdy jde o 

pŚ²pady pŚevodn²ch cen. Simult§nn² daŔov® kontroly mohou usnadnit vĨmŊnu informac² o praktik§ch 

nadn§rodn²ch podnikŢ, o sloģitĨch transakc²ch, o ujedn§n²ch o pod²len² se na n§kladech, a o metod§ch 

rozdŊlen² zisku ve speci§ln²ch oblastech, jako je glob§ln² obchodov§n² a nov§torsk® finanļn² transakce. V 

dŢsledku toho mohou daŔov® spr§vy z²skat lepġ² porozumŊn² a pohled do celkovĨch aktivit nadn§rodn²ch 

podnikŢ a rozġ²Śen® moģnosti srovn§n² a kontroly mezin§rodn²ch transakc². Simult§nn² daŔov® kontroly 

mohou rovnŊģ podporovat vĨmŊnu informac² mezi odvŊtv²mi, jej²mģ c²lem je rozv²jen² znalost² o chov§n² 

daŔovĨch poplatn²kŢ, o praktik§ch a trendech uvnitŚ jak®hokoliv odvŊtv², a jinĨch informac², kter® mohou 

bĨt vhodn® mimo r§mec specifick®ho zkouman®ho pŚ²padu. 

4.88 Jedn²m z c²lŢ simult§nn²ch daŔovĨch kontrol je podpora dodrģov§n² pravidel v oblasti pŚevodn²ch 

cen. Z²sk§n² nezbytnĨch informac² a urļen² skuteļnost² a okolnost² o takovĨch z§leģitostech, jako jsou 
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podm²nky pŚevodn²ch cen z§vislĨch transakc² mezi spojenĨmi podniky ve dvou nebo v²ce daŔovĨch 

jurisdikc²ch, mŢģe bĨt pro daŔovou spr§vu sloģit®, zvl§ġtŊ v pŚ²padech, kdy daŔovĨ poplatn²k v jej² 

jurisdikci nespolupracuje nebo neposkytne nezbytn® informace vļas. Proces simult§nn² daŔov® kontroly 

mŢģe daŔovĨm spr§v§m pomoci stanovit tyto skuteļnosti rychleji, ¼ļinnŊji a hospod§rnŊji. 

4.89 Proces mŢģe rovnŊģ umoģŔovat identifikaci potenci§ln²ch sporŢ v oblasti pŚevodn²ch cen v ran®m 

stadiu, a t²m minimalizovat soudn² spory s daŔovĨmi poplatn²ky. Je to d²ky tomu, ģe vych§zej²ce z 

informac² z²skanĨch v prŢbŊhu simult§nn² daŔov® kontroly, maj² zainteresovan² daŔov² kontroloŚi nebo 

inspektoŚi moģnost diskutovat o jakĨchkoliv rozd²lech v n§zorech na podm²nky pŚevodn²ch cen, kter® 

existuj² mezi spojenĨmi podniky, a jsou schopni tyto sporn® ot§zky urovnat. Je-li takovĨ proces podniknut, 

mŊli by zainteresovan² daŔov² kontroloŚi nebo inspektoŚi, co nejv²ce doj²t ke shodnĨm konstatov§n²m co se 

tĨļe urļen² a vyhodnocen² skuteļnost² a okolnost² z§vislĨch transakc² mezi spojenĨmi podniky, a mŊli by 

uv®st jak®koliv neshody ohlednŊ vyhodnocen² skuteļnost² a jak®koliv rozd²ly tĨkaj²c² se pr§vn²ho 

posouzen² podm²nek pŚevodn²ch cen, existuj²c²ch mezi spojenĨmi podniky. Takov§ konstatov§n² pak 

mohou slouģit jako z§klad pro n§slednĨ MAP a mohou snad pŚedej²t probl®mŢm zpŢsobenĨm jednou zem², 

kter§ kontroluje z§leģitosti daŔov®ho poplatn²ka dlouho pot®, kdy smluvn² partner s koneļnou platnost² 

vyŚeġil daŔovou povinnost relevantn²ho spojen®ho podniku. NapŚ²klad mŢģe takovĨ pŚ²stup minimalizovat 

tŊģkosti spojen® s MAP z dŢvodu nedostatku relevantn²ch informac². 

4.90 V nŊkterĨch pŚ²padech mohou simult§nn² daŔov® kontroly dovolit zainteresovanĨm daŔovĨm 

spr§v§m dos§hnout dohody o podm²nk§ch pŚevodn²ch cen z§vislĨch transakc² mezi spojenĨmi podniky. Je-

li dosaģeno dohody, mohou bĨt provedeny n§sledn® ¼pravy v ran®m st§diu, a t²m se obejdou pŚek§ģky ve 

lhŢt§ch a zamez² se ekonomick®mu dvoj²mu zdanŊn² v co nejvŊtġ² m²Śe. Je-li nav²c dohoda o pŚevodn²ch 

cen§ch spojenĨch podnikŢ dosaģena se souhlasem daŔov®ho poplatn²ka, mŢģe se t²m zabr§nit ļasovŊ 

n§roļnĨm a drahĨm soudn²m sporŢm. 

4.91 I kdyģ v prŢbŊhu simult§nn² daŔov® kontroly tĨkaj²c² se pŚevodn²ch cen spojenĨch podnikŢ 

nemŢģe bĨt dosaģeno dohody mezi daŔovĨmi spr§vami, pŚedv²d§ Modelov§ smlouva OECD, ģe jeden ze 

spojenĨch podnikŢ by mohl bĨt schopen pŚedloģit ģ§dost na zah§jen² MAP, aby se zabr§nilo 

ekonomick®mu dvoj²mu zdanŊn², v ranŊjġ²m st§diu, neģ by tomu bylo v pŚ²padŊ absence simult§nn² daŔov® 

kontroly. Dojde-li k takov®mu pŚ²padu, pak mohou simult§nn² daŔov® kontroly vĨznamnŊ sn²ģit ļasovĨ 

rozd²l mezi ¼pravami daŔov® spr§vy proveden® na daŔov® povinnosti poplatn²ka a realizac² MAP. 

Modelov§ smlouva OECD nav²c pŚedv²d§, ģe simult§nn² daŔov® kontroly mohou usnadnit procesy MAP, 

neboŠ daŔov® spr§vy budou schopny vypracovat pro ty daŔov® ¼pravy, pro nŊģ mŢģe bĨt poģadov§n 

daŔovĨm poplatn²kem MAP, kompletnŊjġ² faktick® dŢkazn² materi§ly. Na z§kladŊ urļen² a zhodnocen² 

skuteļnost² a navrhovan®ho daŔov®ho Śeġen² probl®mŢ pŚevodn²ch cen v prohl§ġen² daŔovĨch spr§v, jak je 

to pops§no vĨġe, mŢģe se praktick® fungov§n² MAP vĨznamnŊ zlepġit t²m, ģe dovol² pŚ²sluġnĨm org§nŢm 

dos§hnout dohody mnohem snadnŊji. 

4.92 Spojen® podniky mohou m²t rovnŊģ prospŊch ze simult§nn²ch daŔovĨch kontrol t²m, ģe se uġetŚ² 

ļas a zdroje d²ky koordinaci proġetŚov§n² ze strany zainteresovanĨch daŔovĨch spr§v a d²ky zabr§nŊn² 

duplikac²m. Simult§nn² zapojen² dvou nebo v²ce daŔovĨch spr§v do kontroly pŚevodn²ch cen mezi 

spojenĨmi podniky mŢģe nav²c poskytnout nadn§rodn²m podnikŢm moģnost pŚevz²t mnohem aktivnŊjġ² 

roli v Śeġen² probl®mŢ pŚevodn²ch cen. PŚedloģen²m relevantn²ch faktŢ a argumentŢ kaģd® ze z¼ļastnŊnĨch 

daŔovĨch spr§v bŊhem simult§nn² daŔov® kontroly mohou spojen® podniky napomoci zabr§nit 

nedorozumŊn²m a usnadnit shodn® urļen² a zhodnocen² podm²nek pŚevodn²ch cen daŔovĨmi spr§vami. 

Takģe spojen® podniky mohou v ran®m stadiu z²skat jistotu tĨkaj²c² se svĨch pŚevodn²ch cen. Viz Odstavec 

4.79. 

D.4 Doporuļen² k uģit² simult§nn²ch daŔovĨch kontrol  

4.93 V dŢsledku zvĨġen®ho pouģ²v§n² simult§nn²ch daŔovĨch kontrol v ļlenskĨch zem²ch OECD se 

VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti rozhodl, ģe by bylo uģiteļn® navrhnout pro ty zemŊ, kter® jsou schopny a 

ochotny se angaģovat v tomto typu spolupr§ce, Modelovou smlouvu OECD. 23. ļervence 1992 Rada 
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OECD doporuļila ļlenskĨm zem²m uģ²vat tuto Modelovou smlouvu, kter§ poskytuje n§vod tĨkaj²c² se 

pr§vn²ch a praktickĨch aspektŢ t®to formy spolupr§ce. 

4.94 S narŢstaj²c² internacionalizac² obchodu a podnik§n² a s narŢstaj²c² sloģitost² transakc² 

nadn§rodn²ch podnikŢ se ot§zky pŚevodn²ch cen st§vaj² st§le dŢleģitŊjġ²mi. Simult§nn² daŔov® kontroly 

mohou zm²rnit obt²ģe, se kterĨmi se v souvislosti s pŚevodn²mi cenami nadn§rodn²ch podnikŢ setk§vaj² jak 

daŔov² poplatn²ci, tak daŔov® spr§vy. Doporuļuje se proto pŚi proġetŚov§n² pŚ²padŢ pŚevodn²ch cen a pro 

usnadnŊn² vĨmŊny informac² a fungov§n² MAP vŊtġ² uģit² simult§nn²ch kontrol. Je-li provedeno nov® 

vymŊŚen² danŊ, obŊ zainteresovan® zemŊ by v simult§nn² daŔov® kontrole mŊly usilovat o dosaģen² 

vĨsledku, kterĨ se vyvaruje dvoj²ho zdanŊn² skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. 

E. Safe harbours ("bezpeļn§ pŚ²staviġtŊ") 

E.1 Đvod 

4.95 Aplikace principu trģn²ho odstupu mŢģe bĨt velmi n§roļnĨ proces na zdroje. Pro daŔov® 

poplatn²ky a daŔov® spr§vy mŢģe pŚedstavovat znaļn® administrativn² bŚemeno, kter® mŢģe bĨt d§le 

zhorġeno sloģitĨmi pravidly i souvisej²c²mi poģadavky na jejich dodrģov§n². Tyto skuteļnosti vedly ļlensk® 

zemŊ OECD k ¼vah§m, zda a v jakĨch situac²ch je vhodn® v oblasti pŚevodn²ch cen aplikovat pravidla safe 

harbour. 

4.96 Kdyģ byla v roce 1995 tato SmŊrnice schvalov§na, n§zory na safe harbour pravidla byly, obecnŊ 

vzato, negativn². MŊlo se za to, ģe aļkoliv pravidla safe harbours mohou zjednoduġit administrativu a 

poģadavky na dodrģov§n² pravidel v oblasti pŚevodn²ch cen, tato pravidla by tak® mohla v®st k 

fundament§ln²m probl®mŢm, jejichģ dŢsledkem mŢģe bĨt zkreslov§n² cenov® politiky podnikŢ 

uskuteļŔuj²c²ch z§visl® transakce. Bylo pouk§z§no na to, ģe jednostrannŊ aplikovan§ pravidla safe harbours 

mohou m²t negativn² dopad na daŔov® pŚ²jmy zemŊ, kter§ je aplikuje, jakoģ i na daŔov® pŚ²jmy zem², ve 

kterĨch se nach§z² spojen® podniky ¼ļastn²c² se z§vislĨch transakc² s daŔovĨmi poplatn²ky, kteŚ² aplikuj² 

pravidla safe harbour. D§le bylo pouk§z§no na skuteļnost, ģe pravidla safe harbour nemus² bĨt vģdy v 

souladu s principem trģn²ho odstupu. Na z§kladŊ uvedenĨch dŢvodŢ se dospŊlo k z§vŊru, ģe vyuģit² 

pravidel safe harbours v oblasti pŚevodn²ch cen nelze obecnŊ povaģovat za vhodn®, a jeho aplikace se 

nedoporuļuje. 

4.97 Navzdory tŊmto v z§sadŊ negativn²m z§vŊrŢm nŊkolik zem² pravidla safe harbour pŚijalo. Tato 

pravidla se obecnŊ uplatŔuj² na menġ² daŔov® poplatn²ky a/nebo m®nŊ sloģit® transakce. ObecnŊ jsou 

hodnoceny pozitivnŊ jak daŔovĨmi spr§vami, tak i daŔovĨmi poplatn²ky, kteŚ² uv§d², ģe pŚ²nosy reģimu 

safe harbour pŚevaģuj² nad souvisej²c²mi probl®my, za podm²nky, ģe jsou tato pravidla peļlivŊ pl§nov§na a 

definov§na, a ģe je vyvinuto patŚiļn® ¼sil² o vyhnut² se potenci§ln²m probl®mŢm souvisej²c²m s chybnŊ 

posouzenĨmi reģimy safe harbour.  

4.98 NejvhodnŊjġ² je aplikovat pravidla safe harbour v pŚ²padŊ daŔovĨch poplatn²kŢ a/nebo transakc², s 

n²zkĨm rizikem v oblasti pŚevodn²ch cen, a v pŚ²padŊ, ģe jsou aplikov§na bilater§lnŊ nebo multilater§lnŊ. Je 

tŚeba m²t na pamŊti, ģe opatŚen² safe harbour nijak neomezuje ani nezavazuje jin® daŔov® spr§vy neģ ty, 

kter® takov§ opatŚen² vĨslovnŊ pŚijaly. 

4.99 Aļkoliv safe harbour je prim§rnŊ vĨhodnĨ pro daŔov® poplatn²ky, jelikoģ jim umoģŔuje 

optim§lnŊjġ² vyuģit² zdrojŢ, mŢģe bĨt vĨhodnĨ i pro daŔovou spr§vu. DaŔov® spr§vy mohou pŚesunout sv® 

kontroln² a vyhled§vac² kapacity od menġ²ch poplatn²kŢ a m®nŊ sloģitĨch transakc² (kter® lze v praxi 

zpravidla Śeġit konzistentnŊ z hlediska metodiky pŚevodn²ch cen i skuteļnĨch vĨsledkŢ) ke komplexnŊjġ²m 

a rizikovŊjġ²m pŚ²padŢm. SouļasnŊ mohou daŔov² poplatn²ci urļovat ceny pŚedmŊtnĨch transakc² a pod§vat 

sv§ daŔov§ pŚizn§n² s vyġġ² m²rou jistoty a s niģġ²m zat²ģen²m ve vztahu k dodrģov§n² pŚedpisŢ. Nicm®nŊ 

n§vrh pravidel safe harbour vyģaduje peļliv® zhodnocen² m²ry odhadu cen stanovenĨch v souladu s 

principem trģn²ho odstupu do pravidel safe harbour v pŚ²padŊ, ģe je dotļenĨm daŔovĨm poplatn²kŢm 

umoģnŊno jejich vyuģit² pŚi stanoven² pŚevodn²ch cen, d§le zhodnocen² potenci§lu vzniku moģnosti 



126 ï KAPITOLA IV: PřĉSTUPY V DAœOV£ SPRĆVŉ 

 

nevhodn®ho daŔov®ho pl§nov§n², vļetnŊ dvoj²ho nezdanŊn² pŚ²jmŢ. Pozornost je tŚeba tak® vŊnovat 

stejn®mu pŚ²stupu k rŢznĨm daŔovĨm poplatn²kŢm v navz§jem si podobnĨch situac²ch, a tak® potenci§lu 

vzniku dvoj²ho zdanŊn² v dŢsledku moģn®ho nesouladu dan®ho reģimu safe harbour s principem trģn²ho 

odstupu nebo s postupy jinĨch zem². 

4.100 N²ģe uveden§ diskuse se zabĨv§ pŚ²nosy a potenci§ln²mi probl®my souvisej²c²mi s opatŚen²mi safe 

harbour a poskytuje pokyny tĨkaj²c² se okolnost², za kterĨch mŢģe bĨt safe harbour aplikov§n v syst®mu 

pŚevodn²ch cen v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

E.2 Definice a pojet² safe harbours 

4.101 NŊkterĨm obt²ģ²m souvisej²c²m s aplikac² principu trģn²ho odstupu lze pŚedej²t vytvoŚen²m 
podm²nek, za nichģ si mohou dotļen² daŔov² poplatn²ci zvolit n§sledov§n² jednoduch®ho souboru 

pŚedepsanĨch pravidel v oblasti pŚevodn²ch cen pro jasnŊ a peļlivŊ definovanou skupinu transakc², nebo ve 

kter®m lze dotļen® daŔov® poplatn²ky vyjmout z povinnosti aplikace obecnĨch pravidel pŚevodn²ch cen. V 

prvn²m zm²nŊn®m pŚ²padŊ daŔov® spr§vy, kter® vĨslovnŊ pŚijali takov® pravidlo, automaticky pŚij²maj² 

ceny stanoven® v souladu s t²mto pravidlem. Tato dobrovoln§ ustanoven² se obvykle oznaļuj² term²nem 

safe harbour. 

4.102 Reģim safe harbour v kontextu pŚevodn²ch cen je opatŚen², kter® se vztahuje na urļitou kategorii 

daŔovĨch poplatn²kŢ nebo transakc², a kter® dotļen® daŔov® poplatn²ky nebo transakce osvobozuje od 

urļitĨch povinnost², kter® by jim jinak byly ukl§d§ny obecnĨmi pravidly stanoven² pŚevodn²ch cen 

platnĨmi v dan® zemi. Safe harbour nahrazuje obecn® povinnosti vyplĨvaj²c² z pravidel pŚevodn²ch cen v 

danĨch zem²ch pravidly jednoduġġ²mi. Takov® opatŚen² napŚ²klad mŢģe umoģnit daŔovĨm poplatn²kŢm 

stanovit pŚevodn² ceny zvl§ġtn²m zpŢsobem, napŚ. pouģit²m zjednoduġen® metody stanoven² pŚevodn²ch 

cen povolen® daŔovou spr§vou. Dalġ² moģnost² je, ģe pravidlo safe harbour osvobod² jasnŊ definovanou 

kategorii daŔovĨch poplatn²kŢ nebo transakc² od nutnosti aplikovat ļ§st nebo veġker§ obecn§ pravidla 

stanoven² pŚevodn²ch cen. Poplatn²ci funguj²c² v reģimu safe harbour jsou tedy ļasto osvobozeni od 

t²ģivĨch administrativn²ch povinnost², vļetnŊ veġkerĨch nebo d²lļ²ch poģadavkŢ na dokumentaci k 

pŚevodn²m cen§m. 

4.103 Pro ¼ļely diskuse v tomto Odd²le definice safe harbour nezahrnuje opatŚen² zjednoduġuj²c² 

administrativu, kter§ se pŚ²mo netĨkaj² urļen² cen v souladu s principem trģn²ho odstupu, tedy napŚ. 

zjednoduġen² ļi ¼pln® prominut² dokumentaļn²ch poģadavkŢ (tam, kde nejde o stanoven² ceny) nebo 

postup, kdy se daŔov§ spr§va a daŔovĨ poplatn²k pŚedem dohodnou na nastaven² pŚevodn²ch cen z§visl® 

transakce (APA), kter® jsou diskutov§ny v Odd²le F t®to Kapitoly. Diskuse v tomto Odd²le se tak® netĨk§ 

daŔovĨch ustanoven², jejichģ c²lem je zabr§nit ĂnadmŊrn®muñ zadluģen² v zahraniļn² dceŚin® spoleļnosti 

(pravidlo Ăn²zk® kapitalizaceñ). 

4.104  MŢģe se st§t, ģe nŊkter® zemŊ pŚijmou jin§ administrativnŊ zjednoduġuj²c² pravidla, kter§ 

zcela nesplŔuj² vĨġe uvedenou definici safe harbour, ale jejichģ c²lem je dos§hnout podobnĨch pŚ²nosŢ na 

z§kladŊ principu presumpce. NapŚ²klad daŔov§ spr§va mŢģe zav®st povinn® cenov® c²le a daŔovĨ poplatn²k 

m§ moģnost dle tŊchto c²lŢ nepostupovat, prok§ģe-li, ģe j²m uplatnŊn® nastaven² pŚevodn²ch cen je v 

souladu s principem trģn²ho odstupu. V takov®m syst®mu je kl²ļov®, aby rozsah, ve kter®m mus² daŔovĨ 

poplatn²k prok§zat soulad pŚevodn²ch cen s principem trģn²ho odstupu, pro nŊho nepŚedstavoval vŊtġ² z§tŊģ, 

neģ kdyby takovĨ syst®m neexistoval. V takov®m syst®mu je vģdy nutn® umoģnit Śeġen² pŚ²padŢ dvoj²ho 

zdanŊn² vzniklĨch z pouģit² dan® presumpce skrze MAP. 

E.3 PŚ²nosy reģimu safe harbour 

4.105 Z§kladn² pŚ²nosy reģimu safe harbour jsou tyto: 

1. Zjednoduġen² dodrģov§n² pŚedpisŢ a sn²ģen² souvisej²c²ch n§kladŢ pro daŔov® poplatn²ky splŔuj²c² 

dan§ krit®ria, a to ve vŊcech stanoven² a dokumentace vhodnĨch podm²nek pro relevantn² z§visl® 

transakce. 
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2. Poskytnut² jistoty daŔovĨm poplatn²kŢm, ģe cena ¼ļtovan§ nebo zaplacen§ v transakci splŔuj²c² 

dan® podm²nky bude daŔovou spr§vou, kter§ pouģ²v§ reģim safe harbour, pŚijata s minim§ln² nebo 

ģ§dnou kontrolou nad r§mec provŊŚen², zda danĨ daŔovĨ poplatn²k splŔuje podm²nky a dodrģuje 

pravidla dan®ho ustanoven² safe harbour. 

3. UmoģnŊn² pŚesmŊrov§n² kapacitn²ch zdrojŢ daŔov® spr§vy z provŊŚov§n² n²zkorizikovĨch 

transakc² na kontroly komplexnŊjġ²ch ļi rizikovŊjġ²ch transakc² a poplatn²kŢ. 

E.3.1 Sn²ģen² administrativn²ho bŚemene 

4.106 Aplikace principu trģn²ho odstupu mŢģe vyģadovat sbŊr a analĨzu dat, kter® mŢģe bĨt n§roļn® ļi 
n§kladn® z²skat a/nebo vyhodnotit. V nŊkterĨch pŚ²padech mohou tato administrativn² bŚemena bĨt v 

nepomŊru k velikosti daŔov®ho poplatn²ka, vykon§vanĨch funkc² a vĨznamnosti rizika pŚevodn²ch cen v 

r§mci dotļenĨch z§vislĨch transakc². 

4.107 VhodnŊ navrģenĨ syst®m safe harbour mŢģe vĨznamnĨm zpŢsobem ulehļit dodrģov§n² pŚedpisŢ 

t²m, ģe odstran² poģadavky na sbŊr dat a tvorbu dokumentace, vĨmŊnou za to, ģe daŔovĨ poplatn²k stanov² 

ceny vhodnĨch transakc² podle parametrŢ reģimu safe harbour. Takov® Śeġen² mŢģe bĨt vĨhodn® pro 

daŔov®ho poplatn²ka i daŔov® spr§vy, zejm®na tam, kde riziko pŚevodn²ch cen je mal® a souvisej²c² 

bŚemeno dodrģov§n² pŚedpisŢ a dokumentace je nepomŊrn® k expozici pŚevodn²ch cen. V reģimu safe 

harbour mohou bĨt pŚevodn² ceny daŔovĨm poplatn²kem stanoveny, aniģ by musel vyhled§vat srovnateln® 

transakce nebo jinak vynakl§dat sv® zdroje k prok§z§n² dodrģen² pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se pŚevodn²ch cen a 

daŔov§ spr§va takto stanoven® ceny nebude rozporovat.  

E.3.2 Jistota 

4.108 Dalġ² vĨhodou reģimu safe harbour je jistota daŔov®ho poplatn²ka, ģe daŔov§ spr§va bude 

akceptovat j²m stanoven® pŚevodn² ceny, budou-li splnŊny dan® podm²nky, a budou-li v souladu s 

ustanoven²mi reģimu safe harbour. Lze konstatovat, ģe pŚevodn² ceny stanoven® v reģimu safe harbour by 

byly pŚedmŊtem minim§ln² ļi nulov® kontroly ze strany daŔov® spr§vy. DaŔovĨm poplatn²kŢm mŢģe bĨt 

poskytnut souhrn parametrŢ, na z§kladŊ kterĨch budou pŚevodn² ceny stanoven® v r§mci pŚedmŊtnĨch 

transakc² povaģov§ny ze strany daŔov® spr§vy za odpov²daj²c². 

E.3.3 Zjednoduġen² administrativy 

4.109 Reģim safe harbour vede ke zjednoduġen² administrativy z pohledu daŔov® spr§vy. Aļkoliv je 

potŚeba peļlivŊ vyhodnotit, zda je danĨ daŔovĨ poplatn²k nebo transakce vhodn§ pro aplikaci reģimu safe 

harbour, nemus² bĨt tato kontrola, a to v z§vislosti na konkr®tn²ch specifik§ch jednotlivĨch ustanoven²ch 

safe harbour, prov§dŊna kontrolorem ï odborn²kem na pŚevodn² ceny. DaŔovĨ poplatn²k splŔuj²c² 

poģadavky pro aplikaci reģimu safe harbour, vyģaduje pouze minim§ln² kontrolu cen z§vislĨch transakc² 

stanovenĨch v reģimu safe harbour. To umoģn² daŔov® spr§vŊ zajistit v n²zkorizikovĨch pŚ²padech vĨbŊr 

dan² s pouģit²m minim§ln²ch administrativn²ch zdrojŢ, kter® mohou bĨt pouģity ke kontrole sloģitŊjġ²ch 

anebo rizikovŊjġ²ch transakc² a daŔovĨch poplatn²kŢ. Moģnost pouģ²t reģim safe harbour tak® mŢģe zvĨġit 

m²ru dodrģov§n² pŚedpisŢ mezi menġ²mi daŔovĨmi poplatn²ky, kteŚ² by v pŚ²padŊ jeho absence mohli s§zet 

na to, ģe jejich pŚ²padn® neregul®rn² praktiky pŚi stanoven² pŚevodn²ch cen uniknou pozornosti daŔov® 

spr§vy. 

E.4 Potenci§ln² probl®my reģimu safe harbour 

4.110 Dostupnost reģimu safe harbour pro danou kategorii daŔovĨch poplatn²kŢ ļi transakc² mŢģe m²t 

nepŚ²zniv® dŢsledky. Ty vych§zej² z toho, ģe: 

1. Implementace reģimu safe harbour mŢģe v®st k tomu, ģe pŚizn§van® zdaniteln® pŚ²jmy nejsou 

stanoveny v souladu s principem trģn²ho odstupu. 
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2. Existence reģimu safe harbour mŢģe zvĨġit riziko dvoj²ho zdanŊn² nebo dvoj²ho nezdanŊn², je-li 

reģim aplikov§n unilater§lnŊ. 

3. Existence reģimu safe harbour mŢģe otevŚ²t cestu nevhodn®mu daŔov®mu pl§nov§n². 

4. Reģim safe harbour mŢģe v®st k probl®mŢm s rovnĨm a jednotnĨm pŚ²stupem. 

E.4.1 Odklon od principu trģn²ho odstupu 

4.111 V pŚ²padech, kde reģim safe harbour poskytuje zjednoduġenou metodu stanoven² pŚevodn²ch cen, 

nemus² tato metoda vģdy odpov²dat nejvhodnŊjġ² metodŊ vych§zej²c² z danĨch skuteļnost² a okolnost² z 

obecnĨch pravidel pro stanoven² pŚevodn² ceny. Reģim safe harbour mŢģe napŚ²klad vyģadovat pouģit² jist® 

metody, i pokud by daŔovĨ poplatn²k jinak doġel k z§vŊru, ģe nejvhodnŊjġ² za danĨch okolnost² a 

skuteļnost² je metoda jin§. Tento pŚ²pad by byl povaģov§n za nekonzistentn² s principem trģn²ho odstupu, 

kterĨ vyģaduje pouģit² nejvhodnŊjġ² metody stanoven² pŚevodn²ch cen. 

4.112 Podstatou reģimu safe harbour je rovnov§ha mezi striktn²m vyhovŊn²m principu trģn²ho odstupu a 

administrativn² z§tŊģ². Tyto reģimy nejsou nastaveny tak, aby pŚesnŊ odpov²daly rŢznorodĨm skuteļnostem 

a okolnostem vztahuj²c²m se na jednotliv® daŔov® poplatn²ky a transakce. M²ru souladu cen stanovenĨch 

dle pravidel safe harbour s cenami stanovenĨmi v souladu s principem trģn²ho odstupu lze zvĨġit sbŊrem, 

zpracov§n²m a pravidelnou aktualizac² souboru informac² o cen§ch a vĨvoji cen stanovenĨch u relevantn²ch 

transakc² mezi nez§vislĨmi stranami v r§mci dan® kategorie daŔovĨch poplatn²kŢ. Na druhou stranu, 

takov®to snahy o vyġġ² soulad pravidel reģimu safe harbour s principem trģn²ho odstupu mohou v®st k 

zvĨġen² administrativn² z§tŊģe, jej²ģ eliminace je jedn²m z c²lŢ aplikace reģimu safe harbour. 

4.113 Potenci§ln² nevĨhody na stranŊ daŔov®ho poplatn²ka spojen® s vyuģit²m reģimu safe harbour lze 

eliminovat t²m, ģe je daŔovĨm poplatn²kŢm umoģnŊno zvolit si mezi pouģit²m pravidla safe harbour a 

principem trģn²ho odstupu. V takov® koncepci daŔov² poplatn²ci, kteŚ² dojdou k z§vŊru, ģe pouģit² pravidla 

safe harbour by vedlo k pŚizn§n² vyġġ²ch pŚ²jmŢ, neģ kter® by pŚiznali v souladu s principem trģn²ho 

odstupu, mohou pouģ²t obecn§ pravidla pro stanoven² pŚevodn²ch cen. Na jednu stranu tento pŚ²stup omez² 

nesoulad cen v reģimu safe harbour od cen stanovenĨch v souladu s principem trģn²ho odstupu; na druhou 

stranu, podobnŊ omez² i administrativn² pŚ²nosy reģimu safe harbour pro daŔovou spr§vu. KromŊ toho by 

daŔov® spr§vy musely poļ²tat s potenci§ln²m poklesem daŔovĨch pŚ²jmŢ v dŢsledku toho, ģe daŔov² 

poplatn²ci by platili vģdy tu menġ² z ļ§stek danŊ urļenĨch dle pravidla safe harbour a v souladu s principem 

trģn²ho odstupu. Jednotliv® zemŊ mohou povaģovat za problematick® to, ģe daŔov² poplatn²ci by v tomto 

pŚ²padŊ mohli do reģimu safe harbour opakovanŊ vstupovat a z nŊj vystupovat podle toho, co je pro nŊ 

vĨhodnŊjġ² v dan®m roce. Toto riziko mohou jednotliv® zemŊ omezit ¼pravou podm²nek pro vyuģit² 

pravidla safe harbour, napŚ²klad tak, ģe daŔov² poplatn²ci mus² daŔovou spr§vu o vyuģit² reģimu safe 

harbour vyrozumŊt pŚedem, nebo ģe v reģimu safe harbour mus² setrvat urļitĨ poļet let. 

E.4.2 Riziko dvoj²ho zdanŊn² a dvoj²ho nezdanŊn², a obavy z MAP 

4.114 Jedn²m ze z§sadn²ch ¼skal² reģimŢ safe harbour je moģn® zvĨġen² rizika dvoj²ho zdanŊn². Pokud 

daŔov§ spr§va nastav² parametry reģimu safe harbour buŅto nad nebo pod cenami v souladu s principem 

trģn²ho odstupu s c²lem zvĨġit zisky pŚizn§van® ve sv® zemi, mŢģe to v®st daŔov® poplatn²ky ke zmŊnŊ cen, 

kter® by jinak ¼ļtovali nebo platili z§vislĨm stran§m transakce, za ¼ļelem vyhnut² se podrobnŊjġ²mu 

zkoum§n² svĨch pŚevodn²ch cen v zemi umoģŔuj²c² reģim safe harbour. Riziko nadhodnocov§n² 

zdanitelnĨch pŚ²jmŢ pŚi vyuģit² reģimu safe harbour je vyġġ² v zemi, kter§ vĨznamnŊ penalizuje ne¼pln® 

pŚizn§n² danŊ nebo nedostateļnou dokumentaci, coģ zvyġuje motivaci daŔov®ho poplatn²ka usilovat o 

pŚijet² j²m nastavenĨch pŚevodn²ch cen v dan® zemi bez dalġ²ho pŚezkoum§v§n². 

4.115 Pokud existence reģimu safe harbour zpŢsob² pŚizn§v§n² pŚ²jmŢ vyġġ²ch, neģ kter® by byly 

poplatn²ky stanoveny v souladu s principem trģn²ho odstupu, je poskytov§n² reģimu safe harbour ve 

prospŊch daŔov® spr§vy poskytuj²c² tento reģim, jelikoģ by lok§ln² daŔov² poplatn²ci postupuj²c² dle tohoto 

reģimu safe harbour pŚizn§vali vyġġ² daŔovĨ pŚ²jem. Na druh® stranŊ by vĨġe uveden® vedlo k pŚizn§v§n² 

niģġ²ch pŚ²jmŢ v jurisdikci zahraniļn²ho spojen®ho podniku, protistrany transakce. DaŔov® spr§vy v t®to 
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zahraniļn² jurisdikci by mohly napadnout ceny stanoven® dle pravidla safe harbour a daŔovĨ poplatn²k by 

tak ļelil moģnosti dvoj²ho zdanŊn². V souladu s t²m veġker® pŚ²nosy z²skan® daŔovou spr§vou v zemi s 

reģimem safe harbour by tedy ġly potenci§lnŊ na ¼kor jinĨch zem², kter® by v z§jmu ochrany vlastn² daŔov® 

z§kladny musely systematicky rozhodnout o tom, zda ceny ļi vĨsledky umoģnŊn® pravidlem safe harbour 

jsou konzistentn² se situac², kter§ by vznikla pouģit²m jejich vlastn²ch pravidel pro stanoven² pŚevodn²ch 

cen. Administrativn² bŚemeno zm²rnŊn® v zemi s reģimem safe harbour by se tedy pouze pŚeneslo do jinĨch 

zem². 

4.116 V pŚ²padŊ menġ²ch daŔovĨch poplatn²kŢ nebo m®nŊ sloģitĨch transakc², mohou pŚ²nosy reģimu 
safe harbour pŚev§ģit nad souvisej²c²mi probl®my. Je-li reģim safe harbour dobrovolnĨ, mohou daŔov² 

poplatn²ci doj²t k z§vŊru, ģe jist§ m²ra dvoj²ho zdanŊn² potenci§lnŊ vznikl§ z pouģit² tohoto reģimu je 

¼nosn§ a pŚedstavuje pŚimŊŚenou cenu za to, ģe se daŔovĨ poplatn²k vyhne Śeġen² sloģitĨch pravidel pro 

stanoven² pŚevodn²ch cen. Je moģn® se domn²vat, ģe daŔov² poplatn²ci jsou schopni ļinit vlastn² rozhodnut² 

ve volbŊ reģimu safe harbour, a zda moģnost dvoj²ho zdanŊn² je pro nŊ pŚijateln§ nebo ne.  

4.117 Je-li reģim safe harbour pŚijat jednostrannŊ, mŊly by bĨt jeho parametry peļlivŊ nastaveny tak, aby 

se dvoj²mu zdanŊn², pokud moģno zamezilo, a zemŊ zav§dŊj²c² reģim safe harbour by obecnŊ v z§jmu 

zamezen² dvoj²mu zdanŊn² mŊly poļ²tat v individu§ln²ch pŚ²padech s moģnost² ¼pravy vĨsledku transakce 

podl®haj²c² tomuto reģimu proveden® na z§kladŊ postupu MAP. Minim§lnŊ z dŢvodu pln® informovanosti 

daŔovĨch poplatn²kŢ pŚi jejich rozhodov§n², je nutn®, aby zemŊ s reģimem safe harbour pŚedem 

jednoznaļnŊ vyhl§sila, zda bude ļi nebude v pŚ²padŊ vzniku dvoj²ho zdanŊn² v dŢsledku vyuģit² tohoto 

reģimu usilovat o n§pravu situace. Je zjevn®, ģe pokud by reģim safe harbour nebyl dobrovolnĨ a dan§ 

zemŊ nav²c odm²tla Śeġit pŚ²padn® dvoj² zdanŊn², bylo by riziko dvoj²ho zdanŊn² v dŢsledku reģimu safe 

harbour nepŚijatelnŊ vysok®, a nav²c v rozporu s bŊģnĨmi ustanoven²mi o zamezen² dvoj²mu zdanŊn² v 

mezin§rodn²ch dohod§ch. 

4.118 Na druhou stranu, umoģŔuje-li existence jednostrann®ho reģimu safe harbour daŔovĨm 

poplatn²kŢm v dan® zemi pŚizn§vat pŚ²jmy niģġ², neģ jak® by pŚizn§vali v souladu s principem trģn²ho 

odstupu, bude to pro tyto daŔov® poplatn²ky motivace ke zvolen² tohoto reģimu. V tom pŚ²padŊ ale 

neexistuje ģ§dn§ z§ruka toho, ģe danĨ daŔovĨ poplatn²k by dle reģimu safe harbour v zem²ch protistrany 

transakce konzistentnŊ pŚizn§val pŚ²jmy na stejn® ¼rovni nebo pŚ²jmy vyġġ² neģ ty stanoven® v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Je t®ģ nepravdŊpodobn®, ģe daŔov® spr§vy v tŊchto zem²ch by mŊli pravomoc 

vyģadovat pŚizn§n² vyġġ²ch pŚ²jmŢ neģ tŊch stanovenĨch v souladu s principem trģn²ho odstupu. BŚemeno 

nedostateļn®ho zdanŊn² by tak zcela dopadlo na zemi umoģŔuj²c² aplikaci reģimu safe harbour a souļasnŊ 

by nebyla nijak ovlivnŊna schopnost ostatn²ch zem², ¼ļastn²c²ch se dan® transakce, zdaŔovat pŚ²jmy 

stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu. Dvoj² nezdanŊn² by tak bylo nevyhnuteln®, a mohlo by 

v®st k distorz²m v oblasti investic a mezin§rodn²ho obchodu. 

4.119 Je dŢleģit® poznamenat, ģe probl®my pramen²c² z nesouladu s principem trģn²ho odstupu a s 
potenci§ln²m dvoj²m zdanŊn²m a dvoj²m nezdanŊn²m, kter® mohou bĨt dŢsledkem aplikace reģimu safe 

harbour, lze z vŊtġ² ļ§sti eliminovat bilater§ln²mi ļi multilater§ln²mi dohodami o akceptaci reģimu safe 

harbour mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny danĨch zem². V takov®m pŚ²padŊ by dvŊ ļi v²ce zem² mohlo na z§kladŊ 

dohody definovat kategorii daŔovĨch poplatn²kŢ a/nebo transakc², na nŊģ by se vztahoval reģim safe 

harbour, a rovnŊģ na z§kladŊ dohody stanovit parametry pŚevodn²ch cen, kter® by vġechny z¼ļastnŊn® zemŊ 

pŚijaly, za pŚedpokladu, ģe by tato pravidla byla aplikov§na konzistentnŊ v kaģd® z¼ļastnŊn® zemi. 

Takovou dohodu lze uzavŚ²t a publikovat pŚedem, a daŔov² poplatn²ci n§slednŊ mohou pod§vat sv§ daŔov§ 

pŚizn§n² ve vġech z¼ļastnŊnĨch zem²ch v souladu s touto dohodou. 

4.120 PotŚeba shody na parametrech reģimu safe harbour mezi dvŊma ļi v²ce zemŊmi s potenci§lnŊ 
rŢznĨmi z§jmy by tak® mŊla alespoŔ ļ§steļnŊ omezit volnost, kter§ mŢģe charakterizovat jednostrann® 

reģimy safe harbour; a rovnŊģ by mŊla eliminovat probl®my s dvoj²m zdanŊn²m a dvoj²m nezdanŊn²m v 

dŢsledku aplikace reģimu safe harbour. Zejm®na pro nŊkter® menġ² daŔov® poplatn²ky a/nebo m®nŊ sloģit® 

transakce mŢģe vytvoŚen² bilater§ln²ch nebo multilater§ln²ch reģimŢ safe harbour na z§kladŊ dohody mezi 

pŚ²sluġnĨmi org§ny pŚedstavovat smysluplnĨ pŚ²stup ke zjednoduġen² nastavov§n² pŚevodn²ch cen, kterĨ 

netrp² nŊkterĨmi nedostatky unilater§ln²ch reģimŢ safe harbour. 
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4.121 PŚ²loha I Kapitoly IV t®to SmŊrnice uv§d² pŚ²klady dohod, kter® mohou pŚ²sluġn® org§ny pouģ²t k 

zaloģen² bilater§ln²ch nebo multilater§ln²ch reģimŢ safe harbour pro bŊģn® pŚ²pady nastaven² pŚevodn²ch 

cen. Pouģit² tŊchto vzorovĨch dohod nen² pŚi zakl§d§n² bilater§ln²ch a multilater§ln²ch reģimŢ safe harbour 

povinn® ani naŚizuj²c²; maj² slouģit pouze jako n§vrh r§mce, kterĨ si dotļen® daŔov® spr§vy pŚizpŢsob² 

svĨm potŚeb§m. 

E.4.3 PŚ²leģitosti k novĨm zpŢsobŢm daŔov®ho pl§nov§n² 

4.122 Syst®m safe harbour tak® mŢģe daŔovĨm poplatn²kŢm poskytnout pŚ²leģitost k daŔov®mu 

pl§nov§n². Podniky mohou bĨt motivov§ny k ¼pravŊ pŚevodn²ch cen za ¼ļelem pŚesunut² zdaniteln®ho 

pŚ²jmu do jinĨch jurisdikc². To mŢģe potenci§lnŊ v®st i ke kr§cen² danŊ, v dŢsledku vzniku umŊlĨch 

ujedn§n² za ¼ļelem vyuģit² reģimu safe harbour. NapŚ²klad existuje-li reģim safe harbour pro Ăjednoduch®ñ 

ļi Ămal®ñ transakce, poplatn²ci mohou m²t z§jem rozdŊlit sv® transakce na ļ§sti, kter® se jako jednoduch® ļi 

mal® budou jevit. 

4.123 Pokud je nastaven² reģimu safe harbour zaloģeno na odvŊtvov®m prŢmŊru, mohou pro daŔov® 
poplatn²ky s vyġġ² neģ prŢmŊrnou ziskovost² existovat pŚ²leģitosti daŔov®ho pl§nov§n². NapŚ²klad 

n§kladovŊ efektivn² spoleļnost prod§v§ pŚi trģn² cenŊ v z§vislĨch transakc²ch s marģ² 15 %. Pokud dan§ 

zemŊ zavede reģim safe harbour vyģaduj²c² marģi 10 %, firma mŢģe m²t z§jem vyuģ²t reģim safe harbour a 

zbylĨch 5 % pŚesunout do jurisdikce s niģġ²m daŔovĨm zat²ģen²m. To by vedlo k vyv§dŊn² zdanitelnĨch 

pŚ²jmŢ ze zemŊ a v dostateļnŊ velk®m mŊŚ²tku by takov® chov§n² mohlo bĨt pro zemi umoģŔuj²c² aplikaci 

reģimu safe harbour zdrojem znaļnĨch ztr§t pŚ²jmŢ. 

4.124 Tomuto probl®mu se lze z vŊtġ² ļ§sti vyhnout Śeġen²m uvedenĨm v Odstavci 4.119, tedy 

zav§dŊn²m reģimŢ safe harbour bilater§lnŊ nebo multilater§lnŊ, coģ omez² aplikaci reģimu safe harbour pro 

transakce v zem²ch s navz§jem podobnou situac² v r§mci problematiky pŚevodn²ch cen. DaŔov® spr§vy by 

si pŚi zaveden² bilater§ln²ch nebo multilater§ln²ch reģimŢ safe harbour v danĨch zem²ch mŊli bĨt vŊdomi 

toho, ģe vznik rozs§hlĨch s²t² danĨch dohod mŢģe v®st k z§mŊrn®mu preferov§n² vĨhodnĨch safe harbour 

reģimŢ, tedy ģe podniky mohou v®st sv® transakce skrze zemŊ, jejichģ podm²nky safe harbour jsou pro nŊ 

vĨhodnŊjġ²; daŔov® spr§vy by tedy mŊly podniknout vhodn® kroky k zamezen² t®to ļinnosti. PodobnŊ zemŊ 

uzav²raj²c² bilater§ln² dohody o reģimu safe harbour by mŊly c²lit na pomŊrnŊ dosti ¼zkĨ rozsah pŚ²padŢ, 

kter® oznaļ² za pŚijateln®, a d§le vyģadovat konzistentn² pŚizn§v§n² pŚ²jmŢ napŚ²ļ ļlenskĨmi zemŊmi 

¼ļastn²c²mi se pŚedmŊtn® dohody. Je-li to nutn®, dohoda mŢģe obsahovat ujedn§n² o vĨmŊnŊ informac², 

kter§ ļlenskĨm zem²m umoģn² ovŊŚovat konzistenci pŚizn§vanĨch pŚ²jmŢ v r§mci bilater§ln²ho reģimu safe 

harbour. 

4.125 Je na kaģd® zemi rozhodnout se, zda a do jak® m²ry je pŚipravena pŚijmout pŚ²padn® rozmŊlŔov§n² 
sv®ho daŔov®ho z§kladu souvisej²c² se zaveden²m reģimu safe harbour. Z§kladn² parametry tohoto 

rozhodnut² jsou na jedn® stranŊ vyġġ² jistota a administrativn² jednoduchost reģimu safe harbour pro daŔov® 

spr§vy i daŔov® poplatn²ky a na stranŊ druh® riziko rozmŊlŔov§n² pŚ²jmŢ z dan². 

E.4.4 Ot§zky rovn®ho a jednotn®ho pŚ²stupu 

4.126 Reģim safe harbour mŢģe v®st k probl®mŢm v rovnosti a jednotnosti Śeġen² pŚ²padŢ. Zaveden²m 

reģimu safe harbour vytvoŚ² dan§ zemŊ dva rŢzn® soubory pravidel pro stanoven² pŚevodn²ch ceny. JasnŊ a 

peļlivŊ specifikovan§ krit®ria jsou podstatnĨm pŚedpokladem rozliġen² toho, kteŚ² daŔov² poplatn²ci a 

transakce spadaj² do reģimu safe harbour, a kteŚ² nikoliv; to je dŢleģit® pro minimalizaci rizika, ģe obdobn² 

a potenci§lnŊ konkurenļn² daŔov² poplatn²ci skonļ² na opaļnĨch stran§ch hranice reģimu safe harbour, 

stejnŊ tak je to dŢleģit® pro eliminaci rizika, ģe reģim safe harbour bude dostupnĨ daŔovĨm poplatn²kŢm a 

transakc²m, pro nŊģ nebyl zamĨġlen. NedostateļnŊ pŚesn§ krit®ria mohou v®st k odliġn®mu daŔov®mu 

prostŚed² pro podobn® daŔov® poplatn²ky: jednomu daŔov®mu poplatn²kovi mŢģe bĨt umoģnŊno vyuģ²t 

reģimu safe harbour a byl by tedy zproġtŊn povinnosti jednat v souladu s bŊģnĨmi ustanoven²mi o 

dodrģov§n² pŚedpisŢ souvisej²c²ch s pŚevodn²mi cenami, zat²mco druhĨ daŔovĨ poplatn²k bude muset 

stanovit ceny transakc² v souladu s tŊmito ustanoven²mi. Preferenļn² pŚ²stup k specifick® kategorii 

daŔovĨch poplatn²kŢ v r§mci reģimu safe harbour mŢģe v®st k diskriminaci a pokŚiven² konkurence. 
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Zaveden² bilater§ln²ch nebo multilater§ln²ch syst®mŢ safe harbour mŢģe za jistĨch okolnost² zvĨġit riziko 

rozd²lnosti daŔov®ho zach§zen² nejen pro podobn® daŔov® poplatn²ky, ale i pro podobn® transakce t®hoģ 

daŔov®ho poplatn²ka, kde protistranami jsou spojen® podniky v rŢznĨch daŔovĨch jurisdikc²ch. 

E.5 Doporuļen² pro pouģit² reģimu safe harbour 

4.127 Dodrģov§n² pŚedpisŢ pro stanoven² pŚevodn²ch cen a souvisej²c² administrativa jsou ļasto sloģit®, 

ļasovŊ n§roļn® a n§kladn® ¼kony. DobŚe navrģen® a vhodnŊ aplikovan® reģimy safe harbour mohou sn²ģit 

toto bŚemeno a poskytnout daŔovĨm poplatn²kŢm vŊtġ² m²ru jistoty. 

4.128 Existence reģimu safe harbour mŢģe v®st k probl®mŢm jako je napŚ²klad zvr§cen® ¼ļinky 

cenovĨch rozhodnut² podnikŢ zapojenĨch do z§vislĨch transakc². D§le tak® negativn² dopad na daŔov® 

pŚ²jmy zemŊ, kter§ umoģŔuje vyuģit² reģimu safe harbour a stejnŊ tak na daŔov® pŚ²jmy zem², jejichģ 

spojen® podniky jsou zapojeny do z§vislĨch transakc² s podniky, kter® vyuģily reģimu safe harbour. 

Jednostrann® reģimy safe harbour nav²c mohou v®st ke dvoj²mu zdanŊn² nebo dvoj²mu nezdanŊn². 

4.129 Nicm®nŊ v pŚ²padech malĨch daŔovĨch poplatn²kŢ nebo m®nŊ sloģitĨch transakc² mohou pŚ²nosy 

reģimu safe harbour pŚev§ģit nad vĨġe zm²nŊnĨmi probl®my. Pokud je reģim safe harbour pro daŔov® 

poplatn²ky dobrovolnĨ, mŢģe bĨt odchylka od cen stanovenĨch v souladu principem trģn²ho odstupu d§le 

zmenġena. Pokud se dan§ zemŊ rozhodne pro pŚijet² syst®mu safe harbour, je vhodn®, aby v z§jmu 

zamezen² dvoj²mu zdanŊn², byla ochotna upravovat vĨsledn® ceny stanoven® v tomto reģimu 

prostŚednictv²m procesŢ MAP. 

4.130 Vyjedn§n²m bilater§ln²ho ļi multilater§ln²ho Śeġen² syst®mu safe harbour, je-li to moģn®, jsou 

zpravidla z²sk§ny vĨhody sn²ģen® administrativn² n§roļnosti a minimalizovan®ho bŚemene dodrģov§n² 

pŚedpisŢ, a to bez rizika vzniku dvoj²ho zdanŊn² ļi dvoj²ho nezdanŊn². Pouģit² bilater§ln²ch nebo 

multilater§ln²ch dohod je tedy pŚi zvaģov§n² reģimu safe harbour, je-li k tomu situace vhodn§, ģ§douc². 

4.131 Je nutno konstatovat, ģe reģim safe harbour, aŠ jiģ unilater§ln² nebo bilater§ln², nen² ani z§vaznĨ, 
ani nepŚedstavuje precedens pro zemŊ, kter® k nŊmu aktivnŊ nepŚistoupily. 

4.132 U sloģitĨch, pŚ²padnŊ rizikovĨch pŚ²padŢ stanoven² pŚevodn²ch cen je nepravdŊpodobn®, ģe by zde 
reģim safe harbour pŚedstavoval pouģitelnou alternativu peļliv® aplikace principu trģn²ho odstupu pŚ²pad 

od pŚ²padu a v souladu s touto SmŊrnic². 

4.133 DaŔov® spr§vy by mŊly peļlivŊ zv§ģit pŚ²nosy a probl®my reģimu safe harbour a tyto reģimy 
zav§dŊt tam, kde to sami uznaj² za vhodn®.  

F. PŚedbŊģn§ cenov§ ujedn§n²
6
 

F.1 Definice a pojet² pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² 

4.134 PŚedbŊģn® cenov® ujedn§n² ("APA") je dohoda, kter§ urļuje pŚed uskuteļnŊn²m z§vislĨch 

transakc² vhodnĨ soubor krit®ri² (napŚ. metodu, srovnateln® transakce a pŚimŊŚen® ¼pravy k nim, kritick® 

odhady tĨkaj²c² se budouc²ch ud§lost²) pro urļen² pŚevodn²ch cen u tŊchto transakc² bŊhem pevn®ho 

ļasov®ho obdob². APA je form§lnŊ iniciov§na daŔovĨm poplatn²kem a vyģaduje jedn§n² mezi poplatn²kem, 

jedn²m nebo v²ce spojenĨmi podniky, a jednou nebo v²ce daŔovĨmi spr§vami. Z§mŊrem APA je doplnit 

tradiļn² spr§vn², soudn² a smluvn² mechanismy pro Śeġen² probl®mŢ pŚevodn²ch cen. APA mohou bĨt 

nejuģiteļnŊjġ² v situac²ch, kdy selģou tradiļn² mechanismy, nebo je obt²ģn® je aplikovat. Detailn² pokyny 

pro pouģit² pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² v r§mci MAP byly pŚijaty v Ś²jnu 1999 a tvoŚ² PŚ²lohu t®to 

Kapitoly. Ļinnosti dle Akce 14 projektu BEPS ve vŊci zajiġtŊn² vļasn®ho, efektivn²ho a ¼ļinn®ho Śeġen² 

                                                        

6Dalġ² pokyny pro prov§dŊn² APA v r§mci MAP jsou uvedeny v PŚ²loze II ke Kapitole IV. 
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smluvn²ch sporŢ doporuļuj² zem²m jako nez§vaznĨ nejlepġ² postup 4 implementaci dvoustrannĨch APA 

ihned jakmile jsou schopny takto uļinit, a to vzhledem k tomu ģe APA poskytuj² vŊtġ² stupeŔ jistoty u obou 

smluvn²ch jurisdikc², sniģuj² t²m pravdŊpodobnost dvoj²ho zdanŊn² a mohou proaktivnŊ zabr§nit sporŢm v 

oblasti pŚevodn²ch cen. V tomto ohledu je nutn® uv®st, ģe profily jednotlivĨch zem² v r§mci prov§dŊn² 

MAP pŚipraven® na z§kladŊ bodu 2.2 minim§ln²ch standardŢ Akce 14 obsahuj² informace tĨkaj²c² se 

programŢ dvoustrannĨch APA.  

4.135 Jedn²m z kl²ļovĨch bodŢ v pojet² APA je, jak pŚesn® mohou bĨt pŚi pŚedepisov§n² pŚevodn²ch cen 
daŔov®ho poplatn²ka bŊhem obdob² nŊkolika let, napŚ²klad, zda mŢģe bĨt stanovena pouze metodika 

pŚevodn²ch cen nebo v dan®m pŚ²padŊ pŚesnŊjġ² vĨsledky. Jde-li APA za hranici metodiky, je obecnŊ tŚeba 

vŊnovat velkou pozornost zpŢsobu, jakĨm bude pouģita, a kritickĨm odhadŢm, neboŠ pŚesnŊji stanoven® 

z§vŊry z§vis² na pŚedpovŊd²ch o budouc²ch ud§lostech. 

4.136 Spolehlivost jak®koliv pŚedpovŊdi pouģit® v APA z§vis² jak na povaze pŚedpovŊdi, tak na 
kritickĨch odhadech, z nichģ tato pŚedpovŊŅ vych§z². NapŚ²klad by nebylo rozumn® stanovit, ģe sazba v 

souladu s principem trģn²ho odstupu kr§tkodob® pŢjļky pro urļitou korporaci u pŢjļek uvnitŚ skupiny 

zŢstane bŊhem celĨch nadch§zej²c²ch tŚ² let ġest procent. SchŢdnŊjġ² by bylo pŚedpovŊdŊt, ģe sazba bude 

LIBOR plus pevn® procento. PŚedpovŊŅ bude dokonce spolehlivŊjġ², bude-li doplnŊna vhodnĨm kritickĨm 

odhadem vztahuj²c²m se ke credit ratingu spoleļnosti (napŚ. dodatek k LIBOR se zmŊn², zmŊn²-li se credit 

rating). 

4.137 D§le by napŚ²klad nebylo vhodn® urļit vzorec pro rozdŊlen² zisku mezi spojen® podniky, oļek§v§-

li se, ģe rozdŊlen² funkc² mezi podniky bude nest§l®. Bylo by vġak moģn® pŚedepsat vzorec pro rozdŊlen² 

ziskŢ, jestliģe role kaģd®ho z podnikŢ byly vyj§dŚeny v kritickĨch odhadech. V urļitĨch pŚ²padech by 

dokonce bylo moģn® uļinit rozumnĨ odhad ohlednŊ pŚimŊŚenosti skuteļn®ho koeficientu rozdŊlen² zisku, 

bylo-li poskytnuto dostatek odhadŢ. 

4.138 PŚi rozhodov§n², jak specifick§ mŢģe bĨt APA v dan®m pŚ²padŊ, by daŔov® spr§vy mŊly uzn§vat, 
ģe pŚedpovŊdi absolutn²ch budouc²ch ziskŢ se zdaj² nejm®nŊ re§ln®. Mohlo by bĨt moģn® uģ²t jako 

srovnatelnĨ ¼daj ziskovĨ koeficient nez§vislĨch podnikŢ, avġak ty jsou rovnŊģ ļasto pohybliv® a tŊģko 

pŚedv²dateln®. Uģit² vhodnĨch kritickĨch odhadŢ a uģit² rozmez² cen mŢģe zlepġit spolehlivost pŚedpovŊd². 

Historick® ¼daje v dan®m odvŊtv² mohou bĨt rovnŊģ vod²tkem. 

4.139 Shrneme-li vġe, spolehlivost pŚedpovŊdi z§vis² na skuteļnostech a okolnostech kaģd®ho 

skuteļn®ho pŚ²padu. DaŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§vy mus² pŚi zvaģov§n² rozsahu APA vŊnovat velkou 

pozornost spolehlivosti pŚedpovŊd². Nespolehliv® pŚedpovŊdi by nemŊly bĨt do APA zahrnuty. S vŊtġ² 

spolehlivost² neģ budouc² vĨsledky (vĨġe ceny nebo zisku) lze obvykle odhadnout vhodnost metody a jej² 

uģit² a lze uļinit relevantn² kritick® odhady. 

4.140 NŊkter® zemŊ povoluj² jednostrann® dohody, kdy daŔov§ spr§va a daŔovĨ poplatn²k ve sv® 

jurisdikci uzavŚou dohodu bez zapojen² jinĨch zainteresovanĨch daŔovĨch spr§v. Avġak jednostrann§ APA 

mŢģe ovlivnit daŔovou povinnost spojenĨch podnikŢ v jinĨch daŔovĨch jurisdikc²ch. Jsou-li povolov§ny 

jednostrann® APA, pŚ²sluġn® org§ny jinĨch zainteresovanĨch jurisdikc² by o takov®m postupu mŊly bĨt co 

nejdŚ²ve informov§ny, aby stanovily, zda jsou ochotny a schopny uvaģovat o dvoustrann® dohodŊ v r§mci 

MAP. V kaģd®m pŚ²padŊ by st§ty nemŊly do jednostrannĨch APA zahrnovat podm²nku, v r§mci kter® se 

daŔovĨ poplatn²k, v pŚ²padŊ, ģe vznikne spor tĨkaj²c² se pŚevodn²ch cen a druh§ zemŊ vyvol§ ¼pravu 

pŚevodn²ch cen tĨkaj²c² se pŚedmŊtn® transakce zahrnut® v r§mci jednostrann® APA, vzd§v§ moģnosti 

aplikace MAP. Prvn² zemŊ je v takovĨch pŚ²padech vyzv§na ke zhodnocen² pŚimŊŚenosti odpov²daj²c² 

¼pravy a na jednostrannou APA nen² pohl²ģeno jako na nezvratn® ujedn§n². 

4.141 Z dŢvodŢ obav pŚed dvoj²m zdanŊn²m d§v§ vŊtġina zem² pŚednost dvoustrannĨm nebo 
mnohostrannĨm APA (tj. dohoda, kterou sd²lej² dvŊ nebo v²ce zem²), a nŊkter® zemŊ opravdu neudŊl² 

daŔovĨm poplatn²kŢm ve sv® jurisdikci jednostrannou APA (tj. dohoda mezi daŔovĨm poplatn²kem a 

jednou daŔovou spr§vou). DvoustrannĨ (nebo mnohostrannĨ) pŚ²stup mnohem pravdŊpodobnŊji zajist², ģe 

dohody sn²ģ² riziko dvoj²ho zdanŊn², ģe budou spravedliv® ke vġem zainteresovanĨm daŔovĨm spr§v§m a 
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poplatn²kŢm a ģe poskytnou poplatn²kŢm vŊtġ² jistotu. V nŊkterĨch zem²ch je tomu tak, ģe vnitrost§tn² 

ustanoven² nedovoluj² daŔovĨm spr§v§m vstoupit do z§vazn® dohody pŚ²mo s daŔovĨmi poplatn²ky, takģe 

APA mohou bĨt uzavŚeny s pŚ²sluġnĨm org§nem smluvn²ho partnera pouze v r§mci MAP. Pro ¼ļely 

diskuse v t®to ļ§sti nezahrnuje APA jednostrannou dohodu vyjma pŚ²padŢ, kdy je specificky zm²nŊna. 

4.142 DaŔov® spr§vy mohou shled§vat APA zvl§ġtŊ uģiteļnĨmi v ot§zk§ch rozdŊlen² ziskŢ nebo 

pŚidŊlen² pŚ²jmŢ vyvst§vaj²c²ch v kontextu operac² glob§ln²ho obchodov§n² s cennĨmi pap²ry nebo s 

komoditami, a rovnŊģ pŚi zpracov§n² mnohostrannĨch ujedn§n² o pod²len² se na n§kladech. Koncept APA 

mŢģe bĨt rovnŊģ uģiteļnĨ pŚi Śeġen² ot§zek zm²nŊnĨch v r§mci Ļl§nku 7 Modelov® smlouvy OECD, 

tĨkaj²c²ch se probl®mŢ rozdŊlen² ziskŢ, st§lĨch provozoven a ļinnost² poboļek. 

4.143 APA, vļetnŊ tŊch jednostrannĨch, se liġ² v urļitĨch smŊrech od v²ce tradiļn²ch, individu§ln²ch 
rozhodnut², kter§ jsou nŊkterĨmi daŔovĨmi spr§vami poplatn²kŢm vyd§v§na. APA obecnŊ pojedn§v§ o 

faktickĨch ot§zk§ch, zat²mco v²ce tradiļn², soukrom§ rozhodnut² maj² tendenci omezit se na adresn® ot§zky 

pr§vn² povahy zaloģen® na faktech pŚedloģenĨch daŔovĨm poplatn²kem. Fakta, na nichģ je zaloģena ģ§dost 

o soukrom® rozhodnut², nemohou bĨt daŔovou spr§vou zpochybnŊna, zat²mco u APA je pravdŊpodobn®, ģe 

fakta budou zevrubnŊ analyzov§na a zkoum§na. APA nav²c obvykle pokrĨv§ nŊkolik transakc², nŊkolik 

typŢ transakc² na kontinu§ln²m z§kladŊ, nebo vġechny mezin§rodn² transakce daŔov®ho poplatn²ka v 

dan®m ļasov®m obdob². Naproti tomu ģ§dost o soukrom® rozhodnut² je obvykle z§vazn§ pouze pro urļitou 

transakci. 

4.144 Spolupr§ce spojenĨch podnikŢ je pro ¼spŊġn® jedn§n² o APA ģivotnŊ dŢleģit§. NapŚ²klad, lze 

bŊģnŊ oļek§vat, ģe spojen® podniky poskytnou daŔovĨm spr§v§m metodiku, kterou povaģuj² za danĨch 

skuteļnost² a okolnost² za nejvhodnŊjġ². Spojen® podniky by rovnŊģ mŊly pŚedloģit dokumentaci 

podporuj²c² pŚimŊŚenost jejich n§vrhŢ, kter§ by zahrnovala napŚ²klad ¼daje vztahuj²c² se k odvŊtv², trhŢm, a 

zem²m, kter® m§ dohoda pokrĨvat. Spojen® podniky mohou nav²c identifikovat nez§visl® podniky, kter® 

jsou srovnateln® nebo podobn® jejich podnik§n² ve smyslu uskuteļŔovanĨch ekonomickĨch aktivit a ve 

smyslu podm²nek pŚevodn²ch cen, napŚ. ekonomick® n§klady a nesen§ rizika atd., a mohou uskuteļnit 

funkļn² analĨzu, jak je to pops§no v Kapitole I t®to SmŊrnice. 

4.145 Typicky je spojenĨm podnikŢm dovoleno, aby se ¼ļastnily procesu z²sk§n² APA pŚedloģen²m 

pŚ²padu danĨm daŔovĨm spr§v§m a jedn§n²m s nimi, poskytnut²m nezbytnĨch informac² a dosaģen²m 

dohody o ot§zk§ch pŚevodn²ch cen. Z pohledu spojenĨch podnikŢ mŢģe bĨt tato schopnost ¼ļastnit se 

procesu povaģov§na za pŚednost proti konvenļn²mu MAP. 

4.146  Na z§vŊr procesu APA by daŔov® spr§vy mŊly poskytnout spojenĨm podnikŢm ve svĨch 

jurisdikc²ch ujiġtŊn², ģe neprovedou ģ§dn® ¼pravy pŚevodn²ch cen, pokud se daŔovĨ poplatn²k bude Ś²dit 

podm²nkami dohody. V APA by rovnŊģ mŊlo bĨt ustanoven² (moģn§ odkazem na rozsah), kter® by 

umoģŔovalo moģnou opravu nebo zruġen² dohody v budouc²ch letech, pokud se podnikatelsk® operace 

vĨznamnŊ zmŊn², nebo pokud nekontrolovan® ekonomick® okolnosti (napŚ. vĨznamn® zmŊny v mŊnovĨch 

kursech) kriticky ovlivn² spolehlivost metodiky tak, ģe by je nez§visl® podniky povaģovaly pro ¼ļely svĨch 

pŚevodn²ch cen za vĨznamn®. 

4.147 APA mŢģe pokrĨvat vġechny ot§zky pŚevodn²ch cen daŔov®ho poplatn²ka (jak je to preferov§no 
nŊkterĨmi zemŊmi), nebo mŢģe poskytovat daŔov®mu poplatn²kovi flexibilitu v tom, ģe omez² poģadavek 

na APA na urļen® poboļky a vnitropodnikov® transakce. APA mŢģe bĨt aplikov§na na budouc² l®ta a 

transakce a skuteļnĨ term²n mŢģe z§viset na odvŊtv², produktech nebo transakc²ch. Spojen® podniky 

mohou omezit svŢj poģadavek na urļit® budouc² zdaŔovac² obdob². APA mŢģe poskytovat moģnost 

aplikovat dohodnutou metodiku pŚevodn²ch cen na Śeġen² obdobnĨch ot§zek pŚevodn²ch cen v dostupnĨch 

pŚedchoz²ch letech. Tato aplikace by vġak vyģadovala souhlas daŔov® spr§vy, daŔov®ho poplatn²ka a, je-li  

to vhodn®, smluvn²ho partnera. Bod 2.7 minim§ln²ch standardŢ Akce 14 uv§d², ģe zemŊ s programem 

dvoustrannĨch APA by mŊly zajiġŠovat zpŊtnou platnost vybranĨch APA (na obdob², kter§ pŚedch§zej² 

pŚedmŊtnĨm zdaŔovac²m obdob²m, kter§ nebyla zahrnuta v pŢvodn²m rozsahu APA) ve vhodnĨch 

pŚ²padech, v r§mci kterĨch jsou relevantn² fakta a okolnosti v pŚedchoz²ch zdaŔovac²ch obdob²ch stejn® za 
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podm²nky ovŊŚen² danĨch faktŢ a skuteļnost² v r§mci kontroly a pokud to lhŢty (jako napŚ. vnitrost§tn²mi 

pr§vn²mi pŚedpisy upravuj²c² lhŢtu pro rozhodnut²) umoģŔuj². 

4.148 Kaģd§ z daŔovĨch spr§v zapojen§ do APA si bude pŚirozenŊ pŚ§t sledovat dodrģov§n² APA 
daŔovĨmi poplatn²ky ve sv® jurisdikci, a to se prov§d² obecnŊ dvŊma zpŢsoby. Za prv®, mŢģe poģadovat na 

daŔov®m poplatn²kovi, kterĨ uzavŚel APA, aby odevzd§val roļn² zpr§vy, ve kterĨch by prok§zal rozsah 

dodrģov§n² podm²nek APA, a d§le, ģe kritick® odhady zŢst§vaj² relevantn². Za druh®, daŔov§ spr§va mŢģe 

pokraļovat v provŊŚov§n² daŔov®ho poplatn²ka v r§mci pravideln®ho kontroln²ho cyklu, avġak bez nov®ho 

vyhodnocov§n² metodiky. Nam²sto toho mŢģe daŔov§ spr§va omezit provŊŚov§n² pŚevodn²ch cen na 

ovŊŚen² poļ§teļn²ch ¼dajŢ relevantn²ch k n§vrhu APA a na urļen², zda daŔovĨ poplatn²k dodrģel podm²nky 

APA, ļi nikoliv. S ohledem na pŚevodn² ceny mŢģe daŔov§ spr§va rovnŊģ zkoumat spolehlivost a pŚesnost 

vyj§dŚen² ¼dajŢ v APA a ve vĨroļn²ch zpr§v§ch a pŚesnost a konzistentnost, s jakou je dan§ metodika 

aplikov§na. Vġechny ostatn² ot§zky nesouvisej²c² s APA spadaj² do pravideln® kontroln² kompetence. 

4.149 APA by mŊla podl®hat zruġen², i retroaktivnŊ, v pŚ²padŊ podvodu nebo zkreslen² informac² bŊhem 
jedn§n² o APA, nebo nedodrģ²-li daŔovĨ poplatn²k podm²nky APA. Je-li navrģeno, aby APA byla zruġena 

nebo odvol§na, daŔov§ spr§va navrhuj²c² tento krok by mŊla ozn§mit ostatn²m daŔovĨm spr§v§m tento 

¼mysl a dŢvody k takov®ho postupu. 

F.2 Moģn® pŚ²stupy k pr§vn²m a spr§vn²m pravidlŢm 

upravuj²c²m pŚedbŊģn§ cenov§ ujedn§n² 

4.150 APA, do n²ģ je zapojen pŚ²sluġnĨ org§n smluvn²ho partnera, by mŊla bĨt zvaģov§na v r§mci MAP 

v souladu s Ļl§nkem 25 Modelov® smlouvy OECD, i kdyģ v nŊm takov® dohody nejsou vĨslovnŊ zm²nŊny. 

Odstavec 3 tohoto Ļl§nku stanovuje, ģe pŚ²sluġn® org§ny se budou snaģit Śeġit vz§jemnou dohodou 

jak®koliv tŊģkosti nebo pochybnosti vyplĨvaj²c² z interpretace nebo aplikace Smlouvy. Aļkoliv Odstavec 

32 Koment§Śe uv§d², ģe z§leģitosti pokryt® t²mto Odstavcem jsou probl®my obecn® povahy tĨkaj²c² se 

kategorie daŔovĨch poplatn²kŢ, vĨslovnŊ potvrzuje, ģe probl®my mohou vzniknout ve spojen² s 

individu§ln²m pŚ²padem. V ŚadŊ situac² vznikaj² APA z pŚ²padŢ, kdy aplikace pŚevodn²ch cen na urļitou 

kategorii daŔovĨch poplatn²kŢ vyvol§v§ pochybnosti a probl®my. Odstavec 3 Ļl§nku 25 t®ģ ud§v§, ģe 

pŚ²sluġn® org§ny spolu mohou konzultovat za ¼ļelem vylouļen² dvoj²ho zdanŊn² v pŚ²padech, kterĨch se 

Smlouva netĨk§. Dvoustrann® APA by mŊly spadat do r§mce tohoto ustanoven², neboŠ jedn²m z jejich c²lŢ 

je vyhnout se dvoj²mu zdanŊn². I kdyģ Smlouva umoģŔuje ¼pravy pŚevodn²ch cen, nespecifikuje ģ§dn® 

urļit® metodiky nebo postupy, neģ je princip trģn²ho odstupu stanovenĨ v Ļl§nku 9. Proto lze ch§pat, ģe 

APA jsou povoleny Odstavcem 3 Ļl§nku 25, neboŠ specifick® pŚ²pady pŚevodn²ch cen podl®haj²c² APA 

nejsou jinak Smlouvou pokryty. Ustanoven² o vĨmŊnŊ informac² v Ļl§nku 26 by rovnŊģ mohlo usnadnit 

APA, neboŠ d§v§ moģnost spolupr§ce mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny v podobŊ vĨmŊny informac². 

4.151 DaŔov® spr§vy by mohly nav²c spol®hat na obecnou vnitrost§tn² pravomoc spravovat danŊ jako na 
pravomoc uzav²rat APA. V nŊkterĨch zem²ch mohou bĨt daŔov® spr§vy schopny vyd§vat specifick® 

spr§vn² a procesn² smŊrnice pro daŔov® poplatn²ky popisuj²c² vhodn® daŔov® Śeġen² transakc² a vhodnou 

cenovou metodiku. Jak bylo zm²nŊno vĨġe, daŔov® z§kon²ky nŊkterĨch ļlenskĨch zem² OECD obsahuj² 

ustanoven², kter§ dovoluj² daŔovĨm poplatn²kŢm, aby obdrģeli zvl§ġtn² rozhodnut² pro rŢzn® ¼ļely. I kdyģ 

tato rozhodnut² nebyla specificky navrģena pro APA, mohou bĨt dostateļnŊ ġirok§, aby byla na APA 

pouģita. 

4.152 NŊkter® zemŊ postr§daj² ve sv®m dom§c²m pr§vu z§klad pro uzav²r§n² APA. Avġak obsahuje-li 

smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² klausuli o MAP obdobnou Ļl§nku 25 Modelov® smlouvy OECD, 

mŊlo by bĨt pŚ²sluġnĨm org§nŢm obecnŊ dovoleno uzav²rat APA, jestliģe by jinak pŚ²pady pŚevodn²ch cen 

vy¼stily ve dvoj² zdanŊn², nebo by vyvstaly obt²ģe ļi pochybnosti tĨkaj²c² se interpretace nebo aplikace 

smlouvy o zamezen² dvoj²ho zdanŊn². Takov§ dohoda by byla pr§vnŊ z§vazn§ pro oba st§ty a vytvoŚila by 

pr§va pro dotļen® daŔov® poplatn²ky. Pokud maj² mezin§rodn² smlouvy pŚednost pŚed vnitrost§tn²m 

pr§vem, nebr§nila by absence z§kladu pro uzav²r§n² APA ve vnitrost§tn²m pr§vu aplikaci APA na z§kladŊ 

MAP. 
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F.3 VĨhody pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² 

4.153 Program APA mŢģe pom§hat daŔovĨm poplatn²kŢm t²m, ģe odstran² nejistotu, a tak zlepġ² 
pŚedv²datelnost daŔov®ho Śeġen² v mezin§rodn²ch transakc²ch. Za pŚedpokladu, ģe jsou splnŊny kritick® 

odhady, mŢģe APA poskytnout pro urļit® ļasov® obdob² dotļenĨm daŔovĨm poplatn²kŢm jistotu v 

daŔov®m Śeġen² ot§zek pŚevodn²ch cen, jichģ se APA tĨk§. V nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe APA poskytnout 

moģnost rozġ²Śit ļasov® obdob², na kter® se aplikuje. Kdyģ vyprġ² term²n APA, mŢģe existovat pro 

relevantn² daŔov® spr§vy a poplatn²ky moģnost znovu o APA jednat. Z dŢvodu jistoty, kterou APA 

poskytuje, mŢģe m²t daŔovĨ poplatn²k lepġ² pozici pro pŚedv²d§n² sv® daŔov® povinnosti, ļ²mģ je 

vytvoŚeno daŔov® prostŚed² pŚ²zniv® pro investice. 

4.154 APA mŢģe jak pro daŔov® spr§vy, tak pro poplatn²ky poskytnout pŚ²leģitost konzultovat a 
spolupracovat v pŚ§telsk®m duchu a prostŚed². PŚ²leģitost diskutovat o sloģitĨch daŔovĨch ot§zk§ch v m®nŊ 

konfrontaļn² atmosf®Śe, neģ panuje pŚi kontrole pŚevodn²ch cen, mŢģe stimulovat volnĨ tok informac² mezi 

vġemi zainteresovanĨmi stranami pro ¼ļely dosaģen² pr§vnŊ korektn²ho a prakticky funguj²c²ho vĨsledku. 

PŚ§telsk® prostŚed² mŢģe rovnŊģ plodit objektivnŊjġ² kontrolu pŚedloģenĨch ¼dajŢ a informac², neģ by tomu 

mohlo bĨt v m®nŊ pŚ²zniv®m kontextu (napŚ. soudn² jedn§n²). Đzk§ konzultace a spolupr§ce potŚebn§ mezi 

daŔovĨmi spr§vami v APA programu vede rovnŊģ k uģġ²m vztahŢm se smluvn²mi partnery v ot§zk§ch 

pŚevodn²ch cen. 

4.155 APA mŢģe zabr§nit n§kladnĨm a ļasovŊ n§roļnĨm kontrol§m a soudn²m sporŢm v ot§zk§ch 
pŚevodn²ch cen, kter® jsou z§vaģn® pro daŔov® poplatn²ky a daŔov® spr§vy. Jakmile je APA uzavŚena, pro 

n§sledn® kontroly daŔov®ho pŚizn§n² poplatn²ka mohou bĨt zapotŚeb² menġ² zdroje, neboŠ je o nŊm zn§mo 

v²ce informac². PŚesto vġak mŢģe bĨt obt²ģn® kontrolovat pouģ²v§n² dohody. SamotnĨ proces APA mŢģe 

rovnŊģ pŚedstavovat ¼sporu ļasu jak pro daŔov® poplatn²ky, tak pro daŔov® spr§vy, oproti ļasu, kterĨ by 

byl vŊnov§n konvenļn² kontrole, aļkoliv v souļtu se nemus² jednat o ļistou ¼sporu ļasu, napŚ²klad v 

jurisdikc²ch, kde neprov§d² kontroly a kde existence APA nemus² pŚ²mo ovlivnit mnoģstv² zdrojŢ 

vŊnovanĨch na dodrģov§n² pŚedpisŢ. 

4.156 Dvoustrann® a mnohostrann® APA podstatnŊ sniģuj² a vyluļuj² moģnost pr§vn²ho nebo 
ekonomick®ho dvoj²ho zdanŊn² nebo nezdanŊn², neboŠ do procesu jsou zapojeny vġechny relevantn² zemŊ. 

Naproti tomu jednostrann® APA neposkytuj² jistotu ve sn²ģen² dvoj²ho zdanŊn², neboŠ daŔov® spr§vy 

dotļen® transakcemi, jichģ se APA tĨk§, se mohou domn²vat, ģe pŚijat§ metodika ned§v§ vĨsledek v 

souladu s principem trģn²ho odstupu. Dvoustrann® a mnohostrann® APA mohou nav²c zlepġit MAP dohodu 

t²m, ģe vĨznamnŊ sn²ģ² ļas potŚebnĨ pro dosaģen² dohody, neboŠ pŚ²sluġn® org§ny pracuj² s aktu§ln²mi 

¼daji na rozd²l od ¼dajŢ minulĨch let, kter® mŢģe bĨt obt²ģn® a ļasovŊ n§roļn® z²skat. 

4.157 Aspekty zveŚejŔov§n² a informaļn² v programu APA stejnŊ jako kooperativn² postoj, v r§mci 
nŊhoģ mŢģe bĨt APA sjedn§v§na, mohou napomoci daŔovĨm spr§v§m v z²sk§n² vnitŚn²ho pohledu do 

sloģitĨch mezin§rodn²ch transakc², kter® nadn§rodn² podniky podnikaj². Program APA mŢģe zlepġit 

znalosti a pochopen² vysoce technickĨch a faktickĨch okolnost² v oblastech jako je glob§ln² obchodov§n² a 

zlepġit pochopen² daŔovĨch ot§zek s nimi souvisej²c²ch. VĨvoj dovednost² specialistŢ, kteŚ² se zamŊŚuj² na 

urļit§ odvŊtv² nebo urļit® typy transakc², umoģn² daŔovĨm spr§v§m poskytovat lepġ² sluģby ostatn²m 

daŔovĨm poplatn²kŢm v obdobnĨch situac²ch. ProstŚednictv²m programu APA maj² daŔov® spr§vy v 

kooperativn²m prostŚed² pŚ²stup k uģiteļnĨm odvŊtvovĨm ¼dajŢm a analĨz§m cenovĨch metod. 

F.4 NevĨhody pŚedbŊģnĨch cenovĨch ujedn§n² 

4.158 Jednostrann® APA mohou pŚedstavovat vĨznamnĨ probl®m pro daŔov® spr§vy i pro daŔov® 

poplatn²ky. Z hlediska ostatn²ch daŔovĨch spr§v vznikaj² probl®my z toho dŢvodu, ģe tyto daŔov® spr§vy 

nemus² souhlasit se z§vŊry APA. Z pohledu zainteresovanĨch spojenĨch podnikŢ je jedn²m z probl®mŢ 

moģnĨ dopad na jejich chov§n². Na rozd²l od dvoustrannĨch nebo mnohostrannĨch APA, uģit² 

jednostrannĨch APA nemus² v®st ke zvĨġen® m²Śe jistoty pro dan®ho daŔov®ho poplatn²ka a ke sn²ģen² 

ekonomick®ho a pr§vn²ho dvoj²ho zdanŊn² pro skupinu nadn§rodn²ch podnikŢ. PŚijme-li daŔovĨ poplatn²k 
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ujedn§n², kter® pŚerozdŊluje pŚ²jmy do zemŊ prov§dŊj²c² APA, aby se vyhnul zdlouhav®mu a n§kladn®mu 

proġetŚov§n² pŚevodn²ch cen nebo vysokĨm pokut§m, administrativn² bŚemeno se pŚesouv§ ze zemŊ 

poskytuj²c² APA do jinĨch daŔovĨch jurisdikc². Z tŊchto dŢvodŢ by se daŔov² poplatn²ci nemŊli c²tit nuceni 

vstupovat do APA. 

4.159 Dalġ²m probl®mem jednostrannĨch APA je ot§zka n§slednĨch ¼prav. Flexibilita APA mŢģe v®st 
daŔov®ho poplatn²ka a spojenou stranu transakce, aby upravili sv® ceny dle rozmez² cen povolenĨch v 

APA. V jednostrann® APA je kritick®, aby tato flexibilita zachov§vala princip trģn²ho odstupu, neboŠ 

zahraniļn² pŚ²sluġnĨ org§n by pravdŊpodobnŊ nepovolil n§slednou ¼pravu vyplĨvaj²c² z APA, kter§ by 

podle jeho n§zoru byla v rozporu s principem trģn²ho odstupu. 

4.160 Dalġ² moģn§ obt²ģ by mohla nastat, pokud by APA obsahovala nespolehlivĨ odhad mŊn²c²ch se 

trģn²ch podm²nek bez adekv§tn²ch kritickĨch odhadŢ, jak je to zm²nŊno vĨġe. Aby se zabr§nilo riziku 

dvoj²ho zdanŊn², je pro APA program nezbytn®, aby zŢstal flexibiln², neboŠ statick§ APA nemus² 

uspokojivŊ odr§ģet obvykl® podm²nky. 

4.161 Program APA mŢģe zpoļ§tku kl§st z§tŊģ na kontroln² zdroje v oblasti pŚevodn²ch cen, neboŠ 
obecnŊ budou muset daŔov® spr§vy vz²t zdroje pŢvodnŊ urļen® na jin® ¼ļely (napŚ. kontroly, poradenstv², 

soudn² spory atd.) na program APA. Poģadavky na zdroje daŔovĨch spr§v mohou bĨt kladeny daŔovĨmi 

poplatn²ky, kteŚ² usiluj² o z²sk§n² vļasn®ho z§vŊru na ģ§dost o APA, maj²ce na mysli sv® podnikatelsk® c²le 

a ļasov§ mŊŚ²tka, a tak program APA jako celek bude m²t tendenci bĨt usmŊrŔov§n poģadavky 

podnikatelsk® komunity. Tyto poģadavky se nemus² shodovat s pl§nov§n²m zdrojŢ u daŔovĨch spr§v, a tak 

mŢģe bĨt obt²ģn® v®st ¼ļinnŊ jak APA, tak jinou stejnŊ dŢleģitou pr§ci. Obnoven² APA je vġak 

pravdŊpodobnŊ m®nŊ ļasovŊ n§roļn® neģ proces iniciov§n² APA. Proces obnovy se mŢģe soustŚedit na 

aktualizaci a ¼pravu faktŢ, podnikatelskĨch a ekonomickĨch krit®ri² a na vĨpoļty. V pŚ²padŊ dvoustrannĨch 

ujedn§n² na z§kladŊ obnoven® APA by mŊla bĨt z²sk§na dohoda pŚ²sluġnĨch org§nŢ obou smluvn²ch st§tŢ, 

aby se zabr§nilo dvoj²mu zdanŊn² (nebo nezdanŊn²). 

4.162 Dalġ² potenci§ln² probl®m by mohl nastat, pokud jedna daŔov§ spr§va uzavŚela Śadu dvoustrannĨch 
APA, kter® zahrnovaly pouze urļit® spojen® podniky v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. MŢģe 

existovat tendence harmonizovat z§klad pro uzav²r§n² pozdŊjġ²ch APA podobnĨm zpŢsobem jako u dŚ²ve 

uzavŚenĨch dohod bez dostateļn®ho ohledu na podm²nky existuj²c² na jinĨch trz²ch. MŊla by bĨt proto 

vŊnov§na p®ļe interpretaci vĨsledkŢ dŚ²ve uzavŚenĨch APA v tom smyslu, zda jsou reprezentativn² na 

vġech trz²ch. 

4.163 RovnŊģ byly vyj§dŚeny obavy vyplĨvaj²c² z povahy postupu APA, ģe o APA se budou zaj²mat 
daŔov² poplatn²ci, kteŚ² vģdy dobrovolnŊ dodrģovali daŔov® pŚedpisy. Zkuġenosti v nŊkterĨch zem²ch 

uk§zaly, ģe daŔov² poplatn²ci, kteŚ² se nejļastŊji zaj²maj² o APA, jsou velmi velk® korporace, kter® by byly 

pravidelnŊ kontrolov§ny, pŚiļemģ jejich cenov§ metodika by byla zkoum§na v kaģd®m pŚ²padŊ. Takģe 

rozd²l v kontrole jejich pŚevodn²ch cen by byl sp²ġe v naļasov§n² neģ v rozsahu. StejnŊ tak nebylo 

prok§z§no, ģe by o APA mŊli vĨluļnŊ nebo podstatnŊ z§jem pouze takov² poplatn²ci. Opravdu existuj² 

poļ§teļn² zn§mky toho, ģe daŔov² poplatn²ci, kteŚ² mŊli tŊģkosti s daŔovĨmi spr§vami v oblastech 

pŚevodn²ch cen a nechtŊj², aby tyto obt²ģe pokraļovaly, se ļasto zaj²maj² o aplikaci APA. Existuje pak 

v§ģn® nebezpeļ², ģe zdroje na kontroly a expert²zy budou pŚesunuty na tyto poplatn²ky, m²sto aby se 

proġetŚovali poplatn²ci, kteŚ² m®nŊ dodrģuj² pŚedpisy, a t²m by tyto zdroje mohly bĨt l®pe vyuģity pro 

sn²ģen² rizika daŔovĨch ztr§t. MŢģe bĨt zvl§ġtŊ obt²ģn® dos§hnout rovnov§hy zdrojŢ na dodrģov§n² 

pŚedpisŢ, neboŠ program APA m§ sklon k potŚebŊ vysoce zkuġen®ho a ļasto specializovan®ho person§lu. 

Poģadavek na APA mŢģe bĨt soustŚedŊn do urļitĨch oblast² nebo sektorŢ, napŚ. glob§ln² obchodov§n², a to 

by mohlo nadmŊrnŊ zvyġovat zdroje specialistŢ, kter® jiģ byly do tŊchto oblast² spr§vn²mi org§ny 

pŚidŊleny. DaŔov® spr§vy potŚebuj² ļas na vyġkolen² odborn²kŢ ve speci§ln²ch oborech, aby mohly vyhovŊt 

nepŚedv²dateln® popt§vce daŔovĨch poplatn²kŢ po APA v tŊchto oblastech. 

4.164 Vedle pŚedeġlĨch obav existuje Śada moģnĨch obt²ģ², jak jsou pops§ny n²ģe, kter® mohou vyvstat, 
pokud byl program APA veden nespr§vnŊ, a daŔov® spr§vy pouģ²vaj²c² APA by mŊly vyvinout velkou 

snahu, aby vylouļily vĨskyt tŊchto probl®mŢ, kter® praxe APA pŚin§ġ². 
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4.165 NapŚ²klad by APA mohla usilovat o podrobnŊjġ² informace o odvŊtv² a poplatn²kovi, neģ by byly 
poģadov§ny pŚi kontrole pŚevodn²ch cen. V z§sadŊ by k tomu nemŊlo doch§zet a dokumentace vyģadovan§ 

pro APA by nemŊla bĨt v²ce zatŊģuj²c² neģ dokumentace pro kontrolu, vyjma skuteļnosti, ģe v APA bude 

daŔov§ spr§va potŚebovat podrobnosti tĨkaj²c² se pŚedpovŊd² a vĨchoz² momenty pro tyto pŚedpovŊdi, coģ 

by nemŊlo bĨt ¼stŚedn² ot§zkou pŚi kontrole pŚevodn²ch cen, kter§ se soustŚeŅuje na dokonļen® transakce. 

Ve skuteļnosti by se APA mŊla snaģit omezit dokumentaci, jak je o tom diskutov§no vĨġe, a soustŚedit ji 

v²ce na ot§zky vztahuj²c² se k podnikatelsk® praxi daŔov®ho poplatn²ka. DaŔov® spr§vy mus² vŊdŊt, ģe: 

a) veŚejnŊ dostupn® informace o konkurentech a srovnatelnĨch ¼daj²ch jsou omezen®; 

b) ne vġichni daŔov² poplatn²ci maj² kapacitu na to, aby podnikli hloubkovou analĨzu trhu; a 

c) pouze mateŚsk® spoleļnosti mohou m²t znalosti o cenov® politice skupiny. 

 

4.166 Dalġ² moģnou obavou je, ģe APA mŢģe dovolit daŔov® spr§vŊ v z§vislosti na faktech a 
okolnostech prov®st bliģġ² studii zkoumanĨch transakc², neģ by tomu bylo v kontextu kontroly pŚevodn²ch 

cen. DaŔovĨ poplatn²k mus² poskytnout podrobn® informace tĨkaj²c² se jeho pŚevodn²ch cen a vyhovŊt 

jakĨmkoliv dalġ²m poģadavkŢm, kter® jsou mu uloģeny za ¼ļelem ovŊŚen² dodrģov§n² podm²nek APA. 

Z§roveŔ nen² daŔovĨ poplatn²k uġetŚen bŊģnĨch a rutinn²ch kontrol prov§dŊnĨch daŔovou spr§vou v jinĨch 

z§leģitostech. APA rovnŊģ neuġetŚ² daŔov®ho poplatn²ka od kontrol jeho aktivit v oblasti pŚevodn²ch cen. 

DaŔovĨ poplatn²k bude muset pŚesto prok§zat, ģe v dobr® v²Śe dodrģel podm²nky APA, ģe relevantn² 

vyl²ļen² z§leģitost² zŢst§v§ platn®, ģe podpŢrn® ¼daje pouģit® pŚi aplikaci metodiky byly spr§vn®, ģe 

kritick® odhady, z nichģ APA vych§z², jsou st§le platn® a ģe jsou uplatnŊny konzistentnŊ, a ģe metodika je 

uplatnŊna konzistentnŊ. DaŔov® spr§vy by se proto mŊly snaģit zajistit, aby procedury APA nebyly 

zbyteļnŊ tŊģkop§dn® a nekladly vŊtġ² n§roky na daŔov® poplatn²ky neģ ty, jeģ jsou pŚ²snŊ vyģadov§ny 

rozsahem ģ§dosti APA. 

4.167 Mohou rovnŊģ vzniknout probl®my, kdyģ daŔov® spr§vy zneuģij² ve svĨch kontroln²ch postupech 
informac² z²skanĨch v r§mci APA. Jestliģe se daŔovĨ poplatn²k vzd§ sv®ho poģadavku na APA, nebo 

jestliģe je jeho ģ§dost po zv§ģen² vġech faktŢ odm²tnuta, jak®koliv nefaktick® informace poskytnut® 

poplatn²kem v souvislosti s poģadavkem na APA, jako je uspokojen² nab²dek, uvaģov§n², n§zory a ¼sudky, 

nemohou bĨt v ģ§dn®m ohledu povaģov§ny pro kontrolu za relevantn². Nav²c skuteļnost, ģe daŔovĨ 

poplatn²k ne¼spŊġnŊ poģ§dal o APA, by nemŊla bĨt daŔovou spr§vou br§na v ¼vahu pŚi urļen², zda by mŊla 

bĨt zah§jena kontrola tohoto poplatn²ka. 

4.168 DaŔov® spr§vy by rovnŊģ mŊly zajistit dŢvŊrnost obchodn²ho tajemstv² a ostatn²ch citlivĨch 

informac² a dokumentace pŚedloģen® jim v prŢbŊhu jedn§n² o APA. Proto by mŊla bĨt aplikov§na 

vnitrost§tn² pravidla o zveŚejnŊn² informac². Ve dvoustrann® APA by mŊly bĨt aplikov§ny poģadavky na 

zachov§n² dŢvŊrnosti ze strany smluvn²ch partnerŢ, aby se tak zabr§nilo zveŚejnŊn² dŢvŊrnĨch ¼dajŢ. 

4.169 Program APA nemŢģe bĨt pouģ²v§n vġemi daŔovĨmi poplatn²ky, protoģe postup mŢģe bĨt 
n§kladnĨ a ļasovŊ n§roļnĨ a mal² daŔov² poplatn²ci nemohou bĨt obecnŊ schopni si jej dovolit. To plat² 

zvl§ġtŊ, jsou-li do nŊj zapojeni nez§visl² odborn²ci. APA proto mohou pomoci pouze pŚi Śeġen² velkĨch 

pŚ²padŢ pŚevodn²ch cen. Nav²c z hlediska zdrojŢ urļenĨch na programy APA mŢģe bĨt poļet poģadavkŢ, 

jeģ mŢģe daŔov§ spr§va uspokojit, omezen. PŚi vyhodnocov§n² APA mohou daŔov® spr§vy zm²rnit tyto 

potenci§ln² probl®my tak, ģe zajist², aby mnoģstv² proġetŚovanĨch pŚ²padŢ bylo upraveno podle poļtu 

zainteresovanĨch mezin§rodn²ch transakc². 

F.5 Doporuļen² 

F.5.1 ObecnŊ 

4.170 V souļasn® dobŊ m§ pouze nŊkolik ļlenskĨch st§tŢ OECD zkuġenosti s APA. Zd§ se, ģe zemŊ, 
kter® maj² nŊjakou zkuġenost, jsou zat²m spokojen®, ģe se d§ oļek§vat za vhodnĨch okolnost² rozġiŚov§n² 

zkuġenost² s APA. ĐspŊch programŢ APA bude z§viset na p®ļi vŊnovan® urļen² spr§vn®ho stupnŊ 

specifiļnosti dohody zaloģen® na kritickĨch odhadech, spr§vn®m veden² programu a pŚ²tomnosti 
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odpov²daj²c²ch z§ruk vŢļi obt²ģ²m popsanĨm vĨġe, a nav²c flexibilitŊ a otevŚenosti, se kterou vġechny 

strany budou k procesu pŚistupovat. 

4.171 St§le existuj² nŊkter® ot§zky tĨkaj²c² se formy a rozsahu APA, jako je ot§zka jednostrannĨch APA, 
kter® pro pln® vyŚeġen² a dohodu mezi ļlenskĨmi st§ty vyģaduj² vŊtġ² zkuġenost. Zat²mco je pŚ²liġ brzy pro 

koneļn® doporuļen², zda by se rozġ²Śen² takovĨch programŢ mŊlo podporovat, zd§ se pravdŊpodobn®, ģe za 

urļitĨch okolnost² budou pom§hat pŚi Śeġen² sporŢ v oblasti pŚevodn²ch cen. VĨbor pro fisk§ln² z§leģitosti 

m§ v ¼myslu peļlivŊ sledovat jak®koliv rozġiŚuj²c² se uģ²v§n² APA a podporovat vŊtġ² konzistentnost v 

praxi mezi tŊmi zemŊmi, kter® se rozhodly je uģ²vat.  

F.5.2 Rozsah dohod 

4.172 PŚi zvaģov§n² rozsahu APA mus² daŔov² poplatn²ci a daŔov® spr§vy d§vat velkĨ pozor na 
spolehlivost jakĨchkoliv pŚedpovŊd², aby se vylouļily ty nespolehliv®. Jde-li APA nad r§mec metodiky, 

mus² bĨt obecnŊ velk§ peļlivost vŊnov§na jej²mu pouģit² a kritickĨm odhadŢm. Viz Odstavce 4.134ï4.139. 

F.5.3 Jednostrann® versus dvoustrann® (mnohostrann®) dohody 

4.173 Kdykoliv je to moģn®, mŊla by bĨt APA uzav²r§na na dvoustrann®m ļi mnohostrann®m z§kladŊ 

mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny prostŚednictv²m MAP, op²raj²c²ho se o pŚ²sluġnou smlouvu o zamezen² dvoj²ho 

zdanŊn². Dvoustrann§ APA s sebou nese m®nŊ rizika, ģe by se daŔov² poplatn²ci c²tili nuceni vstupovat do 

APA nebo pŚij²mat dohodu na netrģn²m principu, aby se vyhnuli n§kladnĨm a zdlouhavĨm proġetŚov§n²m a 

moģnĨm pokut§m. Dvoustrann§ APA rovnŊģ vĨznamnŊ sniģuje moģnost, aby nŊjakĨ zisk buŅ unikl 

zdanŊn² vŢbec, nebo byl zdanŊn dvakr§t. UzavŚen² APA prostŚednictv²m MAP mŢģe bĨt nav²c jedinou 

formou pŚijatelnou pro daŔovou spr§vu, kter® chyb² vnitrost§tn² legislativa pro uzav²r§n² z§vaznĨch dohod 

pŚ²mo s daŔovĨm poplatn²kem. 

F.5.4 RovnĨ pŚ²stup k APA pro vġechny daŔov® poplatn²ky 

4.174 Jak je o tom diskutov§no vĨġe, povaha jedn§n² o APA mŢģe de facto omezit jejich dostupnost na 

velk® daŔov® poplatn²ky. Omezen² APA pouze na velk® poplatn²ky mŢģe d§vat vznik ot§zk§m o 

spravedlnosti a jednotnosti, neboŠ s daŔovĨmi poplatn²ky ve shodnĨch situac²ch by nemŊlo bĨt zach§zeno 

odliġnŊ. Flexibiln² rozdŊlen² kontroln²ch zdrojŢ mŢģe tyto obavy zm²rnit. DaŔov® spr§vy mohou rovnŊģ 

zv§ģit moģnost pŚijet² efektivnŊjġ²ho pŚ²stupu pro mal® poplatn²ky. DaŔov® spr§vy by mŊly pŚi 

vyhodnocov§n² APA vŊnovat p®ļi pŚizpŢsoben² ¼rovnŊ sv®ho proġetŚov§n² velikosti mezin§rodn²ch 

transakc², jichģ se APA tĨkaj². 

F.5.5 VĨvoj pracovn²ch dohod mezi pŚ²sluġnĨmi org§ny a zlepġenĨch postupŢ 

4.175 Mezi tŊmi zemŊmi, kter® pouģ²vaj² APA, by mohla bĨt vŊtġ² jednotnost v praxi APA pŚ²nosn§ jak 
pro daŔov® spr§vy, tak pro daŔov® poplatn²ky. DaŔov® spr§vy v takovĨch zem²ch by proto mohly zaļ²t 

uvaģovat o pracovn²ch dohod§ch pro prov§dŊn² APA s pŚ²sluġnĨmi org§ny. Tyto dohody by mohly stanovit 

obecn® n§vody a vĨklady pro dosaģen² vz§jemnĨch dohod v pŚ²padech, kdy daŔovĨ poplatn²k poģ§dal o 

APA zahrnuj²c² problematiku pŚevodn²ch cen. 

4.176 Dvoustrann® APA se smluvn²mi partnery by nav²c mŊly vyhovovat urļitĨm poģadavkŢm. 
NapŚ²klad stejn®, nezbytn® a relevantn² informace by mŊly bĨt zpŚ²stupnŊny kaģd® daŔov® spr§vŊ ve 

stejnou dobu a dohodnut§ metodika by mŊla bĨt v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

G.  Arbitr§ģn² Ś²zen² 

4.177 Jak obchod a investice z²sk§vaj² st§le v²ce mezin§rodn² charakter, daŔov® spory pŚ²leģitostnŊ 
vznikaj²c² z takovĨch aktivit se rovnŊģ st§vaj² st§le v²ce mezin§rodn²mi. A zvl§ġtŊ spory uģ nezahrnuj² 

jednoduġe rozpory mezi daŔovĨm poplatn²kem a jeho daŔovou spr§vou, nĨbrģ se rovnŊģ tĨkaj² neshod 

mezi samotnĨmi daŔovĨmi spr§vami. V mnoha z tŊchto situac² je skupina nadn§rodn²ch podnikŢ sp²ġe 



KAPITOLA IV: PřĉSTUPY V DAœOV£ SPRĆVŉ ï 139 

 

nez¼ļastnŊnou osobou a skuteļnĨmi z§jmovĨmi strany jsou zainteresovan® vl§dy. PŚestoģe tradiļn² 

probl®my dvoj²ho zdanŊn² byly vyŚeġeny prostŚednictv²m MAP, nen² moģn® zaruļit ¼spŊch tohoto postupu, 

pokud daŔov® spr§vy po vz§jemn® konzultaci nejsou schopny dos§hnout vz§jemn® dohody, a pokud 

neexistuje mechanismus, kterĨ by poskytl Śeġen², napŚ. arbitr§ģn² doloģka podobn§ doloģce uveden® v 

Odstavci 5 Ļl§nku 25. Nicm®nŊ, v pŚ²padech, kdy konkr®tn² smlouva o zamezen² dvoj²ho zdanŊn² obsahuje 

arbitr§ģn² doloģku podobnou doloģce uveden® v Odstavci 5 Ļl§nku 25, umoģŔuje toto rozġ²Śen² MAP 

vyŚeġen² dan®ho pŚ²padu d²ky moģnosti pŚedloģit jednu nebo v²ce ot§zek, na jejichģ Śeġen² se pŚ²sluġn® 

org§ny nedok§zaly shodnout, k arbitr§ģi. 

4.178 V r§mci aktualizace Modelov® smlouvy OECD z roku 2008 byl Ļl§nek 25 doplnŊn novĨm 
Odstavcem 5, kterĨ stanovuje, ģe v pŚ²padech, kdy pŚ²sluġn® org§ny nebyly schopny v obdob² dvou let 

dos§hnout shody, budou na ģ§dost osoby, kter§ pŚ²pad pŚedloģila, nevyjasnŊn® ot§zky vyŚeġeny 

prostŚednictv²m arbitr§ģe. D²ky tomuto rozġ²Śen² MAP je st§le moģn® naj²t Śeġen² v pŚ²padech, kdy 

pŚ²sluġn® org§ny nedok§zaly naj²t shodu v jedn® nebo v²ce ot§zk§ch, a to pŚedloģen²m danĨch ot§zek k 

arbitr§ģi. Proces arbitr§ģe dle Odstavce 5 Ļl§nku 25 je ned²lnou souļ§st² MAP a nepŚedstavuje alternativn² 

cestu Śeġen² sporŢ mezi st§ty. V r§mci OdstavcŢ 63 aģ 85 Koment§Śe k Ļl§nku 25 jsou uvedeny pokyny 

tĨkaj²c² se procesu arbitr§ģe v r§mci MAP. 

4.179 Zahrnut² arbitr§ģn² doloģky podobn® t® uveden® v Odstavci 5 Ļl§nku 25 do konkr®tn²ch smluv o 

zamezen² dvoj²ho zdanŊn² by mŊlo umoģnit efektivnŊjġ² MAP, a to i v pŚ²padech, kdy vyuģit² procesu 

arbitr§ģe nen² nutn®. Samotn§ existence t®to moģnosti by mŊla podpoŚit vyuģ²v§n² MAP, protoģe vl§dy i 

daŔov² poplatn²ci maj² jiģ od poļ§tku jistotu, ģe ļas a ¼sil² vloģen® do MAP bude m²t pravdŊpodobnŊ 

uspokojivĨ vĨsledek. D§le existence t®to moģnosti pŚin§ġ² vl§d§m podnŊt k efektivn²mu prov§dŊn² MAP a 

pom§h§ se vyhnout nezbytnĨm n§slednĨm dodateļnĨm postupŢm. 
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Kapitola V 

Dokumentace 

A. Đvod 

5.1 Tato Kapitola poskytuje obecn® n§vody, kter® by daŔov§ spr§va mŊla zohlednit pŚi tvorbŊ pravidel 

a/nebo postupŢ tĨkaj²c²ch se dokumentace, kter§ m§ bĨt daŔovĨm poplatn²kem pŚedloģena v souvislosti s 

ġetŚen²m pŚevodn²ch cen nebo posouzen²m rizik nastaven² pŚevodn²ch cen. D§le poskytuje n§vod 

napom§haj²c² poplatn²kŢm s identifikac² vhodn® dokumentace, kter§ nejl®pe zachyt² skuteļnost, ģe jejich 

transakce jsou v souladu s principem trģn²ho odstupu, a t²m napomŢģe pŚi Śeġen² aspektŢ pŚevodn²ch cen a 

daŔovĨch kontrol. 

5.2 PŚi prvn²m publikov§n² Kapitoly V t®to SmŊrnice v roce 1995 mŊly daŔov® spr§vy a daŔov² 

poplatn²ci m®nŊ zkuġenost² s vytv§Śen²m a pouģit²m dokumentace pŚevodn²ch cen. Formulace starġ² verze 

Kapitoly V zdŢrazŔovala pŚimŊŚenost v r§mci dokumentaļn²ho procesu z pohledu daŔov® spr§vy i 

poplatn²ka, jakoģ i potŚebu vyġġ² m²ry spolupr§ce mezi daŔovĨmi spr§vami a poplatn²ky v Śeġen² 

problematiky dokumentace s c²lem vyhnout se pŚ²liġn®mu zat²ģen² dokumentaļn² povinnost² a z§roveŔ 

zajistit adekv§tn² informace pro spolehlivou aplikaci principu trģn²ho odstupu. Starġ² text Kapitoly 

V nestanovil seznam dokumentŢ, kter® maj² bĨt obsahem dokumentace pŚevodn²ch cen, ani neposkytoval 

jasnĨ n§vod pro zohlednŊn² souvislost² mezi procesem dokumentace pŚevodn²ch cen, administrac² postihŢ a 

dŢkazn²m bŚemenem. 

5.3 Od t® doby mnoho zem² pŚijalo vlastn² pravidla pro dokumentaci pŚevodn²ch cen; rozġ²Śen² tŊchto 

pravidel spoleļnŊ s dramatickĨm n§rŢstem objemu a sloģitosti mezin§rodn²ch vnitroskupinovĨch obchodŢ 

a se zvĨġen²m pozornosti, kterou nyn² daŔov® spr§vy vŊnuj² aspektŢm pŚevodn²ch cen, vedlo 

k vĨznamn®mu n§rŢstu n§kladŢ daŔovĨch poplatn²kŢ vynaloģenĨch na dodrģov§n² tŊchto pravidel. I tak 

vġak daŔov® spr§vy ļasto zjiġŠuj², ģe dodan§ dokumentace pŚevodn²ch cen nen² dostateļnŊ informativn² a 

ģe nepostaļuje jejich potŚeb§m pŚi vym§h§n² dan² a posuzov§n² rizik. 

5.4 N§sleduj²c² diskuse urļuje trojici c²lŢ pro pravidla dokumentace pŚevodn²ch cen. D§le tak® 

poskytuje pokyny k tvorbŊ pravidel tak, aby bylo plnŊn² povinnost² souvisej²c²ch s pŚevodn²mi cenami 

jasnŊjġ² a konzistentnŊjġ² mezi jednotlivĨmi zemŊmi, d§le tak® v z§jmu poskytnut² relevantnŊjġ²ch a 

uģiteļnŊjġ²ch informac² pro potŚeby daŔov® spr§vy pŚi posuzov§n² rizik a pŚi prov§dŊn² kontroly 

pŚevodn²ch cen. DŢleģitou spoleļnou prioritou pro vĨvoj tŊchto pravidel je vyv§ģen² uģiteļnosti z²skanĨch 

dat pro daŔov® spr§vy pŚi posuzov§n² rizik pŚevodn²ch cen a pro dalġ² ¼ļely souvisej²c² s pŚ²padnĨm 

n§rŢstem administrativn²ch povinnost² daŔovĨch poplatn²kŢ. V tomto ohledu pŚipom²n§me, ģe jasn§ a 

ġiroce pŚij²man§ pravidla pro dokumentace mohou sn²ģit n§klady na plnŊn² poģadavkŢ, kter® by jinak 

mohly vzniknout pŚi pŚ²padn®m sporu tĨkaj²c²m se pŚevodn²ch cen. 

 

B. C²le poģadavkŢ na dokumentaci pŚevodn²ch cen 

5.5 TŚi hlavn² c²le dokumentace pŚevodn²ch cen jsou: 

1. zajistit, aby daŔov² poplatn²ci vŊnovali pŚimŊŚenou pozornost poģadavkŢm na pŚevodn² ceny pŚi 

nastavov§n² cen a dalġ²ch podm²nek transakc² mezi spojenĨmi podniky, a tak® pŚi vykazov§n² pŚ²jmŢ 

plynouc²ch z tŊchto transakc² v daŔovĨch pŚizn§n²ch; 

2. poskytnout daŔovĨm spr§v§m informace nezbytn® k informovan®mu posouzen² rizik pŚevodn²ch cen; a 

3. poskytnout daŔovĨm spr§v§m informace, kter® by mohli vyuģ²t pŚi prov§dŊn² pŚimŊŚenŊ podrobnĨch 

kontrol postupŢ stanoven² pŚevodn²ch cen svĨch daŔovĨch poplatn²kŢ, pŚesto je nutn® poļ²tat s t²m, ģe 

mŢģe bĨt potŚeba doplnit dokumentaci o dalġ² informace v prŢbŊhu kontroly. 
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5.6 Vġechny tyto c²le by mŊly bĨt zohlednŊny pŚi n§vrhu vhodnĨch poģadavkŢ dan® zemŊ na 

dokumentaci pŚevodn²ch cen. Je dŢleģit® poģadovat po daŔovĨch poplatn²c²ch, aby pŚed pod§n²m ļi v dobŊ 

pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² peļlivŊ zhodnotili, zda jejich postup vyhovuje pŚ²sluġnĨm pravidlŢm pro 

pŚevodn² ceny. Je tak® dŢleģit®, aby daŔov§ spr§va mŊla pŚ²stup k informac²m potŚebnĨm pro posouzen² 

rizik pŚevodn²ch cen, a mohla n§slednŊ informovanŊ rozhodnout o pŚ²padn®m proveden² kontroly. 

V neposledn² ŚadŊ je tak® dŢleģit®, aby daŔov§ spr§va mŊla pŚ²stup k informac²m ļi si mohla vļas vyģ§dat 

veġker® dodateļn® informace potŚebn® ke komplexn² kontrole, rozhodne-li se ji prov®st. 

B.1 Posouzen² dodrģov§n² principu trģn²ho odstupu daŔovĨm 

poplatn²kem 

5.7 Vyģadov§n² dokumentace k pŚevodn²m cen§m mŢģe pomoci k zajiġtŊn² kultury dodrģov§n² 

pravidel v r§mci problematiky pŚevodn²ch cen, a to zejm®na t²m, ģe budou poģadov§ny jednoznaļnŊ 

pŚesvŊdļiv®, konzistentn² a relevantn² argumenty daŔovĨch poplatn²kŢ v r§mci jejich pŚ²stupu k pŚevodn²m 

cen§m. DobŚe pŚipraven§ dokumentace pŚedstavuje pro daŔovou spr§vu ujiġtŊn² o tom, ģe danĨ poplatn²k 

analyzoval pozici, kterou vykazuje ve sv®m daŔov®m pŚizn§n², zv§ģil dostupn® srovnateln® ¼daje a dos§hl 

konzistentn² pozice v pŚevodn²ch cen§ch. KromŊ toho maj² souļasn® poģadavky na dokumentaci pomoci 

zajistit integritu pozice daŔov®ho poplatn²ka a omezit moģnost ospravedlŔovat sv® pozice aģ ex post. 

5.8 Tento c²l poģadavkŢ na dokumentaci lze podpoŚit dvŊma podstatnĨmi zpŢsoby. Za prv®, daŔov® 

spr§vy mohou vyģadovat, aby poģadavky na dokumentaci pŚevodn²ch cen byly plnŊny jiģ v dobŊ pod§n² 

pŚizn§n². To by znamenalo, ģe dokumentaci by bylo nutn® pŚipravovat v okamģiku uskuteļnŊn² transakce, 

nebo rozhodnŊ ne pozdŊji neģ pŚi pŚ²pravŊ a pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² za fisk§ln² rok, v nŊmģ se transakce 

uskuteļnila. DruhĨm krokem na podporu dodrģov§n² pravidel je vytvoŚen² k§rnĨch reģimŢ pro pochyben² 

v pŚevodn²ch cen§ch nastavenĨch tak, aby odmŊŔovaly vļasnŊ a pŚesnŊ pŚipravenou dokumentaci 

pŚevodn²ch cen a vytv§Śely motivaci ke vļasn®mu a peļliv®mu zv§ģen² pozice poplatn²ka v ot§zk§ch 

pŚevodn²ch cen. Poģadavky na pod§n² a k§rn§ opatŚen² tĨkaj²c² se dokumentace jsou podrobnŊji pops§na 

v Odd²le D n²ģe. 

5.9 V ide§ln²m pŚ²padŊ je dokumentace k pŚevodn²m cen§m pro daŔov®ho poplatn²ka pŚ²leģitost² 

formulovat dobŚe promyġlenĨ z§klad politiky pŚevodn²ch cen, ļ²mģ pln² dŢleģitĨ c²l takovĨch poģadavkŢ; 

na druhou stranu n§klady, ļasov§ omezen², n§roky na pozornost pŚ²sluġnĨch pracovn²kŢ a dalġ² probl®my 

mohou tyto snahy oslabit. Je tedy dŢleģit®, aby jednotliv® zemŊ pŚistupovaly k poģadavkŢm na 

dokumentace rozumnŊ, a aby byly c²leny na vĨznamn® transakce a t²m vŊnovaly pozornost nejdŢleģitŊjġ²m 

z§leģitostem. 

B.2 Posouzen² rizik pŚevodn²ch cen 

5.10 Efektivn² identifikace a posouzen² rizik je kl²ļovĨm prvn²m krokem v procesu vĨbŊru vhodnĨch 

pŚ²padŢ na kontrolu ļi ġetŚen² pŚevodn²ch cen; slouģ² k zac²len² kontrol na nejpodstatnŊjġ² probl®my. 

Protoģe zdroje daŔov® spr§vy jsou omezen®, je pro nŊ dŢleģit® pŚesnŊ vyhodnotit na sam®m zaļ§tku 

kontroln²ho procesu, zda nastaven² pŚevodn²ch cen pouģit® danĨm daŔovĨm poplatn²kem skuteļnŊ 

vyģaduje podrobn® pŚezkoum§n² a s t²m souvisej²c² vynaloģen² zdrojŢ daŔov® spr§vy. Zejm®na s ohledem 

na aspekty pŚevodn²ch cen (kter® jsou obecnŊ sloģit® a n§roļn® na fakta), se efektivn² posouzen² rizik st§v§ 

nezbytnĨm pŚedpokladem spr§vnŊ c²len® a n§kladovŊ efektivn² kontroly. Publikace PŚ²ruļka OECD 

k posouzen² rizik pŚevodn²ch cen (ĂOECD Handbook on Transfer Pricing Risk Assessmentñ) mŢģe bĨt 

uģiteļnĨm n§strojem pŚi posouzen² rizik. 

5.11 Pro spr§vn® posouzen² rizik pŚevodn²ch cen se vyģaduje, aby mŊla daŔov§ spr§va pŚ²stup 

k dostateļnĨm, relevantn²m a spolehlivĨm informac²m jiģ od poļ§tku procesu. ZdrojŢ relevantn²ch 

informac² je potenci§lnŊ mnoho, nicm®nŊ dokumentace pŚevodn²ch cen je v kaģd®m pŚ²padŊ jedn²m z 

rozhoduj²c²ch. 

5.12 Existuje cel§ Śada n§strojŢ a zdrojŢ informac², kter® lze pouģ²t pro identifikaci a posouzen² rizik 

pŚevodn²ch cen z pohledu daŔov®ho poplatn²ka i z pohledu transakce, vļetnŊ formul§ŚŢ k pŚevodn²m cen§m 

(kter® se pod§vaj² spoleļnŊ s roļn²m daŔovĨm pŚizn§n²m), povinnĨch dotazn²kŢ k pŚevodn²m cen§m, kter® 
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se zabĨvaj² konkr®tn²mi okruhy rizik, obecnĨch poģadavkŢ na dokumentaci pŚevodn²ch cen, kter® poskytuj² 

podpŢrn® informace potŚebn® pro prok§z§n² dodrģen² principu trģn²ho odstupu poplatn²kem, a d§le tak® 

kooperativn² diskuse mezi daŔovou spr§vou a poplatn²kem. Vġechny tyto n§stroje a zdroje informac² se 

snaģ² reagovat na stejnĨ z§kladn² probl®m: daŔov§ spr§va potŚebuje m²t jiģ na poļ§tku procesu pŚ²stup 

k relevantn²m informac²m pro pŚesn® a informovan® posouzen² rizik pŚevodn²ch cen. Jedn²m z podstatnĨch 

c²lŢ pŚi n§vrhu pravidel pro dokumentaci pŚevodn²ch cen by mŊlo bĨt zajiġtŊn² spolehlivĨch a relevantn²ch 

informac², na z§kladŊ kterĨch mŢģe daŔov§ spr§va prov®st efektivn² posouzen² rizik pŚevodn²ch cen. 

B.3 Kontrola pŚevodn²ch cen 

5.13 TŚet²m c²lem dokumentace pŚevodn²ch cen je poskytnout daŔov® spr§vŊ uģiteļn® informace pro 

pŚ²padn® prov§dŊn² dŢkladn® kontroly pŚevodn²ch cen. Kontroly v oblasti pŚevodn²ch cen bĨvaj² n§roļn® 

na objem faktickĨch informac². Ļasto zahrnuj² n§roļn§ posouzen² srovnatelnosti rŢznĨch transakc² a trhŢ. 

Mohou vyģadovat podrobn® zhodnocen² finanļn²ch ¼dajŢ a dalġ²ch faktickĨch a jinĨch informac² z dan®ho 

prŢmyslov®ho odvŊtv². Dostupnost adekv§tn²ch informac² z rŢznĨch zdrojŢ v prŢbŊhu kontroly je kl²ļov§ 

pro daŔovou spr§vu z toho dŢvodu, aby mŊla moģnost Ś§dnŊ posoudit z§visl® transakce uskuteļnŊn® mezi 

danĨm daŔovĨm poplatn²kem a spojenĨmi podniky a tak® pro vym§h§n² pŚ²sluġnĨch pravidel pŚevodn²ch 

cen. 

5.14  V pŚ²padŊ, ģe Ś§dn® posouzen² rizik pŚevodn²ch cen uk§ģe nezbytnost kontroly jedn® ļi v²ce 

z§leģitost², je zcela zŚejm®, ģe daŔov§ spr§va mus² m²t moģnost v rozumn®m ļase z²skat veġker® relevantn² 

dokumenty a informace, kter® m§ daŔovĨ poplatn²k k dispozici. To zahrnuje informace o provozu a 

funkc²ch poplatn²ka, relevantn² informace o provozu, funkc²ch a finanļn²ch vĨsledc²ch spojenĨch podnikŢ, 

kter® se ¼ļastn² z§vislĨch transakc² s daŔovĨm poplatn²kem, informace o potenci§ln²ch srovnatelnĨch 

transakc²ch vļetnŊ intern²ch srovnatelnĨch transakc², a dokumenty tĨkaj²c² se provozu a finanļn²ch 

vĨsledkŢ potenci§lnŊ srovnatelnĨch nez§vislĨch transakc² a nespojenĨch subjektŢ. Pokud jsou takov® 

informace zahrnuty do dokumentace pŚevodn²ch cen, je potenci§lnŊ moģn® se vyhnout pŚ²pravŊ zvl§ġtn²ch 

informac² a tvorbŊ dokumentŢ za t²mto ¼ļelem. Je vġak tŚeba vz²t na vŊdom², ģe by bylo nepŚimŊŚenŊ 

zatŊģuj²c² a neefektivn² poģadovat, aby se daŔovĨ poplatn²k v r§mci dokumentace pŚevodn²ch cen pokusil 

pŚedv²dat veġker® informace, kter® by mohly bĨt vyģadov§ny pŚi pln® kontrole. Nelze se proto vyhnout 

situac²m, kdy daŔov§ spr§va poģaduje informace, kter® nebyly obsaģen® v dokumentaļn²m bal²ļku. Tud²ģ 

pŚ²stup daŔov® spr§vy k informac²m by tedy nemŊl bĨt omezen pouze dokumentaļn²m bal²ļkem, kterĨ je 

zaloģen na posouzen² rizik pŚevodn²ch cen. Pokud existuj² v nŊkter® jurisdikci konkr®tn² poģadavky na 

uchov§v§n² informac² pro potŚeby kontroly pŚevodn²ch cen, mŊla by bĨt zajiġtŊna rovnov§ha mezi potŚebou 

informovanosti daŔov® spr§vy a administrativn² z§tŊģ² poplatn²kŢ. 

5.15 MŢģe se st§t, ģe dokumenty a dalġ² informace potŚebn® ke kontrole pŚevodn²ch cen jsou v drģen² 

jinĨch ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ neģ lok§ln²ho subjektu, kterĨ je kontrolov§n. V tŊchto 

pŚ²padech se mohou tyto dokumenty vyskytovat mimo zemi daŔov® spr§vy, kterĨ danou kontrolu prov§d². 

Z toho dŢvodu je dŢleģit®, aby daŔov§ spr§va mohla z²skat informace ze zahraniļ² buŅto pŚ²mo nebo skrze 

sd²len² informac², jako mechanismy vĨmŊny informac². 

C. TŚ²stupŔovĨ pŚ²stup k dokumentaci pŚevodn²ch cen 

5.16 V z§jmu dosaģen² c²lŢ popsanĨch v Odd²le B vĨġe by mŊly jednotliv® zemŊ zav®st 

standardizovanĨ postup dokumentace pŚevodn²ch cen. Tento Odd²l popisuje tŚ²stupŔovou strukturu 

sest§vaj²c² z: (i) Master File, kterĨ obsahuje standardizovan® informace relevantn² pro vġechny ļleny 

nadn§rodn² skupiny podnikŢ; (ii) Local File, kterĨ popisuje podstatn® transakce lok§ln²ho daŔov®ho 

poplatn²ka; a (iii) Zpr§vy podle jednotlivĨch zem² (d§le tak® Country-by-Country Report, nebo CbCR), 

kter§ obsahuje informace ohlednŊ glob§ln² alokace pŚ²jmŢ a dan² nadn§rodn² skupiny podnikŢ, spoleļnŊ 

s ukazateli geografick®ho rozloģen² hospod§Śsk® ļinnosti v r§mci nadn§rodn² skupiny podnikŢ. 

5.17 Tento pŚ²stup k dokumentaci pŚevodn²ch cen poskytne daŔovĨm spr§v§m relevantn² a spolehliv® 

informace k proveden² efektivn² a dŢkladn® rizikov® analĨzy pŚevodn²ch cen. Tak® poskytne r§mec, na 

jehoģ z§kladŊ lze generovat informace potŚebn® pro kontrolu, a poskytne daŔovĨm poplatn²kŢm prostŚedky 
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a podnŊt ke smyslupln®mu posouzen² a pops§n² jejich souladu s principem trģn²ho odstupu ve vĨznamnĨch 

transakc²ch.  

C.1 Master File (Z§kladn² dokumentace) 

5.18 Master File by mŊl poskytnout pŚehled o podnik§n² nadn§rodn² skupiny podnikŢ, vļetnŊ povahy 

jej²ch glob§ln²ch obchodn²ch ļinnost², jej² obecn® politiky pŚevodn²ch cen a jej² glob§ln² alokace pŚ²jmŢ a 

hospod§Śsk® ļinnosti, s c²lem pomoci daŔovĨm spr§v§m zhodnotit, zda zde existuje vĨznamn® riziko 

pŚevodn²ch cen. ObecnĨm c²lem Master File je poskytnout z§kladn² pŚehled, kterĨ d§v§ politiku pŚevodn²ch 

cen nadn§rodn² skupiny podnikŢ do  glob§ln²ch hospod§ŚskĨch, pr§vn²ch, finanļn²ch a daŔovĨch 

souvislost². C²lem nen² poģadovat vyļerp§vaj²c² seznamy podrobnost² (napŚ. seznam vġech jednotlivĨch 

patentŢ, kter® ļlenov® skupiny vlastn²), jelikoģ to by bylo nepŚimŊŚenŊ zatŊģuj²c² a tak® nekonzistentn² se 

zamĨġlenĨm ¼ļelem Master File. PŚi pŚ²pravŊ Master File, vļetnŊ seznamu dŢleģitĨch dohod, nehmotnĨch 

aktiv a transakc², by daŔov² poplatn²ci mŊli pŚi rozhodnut² o pŚimŊŚen® m²Śe podrobnosti pŚedkl§danĨch 

informac² postupovat s p®ļ² Ś§dn®ho hospod§Śe a br§t v potaz to, ģe je c²lem Master File poskytnout daŔov® 

spr§vŊ obecnĨ pŚehled o glob§ln²m fungov§n² a postupech nadn§rodn² spoleļnosti. Je-li moģn® 

poģadavkŢm na Master File plnŊ vyhovŊt odkazem na jin® existuj²c² dokumenty, pak by takov® odkazy 

spoleļnŊ s kopiemi pŚ²sluġnĨch dokumentŢ mŊly bĨt povaģov§ny za dostateļn® splnŊn² pŚ²sluġn®ho 

poģadavku. Podstatnou informac² pro potŚeby pŚ²pravy Master File je takov§ informace, jej²ģ vynech§n² by 

ovlivnilo spolehlivost vĨsledkŢ stanoven² pŚevodn²ch cen. 

5.19 Informace poģadovan® v Master File pŚedstavuj² pŚehled o nadn§rodn² skupinŊ podnikŢ; obsahuj² 

relevantn² informace, kter® lze rozdŊlit do pŊti kategori²: (a) organizaļn² struktura nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ; (b) popis podnik§n² nadn§rodn² skupiny podnikŢ; (c) nehmotn§ aktiva nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ; (d) vnitroskupinov® finanļn² aktivity; a (e) finanļn² a daŔov§ situace nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ. 

5.20 Master File daŔovĨch poplatn²kŢ by mŊl obsahovat informace za nadn§rodn² skupinu podnikŢ jako 

celek. Tam, kde je to s ohledem na situaci vhodn®, je vġak moģn® uspoŚ§dat informace podle oblast² 

podnik§n², napŚ. pokud nŊkter® ļ§sti skupiny funguj² pŚev§ģnŊ nez§visle nebo jsou ned§vno z²skan®. Je-li 

pouģito uspoŚ§d§n² podle oblast² podnik§n², je tŚeba zajistit, aby Master File Ś§dnŊ popisoval centralizovan® 

¼kony a transakce mezi oblastmi podnik§n². Pokud je zvolena prezentace podle oblast² podnik§n², mŊl by 

bĨt vġem dotļenĨm zem²m k dispozici ¼plnĨ Master File popisuj²c² vġechny oblasti podnik§n², a to pro 

¼ļely pŚedloģen² vhodn®ho pŚehledu o glob§ln²m podnik§n² nadn§rodn² skupiny podnikŢ. 

5.21 PŚ²loha I Kapitoly V t®to SmŊrnice stanovuje informace, kter® maj² bĨt zahrnuty do Master File.  

C.2 Local File (Specifick§ dokumentace) 

5.22 Zat²mco Master File poskytuje obecnĨ pŚehled, viz Odstavec 5.18 vĨġe, Local File uv§d² 

podrobnŊjġ² informace o konkr®tn²ch vnitroskupinovĨch transakc²ch. Informace poģadovan® v r§mci Local 

File doplŔuj² Master File a maj² zajistit, ģe daŔovĨ poplatn²k postupoval v podstatnĨch pŚ²padech stanoven² 

pŚevodn²ch cen v souladu s principem trģn²ho odstupu dle konkr®tn² jurisdikce. Local File se zamŊŚuje na 

informace, kter® jsou relevantn² pro analĨzu pŚevodn²ch cen v r§mci transakc² mezi lok§ln²m subjektem 

skupiny a spojenĨmi podniky v jinĨch zem²ch, a kter® jsou podstatn® v kontextu daŔov®ho syst®mu dan® 

zemŊ. Tyto informace zahrnuj² relevantn² finanļn² ¼daje ke konkr®tn²m transakc²m, analĨzu srovnatelnosti 

a vĨbŊr a pouģit² nejvhodnŊjġ² metody stanoven² pŚevodn²ch cen. Je-li moģn® urļitĨ poģadavek na Local 

File zcela splnit odkazem na informace obsaģen® v Master File, mŊl by takovĨ odkaz postaļit. 

5.23 PŚ²loha II Kapitoly V t®to SmŊrnice stanovuje informace, kter® maj² bĨt zahrnuty do Local File. 
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C.3 Zpr§va podle jednotlivĨch zem² (Country-by-Country 

Report) 

5.24 CbCR poģaduje za danou jurisdikci agregovan® informace o glob§ln² alokaci pŚ²jmŢ, zaplacenĨch 

dan²ch a stanovenĨch ukazatel²ch o ekonomick® ļinnosti v konkr®tn²ch daŔovĨch jurisdikc²ch, v nichģ 

nadn§rodn² skupina podnikŢ podnik§. Zpr§va tak® obsahuje seznam vġech dotļenĨch subjektŢ ve skupinŊ, 

za nŊģ se oznamuj² finanļn² ¼daje, a to vļetnŊ daŔov® jurisdikce do kter® subjekt pŚ²sluġ² dle m²sta 

zaloģen², je-li jin§ neģ jurisdikce daŔov® rezidence (podle m²sta veden²), a d§le obsahuje popis povahy 

hlavn²ch obchodn²ch ļinnost², kter® dotļenĨ subjekt ve skupinŊ vykon§v§. 

5.25 CbCR je uģiteļnĨ pro obecn® posouzen² rizik pŚevodn²ch cen; daŔov® spr§vy ji tak® mohou pouģ²t 

pro vyhodnocen² dalġ²ch rizik dle BEPS a, je-li to vhodn®, pro hospod§Śskou a statistickou analĨzu. 

Informace v CbCR by vġak nemŊly bĨt pouģ²v§ny jako n§hrada podrobn® analĨzy pŚevodn²ch cen 

jednotlivĨch transakc², kter§ je zaloģen§ na ¼pln® funkļn² analĨze a ¼pln® analĨze srovnatelnosti. 

Informace obsaģen® v CbCR samy o sobŊ nejsou dostateļnĨm dŢkazem toho, zda pŚevodn² ceny jsou ļi 

nejsou vhodnŊ stanoven®. DaŔov® spr§vy by tuto zpr§vu rovnŊģ nemŊly pouģ²vat k navrhov§n² ¼prav 

pŚevodn²ch cen na z§kladŊ rozdŊlen² glob§ln²ho zisku podle vzorce. 

5.26 PŚ²loha III Kapitoly V t®to SmŊrnice obsahuje modelovou ġablonu pro CbCR, vļetnŊ 

doprovodnĨch pokynŢ. 

D. Dodrģov§n² pravidel 

D.1 Aktu§lnost dokumentace 

5.27 PŚevodn² ceny by mŊly bĨt daŔovĨmi poplatn²ky stanoveny pro daŔov® ¼ļely v souladu 

s principem trģn²ho odstupu na z§kladŊ informac² pŚimŊŚenŊ dostupnĨch v okamģiku uskuteļnŊn² 

transakce. Poplatn²k by mŊl obvykle posoudit, zda j²m stanoven® pŚevodn² ceny jsou vhodn® pro daŔov® 

¼ļely jeġtŊ pŚed stanoven²m t®to ceny, a mŊl by potvrdit, ģe v okamģiku pod§n² jeho daŔov®ho pŚizn§n² 

jsou jeho finanļn² vĨsledky v souladu s principem trģn²ho odstupu.  

5.28 DaŔov² poplatn²ci by nemŊli bĨt zatŊģov§ni nepŚimŊŚenĨmi n§klady a z§tŊģ² pŚi pŚ²pravŊ 

dokumentace. DaŔov® spr§vy by tedy mŊly pŚi tvorbŊ poģadavkŢ na dokumentaci vz²t v ¼vahu n§klady a 

administrativn² z§tŊģ, kter® jej² pŚ²pravou poplatn²kovi vzniknou. V pŚ²padŊ, ģe daŔovĨ poplatn²k, i 

s ohledem na principy stanoven® touto SmŊrnic², s dostateļnou m²rou jistoty prok§ģe, ģe data o 

srovnatelnĨch transakc²ch buŅto neexistuj² nebo by jejich z²sk§n² bylo nepŚimŊŚenŊ n§kladn® v pomŊru 

k ļ§stce, o n²ģ se jedn§, nemŊlo by bĨt po poplatn²kovi poģadov§no, aby na takov® vyhled§v§n² dat 

vynakl§dal prostŚedky. 

D.2 ĻasovĨ r§mec 

5.29 PŚ²stupy k naļasov§n² pŚ²pravy dokumentace se mezi jednotlivĨmi zemŊmi liġ². NŊkter® st§ty 

vyģaduj², aby informace byly k dispozici nejpozdŊji v okamģiku pod§n² daŔov®ho pŚizn§n². Jin® zemŊ 

poģaduj², aby dokumentace byla k dispozici nejpozdŊji pŚi zah§jen² kontroly. Liġ² se tak® lhŢty 

poskytovan® daŔovou spr§vou daŔovĨm poplatn²kŢm pro reakci na konkr®tn² poģadavky tĨkaj²c² se 

dokumentace a dalġ²ch informac² souvisej²c²ch s kontrolou. Tato rozd²lnost ļasovĨch poģadavkŢ na dod§n² 

informac² mŢģe daŔovĨm poplatn²kŢm pŢsobit obt²ģe pŚi stanoven² priorit a pŚi poskytov§n² spr§vnĨch 

informac² poģadovanĨch daŔovou spr§vou ve spr§vnĨ ļas.  

5.30 DoporuļenĨm pŚ²stupem je poģadov§n² finalizace Local File nejpozdŊji v den pod§n² daŔov®ho 

pŚizn§n² za danĨ fisk§ln² rok. Master File by mŊl bĨt revidov§n a v pŚ²padŊ potŚeby aktualizov§n nejpozdŊji 

v den pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² za nejvyġġ² mateŚsk® entity nadn§rodn² skupiny podnikŢ. V zem²ch, kde 

jsou transakce kontrolov§ny prŢbŊģnŊ v r§mci dodrģov§n² programŢ spolupr§ce, mŢģe bĨt nutn® 

poskytnout nŊkter® informace jeġtŊ pŚed pod§n²m daŔov®ho pŚizn§n². 
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5.31  S ohledem na CbCR je br§no v potaz, ģe v nŊkterĨch pŚ²padech koneļn® finanļn² vĨkazy a dalġ² 

finanļn² ¼daje potenci§lnŊ relevantn² pro reportovan§ data dle popisu v PŚ²loze III mohou bĨt v rŢznĨch 

zem²ch k dispozici aģ po uplynut² data pod§n² daŔov®ho pŚizn§n² za danĨ fisk§ln² rok. V tom pŚ²padŊ je 

moģn® prodlouģit lhŢtu pro dokonļen² CbCR dle popisu v PŚ²loze III Kapitoly V t®to SmŊrnice aģ o jeden 

rok od posledn²ho dne fisk§ln²ho roku nejvyġġ² mateŚsk® entity nadn§rodn² skupiny podnikŢ. 

D.3 VĨznamnost transakce 

5.32 NŊkter® transakce mezi spojenĨmi podniky nejsou dostateļnŊ vĨznamn® na to, aby bylo nutno je 

plnŊ popisovat v Local File. DaŔov® spr§vy zaj²maj² zejm®na ty nejdŢleģitŊjġ² informace; z§roveŔ je 

v jejich z§jmu, aby nadn§rodn² skupina podnikŢ nebyla pŚetŊģov§na administrativou dodrģov§n² pŚedpisŢ, 

ke kterĨm by nebylo pŚihl²ģeno, a aby popisovala skuteļnŊ podstatn® transakce. Poģadavky na dokumentaci 

pŚevodn²ch cen v jednotlivĨch zem²ch vytvoŚen® dle vzoru PŚ²lohy II Kapitoly V t®to SmŊrnice by tedy 

mŊly obsahovat konkr®tn² hraniļn² hodnoty vĨznamnosti s ohledem na velikost a povahu lok§ln² 

ekonomiky, vĨznamnost nadn§rodn² skupiny podnikŢ v dan® lok§ln² ekonomice, velikost a povahu 

lok§ln²ch podnikŢ a tak® celkovou velikost a povahu nadn§rodn² skupiny podnikŢ. MŊŚ²tka vĨznamnosti 

mohou bĨt relativn² (napŚ. transakce od urļit®ho procenta trģeb ļi n§kladŢ vĨġe) nebo absolutn² (napŚ. 

transakce nad jistou pevnŊ danou ļ§stku). Jednotliv® zemŊ by mŊly pro potŚeby Local File sestavit vlastn² 

standardy vĨznamnosti na z§kladŊ lok§ln²ch podm²nek. Tyto standardy by mŊly bĨt objektivn²mi normami, 

kter® jsou bŊģnŊ pouģ²v§ny a pŚij²m§ny v obchodn² praxi. Pro standardy vĨznamnosti pouģiteln® v r§mci 

Master File viz Odstavec 5.18. 

5.33 NŊkolik zem² zavedlo ve svĨch pravidlech pro dokumentaci pŚevodn²ch cen zjednoduġuj²c² 

podm²nky, kter® vyj²maj² mal® a stŚedn² podniky (small and medium enterprises, SMEs) z poģadavkŢ na 

dokumentaci pŚevodn²ch cen nebo omezuj² rozsah informac², kter® tyto podniky mus² dod§vat. V z§jmu 

zamezen² zatŊģov§n² daŔovĨch poplatn²kŢ n§klady a povinnostmi nepŚimŊŚenĨmi situaci je doporuļeno 

nepoģadovat po malĨch a stŚedn²ch podnic²ch stejn® mnoģstv² dokumentace, kter® by bylo oļek§v§no od 

vŊtġ²ch podnikŢ. Na druhou stranu by ale mal® a stŚedn² podniky mŊly m²t povinnost dodat informace a 

dokumenty ke svĨm podstatnĨm pŚeshraniļn²m transakc²m na vĨslovnou ģ§dost daŔov® spr§vy v r§mci 

daŔov® kontroly nebo pro ¼ļely posouzen² rizika pŚevodn²ch cen. 

5.34 Pro ¼ļely PŚ²lohy III Kapitoly V t®to SmŊrnice by mŊl CbCR zahrnovat vġechny daŔov® 

jurisdikce, ve kterĨch m§ daŔovou rezidenci minim§lnŊ jeden subjekt nadn§rodn² skupiny podnikŢ, bez 

ohledu na skuteļnou velikost obchodn²ch operac² v dan® jurisdikci. 

D.4 Doba uchov§n² dokumentŢ 

5.35 DaŔov² poplatn²ci by nemŊli m²t povinnost uchov§vat dokumentaci pŚevodn²ch cen d®le neģ po 

opodstatnŊnou dobu v souladu s poģadavky vnitrost§tn²ho pr§va na ¼rovni jak mateŚsk® spoleļnosti, tak i 

lok§ln²ho subjektu. MŢģe se vġak st§t, ģe materi§ly a informace povinnŊ obsaģen® v dokument§rn²m 

bal²ļku (Master File, Local File a CbCR) mohou bĨt relevantn² pro ġetŚen² ve vŊci pŚevodn²ch cen v jist®m 

roce, kterĨ nen² promlļen, napŚ²klad tam, kde daŔovĨ poplatn²k tyto z§znamy uchov§v§ dobrovolnŊ pro 

potŚeby dlouhodobĨch smluv nebo v z§jmu ovŊŚen² splnŊn² standardŢ srovnatelnosti v souvislosti s aplikac² 

metody stanoven² pŚevodn²ch cen pouģit® v n§sleduj²c²m roce. DaŔov® spr§vy by mŊly m²t na pamŊti, ģe 

dohled§vat starġ² dokumenty mŢģe bĨt n§roļn®, a mŊly by omezit ģ§dosti o takov® informace na pŚ²pady, 

kde je jejich vyģ§d§n² s ohledem na zkoumanou transakci odŢvodnŊn®. 

5.36 Jelikoģ koneļnĨm z§jmem daŔov® spr§vy je z²skat potŚebn® dokumenty vyģ§dan® v prŢbŊhu 

ġetŚen² vļas, mŊl by zpŢsob uchov§n² tŊchto informac² ï na pap²Śe, elektronicky, nebo jinak ï bĨt na 

uv§ģen² daŔov®ho poplatn²ka, pouze s t²m, aby bylo moģn® relevantn² informace dodat daŔov® spr§vŊ vļas 

a v podobŊ vyģadovan® pravidly v dan® zemi. 

D.5 Ļetnost aktualizac² dokumentace 

5.37 Je doporuļov§no, aby byla dokumentace pŚevodn²ch cen pravidelnŊ revidov§na s c²lem zjistit, zda 

funkļn² a ekonomick® analĨzy jsou st§le aktu§ln² a relevantn², a tak® s c²lem ovŊŚit, zda pouģ²van§ 
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metodika stanoven² pŚevodn²ch cen je i nad§le opodstatnŊn§. ObecnŊ by Master File, Local File a CbCR 

mŊly bĨt revidov§ny a aktualizov§ny roļnŊ. Je vġak nutno uv®st, ģe v mnoha pŚ²padech se popisy 

podnik§n², funkļn² analĨzy a popisy srovnatelnĨch transakc² vĨznamnĨm zpŢsobem meziroļnŊ nemŊn². 

5.38 V z§jmu ulehļen² n§rokŢ na dodrģov§n² pravidel kladenĨch na daŔov® poplatn²ky mŢģe daŔov§ 

spr§va doj²t k z§vŊru, ģe pokud provozn² podm²nky zŢst§vaj² beze zmŊn, lze datab§zov® vyhled§v§n² 

srovnatelnĨch transakc² pouģ²van® v Local File aktualizovat jednou za tŚi roky, sp²ġe neģ kaģdoroļnŊ. 

Finanļn² ¼daje srovnatelnĨch transakc² by nicm®nŊ mŊly bĨt aktualizov§ny kaģdĨm rokem v z§jmu 

zachov§n² spolehliv® aplikace principu trģn²ho odstupu. 

D.6 Jazyk dokumentace 

5.39 PotŚeba dod§vat dokumentaci v jazyce dan® zemŊ mŢģe bĨt komplikac² v dodrģov§n² 

pravidel pŚevodn²ch cen v souvislosti s t²m, ģe pŚeklad dokumentŢ mŢģe bĨt ļasovŊ i finanļnŊ n§kladnĨ. 

Jazyk, ve kter®m m§ bĨt dokumentace pŚevodn²ch cen pod§na, by mŊl bĨt stanoven vnitrost§tn²m 

pŚedpisem. JednotlivĨm zem²m je doporuļov§no umoģnit pod§n² dokumentace pŚevodn²ch cen v bŊģnĨch 

svŊtovĨch jazyc²ch, pokud t²m nebude omezena pouģitelnost dokumentŢ. Je-li daŔov§ spr§va toho n§zoru, 

ģe je nutno pŚeloģit urļitĨ dokument, mŊl by si pŚeklad specificky vyģ§dat a poskytnout dostateļnou lhŢtu 

k jeho dod§n² s co nejmenġ²m zat²ģen²m poplatn²ka. 

D.7 Penalizace 

5.40 Mnoho zem² zavedlo v z§jmu zajiġtŊn² efektivn²ho dodrģov§n² poģadavkŢ na dokumentaci 

pŚevodn²ch cen sankce s c²lem uļinit nedodrģen² tŊchto poģadavkŢ n§kladnŊjġ² neģ jejich dodrģen². K§rn® 

reģimy jsou v kompetenci pr§va dan® zemŊ a lok§ln² praktiky ve vŊcech penalizace pŚestupkŢ v 

dokumentaci pŚevodn²ch cen se navz§jem znaļnŊ liġ². V pŚ²padŊ existence rozd²lŢ mezi sankļn²mi reģimy 

v r§mci jednotlivĨch zem², mŢģe doj²t k tomu, ģe nŊkteŚ² daŔov² poplatn²ci budou vŊnovat dodrģov§n² 

pravidel v danĨch zem²ch vŊtġ² pozornost neģ v jinĨch. 

5.41 Sankce za nedodrģen² poģadavkŢ na dokumentaci pŚevodn²ch cen, respektive za pozdn² dod§n² 

poģadovanĨch informac², jsou zpravidla penŊģn² pokuty obļanskopr§vn² nebo spr§vn² povahy. Tyto sankce 

jsou zaloģeny na fixn² sazbŊ za kaģdĨ chybŊj²c² dokument nebo za kaģdĨ fisk§ln² rok, kterĨ je pŚedmŊtem 

posouzen², nebo jsou vypoļten® jako procento z vĨsledn®ho zjiġtŊn®ho daŔov®ho nedoplatku nebo jako 

procento souvisej²c² s ¼pravou pŚ²jmu, nebo napŚ²klad jako procento z objemu nezdokumentovanĨch 

pŚeshraniļn²ch transakc². 

5.42 Je nutn® zajistit, aby sankce nebyly daŔovĨm poplatn²kŢm stanovov§ny za nedod§n² dat, ke kterĨm 

nadn§rodn² skupina podnikŢ nemŊla pŚ²stup. Na druhou stranu, rozhodnut² o nestanoven² sankce za 

nesplnŊn² poģadavkŢ na dokumentaci automaticky neznamen§, ģe nen² moģn® upravit pŚiznan® pŚ²jmy v 

pŚ²padech, ve kterĨch bude zjiġtŊna nekonzistentnost cen s principem trģn²ho odstupu. Skuteļnost, ģe 

poplatn²kŢv postup je adekv§tnŊ zdokumentov§n, automaticky neznamen§, ģe tento postup je spr§vnĨ. 

V neposledn² ŚadŊ tvrzen² lok§ln²ho subjektu, ģe zajiġtŊn² splnŊn² pŚedpisŢ ve vŊcech pŚevodn²ch cen je 

odpovŊdnost² jinĨch ļlenŢ nadn§rodn² skupiny podnikŢ, jej neomlouv§ v pŚ²padŊ, ģe nedod§ poģadovanou 

dokumentaci; rovnŊģ by jej pouze tento argument nemŊl ochr§nit pŚed sankcemi za nedodrģen² pravidel 

spojenĨch s dokumentac². 

5.43 Dalġ² moģnost², jak mohou zemŊ podporovat dodrģov§n² poģadavkŢ na dokumentaci pŚevodn²ch 

cen daŔovĨmi poplatn²ky, je zav®st podnŊty k jejich plnŊn², napŚ²klad v podobŊ ochrany pŚed sankcemi 

nebo pŚed pŚesunem dŢkazn²ho bŚemene. Pokud daŔovĨ poplatn²k dod§ vļas dokumentaci dle poģadavkŢ, 

mŢģe mu bĨt udŊlena vĨjimka, a v pŚ²padŊ, ģe mu bude i pŚes poskytnutou dokumentaci navrģena a 

potvrzena ¼prava pŚevodn²ch cen, budou mu odpuġtŊny sankce, pŚ²padnŊ bude pŚi vĨpoļtu sankce 

aplikov§na niģġ² sazba. V nŊkterĨch jurisdikc²ch, kde je dŢkazn² bŚemeno v oblastech pŚevodn²ch cen 

neseno daŔovĨm poplatn²kem, mŢģe bĨt motivac² pro plnŊn² poģadavkŢ na dokumentaci pŚesun tohoto 

bŚemene na daŔovou spr§vu za pŚedpokladu, ģe poplatn²k pŚedloģil adekv§tn² dokumentaci ve stanoven®m 

term²nu. 
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D.8 DŢvŊrnost informac² 

5.44 DaŔov® spr§vy by mŊly podniknout veġker® pŚimŊŚen® kroky k zamezen² ¼niku dŢvŊrnĨch 

informac² (obchodn² tajemstv², technick§ tajemstv² apod.) a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac² 

obsaģenĨch v dokumentaļn²m bal²ļku (Local File, Master File a CbCR). DaŔov® spr§vy by tak® mŊly 

daŔov® poplatn²ky ujistit, ģe informace pŚedan® v r§mci dokumentace pŚevodn²ch cen zŢstanou dŢvŊrn®. V 

pŚ²padech, kdy je nutn® informace zveŚejnit v r§mci veŚejnĨch soudn²ch Ś²zen² a soudn²ch rozhodnut², je 

nutn® vynaloģit veġkerou snahu k tomu, aby informace zŢstaly v ostatn²ch ohledech dŢvŊrn® a byly 

zveŚejnŊny jen v nezbytnŊ nutn®m rozsahu. 

5.45 PŚ²ruļka OECD ĂKeeping It Safeñ (2012) tĨkaj²c² se zachov§n² dŢvŊrnosti pŚi vĨmŊnŊ informac² 

pro daŔov® ¼ļely poskytuje pokyny ohlednŊ pravidel a postupŢ, kter® je nutno dodrģovat v z§jmu 

zachov§n² dŢvŊrnosti daŔovĨch informac² z²skanĨch na z§kladŊ vĨmŊny informac². 

D.9 Ostatn² aspekty 

5.46 Poģadavek na pouģit² nejspolehlivŊjġ²ch informac² bude obvykle, ale ne vģdy, vyģadovat vyuģit² 

takovĨch lok§ln²ch srovnatelnĨch dat nad region§ln²mi v pŚ²padech, kdy jsou lok§ln² srovnateln§ data 

bŊģnŊ k dispozici. Vyuģit² region§ln²ch srovnatelnĨch dat pŚi pŚ²pravŊ dokumentace pŚevodn²ch cen pro 

zemŊ ve stejn®m zemŊpisn®m regionu v pŚ²padŊ, ģe jsou k dispozici pŚ²sluġn§ lok§ln² data, nelze 

v nŊkterĨch pŚ²padech povaģovat za splnŊn² podm²nky pouģit² nejspolehlivŊjġ²ch dostupnĨch informac². 

Zjednoduġen² v podobŊ omezen² poļtu srovn§vac²ch analĨz, kter® mus² podnik vytvoŚit, je zjevnĨm 

pŚ²nosem, a proto je zapotŚeb² zohlednit vĨznamnost transakce a n§klady na dodrģov§n² pŚedpisŢ jako 

relevantn² faktory; na druhou stranu by snaha o zjednoduġen² administrativn²ch ¼konŢ nemŊla naruġovat 

plnŊn² poģadavku na pouģit² nejspolehlivŊjġ²ch dostupnĨch informac². Dalġ² podrobnosti o situac²ch, 

v r§mci kterĨch jsou preferov§na lok§ln² srovnateln§ data, viz Odstavce 1.112 a 1.113 tĨkaj²c² se rozd²lŢ 

mezi trhy a analĨzy napŚ²ļ v²ce zemŊmi. 

5.47 Nedoporuļuje se, zejm®na ve f§zi posuzov§n² rizik pŚevodn²ch cen, poģadovat, aby dokumentace 

pŚevodn²ch cen byla ovŊŚena extern²m auditorem nebo jinou tŚet² stranou. StejnŊ tak se nedoporuļuje 

povinnost vyuģit² sluģeb poradenskĨch spoleļnost² k pŚ²pravŊ dokumentace pŚevodn²ch cen. 

E. Implementace 

5.48 Je kl²ļov®, aby pokyny uveden® v t®to Kapitole, zejm®na ty, kter® se tĨkaj² CbCR, byly 

implementov§ny efektivnŊ a konzistentnŊ. Z toho dŢvodu zemŊ participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho 

OECD/G20 ĂRozmŊlŔov§n² daŔov®ho z§kladu a pŚesouv§n² ziskŢñ (Base Erosion and Profit Shifting, 

BEPS) vypracovaly n§sleduj²c² pokyny tĨkaj²c² se implementace dokumentace pŚevodn²ch cen a CbCR. 

E.1 Master File a Local File 

5.49 Doporuļuje se, aby poģadavky na Master File a Local File byly implementov§ny v souladu 

s lok§ln²mi pr§vn²mi pŚedpisy nebo administrativn²mi postupy, a d§le se doporuļuje poģadovat pod§n² 

Master File a Local File pŚ²mo lok§ln² daŔov® spr§vŊ v dan® jurisdikci a dle lok§ln²ch poģadavkŢ. ZemŊ 

participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho OECD/G20 souhlas², s ohledem na Master File a Local File, ģe je 

zapotŚeb² pŚi zav§dŊn² tŊchto prvkŢ do lok§ln²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ nebo administrativn²ch postupŢ br§t 

v ¼vahu dŢvŊrnost informac² a dŢsledn® pouģ²van² vzorŢ obsaģenĨch v PŚ²loze I a v PŚ²loze II Kapitoly V 

t®to SmŊrnice. 

E.2 Country-by-Country Report 

E.2.1 Naļasov§n²: Od kdy sestavovat CbCR? 

5.50 Doporuļuje se, aby prvn² CbCR byly sestaveny nadn§rodn²mi spoleļnostmi za fisk§ln² roky 

zaļ²naj²c² 1. 1. 2016 a pozdŊji. Nicm®nŊ se pŚipouġt², ģe nŊkter® jurisdikce mohou potŚebovat ļas, aby 
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dodrģely jejich vnitrost§tn² legislativn² proces a mohly tak prov®st nezbytn® ¼pravy z§kona. S c²lem 

pomoci jednotlivĨm zem²m s vļasnou pŚ²pravou legislativy byl vytvoŚen modelovĨ z§kon vyģaduj²c² od 

nejvyġġ² mateŚsk® entity nadn§rodn²ch skupin podnikŢ pod§n² CbCR v jurisdikci daŔov® rezidence, (viz 

PŚ²loha IV Kapitoly V t®to SmŊrnice). Tento modelovĨ z§kon si mohou st§ty pŚizpŢsobit do sv®ho 

pr§vn²ho syst®mu. S ohledem na doporuļen² Odstavce 5.31 vĨġe, aby nadn§rodn²m spoleļnostem byla 

poskytnuta lhŢta jednoho roku od konce fisk§ln²ho roku, k nŊmuģ se CbCR vztahuje, lze oļek§vat pod§n² 

prvn²ch zpr§v podle CbCR do 31. 12. 2017. Nadn§rodn² spoleļnosti, jejichģ fisk§ln² rok konļ² jindy neģ 

31. 12., by pod§valy prvn² CbCR pozdŊji, v prŢbŊhu roku 2018, vģdy dvan§ct mŊs²cŢ po konci fisk§ln²ho 

roku dan® nadn§rodn² spoleļnosti; pŚedmŊtem tŊchto zpr§v by byl prvn² fisk§ln² rok nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ zaļ²naj²c² po 1. 1.2016. Z tohoto doporuļen² plyne, ģe zemŊ participuj²c² na projektu BEPS 

Ś²zen®ho OECD a G20 souhlas² s t²m, ģe nebudou poģadovat pod§v§n² CbCR podle nov®ho pŚedpisu za 

fisk§ln² roky nadn§rodn² spoleļnosti zaļ²naj²c² pŚed 1. 1. 2016. Fisk§ln²m rokem nadn§rodn² spoleļnosti se 

mysl² konsolidovan® ¼ļetn² obdob² pro ¼ļely sestaven² ¼ļetn² z§vŊrky, nikoliv zdaŔovac² obdob² nebo 

¼ļetn² obdob² jednotlivĨch dceŚinĨch spoleļnost². 

E.2.2 Kter® nadn§rodn² skupiny podnikŢ budou povinn® sestavovat Country-

by-Country Report? 

5.51 Doporuļuje se, aby byly vġechny nadn§rodn² skupiny podnikŢ povinny pod§vat CbCR kaģdĨ rok 

kromŊ n²ģe uvedenĨch vĨjimek. 

5.52 Z obecn® povinnosti pod§vat CbCR je navrhov§no vyjmout nadn§rodn² skupiny podnikŢ, jejichģ 

roļn² konsolidovanĨ obrat v pŚedchoz²m fisk§ln²m roce nepŚekroļil 750 milionŢ EUR, pŚ²padnŊ ekvivalent 

v dom§c² mŊnŊ dle kurzu platn®ho k lednu 2015. Pokud napŚ²klad nadn§rodn² spoleļnost, kter§ vede sv® 

¼ļetnictv² na z§kladŊ kalend§Śn²ho roku a m§ v konsolidovan®m obratu skupiny 625 milionŢ EUR za 

kalend§Śn² rok 2015, nem§ povinnost pod§vat CbCR s ohledem na fisk§ln² rok konļ²c² 31. prosincem 2016. 

5.53 PŚedpokl§d§ se, ģe vĨjimka popsan§ v Odstavci 5.52, kter§ stanovuje hranici obratu na 750 

milionŢ EUR, osvobod² od povinnosti pod§vat CbCR zhruba 85-90 % nadn§rodn²ch skupin podnikŢ; pŚesto 

skupiny, na kter® se tato vĨjimka nevztahuje a kter® budou CbCR pod§vat, pŚedstavuj² kolem 90 % vġech 

korpor§tn²ch pŚ²jmŢ. Tato mezn² hodnota tedy pŚedstavuje pŚimŊŚenou rovnov§hu mezi bŚemenem splnŊn² 

ohlaġovac² povinnosti a pŚ²nosem pro daŔovou spr§vu. 

5.54 ZemŊ participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho OECD/G20 maj² v ¼myslu v roce 2020 zrevidovat 

hranici obratu uvedenou v pŚedchoz²m Odstavci v r§mci pl§novan®ho posouzen² implementace tohoto 

nov®ho standardu. VĨġe uveden® posouzen² se bude rovnŊģ zabĨvat zhodnocen²m, zda by se v budoucnosti 

mŊly hl§sit dodateļn® ¼daje, pŚ²padnŊ ¼daje odliġn®. 

5.55 Doporuļuje se neudŊlovat ģ§dn® jin® vĨjimky pro pod§n² CbCR neģ ty, kter® jsou uvedeny v tomto 

Odd²lu. Zejm®na by nemŊly bĨt poskytov§ny ģ§dn® zvl§ġtn² vĨjimky pro specifick§ prŢmyslov§ odvŊtv², 

ģ§dn® obecn® vĨjimky pro investiļn² fondy, a ģ§dn® vĨjimky pro subjekty, kter® nejsou pr§vnickĨmi 

osobami a ani pro pr§vnick® osoby veŚejnŊ neobchodovan®. Bez ohledu na vĨġe uveden® se zemŊ 

participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho OECD/G20 shoduj², ģe nadn§rodn² skupiny podnikŢ s pŚ²jmy 

poch§zej²c²mi z mezin§rodn² dopravy nebo vnitrost§tn² lodn² dopravy, na kter® se vztahuj² specifick§ 

ustanoven² mezin§rodn²ch smluv, kter§ pr§vo na zdanŊn² tŊchto pŚ²jmŢ alokuj² vĨhradnŊ jedn® jurisdikci, 

by mŊly poģadovan® informace tĨkaj²c² se danĨch pŚ²jmŢ hl§sit dle ġablony CbCR, pŚiļemģ tyto pŚ²jmy 

uvede pouze pod hlaviļkou jurisdikce, kter® mezin§rodn² smlouva pŚidŊluje pr§vo na zdanŊn². 

E.2.3 Nutn® podm²nky, na kterĨch je zaloģeno z²sk§v§n² a pouģit² Country-by-

Country Reportu 

5.56 ZemŊ participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho OECD/G20 se shodly na n§sleduj²c²ch podm²nk§ch, 

kter® povaģuj² za nutnĨ pŚedpoklad pro z²sk§v§n² a pouģit² CbCR. 
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5ǻǾŠǊƴƻǎǘ ƛƴŦƻǊƳŀŎƝ 

5.57 Jurisdikce by mŊly zav®st a prosazovat pr§vn² ochranu dŢvŊrnosti vykazovanĨch informac². Tato 

ochrana by mŊla minim§lnŊ odpov²dat ochranŊ, kter§ je vyģadov§na pro informace pŚedan® st§tn² spr§vŊ 

dle ustanoven² Mnohostrann® ¼mluvy o vz§jemn® spr§vn² pomoci v daŔovĨch z§leģitostech (Multilateral 

Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters), Dohody o vĨmŊnŊ informac² v daŔovĨch 

z§leģitostech (Tax Information Exchange Agreement, TIEA), nebo Mezin§rodn² daŔov® ¼mluvy dle 

mezin§rodn²ho standardu pro vĨmŊnu informac² na ģ§dost stanoven®ho Glob§ln²m f·rem pro 

transparentnost a vĨmŊnu informac² v daŔovĨch z§leģitostech (Global Forum on Transparency and 

Exchange of Information for Tax Purposes). Takov§ ochrana informac² zahrnuje omezen² zpŢsobu vyuģit² 

poskytnutĨch informac², pravidla tĨkaj²c² se osob, kterĨm mohou bĨt informace zpŚ²stupnŊny, veŚejnĨ 

poŚ§dek (ve smyslu order public), atd. 

Konzistentnost 

5.58 Jednotliv® jurisdikce by mŊly vynaloģit veġker® ¼sil² k pŚijmut² pr§vnŊ z§vazn®ho poģadavku, 

ukl§daj²c²ho nejvyġġ²m mateŚskĨm entit§m nadn§rodn²ch skupin podnikŢ se s²dlem v dan® jurisdikci 

povinnost tvorby a pod§n² CbCR, pokud nejsou vyŔaty dle Odstavce 5.52. Dan® jurisdikce by mŊly 

pouģ²vat standardn² ġablonou dle PŚ²lohy III Kapitoly V t®to SmŊrnice. Jinak Śeļeno, v ģ§dn® jurisdikci by 

nemŊlo bĨt poģadov§no, aby CbCR obsahoval informace nad r§mec ġablony uveden® v PŚ²loze III, a 

naopak budou poģadov§ny pr§vŊ informace uveden® v PŚ²loze III. 

±ƘƻŘƴŞ ǇƻǳȌƛǘƝ  

5.59 Jurisdikce by mŊly informace uveden® v CbCR pouģ²vat n§leģitĨm zpŢsobem a v souladu 

s Odstavcem 5.25. Jurisdikce se pŚedevġ²m zavazuj² vyuģ²vat CbCR k posouzen² vysok® m²ry rizika v 

oblasti pŚevodn²ch cen. Jurisdikce mohou rovnŊģ vyuģ²t CbCR k posouzen² dalġ²ch rizik souvisej²c²ch 

s problematikou BEPS. Jurisdikce by se mŊly vyvarovat navrhov§n² ¼prav pŚ²jmŢ daŔovĨch poplatn²kŢ na 

z§kladŊ vzorce pro alokaci pŚ²jmŢ odvozen®ho z dat obsaģenĨch v CbCR. D§le by se mŊly zav§zat, ģe 

v pŚ²padŊ, ģe lok§ln² daŔov§ spr§va na z§kladŊ CbCR navrhne tyto ¼pravy, pŚ²sluġnĨ org§n daŔov® spr§vy 

dan® jurisdikce tyto ¼pravy ihned postoup² na jinĨ pŚ²sluġnĨ org§n k Śeġen². To vġak neznamen§, ģe by 

jurisdikc²m bylo zabr§nŊno v pouģ²v§n² ¼dajŢ z CbCR jako vĨchodisko pro dalġ² ġetŚen² tĨkaj²c² se 

nastaven² pŚevodn²ch cen v dan® nadn§rodn² spoleļnosti nebo pro jin® z§leģitosti v r§mci daŔov® kontroly.
1
 

E.2.4 R§mec pro mechanismy mezivl§dn² vĨmŊny zpr§v podle jednotlivĨch 

zem² a implementaļn² bal²ļek 

E.2.4.1 R§mec 

5.60 Jurisdikce by mŊly vyģadovat vļasn® pod§n² CbCR nejvyġġ² mateŚskou entitou nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ se s²dlem ve sv® zemi a uveden® v Odd²le E.2.2, a tyto informace automaticky sd²let 

s jurisdikcemi, v nichģ nadn§rodn² skupina podnikŢ pŢsob² a kter® splŔuj² podm²nky uveden® v Odd²lu 

E.2.3. Pokud nŊkter§ z jurisdikc² nedod§ informace do jin® jurisdikce splŔuj²c² podm²nky dle Odd²lu E.2.3 

vĨġe proto, ģe (a) nevyģaduje pod§n² CbCR od nejvyġġ² mateŚsk® entity nadn§rodn²ch skupin podnikŢ; (b) 

ģ§dn§ dohoda pŚ²sluġnĨch org§nŢ tĨkaj²c² se vĨmŊny CbCR nebyla v r§mci aktu§ln²ch mezin§rodn²ch 

dohod dan® zemŊ podeps§na, (c) je prok§z§no, ģe vĨmŊna informac² s nŊkterou jurisdikc², s n²ģ je 

dohodnuta, v praxi nefunguje; v tom pŚ²padŊ je aplikov§n vhodnĨ sekund§rn² mechanismus, 

prostŚednictv²m pod§n² lok§ln² zpr§vy nebo prostŚednictv²m CbCR  skrze urļen®ho ļlena nadn§rodn² 

skupiny podnikŢ jednaj²c²ho za nejvyġġ² mateŚskou entitu skupiny a n§sledn§ automatick§ vĨmŊna tŊchto 

reportŢ proveden§ zem², kde m§ tento urļenĨ ļlen s²dlo. 

                                                        

1 Proces mezin§rodn²ho dohadovac²ho Ś²zen² (MAP) je moģn® zah§jit v pŚ²padŊ, ģe mezivl§dn² vĨmŊna CbCR je 

uskuteļŔov§na na z§kladŊ bilater§ln²ch smluv. V pŚ²padech, kdy mezin§rodn² dohody, na z§kladŊ kterĨch vĨmŊna CbCR 

prob²h§, neobsahuje ustanoven² umoģŔuj²c² vyuģit² procesu MAP, by se jednotliv® zemŊ mŊly v r§mci budouc²ch dohod 

pŚ²sluġnĨch org§nŢ zav§zat k vyvinut² mechanismu pro Ś²zen² procesŢ dohody pŚ²sluġnĨch org§nŢ s c²lem diskutovat a vyŚeġit 

pŚ²pady s neģ§douc²mi ekonomickĨmi vĨsledky, vļetnŊ pŚ²padŢ tĨkaj²c²ch se jednotlivĨch podnikŢ. 
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E.2.4.2 Implementaļn² bal²ļek  

5.61 ZemŊ participuj²c² na projektu BEPS Ś²zen®ho OECD/G20 v t®to souvislosti vytvoŚily 

implementaļn² bal²ļek pro mezivl§dn² vĨmŊnu CbCR dle PŚ²lohy IV Kapitoly V t®to SmŊrnice. 

Konkr®tnŊji: 

¶ Byl vytvoŚen modelovĨ z§kon, kterĨ poģaduje od nejvyġġ² mateŚsk® entity nadn§rodn² skupiny 

podnikŢ pod§v§n² CbCR v jurisdikci sv® rezidence. Jurisdikce si mohou tento modelovĨ z§kon 

upravit dle potŚeb lok§ln²ho pr§vn²ho syst®mu, je-li nutno mŊnit st§vaj²c² z§kony. RovnŊģ byly 

vytvoŚeny kl²ļov® prvky sekund§rn²ch mechanismŢ. 

¶ Byla vytvoŚena implementaļn² ujedn§n² pro automatickou vĨmŊnu CbCR v r§mci mezin§rodn²ch 

dohod zahrnuj²c² podm²nky uveden® v Odd²lu E.2.3. Tyto ¼mluvy zahrnuj² dohody pŚ²sluġnĨch 

org§nŢ zaloģen® na st§vaj²c²ch mezin§rodn²ch dohod§ch (konkr®tnŊ Mnohostrann® ¼mluvy o 

vz§jemn® spr§vn² pomoci v daŔovĨch z§leģitostech, bilater§ln² smlouvy o zamezen² dvoj²mu 

zdanŊn² a dohody TIEA) a inspirovan® existuj²c²mi modely automatick® vĨmŊny finanļn²ch a 

¼ļetn²ch informac² vytvoŚenĨmi OECD ve spolupr§ci se zemŊmi skupiny G20. 

5.62 Jurisdikce zapojen® do t®to iniciativy budou usilovat o vļasn® zaveden² potŚebnĨch vnitrost§tn²ch 

pŚedpisŢ. Tak® je jim doporuļov§no rozġ²Śit odpov²daj²c²m zpŢsobem rozsah svĨch mezin§rodn²ch dohod o 

vĨmŊnŊ informac². Implementace tohoto bal²ļku bude prŢbŊģnŊ sledov§na a z²skan® poznatky budou 

zv§ģeny v r§mci pl§novan®ho zhodnocen² v roce 2020. 
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Kapitola VI 

Zvl§ġtn² aspekty tĨkaj²c² se nehmotnĨch aktiv 

6.1 Podle ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD, pokud se podm²nky pro vyuģit² nebo pŚevod 

nehmotn®ho aktiva mezi spojenĨmi podniky odliġuj² od podm²nek, kter® by byly dohodnuty mezi 

nez§vislĨmi podniky, potom kaģdĨ zisk, kterĨ by, nebĨt tŊchto podm²nek, pŚipadl jednomu z podnikŢ, ale 

kvŢli tŊmto podm²nk§m mu nepŚipadl, mŢģe bĨt zahrnut do ziskŢ tohoto podniku a zdanŊn odpov²daj²c²m 

zpŢsobem. 

6.2 Đļelem Kapitoly VI je poskytnout pokyny speci§lnŊ navrģen® pro stanovov§n² obvyklĨch 

podm²nek pro transakce zahrnuj²c² vyuģit² nebo pŚevod nehmotn®ho aktiva. Ļl§nek 9 Modelov® smlouvy 

OECD se tĨk§ podm²nek pro transakce mezi spojenĨmi podniky, nikoli pŚiŚazov§n² urļitĨch oznaļen² 

tŊmto transakc²m. Hlavn² ot§zkou ke zv§ģen² je to, zda transakce pŚev§d² ekonomickou hodnotu z jednoho 

spojen®ho podniku na druhĨ, zda se tento prospŊch odvozuje z hmotn®ho majetku, nehmotnĨch aktiv, 

sluģeb nebo jinĨch poloģek a ļinnost². Poloģka nebo ļinnost mŢģe pŚev§dŊt ekonomickou hodnotu i tehdy, 

pokud nen² vĨslovnŊ zm²nŊna v Kapitole VI.  Pokud poloģka nebo ļinnost pŚev§d² ekonomickou hodnotu, 

mŊlo by pŚi stanovov§n² transakļn² ceny v souladu s principem trģn²ho odstupu bĨt zohlednŊno, zda 

pŚedstavuje nehmotn® aktivum ve smyslu popsan®m v Odstavci 6.6. 

6.3 Z§sady uveden® v Kapitol§ch IïIII t®to SmŊrnice maj² stejnou platnost pro transakce zahrnuj²c² 

nehmotn§ aktiva i pro transakce, kter® je nezahrnuj². Podle tŊchto z§sad, jak je tomu i u ostatn²ch ot§zek v 

souvislosti s pŚevodn²mi cenami, by mŊla analĨza pŚ²padŢ zahrnuj²c²ch vyuģit² nebo pŚevod nehmotn®ho 

aktiva zaļ²t dŢkladnou identifikac² obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ mezi spojenĨmi podniky i 

podm²nek a ekonomicky relevantn²ch okolnost² spojenĨch s tŊmito vztahy, aby bylo moģn® pŚesn® 

vymezen² konkr®tn² transakce zahrnuj²c² vyuģit² nebo pŚevod nehmotn®ho aktiva. Funkļn² analĨza by mŊla 

u kaģd®ho relevantn²ho ļlena nadn§rodn² skupiny podnikŢ identifikovat vykon§van® funkce, pouģ²van§ 

aktiva a nesen§ rizika
1
. V pŚ²padech, kdy doch§z² k vyuģit² nebo pŚevodu nehmotn®ho aktiva, je obzvl§ġtŊ 

dŢleģit® zaloģit funkļn² analĨzu na porozumŊn² glob§ln²m obchodn²m aktivit§m skupiny nadn§rodn²ch 

podnikŢ a na zpŢsobu, kterĨm skupina nadn§rodn²ch podnikŢ pouģ²v§ neotn§ aktiva k pŚid§n² nebo 

vytvoŚen² hodnoty napŚ²ļ celĨm dodavatelskĨm ŚetŊzcem. Tam, kde je to nezbytn®, by analĨza mŊla dle 

Odd²lu D.2 Kapitoly I zohlednit, zda by nez§visl® strany tak® vstoupily do tohoto ujedn§n² a pokud ano, za 

jakĨch podm²nek. 

6.4 Za ¼ļelem stanoven² obvyklĨch podm²nek pro vyuģit² nebo pŚevod nehmotn®ho aktiva je dŢleģit® 

prov®st analĨzu srovnatelnosti a funkļn² analĨzu v souladu s Odd²lem D.1 Kapitoly I, zaloģenou na 

identifikaci nehmotnĨch aktiv a s n²m spojenĨch rizik ve smluvn²ch ujedn§n²ch, a pot® doplnit analĨzu 

prŢzkumem skuteļn®ho jedn§n² stran transakce na z§kladŊ vykon§vanĨch funkc², pouģ²vanĨch aktiv, 

nesenĨch rizik, vļetnŊ kontroly dŢleģitĨch funkc² a ekonomicky vĨznamnĨch rizik. Z tohoto dŢvodu 

poskytuje dalġ² Odd²l, Odd²l A, pokyny k identifikaci nehmotnĨch aktiv. Odd²l B zkoum§ pr§vn² vlastnictv² 

a dalġ² smluvn² podm²nky, spolu s pokyny pro posuzov§n² jedn§n² stran transakce zaloģen® na funkc²ch, 

aktivech a rizik§ch. Odd²l C popisuje nŊkolik typickĨch situac² zahrnuj²c²ch nehmotn§ aktiva, a Odd²l D 

poskytuje n§vod na stanoven² obvyklĨch podm²nek vļetnŊ aplikace metod stanoven² cen a oceŔovac²ch 

technik a poskytuje pŚ²stup pro stanoven² obvyklĨch podm²nek pro konkr®tn² kategorii tŊģko ocenitelnĨch 

nehmotnĨch aktiv. PŚ²klady doplŔuj²c² tyto pokyny jsou obsaģeny v PŚ²loze k t®to Kapitole. 

                                                        

1 Nesen² rizik odkazuje k urļen², kterĨ spojenĨ podnik nese urļit® riziko podle pokynŢ stanovenĨch v Odd²lu D.1.2.1 

Kapitoly I, s pŚihl®dnut²m ke kontrole, kterou m§ podnik nad rizikem, a finanļn² zpŢsobilosti k pŚevzet² rizika. Smluvn² 

pŚevzet² rizika odkazuje k alokaci rizika ve smlouv§ch mezi stranami transakce. 
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A. Identifikace nehmotnĨch aktiv 

A.1 ObecnŊ 

6.5 K obt²ģ²m pŚi analĨze pŚevodn²ch cen mŢģe doj²t kvŢli definic²m term²nu Ănehmotn® aktivumñ, 

kter® jsou buŅ pŚ²liġ ¼zk®, nebo pŚ²liġ ġirok®. Pokud je pouģita pŚ²liġ ¼zk§ definice term²nu Ănehmotn® 

aktivumñ, daŔov² poplatn²ci nebo vl§dy mohou argumentovat, ģe urļit® poloģky jiģ nespadaj² pod tuto 

definici a mohou bĨt pŚev§dŊny nebo pouģ²v§ny bez nutnosti zvl§ġtn² kompenzace, a to i tehdy, kdyģ by u 

takov®ho pouģit² nebo pŚevodu doġlo ke kompenzaci v transakc²ch mezi nez§vislĨmi podniky. Pokud je 

pouģita pŚ²liġ ġirok§ definice, daŔov² poplatn²ci nebo vl§dy mohou argumentovat, ģe pouģit² nebo pŚevod 

poloģky by v transakc²ch mezi spojenĨmi podniky mŊl bĨt kompenzov§n, a to i v pŚ²padech, kdy by ve 

stejn® situaci v transakc²ch mezi nez§vislĨmi podniky nedoġlo ke kompenzaci. 

6.6 V t®to SmŊrnici se proto term²nem Ănehmotn§ aktivañ oznaļuje to, co nen² hmotnĨm aktivem nebo 

finanļn²m aktivem
2
, kterĨ mŢģe bĨt vlastnŊn nebo ovl§d§n v r§mci obchodn²ch ļinnost², a jehoģ pouģit² 

nebo pŚevod by byly kompenzov§ny, pokud by k nim doġlo mezi nez§vislĨmi stranami transakce za 

srovnatelnĨch okolnost². Sp²ġe neģ ¼ļetn² a pr§vn² definice by mŊlo z§kladem analĨzy pŚevodn²ch cen v 

pŚ²padech zahrnuj²c²ch nehmotn§ aktiva bĨt stanoven² podm²nek, kter® by byly dohodnuty mezi 

nez§vislĨmi stranami ve srovnateln® transakci. 

6.7 Nehmotn§ aktiva, kter§ jsou dŢleģit§ pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen, nejsou vģdy povaģov§na 

za nehmotnĨ majetek z hlediska ¼ļetn²ho. NapŚ²klad n§klady spojen® s intern²m vĨvojem nehmotnĨch 

aktiv prostŚednictv²m vĨdajŢ, jako je vĨzkum a vĨvoj nebo reklama, jsou nŊkdy ¼ļtov§ny do n§kladŢ, sp²ġe 

neģ kapitalizov§ny a nehmotn§ aktiva vyplĨvaj²c² z takovĨch vĨdajŢ se tud²ģ ne vģdy odr§ģ² v rozvaze. 

Takov§ nehmotn§ aktiva mohou pŚesto bĨt pouģ²v§na k vytv§Śen² vĨznamn® ekonomick® hodnoty a mŢģe 

bĨt zapotŚeb² je pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen zohlednit. Nav²c zvĨġen² hodnoty, kter® mŢģe 

vyplynout z doplŔuj²c²ch vlastnost² souboru nehmotnĨch aktiv, pokud jsou pouģita spoleļnŊ, nav²c nen² 

vģdy zohlednŊno v rozvaze. Rozhodnut², zda by se dan§ poloģka mŊla povaģovat za nehmotn® aktivum pro 

¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen dle ļl§nku 9 Modelov® smlouvy OECD, mŢģe tedy vych§zet z jej² 

charakterizace pro ¼ļetn² ¼ļely, avġak nebude urļena pouze podle t®to charakterizace. Rozhodnut² o tom, 

zda urļit§ poloģka bude povaģov§na za nehmotn® aktivum pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen, nav²c 

neurļuje ani nevyplĨv§ z charakterizace pro obecn® daŔov® ¼ļely, jako napŚ²klad n§klady nebo aktiva 

podl®haj²c² odpisŢm. 

6.8 Dostupnost a rozsah pr§vn²ch, smluvn²ch nebo jinĨch forem ochrany mohou ovlivnit hodnotu 

poloģky a tak® vĨnosy, kter® by j² mŊly bĨt pŚisouzeny. Existence takov® ochrany vġak nen² nezbytnou 

podm²nkou pro to, aby byla poloģka charakterizov§na jako nehmotn® aktivum pro ¼ļely stanoven² 

pŚevodn²ch cen. A podobnŊ ï zat²mco nŊkter§ nehmotn§ aktiva mohou bĨt samostatnŊ urļena a oddŊlenŊ 

pŚevedena, jin§ nehmotn§ aktiva mohou bĨt pŚevedena pouze v kombinaci s jinĨmi obchodn²mi aktivy. 

OddŊlen§ pŚevoditelnost tedy nen² nezbytnou podm²nkou pro to, aby byla poloģka charakterizov§na jako 

nehmotn® aktivum pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen. 

6.9 Je dŢleģit® rozliġit nehmotn§ aktiva od obvyklĨch podm²nek nebo okolnost² na lok§ln²m trhu. 

Znaky lok§ln²ho trhu, jako je vĨġe disponibiln²ho pŚ²jmu dom§cnost² na tomto trhu, velikost nebo relativn² 

konkurenceschopnost trhu, nemohou bĨt vlastnŊny ani ovl§d§ny. I kdyģ za urļitĨch okolnost² mohou tyto 

znaky ovlivnit stanoven² ceny v souladu s principem trģn²ho odstupu pro urļitou transakci a mŊly by bĨt 

zohlednŊny v analĨze srovnatelnosti, pro ¼ļely Kapitoly VI nejsou povaģov§ny za nehmotn§ aktiva. Viz 

Odd²l D.6 Kapitoly I. 

                                                        

2 Podle tohoto Odstavce finanļn²m aktivem rozum²me jak®koliv aktivum, kter® je hotovost², kapit§lovĨm n§strojem, 

smluvn²m pr§vem nebo z§vazkem pŚij²mat hotovost nebo jin® finanļn² aktivum nebo smŊŔovat finanļn² aktiva, z§vazky nebo 

deriv§ty. PŚ²klady zahrnuj² dluhopisy, bankovn² vklady, akcie, pod²ly, forwardov® kontrakty, term²nov® smlouvy a swapy. 
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6.10 Identifikace poloģky jako nehmotn®ho aktiva je samostatnĨ a odliġnĨ postup oproti stanovov§n² 

ceny pro ¼ļely vyuģit² nebo pŚevodu poloģky na z§kladŊ skuteļnost² a okolnost² dan®ho pŚ²padu. V 

z§vislosti na prŢmyslov®m odvŊtv² a dalġ²ch skuteļnostech tĨkaj²c²ch se konkr®tn²ho pŚ²padu mŢģe 

vyuģ²v§n² nehmotnĨch aktiv pŚedstavovat vŊtġ² nebo menġ² faktor pod²lej²c² se na tvorbŊ hodnoty skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ. Je nutno zdŢraznit, ģe ne vġechna nehmotn§ aktiva si zaslouģ² za vġech okolnost² 

kompenzaci nad r§mec platby poģadovan® za zboģ² nebo sluģby, a ne vġechna nehmotn§ aktiva vytv§Śej² za 

vġech okolnost² tyto dodateļn® vĨnosy. PŚ²kladem mŢģe bĨt situace, kdy podnik prov§d² nŊjakou sluģbu s 

pouģit²m nejedineļn®ho know-how, pŚiļemģ jin² srovnateln² poskytovatel® t®to sluģby maj² k dispozici 

srovnateln® know-how. V takov®m pŚ²padŊ, aļkoli know-how pŚedstavuje nehmotn® aktivum, mŢģe bĨt na 

z§kladŊ skuteļnost² a okolnost² rozhodnuto, ģe toto know-how nezakl§d§ podniku n§rok na dodateļnĨ 

vĨnos, tzn. vĨnos nad r§mec obvykl®ho vĨnosu, kterĨ by vznikl podobnĨm extern²m poskytovatelŢm 

sluģby vyuģ²vaj²c²m srovnateln® nejedineļn® know-how. Viz Odd²l D.1.3 Kapitoly I. Viz tak® Odstavec 

6.17 k definici ĂjedineļnĨchñ nehmotnĨch aktiv. 

6.11 Tomu, zda a kdy existuje nehmotn® aktivum, a zda bylo nehmotn® aktivum vyuģito nebo 

pŚevedeno, je tŚeba vŊnovat zvl§ġtn² pozornost. NapŚ²klad ne vġechny vĨdaje na vĨzkum a vĨvoj pŚin§ġ² 

nebo zvyġuj² hodnotu nehmotn®ho aktiva, a ne vġechny marketingov® aktivity vedou k vytvoŚen² nebo 

zvĨġen² hodnoty nehmotn®ho aktiva. 

6.12 PŚi analĨze pŚevodn²ch cen zahrnuj²c² nehmotn§ aktiva je dŢleģit® urļit pŚ²sluġn§ nehmotn§ aktiva 

s co nejvŊtġ² pŚesnost². Funkļn² analĨza by mŊla identifikovat relevantn² nehmotn§ aktiva, zpŢsob, jakĨm 

pŚisp²vaj² k tvorbŊ hodnoty v pŚezkoum§vanĨch transakc²ch, vĨznamn® vykonan® funkce a specifick§ 

rizika nesen§ v souvislosti s jeho tvorbou, zvĨġen²m hodnoty, udrģov§n²m, ochranou a uģit²m nehmotnĨch 

aktiv (tzv. funkce DEMPE) a tak® zpŢsob, jakĨm na sebe vz§jemnŊ pŢsob² s jinĨmi nehmotnĨmi aktivy, s 

hmotnĨm majetkem a s obchodn²mi operacemi s c²lem vytv§Śet hodnotu. Zat²mco mŢģe bĨt v nŊkterĨch 

pŚ²padech vhodn® slouļit nehmotn§ aktiva pro ¼ļely stanoven² obvyklĨch podm²nek pro vyuģit² nebo 

pŚevod nehmotnĨch aktiv, nemŊlo by bĨt dostaļuj²c² tvrdit, ģe nejasnŊ specifikovan§ nebo nerozliġen§ 

nehmotn§ aktiva ovlivŔuj² ceny stanoven® v souladu s principem trģn²ho odstupu nebo jin® podm²nky. 

Stanoven² obvyklĨch podm²nek by mŊlo bĨt podpoŚeno dŢkladnou funkļn² analĨzou, vļetnŊ analĨzy 

vĨznamu identifikovanĨch relevantn²ch nehmotnĨch aktiv v glob§ln² obchodn² ļinnosti skupiny 

nadn§rodn²ch podnikŢ. 

A.2 VĨznam t®to Kapitoly pro jin® daŔov® ¼ļely 

6.13 Pokyny obsaģen® v t®to Kapitole se zabĨvaj² vĨluļnŊ ot§zkami tĨkaj²c²mi se pŚevodn²ch cen. 

NemŊly by se povaģovat za relevantn² pro jin® daŔov® ¼ļely. NapŚ²klad Koment§Ś k Ļl§nku 12 Modelov® 

smlouvy OECD obsahuje podrobnĨ rozbor definice licenļn²ch poplatkŢ v tomto Ļl§nku (Odstavce 8 aģ 

19). Definice Ălicenļn²ch poplatkŢñ podle Ļl§nku 12 nen² urļena jako n§vod na to, zda a za jakĨch 

podm²nek by bylo vyuģit² nebo pŚevod nehmotnĨch aktiv odmŊŔov§no mezi nez§vislĨmi stranami. Proto 

nen² relevantn² pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen. ZpŢsob, jakĨm je transakce charakterizov§na pro ¼ļely 

stanoven² pŚevodn²ch cen, nav²c nem§ ģ§dnĨ vĨznam pro ot§zku, zda urļit§ platba pŚedstavuje licenļn² 

poplatek nebo zda mŢģe bĨt pŚedmŊtem sr§ģkov® danŊ podle Ļl§nku 12. Pojem nehmotn§ aktiva pro ¼ļely 

stanoven² pŚevodn²ch cen a definice licenļn²ch poplatkŢ pro ¼ļely Ļl§nku 12 Modelov® smlouvy OECD 

jsou dva odliġn® pojmy, kter® nemus² bĨt v souladu. MŢģe doj²t k tomu, ģe platba uskuteļnŊn§ mezi 

spojenĨmi podniky mŢģe bĨt povaģov§na za platbu, kter§ nepŚedstavuje licenļn² poplatek pro ¼ļely Ļl§nku 

12, a pŚesto je pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen povaģov§na za platbu, na kterou se vztahuj² z§sady 

uveden® v t®to Kapitole. PŚ²klady mohou zahrnovat urļit® platby souvisej²c² s goodwillem nebo hodnotou 

podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti. MŢģe tak® doj²t k tomu, ģe platba povaģovan§ za licenļn² poplatek 

podle Ļl§nku 12 pŚ²sluġn® Smlouvy nemŢģe bĨt pro ¼ļely t®to Kapitoly pouģita jako odmŊna za nehmotn§ 

aktiva. PŚ²klady mohou zahrnovat urļit® platby za technick® sluģby. PodobnŊ tak® nejsou pokyny uveden® 

v t®to Kapitole urļeny pro celn² ¼ļely. 

6.14 Pokyny v t®to Kapitole tak® nejsou relevantn² pro rozpozn§n² pŚ²jmu, kapitalizaci n§kladŢ na vĨvoj 

nehmotnĨch aktiv, odpisy nebo podobn® z§leģitosti. ZemŊ se napŚ²klad mŢģe rozhodnout, ģe za 

stanovenĨch podm²nek neuloģ² daŔ na pŚevod urļitĨch druhŢ nehmotnĨch aktiv za stanovenĨch podm²nek. 
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A podobnŊ, zemŊ nemus² povolit odpis n§kladŢ nŊkterĨch nabytĨch poloģek, kter® by podle definic v t®to 

Kapitole byly povaģov§ny za nehmotn§ aktiva a jejichģ pŚevod mŢģe v dobŊ pŚevodu v zemi pŚevodce 

podl®hat zdanŊn². Je zŚejm®, ģe rozpornost mezi z§kony jednotlivĨch zem² tĨkaj²c² se tŊchto z§leģitost² 

mohou v nŊkterĨch pŚ²padech v®st ke dvoj²mu zdanŊn² nebo dvoj²mu nezdanŊn². 

A.3 Kategorie nehmotnĨch aktiv 

6.15 PŚi diskus²ch o aspektech pŚevodn²ch cen tĨkaj²c²ch se nehmotnĨch aktiv jsou nŊkdy popisov§ny 

jejich rŢzn® kategorie a oznaļen². NŊkdy se dŊlaj² rozd²ly mezi nehmotnĨmi aktivy obchodn²mi a 

marketingovĨmi, mezi ĂmŊkkĨmiñ a ĂtvrdĨmiñ nehmotnĨmi aktivy, mezi rutinn²mi a nerutinn²mi 

nehmotnĨmi aktivy a mezi jinĨmi tŚ²dami a kategoriemi nehmotnĨch aktiv. PŚ²stup stanoven² cen v souladu 

s principem trģn²ho odstupu v pŚ²padech nehmotnĨch aktiv uvedenĨ v t®to Kapitole s takovouto 

kategorizac² nepracuje. Z tohoto dŢvodu se tato SmŊrnice ani nepokouġ² o pŚesn® vymezen² rŢznĨch tŚ²d 

nebo kategori² nehmotnĨch aktiv ani o pŚedepisov§n² vĨsledkŢ, kter® by se od tŊchto kategori² odv²jely. 

6.16 NŊkter® kategorie nehmotnĨch aktiv jsou vġak bŊģnŊ uv§dŊny v diskus²ch o ot§zk§ch tĨkaj²c²ch se 

pŚevodn²ch cen. Pro usnadnŊn² diskuze jsou ve slovn²ļku uvedeny a v t®to SmŊrnici ļas od ļasu zm²nŊny 

definice dvou takovĨchto bŊģnŊ uv§dŊnĨch pojmŢ: Ămarketingov§ nehmotn§ aktivañ a Ăobchodn² 

nehmotn§ aktivañ. Je tŚeba zdŢraznit, ģe obecn® odkazy na marketingov§ nebo obchodn² nehmotn§ aktiva 

nezbavuj² daŔov® poplatn²ky nebo daŔov® spr§vy jejich povinnosti v r§mci analĨzy pŚevodn²ch cen urļit 

relevantn² nehmotn§ aktiva a ģe pouģit² tŊchto pojmŢ nenaznaļuje, ģe by mŊl bĨt pouģit jinĨ pŚ²stup pro 

stanoven² obvyklĨch podm²nek pro transakce, kter® zahrnuj² buŅ marketingov§, nebo obchodn² nehmotn§ 

aktiva. 

6.17 V nŊkterĨch pŚ²padech tato SmŊrnice zmiŔuje Ăjedineļn§ a hodnotn§ñ nehmotn§ aktiva. ĂJedineļn§ 

a hodnotn§ñ nehmotn§ aktiva jsou takov§ nehmotn§ aktiva (i), kter§ nejsou srovnateln§ s nehmotnĨmi 

aktivy pouģ²vanĨmi nebo dostupnĨmi stran§m potenci§lnŊ srovnatelnĨch transakc² a (ii) od jejichģ pouģit² 

v obchodn²ch operac²ch (napŚ. vĨroba, poskytov§n² sluģeb, marketing, prodej ļi administrativa) se 

oļek§vaj² vŊtġ² budouc² ekonomick® pŚ²nosy, neģ jak® by bylo moģn® oļek§vat v pŚ²padŊ absence tŊchto 

nehmotnĨch aktiv. 

A.4 PŚ²klady 

6.18 Tento Odd²l uv§d² pŚ²klady poloģek, kter® jsou posuzov§ny pŚi analĨz§ch pŚevodn²ch cen 

zahrnuj²c²ch nehmotn§ aktiva. Uveden® pŚ²klady maj² za c²l vyjasnit ustanoven² Odd²lu A.1, avġak tento 

vĨļet by nemŊl bĨt pouģ²v§n jako n§hrada za podrobnou analĨzu. PŚ²klady nejsou zamĨġleny jako ¼plnĨ 

vĨļet poloģek, kter® mohou nebo nemohou pŚedstavovat nehmotn§ aktiva. Mnoh® z poloģek, kter® nejsou v 

tomto vĨļtu zahrnuty, mohou bĨt pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen povaģov§ny za nehmotn§ aktiva. 

PŚ²klady uveden® v tomto Odd²le by mŊly bĨt pŚizpŢsobeny konkr®tn²mu pr§vn²mu a regulaļn²mu 

prostŚed², kter® pŚevl§d§ v dan® zemi. Nav²c by mŊly bĨt pŚ²klady uveden® v tomto Odd²le posuzov§ny a 

vyhodnoceny v kontextu srovn§vac² analĨzy (vļetnŊ funkļn² analĨzy) z§visl® transakce s c²lem l®pe 

porozumŊt tomu, jak konkr®tn² nehmotn§ aktiva a poloģky, kter® nejsou povaģov§ny za nehmotn§ aktiva, 

pŚisp²vaj² k tvorbŊ hodnoty v kontextu glob§ln² obchodn² ļinnosti skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ. Je tŚeba 

zdŢraznit, ģe obecn® odkazy na poloģky zahrnut® v seznamu pŚ²kladŢ nezbavuj² daŔov® poplatn²ky nebo 

daŔov® spr§vy jejich povinnosti v r§mci analĨzy pŚevodn²ch cen urļit relevantn² nehmotn§ aktiva podle 

pokynŢ v Odd²le A.1. 

 

A.4.1 Patenty 

6.19 Patent je pr§vn² n§stroj, kterĨ vlastn²kovi udŊluje vĨhradn² pr§vo pouģ²vat urļitĨ vyn§lez po 

omezenou dobu v r§mci urļit® zemŊpisn® oblasti. Patent se mŢģe tĨkat fyzick®ho objektu nebo procesu. 

Patentovateln® vyn§lezy jsou ļasto vyv²jeny prostŚednictv²m rizikovĨch a n§kladnĨch vĨzkumnĨch a 

vĨvojovĨch ļinnost². Za urļitĨch okolnost² vġak mohou i mal® vĨdaje na vĨzkum a vĨvoj v®st k vysoce 

hodnotnĨm patentovatelnĨm vyn§lezŢm. Podnikatel, kterĨ vyvinul patent, se mŢģe pokusit z²skat zpŊt 

prostŚedky vynaloģen® na vĨvoj (z²skat vĨnos) prostŚednictv²m prodeje vĨrobkŢ, na kter® se patent 
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vztahuje, t²m, ģe jinĨm osob§m udŊl² licenci na vyuģit² patentovan®ho vyn§lezu nebo pŚ²mĨm prodejem 

patentu. Exkluzivita udŊlen§ patentem mŢģe za urļitĨch okolnost² umoģnit vlastn²kovi patentu, aby za 

pouģ²v§n² sv®ho vyn§lezu z²skal dodateļnĨ vĨnos. V jinĨch pŚ²padech mŢģe patentovanĨ vyn§lez 

poskytnout vlastn²kovi takov® n§kladov® vĨhody, kter® nejsou konkurentŢm k dispozici. V jinĨch situac²ch 

zase patenty nemus² pŚedstavovat vĨznamnou obchodn² vĨhodu. Patenty jsou nehmotn§ aktiva ve smyslu 

Odd²lu A.1. 

A.4.2 Know-how a obchodn² tajemstv² 

6.20 Know-how a obchodn² tajemstv² jsou chr§nŊn® informace nebo znalosti, kter® napom§haj² 

obchodn² ļinnosti nebo zlepġuj² obchodn² ļinnost, ale kter® nejsou registrov§ny za ¼ļelem ochrany jako 

patent nebo ochrann§ zn§mka. Know-how a obchodn² tajemstv² se obvykle skl§daj² z nezveŚejnŊnĨch 

informac² prŢmyslov®, obchodn² nebo vŊdeck® povahy vyplĨvaj²c²ch z pŚedchoz²ch zkuġenost², kter® maj² 

praktick® uplatnŊn² v ļinnosti podniku. Know-how a obchodn² tajemstv² mohou souviset s vĨrobou, 

marketingem, vĨzkumem a vĨvojem nebo jakoukoli jinou obchodn² ļinnost². Hodnota know-how a 

obchodn²ch tajemstv² je ļasto z§visl§ na schopnosti podniku chr§nit dŢvŊrnost know-how a obchodn²ho 

tajemstv². V nŊkterĨch prŢmyslovĨch odvŊtv²ch by zveŚejnŊn² informac² nezbytnĨch k z²sk§n² patentov® 

ochrany mohlo pomoci konkurentŢm pŚi vĨvoji alternativn²ch Śeġen². Z tohoto dŢvodu se podnik mŢģe z 

rozumnĨch obchodn²ch dŢvodŢ rozhodnout, ģe nezaregistruje patentovateln® know-how, kter® ale i tak 

mŢģe vĨznamnŊ pŚispŊt k ¼spŊchu podniku. DŢvŊrn§ povaha know-how a obchodn²ch tajemstv² mŢģe bĨt 

do jist® m²ry chr§nŊna (i) z§kony proti nekal® soutŊģi nebo podobnĨmi z§kony, (ii) pracovn²mi smlouvami 

a (iii) hospod§ŚskĨmi a technologickĨmi pŚek§ģkami hospod§Śsk® soutŊģe. Know-how a obchodn² 

tajemstv² jsou nehmotn§ aktiva ve smyslu Odd²lu A.1. 

A.4.3 Ochrann® zn§mky, obchodn² n§zvy a znaļky 

6.21 Ochrann§ zn§mka je jedineļnĨ n§zev, symbol, logo nebo obr§zek, kterĨ mŢģe vlastn²k pouģ²t k 

odliġen² svĨch vĨrobkŢ a sluģeb od vĨrobkŢ a sluģeb jinĨch subjektŢ. Vlastnick§ pr§va k ochrannĨm 

zn§mk§m jsou ļasto potvrzena registraļn²m syst®mem. RegistrovanĨ vlastn²k ochrann® zn§mky mŢģe 

zabr§nit ostatn²m osob§m, aby ochrannou zn§mku pouģ²valy takovĨm zpŢsobem, kterĨ by na trhu vyvolal 

zmatek. Registrace ochrann® zn§mky mŢģe trvat neomezenŊ, pokud je ochrann§ zn§mka trvale pouģ²v§na a 

registrace Ś§dnŊ obnovena. Ochrann® zn§mky mohou bĨt registrov§ny pro zboģ² nebo sluģby a mohou se 

vztahovat na jedinĨ vĨrobek nebo sluģbu ļi na celou Śadu vĨrobkŢ nebo sluģeb. Ochrann® zn§mky jsou 

zŚejmŊ nejv²ce rozġ²Śeny na ¼rovni spotŚebitelsk®ho trhu, ale pravdŊpodobnŊ se s nimi lze setkat na vġech 

¼rovn²ch trhu. Ochrann® zn§mky jsou nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. 

6.22 Obchodn² n§zev (ļasto, ale ne vģdy, n§zev podniku) mŢģe m²t stejnou s²lu pronik§n² na trh jako 

ochrann§ zn§mka a mŢģe bĨt tak® registrov§n jako specifick§ forma ochrann® zn§mky. Obchodn² n§zvy 

nŊkterĨch nadn§rodn²ch podnikŢ mohou bĨt snadno rozpoznateln® a mohou bĨt pouģity pro marketing 

rŢznĨch vĨrobkŢ a sluģeb. Obchodn² n§zvy jsou nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. 

6.23 VĨraz Ăznaļkañ je nŊkdy pouģ²v§n zamŊnitelnŊ s vĨrazy Ăochrann§ zn§mkañ a Ăobchodn² n§zevñ. 

V jinĨch kontextech je znaļka povaģov§na za ochrannou zn§mku nebo obchodn² n§zev, kter§ m§ 

spoleļenskĨ a obchodn² vĨznam. Znaļka mŢģe ve skuteļnosti pŚedstavovat kombinaci nehmotnĨch aktiv 

a/nebo jinĨch poloģek, mimo jin® obchodn²ch znaļek, obchodn²ch n§zvŢ, vztahŢ se z§kazn²ky, dobr® 

povŊsti a goodwill. NŊkdy mŢģe bĨt obt²ģn® nebo nemoģn® oddŊlit nebo samostatnŊ pŚev§dŊt jednotliv® 

poloģky, kter® pŚisp²vaj² k hodnotŊ znaļky. Znaļka mŢģe sest§vat z jedin®ho nehmotn®ho aktiva nebo ze 

souboru nehmotnĨch aktiv ve smyslu Odd²lu A.1. 

A.4.4 Pr§va vyplĨvaj²c² ze smluv a vl§dn²ch licenc² 

6.24 Vl§dn² licence a koncese mohou bĨt pro urļitĨ druh podnik§n² z§sadn² a mohou pokrĨvat ġirokou 

ġk§lu obchodn²ch vztahŢ. Mohou zahrnovat mimo jin® udŊlen² pr§v vl§dou k vyuģ²v§n² konkr®tn²ch 

pŚ²rodn²ch zdrojŢ nebo veŚejnĨch statkŢ (napŚ. licence na ġ²Śku p§sma) nebo k vĨkonu urļit® podnikatelsk® 

ļinnosti. Vl§dn² licence a koncese jsou nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. Nicm®nŊ vl§dn² licence 
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a koncese by se mŊly odliġit od povinnosti podnikŢ k registraci, kter§ je pŚedpokladem pro umoģnŊn² 

podnik§n² v urļit® jurisdikci. Tyto povinnosti nejsou nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. 

6.25 Pr§va vyplĨvaj²c² ze smluv mohou bĨt rovnŊģ z§sadn² pro urļitĨ druh podnik§n² a mohou pokrĨvat 

ġirokou ġk§lu obchodn²ch vztahŢ. Mohou zahrnovat mimo jin® smlouvy s dodavateli a kl²ļovĨmi z§kazn²ky 

nebo dohody o zpŚ²stupnŊn² sluģeb jednoho nebo v²ce zamŊstnancŢ. Pr§va vyplĨvaj²c² ze smluv jsou 

nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. 

A.4.5 Licence a obdobn§ omezen§ pr§va k nehmotnĨm aktivŢm 

6.26 Omezen§ pr§va k nehmotnĨm aktivŢm jsou bŊģnŊ pŚev§dŊna ve formŊ licenc² nebo jinĨch 

obdobnĨch smluvn²ch ujedn§n², aŠ uģ p²semnŊ, ¼stnŊ nebo implicitnŊ. Takov§ licencovan§ pr§va mohou 

bĨt omezena, pokud jde o oblast pouģit², dobu pouģit², zemŊpisn® ¼zem² ļi jinĨmi zpŢsoby. Takov§ 

omezen§ pr§va k nehmotnĨm aktivŢm jsou sama o sobŊ nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. 

A.4.6 Goodwill a hodnota podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti 

6.27 V z§vislosti na kontextu mŢģe bĨt pojem Ăgoodwillñ pouģit jako odkaz na Śadu odliġnĨch 

konceptŢ. V nŊkterĨch kontextech ¼ļetnictv² a oceŔov§n² podnikŢ goodwill odr§ģ² rozd²l mezi souhrnnou 

hodnotou provozuj²c²ho podniku a souļtem hodnot vġech oddŊlenŊ urļitelnĨch hmotnĨch a nehmotnĨch 

aktiv. Goodwill je tak® nŊkdy popisov§n jako zachycen² budouc²ch ekonomickĨch vĨhod spojenĨch s 

obchodn²mi aktivy, kter§ nejsou samostatnŊ urļena a oddŊlenŊ ¼ļtov§na. V jinĨch kontextech je goodwill 

popisov§n jako oļek§v§n² budouc²ho obchodu se st§vaj²c²mi z§kazn²ky. Pojem hodnota podniku pŚi 

pokraļov§n² v ļinnosti se nŊkdy oznaļuje jako souhrnn§ hodnota aktiv vykon§van® provozn² ļinnosti 

pŚesahuj²c² souļet hodnot jednotlivĨch ļ§st² aktiv. Je obecnŊ uzn§v§no, ģe goodwill a hodnota podniku pŚi 

pokraļov§n² v ļinnosti nelze oddŊlit nebo pŚev®st samostatnŊ od ostatn²ch obchodn²ch aktiv. Informace o 

souvisej²c²m t®matu pŚevodu vġech prvkŢ hodnoty podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti ve spojitosti s 

restrukturalizac² podniku jsou uvedeny v Odstavc²ch 9.68ï9.70. 

6.28 Pro ¼ļely t®to Kapitoly a stanoven² pŚevodn²ch cen nen² nezbytn® stanovit pŚesnou definici 

goodwillu nebo hodnoty podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti ani kdy goodwill nebo hodnota podniku pŚi 

pokraļov§n² v ļinnosti mohou nebo nemohou pŚedstavovat nehmotn® aktivum. Je vġak dŢleģit® si 

uvŊdomit, ģe dŢleģit§ a penŊģnŊ vĨznamn§ ļ§st kompenzace vypl§cen§ mezi nez§vislĨmi podniky, pokud 

jsou pŚevedena nŊkter§ nebo vġechna aktiva vykon§van® provozn² ļinnosti, mŢģe pŚedstavovat kompenzaci 

za nŊco, co je uvedeno v jednom nebo v²ce alternativn²ch popisech pojmŢ goodwill nebo hodnoty podniku 

pŚi pokraļov§n² v ļinnosti. Pokud dojde k podobnĨm transakc²m mezi spojenĨmi podniky, mŊla by bĨt tato 

hodnota zohlednŊna pŚi stanoven² ceny transakce v souladu s principem trģn²ho odstupu. Pokud se hodnota 

dobr® povŊsti, kter§ se nŊkdy oznaļuje pojmem goodwill, pŚevede na spojenĨ podnik nebo je se spojenĨm 

podnikem sd²lena v souvislosti s pŚevodem nebo udŊlen²m licence na ochrannou zn§mku nebo jin® 

nehmotn® aktivum, mŊla by bĨt hodnota dobr® povŊsti zohlednŊna pŚi stanoven² pŚimŊŚen® kompenzace. 

Pokud vlastnosti podniku, jako je povŊst vĨrobce vysoce kvalitn²ch vĨrobkŢ nebo poskytovatele vysoce 

kvalitn²ch sluģeb, umoģŔuj² podnikŢm ¼ļtovat za zboģ² nebo sluģby vyġġ² ceny neģ subjekt, kterĨ takovou 

povŊst² nedisponuje, a tyto vlastnosti mohou bĨt charakterizov§ny jako goodwill nebo hodnota podniku pŚi 

pokraļov§n² v ļinnosti podle nŊkter® z definic tŊchto pojmŢ, mŊly by bĨt tyto vlastnosti zohlednŊny pŚi 

stanoven² cen v souladu s principem trģn²ho odstupu za prodej zboģ² nebo poskytov§n² sluģeb mezi 

spojenĨmi podniky bez ohledu na to, zda jsou charakterizov§ny jako goodwill ļi nikoli. JinĨmi slovy, 

oznaļen² poskytov§n² hodnoty mezi stranami transakce jako goodwill nebo hodnota podniku pŚi 

pokraļov§n² v ļinnosti neznamen§, ģe toto poskytnut² nen² kompenzovateln®. Viz Odstavec 6.2. 

6.29 Poģadavek, aby byly goodwill a hodnota podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti zohlednŊny pŚi 

stanoven² ceny transakce, v ģ§dn®m pŚ²padŊ neznamen§, ģe zbytkov§ hodnota goodwillu odvozen§ pro 

nŊkter® konkr®tn² ¼ļely ¼ļetnictv² nebo oceŔov§n² podniku je nutnŊ vhodnĨm zpŢsobem stanoven² ceny, 

kterou uhrad² nez§visl§ strana za pŚevod obchodn²ch nebo licenļn²ch pr§v, kter§ takovĨto goodwill nebo 

hodnotu podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti zahrnuj². Đļetn² a obchodn² ocenŊn² goodwillu a hodnoty 

podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti obecnŊ neodpov²daj² cenŊ v souladu s principem trģn²ho odstupu za 

pŚevedenĨ goodwill nebo hodnotu podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti v r§mci analĨzy pŚevodn²ch cen. V 
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z§vislosti na skuteļnostech a okolnostech vġak ¼ļetn² ocenŊn² a informace podporuj²c² ocenŊn² goodwillu a 

hodnoty podniku pŚi pokraļov§n² v ļinnosti mohou poskytnout uģiteļnĨ vĨchoz² bod pro proveden² 

analĨzy pŚevodn²ch cen. Z dŢvodu absence jedin® pŚesn® definice pojmu goodwill je z§sadn², aby daŔov² 

poplatn²ci a daŔov® spr§vy v souvislosti s analĨzou pŚevodn²ch cen pŚesnŊ popsali relevantn² nehmotn§ 

aktiva a aby zv§ģili, zda by nez§visl® podniky za srovnatelnĨch okolnost² za takov§to nehmotn§ aktiva 

poskytly kompenzaci. 

A.4.7 Skupinov® synergie 

6.30 Za urļitĨch okolnost² pŚisp²vaj² skupinov® synergie k vĨġi pŚ²jmŢ z²skanĨch skupinou 

nadn§rodn²ch podnikŢ. Tyto skupinov® synergie mohou m²t mnoho rŢznĨch forem, vļetnŊ efektivn²ho 

Ś²zen², eliminace n§kladnĨch duplicitn²ch ļinnost², integrovanĨch syst®mŢ, kupn² nebo vĨpŢjļn² s²ly apod. 

Tyto vlastnosti mohou m²t vliv na stanoven² obvyklĨch podm²nek pro z§visl® transakce a mŊly by bĨt pro 

¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen povaģov§ny za faktory srovnatelnosti. Vzhledem k tomu, ģe nejsou ve 

vlastnictv² podniku ani pod kontrolou podniku, nejsou nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1.Bliģġ² 

informace o ¼pravŊ pŚevodn²ch cen v pŚ²padŊ skupinovĨch synergi² viz Odd²l D.8 Kapitoly I. 

A.4.8 Specifick® vlastnosti trhu 

6.31 Specifick® vlastnosti dan®ho trhu mohou m²t vliv na stanoven² obvyklĨch podm²nek transakc² 

prov§dŊnĨch na tomto trhu. NapŚ²klad vysok§ kupn² s²la dom§cnost² na urļit®m trhu mŢģe ovlivnit ceny za 

nŊkter® luxusn² spotŚebn² zboģ². StejnŊ tak obecnŊ n²zk® n§klady na pracovn² s²lu, bl²zkost trhŢ, pŚ²zniv® 

povŊtrnostn² podm²nky a podobn® faktory mohou ovlivnit ceny za konkr®tn² zboģ² a sluģby na konkr®tn²m 

trhu. Tyto vlastnosti specifick® pro danĨ trh vġak nemohou bĨt vlastnŊny ani kontrolov§ny, a proto nejsou 

nehmotnĨmi aktivy ve smyslu Odd²lu A.1. a mŊly by bĨt zohlednŊny pŚi analĨze pŚevodn²ch cen 

prostŚednictv²m poģadovan® srovn§vac² analĨzy. Pro informace o ¼pravŊ pŚevodn²ch cen v pŚ²padŊ 

existence specifickĨch trģn²ch vlastnost² viz Odd²l D.6 Kapitoly I. 

B. Vlastnictv² nehmotnĨch aktiv a transakce zahrnuj²c² 

vytv§Śen², zvyġov§n² hodnoty, udrģov§n², ochranu a 

vyuģit² nehmotnĨch aktiv (funkce DEMPE) 

6.32 V pŚ²padech zahrnuj²c²ch pŚevodn² ceny nehmotnĨch aktiv je rozhoduj²c² urļen² subjektu nebo 

subjektŢ v r§mci skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kter® v koneļn®m dŢsledku maj² pr§vo na ļ§sti vĨnosŢ, 

kter® skupina z²skala z vyuģ²v§n² pŚ²sluġnĨch nehmotnĨch aktiv
3
. Souvisej²c² ot§zkou je, kterĨ subjekt nebo 

subjekty v r§mci skupiny v koneļn®m dŢsledku nesou n§klady, investice a dalġ² zat²ģen² spojen® 

s funkcemi DEMPE. Aļkoli vĨnosy z vyuģ²v§n² nehmotn®ho aktiva mohou n§leģet pr§vn²mu vlastn²kovi 

nehmotn®ho aktiva, ostatn² ļlenov® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, do kter® pr§vn² vlastn²k nehmotn®ho 

aktiva patŚ², mohli vykonat funkce
4
, pouģ²t aktiva nebo n®st rizika, u nichģ se oļek§v§, ģe pŚispŊly k 

hodnotŊ nehmotn®ho aktiva. Ļlenov® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kteŚ² vykon§vaj² takov® funkce, 

pouģ²vaj² takov§ aktiva a nesou takov§ rizika, mus² bĨt za svŢj pŚ²spŊvek kompenzov§ni v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Tento Odd²l B potvrzuje, ģe koneļn® rozdŊlen² vĨnosŢ z²skanĨch skupinou 

nadn§rodn²ch podnikŢ z vyuģ²v§n² nehmotnĨch aktiv a koneļn® rozdŊlen² n§kladŢ a dalġ²ho zat²ģen² 

souvisej²c²ho s nehmotnĨmi aktivy mezi ļleny skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ se uskuteļŔuje 

                                                        

3 Podle t®to SmŊrnice vyuģ²v§n² nehmotn®ho aktiva zahrnuje jak pŚevod nehmotn®ho aktiva a pr§v k nŊmu, tak jeho pouģit² v 

obchodn²ch operac²ch. 

4 Jak je uvedeno v tomto Odd²lu B, pouģit² aktiv zahrnuje pŚ²spŊvek ve formŊ financ² a/nebo kapit§lu k funkc²m DEMPE. Viz 

Odstavec 6.59. 
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prostŚednictv²m kompenzace ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ za vykonan® funkce, pouģit§ aktiva a 

nesen§ rizika pŚi funkc²ch DEMPE podle principŢ uvedenĨch v Kapitol§ch IïIII.  

6.33 Pouģit² ustanoven² Kapitol IïIII k Śeġen² tŊchto ot§zek mŢģe bĨt z mnoha dŢvodŢ velmi n§roļn®. V 

z§vislosti na skuteļnostech dan®ho pŚ²padu, kterĨ zahrnuje nehmotn§ aktiva, mohou bĨt problematick® 

mimo jin® n§sleduj²c² faktory: 

i) Nedostateļn§ srovnatelnost mezi transakcemi souvisej²c²mi s nehmotnĨmi aktivy prob²haj²c²mi mezi 

spojenĨmi podniky a transakcemi, kter® lze identifikovat mezi nez§vislĨmi podniky; 

 

ii) Nedostateļn§ srovnatelnost mezi danĨmi nehmotnĨmi aktivy; 

 

iii) Vlastnictv² a/nebo pouģ²v§n² rŢznĨch kategori² nehmotnĨch aktiv rŢznĨmi spojenĨmi podniky v r§mci 

skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ; 

 

iv) Obt²ģnost oddŊlit vliv konkr®tn²ho nehmotn®ho aktiva na pŚ²jmy skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ; 

 

v) Skuteļnost, ģe rŢzn² ļlenov® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ mohou ļasto vykon§vat ļinnosti tĨkaj²c² se 

funkc² DEMPE zpŢsobem a stupnŊm integrace, kter® nelze identifikovat mezi nez§vislĨmi podniky; 

 

vi) Skuteļnost, ģe pŚ²spŊvky rŢznĨch ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ k hodnotŊ nehmotn®ho aktiva 

mohou bĨt poskytov§ny v letech, kter® se liġ² od let, ve kterĨch jsou realizov§ny souvisej²c² vĨnosy; a 

 

vii) Skuteļnost, ģe struktury daŔovĨch poplatn²kŢ mohou bĨt zaloģeny na smluvn²ch podm²nk§ch mezi 

spojenĨmi podniky, kter® oddŊluj² vlastnictv², nesen² rizika a/nebo financov§n² investic tĨkaj²c²ch se 

nehmotnĨch aktiv od vĨkonu dŢleģitĨch funkc², kontroly nad riziky a rozhodnut²mi tĨkaj²c²mi se investic 

zpŢsoby, kter® nelze sledovat v transakc²ch mezi nez§vislĨmi podniky, a kter® mohou pŚispŊt k 

rozmŊlŔov§n² daŔov®ho z§kladu a pŚesouv§n² zisku. 

 

Navzdory tŊmto moģnĨm problematickĨm bodŢm mŢģe ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ uplatnŊn² principu trģn²ho 

odstupu a ustanoven² Kapitol I ï III ve stanoven®m r§mci zajistit pŚimŊŚen® rozdŊlen² vĨnosŢ dosaģenĨch 

skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ z vyuģit² nehmotnĨch aktiv. 

6.34 R§mec pro analĨzu transakc² tĨkaj²c²ch se nehmotnĨch aktiv mezi spojenĨmi podniky vyģaduje 

proveden² n§sleduj²c²ch krokŢ v souladu s pokyny pro urļen² obchodn²ch nebo finanļn²ch vztahŢ 

uvedenĨch v Odd²lu D.1 Kapitoly I: 

i) PŚesnŊ urļit nehmotn§ aktiva pouģit§ nebo pŚeveden§ v r§mci transakce a specifick§, ekonomicky 

vĨznamn§ rizika spojen§ s funkcemi DEMPE; 

 

ii)  Urļit ¼pln§ smluvn² ujedn§n² se zvl§ġtn²m dŢrazem na urļen² pr§vn²ho vlastnictv² nehmotnĨch aktiv na 

z§kladŊ pravidel a podm²nek pr§vn²ch ujedn§n², vļetnŊ pŚ²sluġnĨch registrac², licenļn²ch smluv, jinĨch 

pŚ²sluġnĨch smluv a dalġ²ch indici² pr§vn²ho vlastnictv², a smluvn²ch pr§v a povinnost², vļetnŊ smluvn²ho 

pŚevzet² rizik, ve vztaz²ch mezi spojenĨmi podniky; 

 

iii)   Urļit prostŚednictv²m funkļn² analĨzy strany transakce, kter® vykon§vaj² funkce (vļetnŊ konkr®tn²ch 

dŢleģitĨch funkc² popsanĨch v Odstavci 6.56), pouģ²vaj² aktiva a kontroluj² rizika spojen§ s funkcemi 

DEMPE, a d§le zejm®na ty strany transakce, kter® kontroluj² veġker® externŊ zajiġtŊn® funkce a specifick§, 

ekonomicky vĨznamn§ rizika; 

 

iv)  Potvrdit soulad mezi podm²nkami pŚ²sluġnĨch smluvn²ch ujedn§n² a jedn§n²m stran transakce a urļit, zda 

strana, kter§ pŚevzala ekonomicky vĨznamn§ rizika podle bodu 4 (i) Odstavce 1.60, kontroluje rizika a m§ 

finanļn² zpŢsobilost k pŚevzet² takovĨch rizik spojenĨch s funkcemi DEMPE; 

 

v)  Vymezit skuteļn® z§visl® transakce souvisej²c² s funkcemi DEMPE z hlediska pr§vn²ho vlastnictv² 

nehmotn®ho aktiva, dalġ²ch relevantn²ch smluvn²ch vztahŢ v r§mci pŚ²sluġnĨch registrac² a smluv a tak® 
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skuteļn®ho jedn§n² stran transakce, vļetnŊ jejich pŚ²sluġnĨch pŚ²spŊvkŢ ve formŊ funkc², aktiv a rizik, s 

pŚihl®dnut²m k r§mci pro analĨzu a alokaci rizik dle Odd²lu D.1.2.1 Kapitoly I; 

 

vi)  Kde je to moģn®, urļit za tyto transakce ceny v souladu s principem trģn²ho odstupu odpov²daj²c² 

pŚ²spŊvkŢm jednotlivĨch stran transakce za vykonan® funkce, pouģit§ aktiva a nesen§ rizika, pokud se 

nepouģij² pokyny v Odd²le D.2 Kapitoly I. 

 

B.1 Nehmotn® vlastnictv² a smluvn² podm²nky tĨkaj²c² se 

nehmotnĨch aktiv 

6.35 Z§konn§ pr§va a smluvn² ujedn§n² jsou vĨchoz²m bodem jak®koli analĨzy pŚevodn²ch cen 

transakc² tĨkaj²c²ch se nehmotnĨch aktiv. Podm²nky transakce lze nal®zt v p²semnĨch smlouv§ch, 

veŚejnĨch z§znamech, jako jsou registrace patentŢ nebo ochrannĨch zn§mek, nebo v korespondenci a/nebo 

dalġ² komunikaci mezi stranami transakce. Smlouvy mohou popisovat role, odpovŊdnosti a pr§va 

spojenĨch podnikŢ ve vztahu k nehmotnĨm aktivŢm. Mohou uv§dŊt, kterĨ subjekt nebo subjekty poskytuj² 

finanļn² prostŚedky, prov§dŊj² vĨzkum a vĨvoj, udrģuj² a pr§vnŊ chr§n² nehmotn§ aktiva a vykon§vaj² 

funkce nezbytn® pro vyuģ²v§n² nehmotnĨch aktiv, jako je vĨroba, marketing a distribuce. Mohou uv§dŊt, 

jak maj² bĨt rozdŊlov§ny pŚ²jmy a vĨdaje skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ spojen® s nehmotnĨmi aktivy, a 

stanovit formu a vĨġi platby vġem ļlenŢm skupiny za jejich pŚ²spŊvky. Ceny a dalġ² podm²nky obsaģen® v 

tŊchto smlouv§ch mohou nebo nemus² bĨt v souladu s principem trģn²ho odstupu. 

6.36 Pokud neexistuj² ģ§dn® p²semn® podm²nky nebo pokud se skuteļnosti dan®ho pŚ²padu, vļetnŊ 

jedn§n² stran transakce, liġ² od p²semnĨch podm²nek jak®koli dohody mezi stranami transakce nebo tyto 

p²semn® podm²nky doplŔuj², konkr®tn² transakce mus² bĨt odvozena ze zjiġtŊnĨch skuteļnost², vļetnŊ 

jedn§n² stran transakce (viz Odd²l D.1.1 Kapitoly I). Je proto vhodn®, aby spojen® podniky 

zdokumentovaly sv§ rozhodnut² a z§mŊry tĨkaj²c² se rozdŊlen² vĨznamnĨch pr§v k nehmotnĨm aktivŢm. 

Dokumentace takovĨchto rozhodnut² a z§mŊrŢ, vļetnŊ p²semnĨch smluv, by obecnŊ mŊla bĨt mezi 

spojenĨmi osobami poŚizov§na v dobŊ uzavŚen² nebo pŚed uzavŚen²m transakc² tĨkaj²c²ch se funkc² 

DEMPE. 

6.37 Pr§vo na uģ²v§n² nŊkterĨch druhŢ nehmotnĨch aktiv mŢģe bĨt chr§nŊno podle zvl§ġtn²ch z§konŢ o 

duġevn²m vlastnictv² a registraļn²ch syst®mŢ. PŚ²klady takovĨchto nehmotnĨch aktiv jsou patenty, 

ochrann® zn§mky nebo autorsk§ pr§va. RegistrovanĨ pr§vn² vlastn²k tŊchto nehmotnĨch aktiv m§ obecnŊ 

vĨluļn® z§konn® a obchodn² pr§vo nehmotn§ aktiva pouģ²vat, stejnŊ jako pr§vo zabr§nit jinĨm osob§m, 

aby nehmotn§ aktiva pouģ²valy nebo jinak poruġovaly s nimi spojen§ pr§va duġevn²ho vlastnictv². Tato 

pr§va mohou bĨt udŊlena pro urļitou zemŊpisnou oblast a/nebo pro urļit® ļasov® obdob². 

6.38 Existuj² tak® nehmotn§ aktiva, kter§ nejsou chr§nŊna v r§mci konkr®tn²ch syst®mŢ registrace 

duġevn²ho vlastnictv², ale kter§ jsou chr§nŊna pŚed neopr§vnŊnĨm pŚivlastnŊn²m nebo napodoben²m podle 

pr§vn²ch pŚedpisŢ o nekal® soutŊģi ļi jinĨch vymahatelnĨch z§konŢ nebo podle smluvn²ch podm²nek. Do 

t®to kategorie nehmotnĨch aktiv mohou spadat specifick® grafick® prvky, obchodn² tajemstv² a know-how. 

6.39 Rozsah a povaha dostupn® ochrany podle platnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ se mohou v jednotlivĨch 

zem²ch liġit, stejnŊ jako podm²nky, za kterĨch je tato ochrana poskytov§na. Tyto rozd²ly mohou vyplĨvat 

buŅ z rozd²lŢ v hmotn®m pr§vu o ochranŊ duġevn²ho vlastnictv² mezi jednotlivĨmi zemŊmi, nebo z 

praktickĨch rozd²lŢ v lok§ln²m prosazov§n² tŊchto z§konŢ. NapŚ²klad dostupnost pr§vn² ochrany nŊkterĨch 

nehmotnĨch aktiv mŢģe bĨt podm²nŊna jejich pokraļuj²c²m komerļn²m vyuģit²m nebo vļasnĨm obnoven²m 

pŚ²sluġnĨch registrac². To znamen§, ģe v nŊkterĨch pŚ²padech nebo jurisdikc²ch mŢģe bĨt stupeŔ ochrany 

nehmotnĨch aktiv extr®mnŊ omezenĨ, a to buŅ pr§vn²mi pŚedpisy, nebo prax². 

6.40 Za vlastn²ka nehmotn®ho aktiva bude pro ¼ļely pŚevodn²ch cen povaģov§n pr§vn² vlastn²k 

nehmotn®ho aktiva. Nen²-li pr§vn² vlastn²k nehmotn®ho aktiva urļen podle platnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ 

nebo rozhodnĨch smluv, pak bude za pr§vn²ho vlastn²ka nehmotn®ho aktiva pro ¼ļely stanoven² 

pŚevodn²ch cen povaģov§n ļlen skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kterĨ na z§kladŊ skuteļnost² a okolnost² 
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Ś²d² rozhodnut² tĨkaj²c² se uģ²v§n² nehmotn®ho aktiva a m§ praktickou schopnost omezovat ostatn² 

uģivatele v jeho pouģ²v§n². 

6.41 PŚi urļov§n² pr§vn²ho vlastn²ka nehmotnĨch aktiv se pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen nehmotn® 

aktivum a licence souvisej²c² s t²mto nehmotnĨm aktivem povaģuj² za odliġn§ nehmotn§ aktiva s odliġnĨmi 

vlastn²ky.  Viz Odstavec 6.26. NapŚ²klad podnik A, pr§vn² vlastn²k ochrann® zn§mky, mŢģe poskytnout 

podniku B vĨluļnou licenci k vĨrobŊ, uveden² na trh a prodeji zboģ², s pouģit²m dan® ochrann® zn§mky. 

Jedno nehmotn® aktivum, tj. ochrann§ zn§mka, je pr§vnŊ vlastnŊn® podnikem A. Druh® nehmotn® aktivum, 

tj. licence k uģ²v§n² ochrann® zn§mky v souvislosti s vĨrobou, marketingem a distribuc² vĨrobkŢ, kter® 

danou ochrannou zn§mku pouģ²vaj², je pr§vnŊ vlastnŊn® podnikem B. V z§vislosti na skuteļnostech a 

okolnostech mohou marketingov® ļinnosti, kter® podnik B provede na z§kladŊ sv® licence, potenci§lnŊ 

ovlivnit hodnotu z§kladov®ho nehmotn®ho aktiva, kter® pr§vnŊ vlastn² podnik A, hodnotu licence 

vlastnŊnou podnikem B nebo hodnotu obou, licence i z§kladov®ho nehmotn®ho aktiva. 

6.42 Zat²mco urļen² pr§vn²ho vlastnictv² a smluvn²ch ujedn§n² je dŢleģitĨm prvn²m krokem v analĨze 

pŚevodn²ch cen, tato zjiġtŊn² jsou oddŊlen§ a odliġn§ od ot§zky stanoven² kompenzace v souladu s 

principem trģn²ho odstupu. Pro ¼ļely stanoven² pŚevodn²ch cen pr§vn² vlastnictv² nehmotnĨch aktiv samo o 

sobŊ neposkytuje ģ§dn® pr§vo v koneļn®m dŢsledku ponechat si vĨnosy, kter® skupina nadn§rodn²ch 

podnikŢ z²skala z vyuģ²v§n² nehmotn®ho aktiva, aļkoli takov® vĨnosy mohou pŢvodnŊ pŚipadnout 

pr§vn²mu vlastn²kovi v dŢsledku jeho z§konnĨch nebo smluvn²ch pr§v nehmotn® aktivum vyuģ²vat. VĨnos, 

kterĨ si v koneļn®m dŢsledku ponech§ pr§vn² vlastn²k nebo kterĨ bude pr§vn²mu vlastn²kovi pŚidŊlen, 

z§vis² na funkc²ch, kter® vykon§v§, aktivech, kter§ pouģ²v§, a rizic²ch, kter§ nese, a tak® na pŚ²spŊvc²ch 

ostatn²ch ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ ve formŊ funkc², kter® vykon§vaj², aktivech, kter§ pouģ²vaj², 

a rizic²ch, kter® nesou. NapŚ²klad v pŚ²padŊ internŊ vytvoŚen®ho nehmotn®ho aktiva, pokud pr§vn² vlastn²k 

nepln² ģ§dn® pŚ²sluġn® funkce, nepouģ²v§ ģ§dn§ aktiva ani nenese ģ§dn§ pŚ²sluġn§ rizika, ale jedn§ pouze 

jako subjekt drģ²c² vlastnickĨ titul k nehmotn®mu aktivu, potom pr§vn² vlastn²k nebude v koneļn®m 

dŢsledku opr§vnŊn z²skat jakoukoli jinou ļ§st vĨnosu z²skan®ho skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ z 

vyuģ²v§n² tohoto nehmotn®ho aktiva neģ trģn² kompenzaci za jeho vlastnŊn², pokud vŢbec. 

6.43 Pr§vn² vlastnictv² a smluvn² vztahy slouģ² pouze jako referenļn² body pro urļen² a analĨzu 

z§vislĨch transakc² tĨkaj²c²ch se nehmotnĨch aktiv a tak® pro urļen² pŚ²sluġn® odmŊny ļlenŢm z§visl® 

skupiny s ohledem na tyto transakce. Urļen² pr§vn²ho vlastnictv² spolu s urļen²m vykonanĨch funkc², 

pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik ze strany pŚisp²vaj²c²ch ļlenŢ, vļetnŊ odmŊny za pŚedchoz² uveden®, 

poskytuje analytickĨ r§mec pro urļen² cen v souladu s principem trģn²ho odstupu a dalġ²ch podm²nek 

transakc² tĨkaj²c²ch se nehmotn®ho aktiva. StejnŊ jako u jinĨch typŢ transakc² mus² analĨza zohlednit 

vġechny relevantn² skuteļnosti a okolnosti konkr®tn²ho pŚ²padu a stanoven² cen mus² odr§ģet realistick® 

alternativy pŚ²sluġnĨch ļlenŢ skupiny. Principy uveden® v tomto Odstavci jsou ilustrov§ny v PŚ²kladech 1 

aģ 6 v PŚ²loze ke Kapitole VI. 

6.44 Vzhledem k tomu, ģe skuteļn® vĨsledky a zpŢsob, jakĨm se rizika spojen§ s vĨvojem nebo 

poŚ²zen²m nehmotn®ho aktiva ļasem projev², nejsou v dobŊ, kdy se ļlenov® skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ 

rozhoduj² ohlednŊ nehmotnĨch aktiv, s jistotou zn§my, je dŢleģit® rozliġovat mezi (a) oļek§vanou (nebo ex 

ante) odmŊnou, kter§ se tĨk§ budouc²ch pŚ²jmŢ, u kterĨch se v dobŊ transakce oļek§v§, ģe budou z²sk§ny 

ļlenem skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ; a (b) skuteļnou (nebo ex post) odmŊnou, kter§ se tĨk§ skuteļnŊ 

z²skan®ho pŚ²jmu z vyuģ²v§n² nehmotn®ho aktiva ļlenem skupiny. 

6.45 Podm²nky kompenzace, kter§ mus² bĨt vyplacena ļlenŢm skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ, kteŚ² 

pŚisp²vaj² k funkc²m DEMPE, se obecnŊ stanov² ex ante. To znamen§, ģe odmŊna je urļena v okamģiku 

uzavŚen² transakce a pŚed t²m, neģ se projev² rizika spojen§ s nehmotnĨm aktivem. Forma takov® 

kompenzace mŢģe bĨt pevnŊ stanoven§ nebo podm²nŊn§. SkuteļnĨ (ex post) zisk nebo ztr§ta podniku po 

kompenzaci ostatn²ch ļlenŢ skupiny nadn§rodn²ch podnikŢ se mohou od tŊchto oļek§vanĨch ziskŢ liġit v 

z§vislosti na tom, jak se skuteļnŊ projevuj² rizika spojen§ s nehmotnĨm aktivem nebo jin§ rizika souvisej²c² 

s transakc² nebo ujedn§n²m. PŚesnŊ vymezen§ transakce, jak je stanoveno v Odd²le D.1 Kapitoly I, urļ², 

kterĨ spojenĨ subjekt nese dan§ rizika, a v dŢsledku toho i ponese souvisej²c² n§sledky (n§klady nebo 

dodateļn® vĨnosy), pokud se rizika projev² jinĨm zpŢsobem, neģ jak se pŚedpokl§dalo (viz Odd²l B.2.4). 
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6.46 DŢleģitou ot§zkou je, jak stanovit vhodnou odmŊnu v souladu s principem trģn²ho odstupu ļlenŢm 

skupiny za jejich funkce, aktiva a rizika v r§mci stanoven®m smluvn²mi ujedn§n²mi daŔov®ho poplatn²ka, 

pr§vn²m vlastnictv²m nehmotnĨch aktiv a jedn§n²m stran transakce. Odd²l B.2 se zabĨv§ aplikac² principu 

trģn²ho odstupu na situace tĨkaj²c² se nehmotnĨch aktiv. ZamŊŚuje se na funkce, aktiva a rizika souvisej²c² s 

nehmotnĨmi aktivy. Pokud nen² uvedeno jinak, odkazy na vĨnosy a odmŊnu v souladu s principem trģn²ho 

odstupu v Odd²le B.2 se tĨkaj² oļek§vanĨch (ex ante) vĨnosŢ a odmŊn. 

B.2 Funkce, aktiva a rizika souvisej²c² s nehmotnĨmi aktivy 

6.47 Jak je uvedeno vĨġe, to ģe je konkr®tn² ļlen skupiny pr§vn²m vlastn²kem nehmotn®ho aktiva samo 

o sobŊ nemus² naznaļovat, ģe m§ tento pr§vn² vlastn²k n§rok na jakĨkoli pŚ²jem vytvoŚenĨ obchodn² 

ļinnost² po vyplacen² odmŊn jinĨm ļlenŢm nadn§rodn² skupiny spoleļnosti za jejich pŚ²spŊvky ve formŊ 

vykonanĨch funkc², pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik. 

6.48 PŚi zjiġŠov§n² cen v souladu s principem trģn²ho odstupu za transakce mezi spojenĨmi podniky by 

mŊly bĨt zohlednŊny a pŚimŊŚenŊ odmŊnŊny pŚ²spŊvky ļlenŢ skupiny spojen® s tvorbou hodnoty 

nehmotnĨch aktiv. Princip trģn²ho odstupu a principy v Kapitol§ch IïIII poģaduj², aby vġichni ļlenov® 

skupiny obdrģeli odpov²daj²c² odmŊnu za jak®koli vykonan® funkce, pouģit§ aktiva a nesen§ rizika ve 

vazbŊ na funkce DEMPE. Z toho dŢvodu je nezbytn® urļit s vyuģit²m funkļn² a rizikov® analĨzy, kterĨ 

ļlen (kteŚ² ļlenov®) prov§d² a Ś²d² funkce DEMPE, kterĨ ļlen (kteŚ² ļlenov®) poskytuj² finance a dalġ² 

aktiva, a kterĨ ļlen (kteŚ² ļlenov®) pŚeb²raj² rŢzn§ rizika spojen§ s nehmotnĨmi aktivy. SamozŚejmŊ v kaģd® 

z tŊchto oblast² to mŢģe, nebo nemus² bĨt pr§vn² vlastn²k nehmotn®ho aktiva. Jak jiģ bylo zm²nŊno v 

Odstavci 6.133, je dŢleģit® urļit odmŊnu v souladu s principem trģn²ho odstupu za vykonan® funkce, 

pouģit§ aktiva a nesen§ rizika, a to s pŚihl®dnut²m k faktorŢm srovnatelnosti, kter® mohou pŚispŊt k tvorbŊ 

hodnoty nebo ke generov§n² vĨnosŢ dosaģenĨch skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ z vyuģit² nehmotnĨch 

aktiv pŚi urļov§n² cen souvisej²c²ch transakc². 

6.49 VĨznam jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ ļlenŢ skupiny k tvorbŊ hodnoty nehmotn®ho aktiva 

prostŚednictv²m vykonanĨch funkc², pouģitĨch aktiv a nesenĨch rizik se bude liġit v z§vislosti na 

okolnostech. NapŚ²klad, pŚedpokl§dejme, ģe plnŊ vytvoŚen® a v souļasn® dobŊ vyuģ²van® nehmotn® 

aktivum je nakoupeno ļlenem skupiny od tŚet² strany a je uģ²v§no v r§mci vĨrobn² a distribuļn² funkce 

vykon§van® jinĨmi ļleny skupiny, zat²mco je aktivnŊ Ś²zeno a kontrolov§no spoleļnost², kter§ toto 

nehmotn® aktivum zakoupila. D§le pŚedpokl§dejme, ģe nen² nutn® ģ§dnĨm zpŢsobem toto nehmotn® 

aktivum d§le vyv²jet, mŢģe vyģadovat pouze malou nebo ģ§dnou ¼drģbu ļi ochranu, a m§ omezen® vyuģit² 

mimo oblast pl§novanou v dobŊ jeho zakoupen². Riziko spojen® s vĨvojem nehmotn®ho aktiva nen² v 

tomto pŚ²padŊ ģ§dn®, v souvislosti s nehmotnĨm aktivem se nicm®nŊ vyskytuje riziko spojen® s jeho 

nabĨv§n²m a jeho vyuģ²v§n²m. Mezi kl²ļov® funkce vykon§van® kupuj²c²m nehmotn®ho aktiva patŚ² funkce 

nezbytn® pŚi vĨbŊru nejvhodnŊjġ²ho aktiva na trhu, analĨza jeho potenci§ln²ch vĨhod v pŚ²padŊ jeho vyuģit² 

skupinou nadn§rodn²ch podnikŢ, a rozhodnut² pŚevz²t riziko spojen® s pŚ²leģitost² v podobŊ poŚ²zen² 

nehmotn®ho aktiva. Pouģit§ kl²ļov§ aktiva jsou finance potŚebn® k n§kupu nehmotn®ho aktiva. Pokud je 

kupuj²c² schopen vykon§vat a skuteļnŊ vykon§v§ veġker® popsan® kl²ļov® funkce, vļetnŊ kontroly rizik 

spojenĨch s nabĨv§n²m a vyuģ²v§n²m nehmotn®ho aktiva, pak je opodstatnŊnĨm z§vŊrem, po zaplacen² 

odmŊny v souladu s principem trģn²ho odstupu za vĨkon vĨrobn² a distribuļn² funkce jinĨch spojenĨch 

podnikŢ, n§rok vlastn²ka na ponech§n² si nebo pŚidŊlen² jak®hokoli pŚ²jmu ļi ztr§ty spojen® s vyuģit²m 

nehmotn®ho aktiva po jeho nabyt². Pouģit² z§sad uvedenĨch v Kapitol§ch IïIII mŢģe bĨt pomŊrnŊ 

jednoznaļn® ve fakticky jednoduch®m pŚ²kladu, analĨza vġak mŢģe bĨt mnohem sloģitŊjġ² v situac²ch, kdy: 

i) Nehmotn§ aktiva jsou internŊ vytvoŚen§ mezin§rodn² skupinou, zejm®na pokud jsou nehmotn§ aktiva 

pŚev§dŊn§ mezi spojenĨmi podniky v dobŊ, kdy jsou jeġtŊ vyv²jen§; 

 

ii)  Nabyt§ ļi internŊ vytvoŚen§ nehmotn§ aktiva slouģ² jako platforma pro dalġ² vĨvoj; nebo 

 

iii)  Dalġ² aspekty, jako napŚ²klad marketing ļi vĨroba jsou velmi dŢleģit® pro tvorbu hodnoty nehmotnĨch 

aktiv. 

 




